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Nota traducătorului

Acest manuscris a fost tradus după varianta originală scrisă
în limbile xiosphantă i  argelană, în engleza mondială care,ș
a a  cum  subliniază  Jthkyklakno  [ref.  2327.288]  a  devenitș
„limba pe care o cite te toată lumea, dar nu o vorbe te nimeni”ș ș
în mai multe lumi i  noduri  spa iale. Această întreprindere aș ț
presupus o serie de provocări, mai ales în capitolele despre
Mouth, însă, dat fiind interesul pentru aceste documente ( i,ș
într-adevăr,  dezinformarea în  ce  prive te  con inutul  lor),  s-aș ț
impus încercarea serioasă de a face o traducere de calitate. În
ciuda fabula iilor aparente i  a libertă ilor permise în ambeleț ș ț
nara iuni,  alte  surse  mai  de  încredere  privitoare  la  origineaț
acestei  noi  forme  de  via ă  înzestrate  cu  sim uri  umane  nuț ț
avem.  Detractorii  precum  Linghathy  au  sus inut  unț
pseudocadru  mitocratic,  alegând  să  considere  hibrizii  drept
produse  ale  reac iei  la  presiunile  extreme  ale  mediului,ț
determinând  un  fel  de  asimila ionism  evolutiv.  Aceste  texteț
servesc,  indubitabil,  la  complicarea  i,  posibil,  subminareaș
cadrului amintit.

Notă:  în  vreme  ce  coloni tii  de  pe  planeta  Ianuarie  auș
preferat  să  adopte  termeni  tere tri  arhaici  pentru  cuvinteleș
comune i flora i fauna locală, eu am încercat să le găsescș ș
echivalente cât mai fidele din engleza globală. (De aici, „radio”,
„camion”, „pager”, „crocodil”, „pisică”, „bizon” etc.) Numele iș
substantivele proprii au fost adaptate la ortografia engleză ori
de  câte  ori  a  fost  posibil  (de  exemplu,  „Sophie”,  „Bianca”,
„Reynold”  etc.).  Pentru  un  glosar  de  terminologie  i  numeș
comune  în  xiosphantă  i  argelană,  vezi  Nuxhaven,  ref.ș
11819.99. Orice feedback transmis prin canalele obi nuite esteș
bine-venit.





Partea întâi

Sophie
{înainte}

I

Bianca vine spre mine, sub un cer mult prea larg. Amurgul
de  un  alb  incandescent  desenează  un  halo  din  uvi ele  eiș ț
negre,  fine  i  ciufulite.  Prive te  în  jos,  agitată,  de  parcă  arș ș
încerca  să  pună  capăt  unei  certe  cu  ea  însă i,  apoi  înal ăș ț
capul, mă vede i în ochi îi mije te un zâmbet care îi alintă iș ș ș
gura.  Momentul  recunoa terii,  alchimia  contactului  vizual,  îlș
resimt atât de intens, încât orice altceva nu e decât o umbră de
imagine. Când ajunge pe Bulevard, unde mă aflu eu, Bianca
râde la o glumă pe care se pregăte te să mi-o spună i mie.ș ș

Când  ne  întoarcem  în  campus,  două  frunze  de  gutui
mohorâte, dintre cele atârnate de cadrul u ilor de sărbători, neș
flutură pe la glezne. Codi ele lor  uscate,  nouă la  număr,  seț
îndepărtează de noi grăbite, ca ni te picioru e agile.ș ș

Zac  trează  în  camera  noastră  întunecată,  ascultând  cum
respiră  Bianca  pe  raftul-pat  de  vizavi  de  mine.  Apoi  îi  aud
vocea:

— Sophie?
Mă sperii  atât  de tare când o aud vorbind după stingere,

încât mă răsucesc i cad grămadă pe podea.ș
Bianca  chicote te  din  patul  ei,  eu  îmi  masez  noada.  Măș

a tept să dea buzna peste noi  o figură autoritară,  poate unș
Supraveghetor, i să ne săgeteze din priviri fiindcă am tulburatș
orele de lini te. Dacă nu po i dormi odată cu toată lumea, niciș ț
măcar nu e ti om.ș

— Sophie, lini te te-te! îmi spune Bianca. N-am vrut decâtș ș
să te întreb ceva. Dar acum am uitat ce anume.



Vede că n-am chef de distrac ie i nu mai râde.ț ș
— Nu vei da de belea, te asigur! Aici nu putem învă a nimicț

dacă nu ne punem noi însene mintea la contribu ie, nu crezi?ț
Doar  n-o  să ne ină-n  loc  toată  via ă  o  regulă  pe  care amț ț
învă at-o când eram mici.ț

În primele zile după ce am devenit colege de cameră, mă
feream de ea cât puteam. Mă strecurăm în spa iul îngust deț
deasupra co ului de rufe din baia laterală, lângă rezervoareleș
voluminoase  din  care  con inutul  se  scurgea  pe  dinafară,ț
folosite ca toalete. Bianca gesticula mereu i râsul ei umpleaș
locul  de  voie  bună.  Când  mi  s-a  adresat  prima  dată,  am
presupus că o compătimea pe fata teribil de ru inoasă venităș
din partea întunecată a ora ului i că trebuia s-o ignor pânăș ș
când avea să se dea bătută.

Dar nu s-a dat.
Acum mă uit la silueta ei în timp ce mă adun de pe jos.
— Dar  i  tu  respec i  regulile,  îi  spun.  Adică  n-ai  ie i  dinș ț ș

cameră acum. Probabil că ai putea. Ai reu i să te furi ezi afarăș ș
i să rătăce ti pe străzi fără să te prindă Patrulele Somnului.ș ș

Dar nu o faci, pentru că tu chiar respec i regulile.ț
— Da, nu alerg goală pe stradă în Perioada de Reflec ie,ț

zice Bianca,  râzând.  Dar  ce rău facem dacă stăm pu in  deț
vorbă după stingere?

Mul umită Biancăi,  mă simt de parcă noi două tocmai amț
coborât din prima navetă de pe nava-mamă într-o lume nou-
nou ă i putem face orice ne dă prin cap.ț ș

De când mă tiu, n-am putut să adorm la ore fixe, odată cuș
restul  lumii.  Uneori  îi  vorbeam în  oaptă  fratelui  mei  Thom,ș
când credeam că e treaz, sau îmi găseam de lucru încercând
să  fac  mici  fapte  bune  pentru  familia  mea  adormită,  de
exemplu,  reparam  ni te  ochelari  sau  puneam  lapii  frateluiș ș
meu exact în locul unde avea să- i pună picioarele când seș
trezea. Dar tata mă prindea de bra  pe întuneric i mă strângeaț ș
destul de tare ca să nu-mi mai curgă sângele prin mână i săș
scâncesc printre din i. Mai târziu, după ce coboram jaluzeleleț



i casa noastră se umplea din nou de o lumină tearsă, tataș ș
răcnea la mine i nu mai vedeam altceva decât fa a lui, de unș ț
ro u-aprins.ș

Orice lucru î i schimbă forma pe întuneric. Muchiile ascu iteș ț
sunt  i  mai  ascu ite,  pere ii  par  mai  îndepărta i,  obiecteleș ț ț ț
fragile  se  răstoarnă  mai  repede.  Mă  trezeam lângă  ai  mei,
îngrămădi i  cu  to ii  în  acela i  pat,  i  îmi  închipuiam că,  peț ț ș ș
întuneric, a  putea să-mi schimb i eu forma.ș ș

Bianca  a  mai  găsit  o  carte,  tocmai  în  fundul  bibliotecii
colare,  pe unul  din  rafturile  acelea putrezite  la  care ajungiș

numai după ce cotrobăi sub un munte de gadgeturi stricate de-
ale coloni tilor i ni te oale de demult. Cartea e o ferestruicăș ș ș ț
spre  trecut,  adevăratul  trecut,  acela  în  care  Coloni tiiș
întemeietori  au  ajuns  pe  o  planetă  cu  o  fa ă  îndreptatăț
întotdeauna  spre  soare  i  habar  n-aveau  cum o  să  rezisteș
acolo.

— Asta  e  istoria,  de  fapt,  spune  Bianca,  procesul  de
transformare a idio ilor în vizionari.ț

Ne  plimbăm  amândouă  prin  centrul  zonei  temperate  a
ora ului,  pe  lângă  contrafor ii  de  aur  toci i  ai  Palatului,ș ț ț
inspirând miresmele pie ei de lux, de unde Bianca tot încearcăț
să-mi cumpere ni te pantofi mai buni.ș

Pe  Bianca  nu  o  vezi  decât  citind.  Devorează  căr ile,  deț
parcă  s-ar  teme  să  nu-i  cadă  ochii  din  cap  înainte  să  le
termine. Dar nu cite te niciodată lecturile care ni se dau caș
temă.

— Sunt aici să aflu lucruri noi, nu să studiez.
Î i  uguie  buzele,  iar  chipul  său,  alungit  i  col uros,ș ț ș ț

dobânde te perfec iunea clasică.ș ț
Împăr im camera de-o vreme, dar conversa iile acestea măț ț

tulbură  i  acum.  Continui  să  încerc  cu  disperare  săș
demonstrez că merit să fiu aici, de i am luat toate exameneleș
i am primit bursă. Citesc de trei ori fiecare text primit ca temă,ș

până când suprafa a cristalină începe să-mi  tremure în fa aț ț



ochilor.  Dar  oricine  î i  dă  seama  că  sunt  o  intrusă  doarș
uitându-se la mine, la hainele mele, la părul meu, la fa a mea,ț
asta dacă se sinchise te cineva să mă observe.ș

— E ti singura dintre noi care a trebuit să muncească dinș
greu ca să ajungă până aici, îmi spune Bianca. Meri i mai multț
decât oricine să fii la colegiu!

Apoi îmi repetă că Întemeietorii  erau ni te neghiobi,  exactș
când trecem pe lângă uria a statuie de bronz a lui Jonas înș
costum  de  protec ie,  cu  bra ul  ridicat  în  semn  de  triumf.ț ț
Apărătoarele  de  umeri  îi  lucesc  în  razele  zorilor,  de  parcă
tocmai  ar  fi  fost  scoase  din  nobilul  furnal  pentru
decontaminare.

II

Câteodată, Bianca îmbracă o rochie din petale iridescente
sau mătase violetă i dispare împreună cu al i câ iva studen iș ț ț ț
din căminul nostru. Întotdeauna este câte-o petrecere sau un
banchet la care trebuie să meargă, să- i cultive statutul printreș
elitele ora ului. Stă în prag – silueta ei, un pumnal cu vârfulș
îndreptat în sus – i-mi zâmbe te.ș ș

— Mă întorc cât ai clipi.
Până într-o zi când, după ce s-au tras jaluzelele i clopoteleș

au  sunat  stingerea,  eu  sunt  tot  singură  în  cameră.  Mă
ghemuiesc în obscuritate, nu pot să dorm i mă întreb dacă eș
teafără.

Când se ridică jaluzelele, Bianca intră în cameră i se a azăș ș
pe raftul-pat.

— Petrecerea s-a prelungit i era prea târziu să mă întorcș
înainte să se dea stingerea, îmi explică. A trebuit să rămân la
una din gazde.

— Mă bucur că e ti  teafără, am fost foarte îngrijorată… îiș
spun,  dar  observ  că  Bianca  stă  cu  umerii  adu i  i  mâinileș ș
împreunate în fa a ochilor.ț

Rochia ei cea nouă, din fire de argint care se unduiesc în



valuri sclipitoare, i se adună pe olduri.ș
— Nu fac… Nu fac nimic altceva decât să joc rolul pe care

to i se a teaptă să-l joc. Sunt o ipocrită.ț ș
Bianca scutură din umeri, apoi continuă:
— Uneori mă tem că al ii mă citesc ca pe-o carte deschisă,ț

dar poate că ar fi mai rău dacă n-ar fi a a.ș
Când o văd deprimată, mă înmoi, de parcă a  avea oase deș

mămăligă. Mă a ez lângă ea, atentă să nu-i stric rochia. Ceș
delicată e linia gâtului său…

Tăcem amândouă. Nu mă pricep să rup tăceri.
— Nici  măcar  nu  tiu  de  ce  vrei  să  fii  prietena  mea,  îmiș

spune.
Mă ridic i aduc ceainicul din hol. Peste câteva minute, tornș

ceai fierbinte într-o cană i i-o pun în mână.ș
— Încălze te-te, o sfătuiesc, cu voce blândă.ș
Bianca dă din cap a încuviin are, soarbe cu sete din licoareaț

cu gust în epător, apoi oftează prelung, de parcă a în eles căț ț
s-a întors în locul de care apar ine. Furăm mereu ceainicul i-lț ș
inem la noi pentru că nu-l mai folose te nimeni, dar cineva n-ț ș

are de lucru, se furi ează în camera noastră când nu suntemș
acasă i duce globul acela înflorat înapoi în oficiu, unde cică îiș
e locul.

— Încălze te-te! îi spun a doua oară.ș
Nu termină bine  ceaiul,  că  începe să  opăie  i  să  spunăț ș

bancuri, iar eu aproape am uitat că nu i-am spus de ce vreau
să fiu prietena ei.

Suntem în Barul Public, în locul nostru obi nuit din intrândulș
de sub scări, unde miroase a ciuperci fermentate. La etaj, o
trupă de ragtime1 scoate sunete lungi i discordante din iterăș ț 2

1 Tip de piesă muzicală în ritm de jazz, născută din fuziunea folclorului
negru cu muzica de dans.
2 Instrument  muzical  compus  dintr-o  cutie  de  rezonanță  cu  coarde  de
metal, puse în vibrație prin atingere cu o lamă (ori cu un inel) de os sau de
metal.



i trompetă. Se discută despre cel mai recent meci de fotbal deș
pe  noul  teren  de  sport  din  întinderile  Nordice.  Bianca  mă
întreabă ce m-a determinat să fiu prima persoană din familia
mea – chiar i din cartierul meu – care merge la colegiu. De ceș
nu m-am mul umit să termin liceul, să mă a ez la casa mea iț ș ș
să-mi fac ucenicia pe undeva, ca toată lumea?

Mă fixează cu ochii ei mari, căprui, de parcă ar fi mai multe
Sophie în fa a ei i se amuză încercând să le suprapună.ț ș

Întrebările personale m-au îngrozit dintotdeauna, dar, când
mi le pune Bianca, simt cum mă scaldă valuri de plăcere. Nu o
face din curtoazie i nici nu vrea să mă în epe cu întrebarea ei,ș ț
tăioasă ca un cu ita .ț ș

— Întotdeauna mi-am zis că o să-mi găsesc i eu o meserie,ș
ca to i colegii de clasă, îi răspund într-un sfâr it. Dar pe urmăț ș
au  vrut  să  mă  mărit.  Am avut  un  prieten  în  liceu,  Mark  îl
chema. Stăteam amândoi i urmăream ce fac ceilal i. Rareoriș ț
ne adresam câte-un cuvânt. Oamenii ne-au văzut împreună iș
au tras concluzia că avea să fie so ul meu. Făceau glume iț ș
trăgeau cu ochiul la noi sau cântau melodii porcoase. Mie mi
se făcea grea ă numai la gândul că Mark m-ar putea ț atinge cu
mâinile alea. La un moment dat, de câte ori îl vedeam, o luam
la  fugă,  dar  mi  s-a  spus  că  trebuie  să  merg  la  sesiuni  de
întâlniri amoroase ca să-mi găsesc alt so . „Vine o vreme cândț
trebuie să te mări i i să faci copii, a a cum vine vremea săț ș ș
dormi sau să mergi la serviciu.”

Bianca toarnă apă neagră într-un pocal de tinichea.
— Da, a a se zice sau: „A venit vremea, să mergi pe drumulș

tău.”  Ora ul  ăsta!  Trebuie  să  le  facem  pe  toate  exact  laș
aceea i vârstă.ș

Râde.
— Dar nu eram pregătită, îi spun, însă vocea mea sună ca

un mârâit. Abia ce-mi veniseră musafirii de vreo zece ori, că au
i început să mă bată la cap cu măriti ul.ș ș
— Musafirii? se miră Bianca. Vrei să zici ciclul?
Mă înro esc toată, de mi se irită scalpul.ș



— Da, bine, ciclul. Dar am aflat că, dacă a  fi admisă la oș
coală  de  elită,  cum e  colegiul,  a  putea  ob ine  amânareaș ș ț

măriti ului.  A a  că  am  devenit  cea  mai  bună  elevă.  Amș ș
memorat toate manualele.

Am găsit un loc în care să mă ascund, luminat cu zgârcenie,
unde puteam învă a până se dădea stingerea.ț

Acum Bianca mă prive te fix, u or încruntată i cu buzeleș ș ș
sub iri întredeschise. Mă fac mică pe scaun, pregătindu-mă săț
aud o replică sarcastică. Dar ea scutură din cap i zice:ș

— i-ai luat via a în propriile mâini.  Ai  fost mai inteligentăȚ ț
decât sistemul! Este extraordinar!

Sorb  din  pocalul  meu  i  caut  cea  mai  mică  urmă  deș
condescenden ă sau ironie în vorbele ei.ț

— Crezi tu asta? o întreb.
— La colegiu, to i sunt ca mineț , adică din zona temperată, a

confortului, vrea să spună.
Părin ii  i-au murit  când era mică.  A crescut la o cre ă cuț ș

preten ii,  unde  a  fost  pregătită  să  ocupe  o  pozi ie  deț ț
conducere.

— Am venit la colegiu pentru că asta se a tepta de la noi.ș
Să  absolvim  i  să  ne  ocupăm  locurile  în  guvern  sau  înș
industrie i pe urmă să ungem i noi ro ile rahatului ăstuia deș ș ț
mecanism care ne ine în via ă. Pe când tu, tu e ti altfel.ț ț ș

Eu nu mă văd altfel. Mă consider invizibilă.
Bianca î i  comandă turte  sărate,  crocante i  preparate laș ș

aburi,  pe  care  trebuie  să  le  mănânci  cu  un  cârlig  special,
începând din partea stângă. Prima oară când am încercat să
mănânc una, am împră tiat-o pe masă în cantina colegiului, înș
fa a  mai  multor  studen i,  i  atunci  Bianca  s-a  a ezat  lângăț ț ș ș
mine pe bancă i  mi-a explicat în oaptă cum să procedez.ș ș
Retrăiesc senza ia aceea de umilin ă de câte ori  văd turteleț ț
acelea.

În timp ce mâncăm, Bianca mă întreabă cum e să cre tiș
acolo,  în partea întunecată a ora ului,  pe strada pietruită iș ș
abruptă  care  urcă  spre  umbre  din  ce  în  ce  mai  dense,  cu



duhori în epătoare de la tăbăcărie împră tiate de vântul rece alț ș
nop ii.  Acolo unde te scoli  când î i  pătrunde în  casă eternaț ț
lumină gri i inima i se opre te o clipă, fiindcă î i aminte ti, oș ț ș ț ș
dată i încă o dată, că urmează să lucrezi sau să înve i subș ț
apăsarea  unui  giulgiu  cenu iu.  Dar  nu-i  vorbesc  Biancăiș
despre asta. În schimb, o consolez cu pove ti despre cât deș
unită e comunitatea din cartier, despre petrecerile pe care le
inem pe stradă i  oamenii  care î i  dau o mână de ajutor laț ș ț

nevoie.
Bianca mă prive te în semiîntunericul de sub scări, pătat deș

câ iva stropi lumino i.ț ș
— A  vrea să fiu mai mult ca tine! Vreau să-i dezamăgescș

pe to i. Vreau să-i surprind, până când o să moară de atâtaț
surprindere.

Nu  râde,  însă  ochii  îi  strălucesc  ca  atunci  când  spune
bancuri. E mai multă lumină în ei decât pe cerul larg sub care
am crescut.

III

Membrii  Uniunii  Studen ilor  Progresi ti  se  întâlnesc  înț ș
subsoluri i în dosul cămărilor. De obicei, venim între cinci iș ș
cincisprezece  i  discutăm  despre  sistemele  opresive.  Părulș
lung i negru al Biancăi îi ascunde chipul când se apleacă înș
fa ă ca să audă mai bine ce se vorbe te, dar mâna ei o atingeț ș
discret  de  a  mea.  Un  băiat  cu  freză  stil  mop,  pe  nume
Matthew,  vorbe te  despre  oamenii  obi nui i  care,  când  nuș ș ț
dorm, î i petrec fiecare clipă la fermele rotitoare, în fabrici, laș
sta ia  de  epurare  a  apei  sau  la  centrala  electrică,  până  laț
moarte.

La un moment dat, Bianca se ridică i începe să vorbeascăș
răspicat i cu voce tare. O auzim ca i cum am fi în inima ei iș ș ș
îi numărăm bătăile. S-a machiat cu dungi mov i argintii în jurulș
ochilor ca să-i pună în eviden ă. Nu-mi pot lua privirea de laț
ea.



— Dacă- i controlezi somnul, atunci e ti stăpânul propriilorț ș
tale vise, ne spunea. Iar de acolo nu e decât un pas până la a
fi stăpân pe propria ta via ă.ț

În Xiosphant totul e astfel conceput, încât să nu uităm că
timpul  trece:  calendarele,  jaluzelele  ridicate  i  coborâte,ș
clopotele  care  răsună  în  ora .  Se  vorbe te  întruna  despreș ș
con tientizarea temporalită ii,  care poate fi  un lucru simplu –ș ț
de exemplu, să ajungi acasă la cină înainte de a auzi clopotele
anun ând coborârea jaluzelelor  i  încheierea unui alt  ciclu –ț ș
sau mai dificil, ca atunci când te ui i în oglindă i consta i că iț ș ț ț
s-a schimbat forma fe ei i dintr-odată nu mai ară i ca un copil,ț ș ț
ci ca o femeie.

Dar  nimic  în  ora ul  acesta  nu  e  menit  să  se  schimbeș
vreodată.

— Timpul, continuă Bianca, ar trebui să te înfurie, nu să te
îndemne la  resemnare.  Pe  Pământ,  strămo ii  no tri  puteauș ș
merge după soare de la un capăt la altul al orizontului. Vedeau
cum  se  petrec  schimbările  chiar  deasupra  capetelor  lor.
Călătoriile acestea aveau să se schimbe, la fel i vremea, careș
a trecut de la frig la cald, pe urmă iar la frig. i, tocmai pentruȘ
că  erau  con tien i  de  schimbări,  oamenii  luptau  din  toateș ț
puterile. Foloseau expresii metaforice penetrante, ca „trăie teș
clipa”  sau  „bate  fierul  cât  e  cald”.  Timpul  nu  e  temnicerul
nostru, încheie Bianca. E eliberatorul nostru.

Ova ionăm i pocnim din degete, până când ne amintim deț ș
ce ne adunăm într-un subsol îmbâcsit, în spatele unor butoaie
cu aluat de turtă: ne răzvrătim într-un mod extrem de periculos.

După  întâlnire,  în  camera  noastră,  Bianca  îl  bârfe te  peș
Matthew, tipul care a luat cuvântul înaintea ei.

— I-a trebuit o grămadă ca să nu spună altceva decât că ar
trebui să ne solidarizăm cu alte grupuri de activi ti. E unul dinș
cei cărora le place să se audă vorbind. Dar are ni te picioareș
faine.

— E doar emo ionat, îi zic. L-am văzut cum se foie te până-ț ș
i face curaj să deschidă gura. Cred că te venerează. Nu tiiș ș



ce groaznic poate fi să vorbe ti în fa a oamenilor.ș ț
Bianca se apleacă i-mi atinge încheietura mâinii.ș
— Ai fi un mare conducător, dacă ai ie i din carapace.ș
Î i ia o băutură tare, apoi adaugă:ș
— Tu întotdeauna încerci să vezi partea bună a oamenilor.

Poate că ai dreptate în privin a lui Matthew. Data viitoare voiț
încerca să-l fac să se simtă mai în largul lui.

Oare de când suntem colege de cameră? Uneori mi se pare
că s-a scurs o ve nicie,  alteori,  doar  un interludiu.  A trecutș
destul ca să-i învă  obiceiurile i  semnifica iile gesturilor, darț ș ț
prea  pu in  ca  să  nu  mă  ia  mereu  prin  surprindere.  Dupăț
calendar,  e  7  Vi iniu  după  Ro u,  adică  am  ajuns  deja  laș ș
jumătatea primului trimestru. Când nu vorbim fa ă în fa ă, măț ț
gândesc la ce-i voi spune data viitoare când ne întâlnim i-miș
imaginez ce-o să-mi răspundă.

În  ultima  vreme,  de  câte  ori  Bianca  încalcă  regula  i-miș
vorbe te după stingere, mă strecor pe raftul ei, ca să-i aud maiș
bine  oaptele.  Îi  simt  răsuflarea  caldă  pe  obraji  când  îmiș
poveste te  cu  glas  scăzut  despre  coală  i  artă  i  ce-arș ș ș ș
însemna să fim libere. Pielea ei, palidă ca norii, i a mea, deș
culoarea imortelelor, aproape că se ating. Îmi amintesc cu greu
să-mi controlez tremurul.

Toată lumea spune că e normal ca fetele de vârsta mea să
lege prietenii strânse cu alte fete, lucru care ar putea însemna
chiar  i  altceva.  Un  ecou  copilăresc  al  curtatului  i  iubiriiș ș
mature. Dar tii  când e vremea să renun i la prostiile astea,ș ț
a a cum tii când trebuie să mănânci i când să dormi. Închidș ș ș
ochii i-mi închipui că, atunci când îi voi deschide din nou, voiș
fi  depă it  sentimentele  de acum. Câteodată strâng tare-tareș
din pleoape, până văd scântei.

Încă  nu  m-am  obi nuit  cu  ideea  că  Bianca  trebuie  săș
meargă la baluri sau dineuri selecte în vecinătatea Palatului.
Scoate din fundul dulapului câte-o rochie cu sclipici care-i vine
perfect, mă îmbră i ează i-mi promite că se va gândi la mineț ș ș



în  timp  ce- i  face  datoria  la  Citadelă.  În  ultimul  timp,  s-aș
întâmplat să treacă i două cicluri de ridicat-coborât jaluzeleș
fără  să  o  văd  i  de  fiecare  dată  s-a  întors  într-o  dispozi ieș ț
stranie i cu umerii lăsa i.ș ț

Odată, a dispărut destul de mult. Întorcându-mă în cameră,
am  găsit-o  a ezată  pe  patul  ei,  lângă  Matthew,  studentulș
progresist cu picioare frumoase. Se in de mână. Doi nasturiț
de la tunica Biancăi sunt desfăcu i, volanele din jurul gleznelorț
sunt desprinse, iar pe fa ă e mânjită cu ruj. Smocuri de părț
acoperă încheieturile degetelor lui.

Bianca nu tresare când dau buzna peste ei, râde i-mi faceș
semn să mă a ez pe patul meu.ș

— Matthew tocmai  pleca.  Am vorbit  despre  solidaritate  iș
cum s-o facem mai… ăăă… solidă.

Râde iar, odată cu Matthew. Încerc să nu mă holbez la ei,
dar nu prea am unde să privesc în altă parte.

După ce pleacă Matthew, Bianca se trânte te pe spate i-miș ș
spune:

— Ai avut dreptate! E foarte dulce. i îi pasă de schimbare.Ș
S-ar putea să fie genul distractiv.

Simt cum mi se tope te limba în gură i-i înghit rămă i ele.ș ș ș ț
Mă las pe patul meu, moale ca o cârpă. Bianca îmi vede mutra
ofilită.

— Nu-i chiar a a de rău. i-o garantez! i n-am mai avut deș Ț Ș
mult pe cineva. Nu-i bine să stai singură prea mult. Consider
că ne-ai ajutat să devenim iubi i, a a că poate acum te ajutămț ș
noi pe tine să- i găse ti un prieten.ț ș

— Nu-mi trebuie prieten!
— Bine,  spune  Bianca  ridicându- i  bra ele.  Mi-ai  povestitș ț

despre  Mark.  Probabil  că  a  fost  oribil.  Dar  sigur  o  să  ui iț
episodul acela când o să cuno ti un tip pe gustul tău. O săș
vezi.

Ochii  Biancăi  sunt  mai  lumino i  decât  oricând,  obrajii  ei,ș
scălda i de culoare. E atât de euforică, încât se zvârcole te peț ș
pat i fredonează pentru sine. Mă întreb dacă a a m-am purtatș ș



i eu când i-am dat voie să devină interesată de mine. Am fostș
o mare proastă.

De câte ori cred că am descoperit ce nu e în regulă cu mine,
constat că m-am în elat.ș

Cei  cinci  lideri  ai  Uniunii  Studen ilor  Progresi ti  stau  înț ș
pivni a  Barului  Public,  beau gin  cu  lapte  dintr-o  carafă  i- iț ș ș
povestesc întâmplări personale. Carafa i cănile se clatină peș
o masă joasă, cu picioare inegale. Nu e o întâlnire oficială, a aș
că nu ne ascundem în subsoluri i  atingem subiecte politiceș
doar în treacăt. Dar tot se vede că suntem un grup de liber-
cugetători,  după  jachetele  noastre  muncitore ti  măslinii  iș ș
fularele  aspre.  Trupa de  ragtime  de la  etaj  se  căzne te  săș
interpreteze „Omul care s-a aventurat în miezul zilei” în ritm de
bocet funerar.

Bianca i Matthew stau în fa a grupului. Se in de mână iș ț ț ș
schimbă  priviri  drăgăstoase.  Sunt  convinsă  că  to i  îmi  simtț
gelozia plutind ca un nor în pivni a igrasioasă. Ea îmi aruncăț
un zâmbet în care înghesuie un sac de glume răutăcioase.

Întorc privirea i văd cum o dâră de lumină pătrunde printr-oș
ferestruică  de  deasupra  capetelor  noastre  i  săgeteazăș
peretele opus. Ferestruica nu se acoperă nici când se coboară
jaluzelele, a a că raza aceea pipernicită nu se dă bătută i, înș ș
timp, a reu it să decoloreze zugrăveala i să roadă tencuialaș ș
în locul pe care cade. Până i în cărămizile expuse s-au formatș
crăpături  adânci  i  urâte,  care  converg  spre  un  miezș
asemănător cu craterul  unui  meteorit  străvechi.  Oare cât  va
mai dura până să se prăbu ească peretele?ș

Poate că, dacă reu esc să vorbesc în fa a grupului, Biancaș ț
se va întoarce la mine. Î i  va da seama că Matthew nu areș
nimic interesant de spus i că a avut dreptate în privin a lui laș ț
început.

Deschid gura ca să spun un banc despre care tiu că nu eș
amuzant i ignor junghiul fierbinte pe care îl simt ori de câte oriș
încerc  să  mă  adresez  străinilor  sau  mai  multor  persoane



deodată. Nu poate fi chiar atât de greu, mă încurajez. Măcar
un banc e ti în stare să spui.ș

Abia rostesc prima silabă,  că poli i tii  năvălesc pe scărileț ș
ubrede  într-o  învălmă eală  de  uniforme  albastre  vătuite,ș ș

mâneci ondulate protectoare i viziere lucioase. Sunt înarma iș ț
– arme cu repeti ie,  de mare putere,  pe care nu le-am maiț
văzut  niciodată  atât  de  aproape  –  i  scrutează  dominatoriș
micul nostru grup.

eful lor, un tip scund, cu insignă de sergent i fără cascăȘ ș
pe capul pătrat, apare ultimul i ni se adresează politicos, darș
aspru:

— Îmi cer scuze că vă deranjez. Am fost informa i că unulț
dintre studen ii radicali a furat patru dolari pentru mâncare deț
la colegiu. Bancnotele acelea sunt marcate. Cine le-a luat să
recunoască acum!

Vorbe te întruna, dar abia îl aud.ș
Îmi vine în minte un amănunt: pe drum încoace, am văzut-o

pe  Bianca  furi ându-se  în  Casieria  de  la  parterul  căminuluiș
nostru. A ie it foarte repede, îndesând ceva în buzunar. A zisș
în glumă că poate să le dea un rând liderilor revolu iei.ț

— Voi,  ă tia!  Voi,  „Revolu ionarii”!  mârâie  sergentul.ș ț
Întotdeauna  vă  purta i  de  parcă  regulile  nu  sunt  făcute  iț ș
pentru voi.

Mă uit la Bianca. E lângă mine, împietrită. Strânge marginile
scaunului.  Fa a i  se contractă, nările i  se dilată, buzele i  seț
tensionează într-o linie sub ire.  Dacă găsesc dolarii  la ea înț
buzunar, poate să- i ia adio de la viitorul ei luminos. Bianca arș
putea face atâtea pentru ora , pentru oamenii care se zbat săș
trăiască. I-ar dispărea lumini ele din ochi pentru totdeauna.ț

Eu? Eu sunt invizibilă.
Îmi strecor degetele în buzunarul ei i simt trei fâ ii reci. Leș ș

scot i  le vâr în blugii  mei,  exact  când poli i tii  încep să neș ț ș
perchezi ioneze.ț

— Nu suntem niciun fel de „grup”, se grozăve te Bianca înș
fa a lor. Pur i simplu ne-am întâlnit să bem ceva. Ne viola iț ș ț



intimitatea cu ac iunea asta nejustificată de…ț
I  se  opresc  cuvintele  în  gât  când  încep  s-o  pipăie.  Se

crispează când se ridică, clătinându-se pe picioare.
Când nu găsesc banii la ea, i se înmoaie genunchii. E gata

să se prăbu ească peste scaun, dar î i revine. Scrutează loculș ș
din priviri. O aud gâfâind răgu it.ș

Poli i tii  ajung  la  mine.  Abia  am  timp  să-mi  încordezț ș
oldurile, că unul dintre ei găse te banii pe care i-am ascuns înș ș

buzunar.
— Ce v-am spus?
Începe  să  râdă.  În  vizorul  lui  strălucitor  zăresc  reflexia

deformată a unei perechi de ochi uimi i.ț
Bianca se uită la mine. Îi cade fa a când î i dă seama ce-amț ș

făcut.  Încearcă să vorbească, dar nu reu e te să scoată unș ș
cuvânt. I se umezesc ochii i i se înro esc.ș ș

Matthew întinde mâna spre ea într-un gest de consolare, dar
Bianca îl respinge.

Vrea să facă un pas în fa ă, să se interpună între mine iț ș
poli i ti,  dar ezită o clipă în plus i  doi  dintre ei  mă în facăț ș ș ș
imediat.  Nu mai tiu ce se întâmplă cu mine, nu aud decâtș
propria mea respira ie i nu simt altceva decât o menghină înț ș
jurul bra elor.ț

Când îmi revin, Bianca i-a recăpătat calmul i îi vorbe teș ș ș
sergentului  cu  vocea  cu  care  se  adresează  de  obicei
autorită ilor idioate:ț

— Perfect!  A i  găsit  banii.  Felicitări!  Sunt  convinsă  căț
niciunul  dintre  noi  nu  tie  cum  au  ajuns  acolo,  nici  măcarș
Sophie. În orice caz, treaba asta prive te strict colegiul. Duce i-ș ț
ne la director i-o s-o rezolvăm în…ș

— De data asta, nu! o întrerupe sergentul. E timpul ca voi,
„studen ii radicali”, să vă învă a i lec ia. Vă place să sta i aici iț ț ț ț ț ș
să trăncăni i despre cum o să distruge i tot ce-am construit noi,ț ț
să-mi lua i pâinea de la gură, de la gura tuturor, cu aiurelileț
voastre  anarhiste.  Dar  nu  ve i  reu i  să  face i  ce  vre i  doarț ș ț ț
pentru că sunte i de tep i.ț ș ț



Doi  poli i ti  mă  prind  de  sub  bra  i  mă  târăsc  pe  scaraț ș ț ș
ubredă, sub care de obicei stau cu Bianca. Picioarele meleș

zgârie podeaua când încerc să-mi lipesc tălpile de ea.
— Nu-s  decât  ni te  nenoroci i  de  dolari  pentru  mâncareș ț !

strigă Bianca, răgu ită.ș
Ceilal i studen i progresi ti au împietrit pe scaune.ț ț ș
— Aduce i-o înapoi! Vă în ela i! N-a făcut nimic rău, e un omț ș ț

bun, poate singurul om bun, iar eu… Vă rog! Opri i-vă!ț
Bianca e ro ie ca racul, cu ochii sclipind de lacrimi. Îl apucăș

pe sergent de mânecă i-l smuce te până când o azvârle câtș ș
colo.

Bărba ii cu viziere opace mă ridică pe trepte, strângându-măț
de subsuori atât de tare, încât mă arde pielea. Dau din picioare
i mă zvârcolesc, dar nu fac decât să mă învine esc.ș ț
— Nu pute i s-o lua i! urlă Bianca din toate puterile.ț ț
Apuc s-o văd scurt cum plânge, tremură, î i scutură furioasăș

pletele negre i- i încle tează pumnii.ș ș ș
— Nu-i a voastră, e a mea! N-a făcut nimic rău!  Aduce i-oț

înapoi! apoi sunt smucită până în vârful scărilor i scoasă înș
stradă. Poli i tii mă trag întruna de bra e, în loc să mă lase săț ș ț
merg pur i simplu între ei, a a că mă împleticesc când încercș ș
să nu alunec pe pavajul din ardezie. Fac zgomot inten ionat iț ș
lumea se adună, de i eu mă străduiesc să nu ip. Muncitori,ș ț
profesori,  colegi  de-ai  mei.  Daniel,  cu  care  sunt  colegă  la
cursul  de  chimie,  aruncă  în  mine  cu  un  ambalaj  alimentar
murdar, însă nu mă nimere te.ș

Trasă  brutal  de  mâinile  care  mă in  de  subsuori,  nu  vădț
decât cerul, de aceea i consisten ă i culoare lăptoasă ca deș ț ș
obicei. Ca o cupolă uria ă de sidef, mereu apăsătoare. Că tileș ș
poli i tilor apar i dispar din fa a ochilor mei i de fiecare datăț ș ș ț ș
mă  imaginez  mu când  aerul  cu  din ii.  Aud  claxoane  cândș ț
ajungem  pe  Bulevard  i-mi  in  capul  destul  de  sus  ca  săș ț
surprind frânturi alungite din mul imea reflectată în vitrinele deț
sticlă turnată ale centrului comercial.

Mă  dor  urechile  de  zgomot,  dar  îmi  aud  respira ia:  ni teț ș



uierături obosite.ș
Ajungem la  duba poli iei  i  sunt  aruncată  în  spate,  într-oț ș

cu că. oferul conduce lent, ca la paradă. Zăresc o latură aș Ș
Palatului i Pia a întemeietorilor. Casele cu mansarde înalte iș ț ș
clădirile  din  gresie  lucioasă  se  conturează  amenin ătoareț
deasupra  noastră  când  cerul  se  acoperă  cu  giulgiul  său
cenu iu, strat peste strat.ș

Oamenii din pia a principală ridică ochii de la legume i seț ș
holbează la noi când trecem pe lângă ei. Alte huiduieli, acum iș
câteva urlete.  Îmi  pare că altcineva trăie te  întregul  episod,ș
undeva la mare distan ă, de parcă amigdala din creierul meuț
s-a transformat într-o lentilă specială, distorsionantă.

Mă tot sprijin, crezând că vom coti pe o stradă laterală ca să
fiu dusă la sec ia de poli ie i bombardată cu întrebări despreț ț ș
grupări subversive. Îmi imaginez expresia de pe chipul tatălui
i al fra ilor mei când vor afla. N-am mai vorbit cu ei de nu maiș ț
tiu când.ș
Trecem de sec ie, apoi de închisoare. Poli i tii râd de mutraț ț ș

mea confuză. Mai există un birou al magistraturii, e pu in maiț
în  fa ă,  dar  îmi  dau  seama  că  nici  acolo  nu  vom  opri.ț
Sergentul, a ezat lângă ofer, vede că mă tot uit pe geam iș ș ș
chicote te.ș

— Nu facem noi pe nimeni să- i piardă vremea cu tine!ș
Trecem de fermele rotitoare, care îmi umplu câmpul vizual:

structuri de piatră impunătoare, mari fiecare cât Palatul, ies la
suprafa ă  din  pământ.  O  mie  de  spi e  se  învârtesc  cuț ț
încetinitorul,  rotind  culturile  din  umbră  în  lumina  indirectă  a
soarelui i înapoi în umbră. Tot la câteva momente, unul dinș
sistemele lor de tuburi acoperă jumătate de cer.

Urmează  Marile  Arcade,  înfă i ând  crocodili  i  tigriț ș ș
îmbră i a i, ciopli i  în relief, i Sfera de Aur cuibărită între ei.ț ș ț ț ș
Cândva, mi-au plăcut la nebunie sculpturile acelea.

Pe oriunde trecem, oamenii  îl  arată cu degetul  pe copilul
nerecunoscător care a sfidat sistemul atât de grijuliu cu toată
lumea. A  fi  putut la fel de bine să încerc să dobor fermeleș



rotitoare cu mâinile goale.  Încă n-am scăpat de senza ia căț
sunt în altă parte i urmăresc scena de undeva, de sus.ș

Bulevardul  se  ramifică  în  cinci  străzi  erpuitoare  careș
desenează  un  labirint  în  formă  de  ic.  Înaintăm  pe  cea  din
mijloc,  plonjând  în  partea  întunecată  a  ora ului.  Lumeaș
dobânde te  înfă i area  sumbră  de  care  îmi  amintesc  dinș ț ș
copilărie,  iar  printre  zăbrelele  ferestrei  deslu esc  turnuri  deș
fabrică  i  blocuri  de apartamente.  Instalatorii  i  constructoriiș ș
merg  pe  stradă  îmbrăca i  în  salopete.  Majoritatea  seț
mul ume te să scuture din cap i să întoarcă privirea. Unu sauț ș ș
doi scuipă spre ma ină, dar nu-mi dau seama dacă o fac laș
adresa mea sau a poli iei.ț

Acum  tiu  unde  mergem.  Groaza  pe  care  am  inut-o  laș ț
distan ă  mă  izbe te  în  valuri.  Respir  i  mai  greu,  maiț ș ș
zgomotos, bat cu mâinile i picioarele în cu ca de sârmă dinș ș
dubă.  Frica mă seacă pe dinăuntru,  mă sufocă i  nu o potș
suporta, trebuie să mă eliberez, izbesc întruna plasa de sârmă.
Sergentul râde i se uită la ceas, de parcă ar fi pariat cât voiș
rezista înainte s-o iau razna.

Nu mai suport zbaterea asta interioară.
Trebuie să scap, nu pot să scap.
Cu ca a fost construită pentru cineva cu picioare mult maiș

puternice decât ale mele i nu reu esc să trag destul aer înș ș
piept  ca  să  urlu,  oricât  a  vrea.  Văd  deja  zidul  exterior  alș
Xiosphantului  i  panta  Bătrânei  Mameș , muntele  care
protejează ora ul de noapte. Acolo, cerul are culoarea soluluiș
umed. În capătul îndepărtat al Mahalalei, casele cu acoperiș
de  ardezie,  fabricile  i  depozitele  se  înghesuie  înfrigurateș
unele într-altele.

Poate se vor răzgândi în ultima clipă. Poate vor doar să-mi
tragă o  spaimă soră cu moartea.  Poate  mă vor  arunca din
dubă chiar la marginea ora ului i mă vor lăsa să plec cu unș ș
avertisment.

Dar  când ajungem la  zidul  de piatră  fortificat,  unul  dintre
ofi erii cu cască scotoce te după o cheie i descuie o poartăț ș ș



de  metal  masivă,  care  se  deschide  cu  un  scâr âit  obosit.ț
Poli i tii mă apucă de o încheietură i mă trag afară din spateleț ș ș
cu tii. Îmi pierd echilibrul i cad într-un genunchi. Sergentul măș ș
împinge în cadrul por ii dintre crepuscul i noapte, apoi le faceț ș
semn celor mai apropia i de el să mă înso ească. Doi bărba iț ț ț
bine clădi i  mă prind de coate i mă conduc pe poarta careț ș
duce  într-un  loc  unde  aerul  e  mai  rece  decât  oriunde
altundeva.

Bătrâna Mamă domne te deasupra noastră, un dinte uriaș ș
negru, cu conturul proiectat pe cerul întunecat.

Sunt îmbrăcată în haine u oare, de toată ziua. Blugi sub iri,ș ț
dintr-un amestec de cânepă i lână, o căma ă largă, care-miș ș
trece  de  talie,  i  volane  în  jurul  gleznelor.  Sandale  esute,ș ț
u oare.  Frigul  muntelui  mu că  din  mine.  Poli i tii  poartăș ș ț ș
uniforme vătuite, mănu i groase, bocanci i că ti de protec ie.ș ș ș ț

Cei doi continuă să mă împingă i fac semn cu armele, pânăș
încep  să  urc  cum  pot  pe  suprafa a  abruptă,  cu  mâinile  iț ș
picioarele  amor ite.  Nu  văd  pe  unde  merg  i  mereu  măț ș
împiedic  i  cad,  proptindu-mă în  palme.  De  câteva  ori,  îmiș
pierd  echilibrul  pe  piatra  dură  i  alunec  înapoi.  Poli i tii  măș ț ș
izbesc cu picioarele în coapse ca să nu mă opresc.

Un gând mă străfulgeră de dincolo de panică:  Bianca nici
măcar nu va ti ce mi s-a întâmplat.ș

Mă agă  de piatră cu unghiile, o lovesc cu degetele de laț
picioare, găsesc prize pentru mâini i  picioare, mânată de oș
disperare cruntă.

Un vaiet ascu it se aude în noapte, ca i cum crocodilii s-arț ș
pregăti  de un ospă  cu carne crudă.  Poate  că-mi  simt  dejaț
mirosul.

Pe la jumătatea distan ei, vreau să renun . Ce rost are săț ț
urc până în vârf? Nimeni  nu se întoarce acasă din  noapte,
poate numai rarii supravie uitori ai unei cete de vânători. Darț
când mă opresc i mă a ez pe o proeminen ă îngustă, ca săș ș ț
arunc  o  privire  dispre uitoare  peste  umăr,  poli i tii  ridicăț ț ș
armele.



Inspir adânc i mă întorc din nou cu fa a la stâncă, pentru căș ț
mai degrabă râcâi  muntele,  mai degrabă îmi zdrelesc vârful
degetelor  i  podul  palmelor,  decât  să  cedez  i  să  acceptș ș
moartea pe care mi-au ales-o.

Singurul gând cald în neantul înghe at e acela că Bianca eț
în siguran ă. Va trăi via a pe care o merită i poate va ajungeț ț ș
să ocupe o func ie care va schimba ora ul. Mă va uita după unț ș
timp, dar poate că amintirea mea va rămâne într-un ungher al
inimii sale i o va inspira să facă ceva pentru al ii. Pot să morș ț
lini tită, tiind că va face lucruri măre e. Încerc să mă convingș ș ț
că e destul i atât, că mi-e la fel de bine ca i când a  fi trăit oș ș ș
via ă întreagă alături de ea.ț

Vântul mă pi că de obraji, mă orbe te i mă for ează să vărsș ș ș ț
mai multe lacrimi decât am crezut că pot vărsa vreodată.

Dar  un mecanism interior  preia controlul,  iar  eu bâjbâi  în
continuare după adâncituri în care să-mi proptesc mâinile i săș
mă împing în sus, metru cu metru. Nu mai sunt con tientă deș
nimic, merg parcă în somn, mâinile i picioarele mi-au amor it.ș ț

Tresar când mă ridic încă o dată i ajung în vârf. Sunt pe unș
platou mic, unde mă pot opri să trag aer rece în plămâni. La
vreo zece metri de mine, o frântură de soare love te un col  deș ț
stâncă atât de fierbinte, încât î i pârle te pielea. Nici măcar nuț ș
pot privi pata aceea, atât e de încinsă.

În  spatele meu se întinde ora ul,  deja adormit  în  spateleș
jaluzelelor groase. Iar dincolo de el, Tânărul Tată – muntele
mai  scund  i  mai  neted  care  ne  apără  de  lumina  zilei  –ș
spintecă orizontul.

Stau în picioare pe platou,  gâfâind,  i  încerc să-mi  alungș
amor eala punându-mi mâinile la subsuoară, unde sunt plinăț
de vânătăi. Poli i tii mormăie amenin ător. Abia a teaptă să seț ș ț ș
întoarcă  în  ora  să- i  bea  carafa  de  gin  cu  lapte,  în  fa aș ș ț
emineului. Mă bruschează cu armele, iar eu mă întorc spreș

partea cealaltă a muntelui.
În fa ă… nimic. Beznă fără margini, un spa iu în care luminaț ț



i  căldura  nu  pătrund  niciodată.  Acolo,  ghe arii  cioplesc  înș ț
tundră  i  furtunile  spintecă  aerul.  Furtunile  i  megafaunaș ș
omoară fiecare suflet  care se aventurează dincolo de acest
munte, dacă nu cade victimă frigului i dezorientării înainte.ș

Poli i tii  înaintează la unison i mă îmbrâncesc cu mâinileț ș ș
ascunse în mănu i, până când mă prăbu esc cu capul înainteș ș
într-un frig atât de pătrunzător, încât am impresia că mi se va
opri inima.

Partea  întunecată  a  Bătrânei  Mame  mă  izbe te  ca  unș
ciomag peste tors i peste picioarele mele împleticite. Încercș
să  mă agă  de  ceva,  să-mi  aduc  tălpile  sub  mine,  dar  măț
dezechilibrez întruna, până când cad brusc de-a lungul unui
zid neted, acoperit cu ghea ă, care îmi arde i pielea rămasăț ș
pe palme când încerc să mă prind de el. Nu văd cât de jos am
alunecat sau ce e dedesubt, nici cum a  putea evita să mă facș
bucă ele lovindu-mă de stânci.ț

Încerc să mă împing de suprafa a dură cu ambele coate,ț
răsucindu-mă i pipăind încolo i-ncoace. Nimic, doar vântulș ș
rece ca ghea a. Mă prăbu esc pur i simplu în gol.ț ș ș

Aterizez pe un strat de zăpadă destul de tare ca să-mi taie
răsuflarea i mă înec cu aerul rece. Spatele i coastele îmi iauș ș
foc de durere i, o clipă, am senza ia că mi-am rupt ceva. Darș ț
mă for ez să mă ridic într-un genunchi, scuturată de spasme, iț ș
durerea teribilă începe să se estompeze.

Nici măcar nu văd muntele de pe care am căzut. Degetele
mi-au  amor it,  nu-mi  mai  simt  nici  fa a,  plămânii  îmi  ard,ț ț
stomacul mi se întoarce pe dos. Vântul uieră i mai nervos,ș ș
acoperind orice  sunet.  Când mă ridic  în  picioare,  un vortex
negru îmi scutură măruntaiele. N-am stat în beznă nici câteva
clipe, că deja mă doboară.

Lumea spune că, dacă stai prea mult în pustiul ăsta invizibil,
te apucă delirul. Asta, dacă supravie uie ti. Dar mă silesc să-lț ș
înfrunt. Mă strâng în bra e i înaintez orbe te în ciuda vântuluiț ș ș
turbat,  prin moara de ghea ă. Habar n-am în ce direc ie măț ț
îndrept.



Mă ciocnesc  de  ceva.  O  blană  deasă  peste  o  carapace
groasă. Un tentacul mă atinge u or pe obraz i îmi dau seamaș ș
că stau la câ iva centimetri de un crocodil matur.ț

Cle tele lui frontal e suficient de aproape ca să-mi sfărâmeș
capul  dintr-o  mi care  lentă.  Un  sunet  înfundat  răzbate  prinș
vuietele interminabile ale vântului  i  sunt  sigură că animalulș
deschide  gura  largă  i  rotundă,  cu  din i  ascu i i,  ca  să  măș ț ț ț
devoreze cu oase cu tot.

Sophie
{după}

I

La coală am învă at despre crocodili i ce să facem dacăș ț ș
ne întâlnim cu vreunul.

Nu încerca să fugi, pentru că e ti pe teritoriul lor i te potș ș
încolăci cu tentaculele lungi înainte de a apuca să faci primul
pas.  În  plus,  sunt  capabili  să  străbată  distan e  mari  cuț
picioarele lor solide din spate, mari cât un om adult. Iar cu cele
din fa ă se pot că ăra pe orice suprafa ă i pot străpunge oriceț ț ț ș
obstacol.

S-ar putea să reu e ti să te ascunzi, pentru că nu se tieș ș ș
cum î i simt crocodilii prada, din moment ce nu se pot baza peș
văz ori auz în bezna cutremurată de vânt. Poate că- i folosescș
sim ul mirosului sau detectează altfel mi carea. Nimeni nu s-aț ș
ascuns până acum de un crocodil, ai putea fi tu primul.

Singura strategie viabilă e atacul. i  crocodilii  au puncteleȘ
lor slabe, de care un om poate profita. Au zone sensibile pe
abdomenul  neacoperit  complet  de carapace.  tiu  unde suntȘ
organele lor vitale, pentru că l-am urmărit pe Frank măcelarul
tran ând  unul  pentru  un  banchet,  după  ce  ni te  vânătoriș ș
avuseseră noroc i se întorseseră din noapte nevătăma i i cuș ț ș
pradă proaspătă.

Dar cel mai slab punct al crocodililor i cel mai u or de găsitș ș



e centrul  cle telui  de pe capul  lor,  aflat  acum exact  în  fa aș ț
mea.  Carapacea impenetrabilă  are  două gheare  tăioase  ca
lama, dar în mijlocul lor e o pădure de limbi care se zvârcolesc
întruna, nu mai lungi ca degetul nostru mic. Dacă love ti exactș
în centrul cle telui i zdrobe ti apendicele acelea lipicioase, aiș ș ș
putea omorî animalul dintr-o lovitură.

Cle tele e atât de aproape de mine, încât îi simt margineaș
zgâriindu-mi  gâtul.  Nici  n-a  apuca  să  reac ionez dacă  s-arș ț
hotărî să mă lase fără cap. Îmi iau inima-n din i, îmi fixez bineț
picioarele pe suprafa a alunecoasă i mă pregătesc să lovescț ș
mortal zona caldă din mijlocul cle telui. Pot s-o fac, sunt destulș
de puternică. Ridic amândoi pumnii.

i mă opresc.Ș
Pentru că simt o răsuflare caldă de sub cle te, acolo unde eș

gura animalului. Iar partea aceea din mine care întotdeauna
stă i  analizează totul până în ultimul detaliu,  în loc să deaș
drumul  cuvintelor,  pur  i  simplu,  întreabă:  de  ce  e  guraș
crocodilului atât de departe de limbile acestea? Nu poate gusta
nimic cu ele, nici scoate sunete. De ce sunt pozi ionate chiar înț
centrul acestei foarfeci blindate, apărate i totu i vulnerabile?ș ș

Las pumnii jos. Îmi aplec în fa ă capul neprotejat i aproapeț ș
că-mi pierd echilibrul. Cle tele mă cuprinde de ceafă, dar nuș
mă omoară. În schimb, crocodilul îmi dă voie să-mi vâr nasul
degerat  în  căldura  umedă  a  viermilor  săi  cleio i,  care  măș
mângâie  pe  obraji.  Mă  ia  cu  ame eală  de  la  miasmeleț
pătrunzătoare i  sunetele derutanteș , o  urâ enie frumoasă.  Eț
prea  mult  pentru  mine;  parcă  sunt  beată,  mi-am  ie it  dinș
propria minte i nu mai tiu unde e sus i unde jos, prinsă cumș ș ș
sunt într-un vârtej al sim urilor.ț

Gata să mă prăbu esc, reu esc totu i să mă in pe picioare,ș ș ș ț
până când…

…sunt în altă parte. În mijlocul nop ii, înconjurată de uria eț ș
calote glaciare. Un munte de ghea ă i zăpadă plute te leneț ș ș ș
la orizont. Suntem la mii de kilometri distan ă, într-un loc undeț
nicio fiin ă umană n-a pătruns de 25 de genera ii, de când ne-ț ț



am pierdut navele-cerceta  i vehiculele tot-teren.ș ș
Nu tiu cum se face, dar văd pe întuneric. De fapt, nu văd, ciș

mă  folosesc  de  sim uri  străine,  pe  care  mintea  mea  leț
transformă în imagini i în sunete.ș

Străbat peisajul mai iute ca vântul. O furtună stârnită brusc
m-ar rupe în bucă i, tundra m-ar putea înghi i, dar nu-mi pasă.ț ț
Picioarele mele din spate se împing în sol i ghea a cedează;ș ț
cele din fa ă, mai mici, spintecă suprafa a lunecoasă, sporindu-ț ț
mi viteza i men inându-mi echilibrul. Nu fugș ț , avansez într-un
mod mult mai eficient. Nu m-am mai sim it niciodată atât deț
puternică, nici n-am mai trăit aglomera ia asta de senza ii înț ț
capetele  celor  două  tentacule  mari,  cu  care  pipăi  vântul
uierând în jurul meu.ș
Îmi vine să râd, apoi întorc capul i văd al i patru crocodiliș ț

fugind alături de mine. Cară ni te obiecte epoase în tentaculeș ț
i ghidează o sanie încărcată cu un soi de metal pre ios. Măș ț

scaldă un val de mândrie, siguran ă i fericire că sunt alăturiț ș
de mine i ne îndreptăm spre acasă.ș

Am ajuns.  E  o  structură  uria ă,  în  formă  de  trandafir  cuș
petalele  desfăcute,  un  cerc  înconjurat  de  forme  arcuite,
încruci ate  după  un  tipar  complex.  Numai  vârful  iese  laș
suprafa ă, restul se extinde mult sub ghea ă, dar frumuse eaț ț ț
locului  îmi  taie  răsuflarea.  Un ora  sclipitor,  mult  mai  întinsș
decât Xiosphantul, pe care niciun om nu l-a văzut până acum.

Probabil că am le inat, pentru că mă trezesc i constat căș ș
crocodilul m-a prins în tentacule i se ajută de picioarele dinș
fa ă ca să nu mă scape, în timp ce urcă stânca abruptă de peț
care am alunecat. Sunt înghe ată până în măduva oaselor, darț
m-a înfă urat  cu  un  fel  de  pătură  groasă,  făcută  parcă  dinș
mu chi i fungi. Materialul e cald i moale, îmi învele te strânsș ș ș ș
fa a,  lăsând pu in  spa iu  ca  să  pot  respira.  Un tentacul  îmiț ț ț
acoperă nasul, iar cilii mi se freacă de piele. Nu văd nimic, însă
urechea internă îmi spune că urcăm. În ciuda crocodilului care
mă protejează cu trupul, vântul aspru tot mu că din mine.ș



Mă  depune  exact  în  locul  de  unde  m-au  împins  cei  doi
poli i ti. Ating solul înainte de a-mi da seama că m-a lăsat josț ș
i  mă extrag din înveli  numai pentru a fi  orbită, o clipă, deș ș

lumina slabă. Poli i tii au plecat de mult.ț ș
Salvatoarea mea e chiar mai mare decât crocodilul pe care

l-am văzut măcelărit în copilărie. Are carapacea groasă i unș
strat de piele scorojită pe picioare i pe tentacule. Remarc iș ș
două scobituri  adânci,  una  de  fiecare  parte  a  capului,  care
seamănă  cu  doi  ochi  tri ti,  dar  nu  sunt  ochi.  Carapaceaș
rotundă  se  umflă  când  animalul  se  fere te  de  expunereaș
bruscă la lumina solară par ială, pe care niciun crocodil nu oț
poate suporta. Cle tele se deschide i se închide, de parcă i-ș ș ș
ar lua la revedere.

Nu apuc s-o studiez mai atent sau să încerc să comunic cu
ea  din  nou,  de  fapt,  nu  apuc  să  fac  nimic,  pentru  că  se
răsuce te i dispare brusc în jos pe panta muntelui.ș ș

De  aici,  de  sus,  Xiosphantul  e  un  oval  enorm,  din  care
lipse te  o  bucată  din  partea  dreaptă.  Fermele  se  rotescș
neîntrerupt,  dar  clădirile  sunt  luminate,  deci  întreg  ora ul  eș
adormit.

Zona cea mai apropiată de mine, Mahalaua, are o nuan ă deț
un cenu iu-închis ters, apăsătoare, acoperi uri de ardezie iș ș ș ș
dreptunghiuri înalte din cărămidă albă, dar ora ul dobânde teș ș
o  tentă  incandescentă  pe  măsură  ce  privesc  mai  adânc  în
interiorul  lui,  către  fermele  rotitoare  i  principalul  cartierș
comercial.  Vălul  sur se ridică încet  i  privirea mea cade peș
centrul  ora ului,  unde  turla  înaltă  a  Casei  Consiliului  iș ș
cupolele aurii ale Palatului strălucesc argintii. De acolo, lumina
devine tot mai fierbinte, până când ajung cu privirea în zona
diurnă a ora ului, care îmi răne te ochii chiar i aici, unde suntș ș ș
acum. Iar dincolo de ea,  razele soarelui  împung din spatele
Tânărului Tată. Totu i, nu privesc atât de departe, de teamă săș
nu mă doară ochii. În dreapta mea, în exteriorul zidului de pe
Întinderile  Nordice,  vitele  se  îmbrâncesc,  înconjurate  de



garduri înalte. Pe sub aflorimentul de la poalele Tânărului Tată
erpuiesc galerii  de mină, iar câteva rămă i e col uroase aleș ș ț ț

unor meteori i pre io i se odihnesc mai departe spre nord.ț ț ș
Corpul  meu,  cuprins  de  dureri,  începe  să  mă  mănânce.

Mâinile  i  picioarele  mi  le  simt  grele  cât  muntele,  sângeleș
în eapă când curge prin ele. De i pot să mă mi c, vreau săț ș ș
rămân pe platoul acesta pentru totdeauna, să urmăresc ora ulș
cum se  treze te  i  adoarme într-un ciclu  nesfâr it.  Cum seș ș ș
căzne te  i  moare.  Privesc  în  jos  din  punctul  meu  deș ș
observa ie i îmi zic: ț ș ni te pro ti.ș ș

Un sistem noros de presiune mare traversează rapid fâ iaș
noastră de amurg, prea înalt i prea dens ca să disting noriiș
individuali. De câte ori te ui i la el, te apucă durerea de cap.ț

Tremur  din  fiecare  celulă  a  corpului  la  gândul  de  a  mă
întoarce acasă după cele întâmplate. Prima oară când încerc
să mă ridic i să cobor panta, îmi i imaginez cum poli i tii măș ș ț ș
depistează imediat ce pun piciorul înapoi în ora , strigând laș
mine de sub că ti, i brusc nu mai sunt în stare să mă mi cș ș ș
sau să respir, de parcă ar fi pus deja mâna pe mine. Mă vor
prinde din nou, vor ti că am supravie uit i poate că, de dataș ț ș
asta, mă vor exila în zona diurnă.

După  ce  inspir  i  expir  scurt  de  mai  multe  ori,  îmi  vineș
mintea la cap.  Nimeni nu tie că e ti în via ăș ș ț , îmi spun.  N-a
tiut  nimeni  nici  înainte,  iar  acum sunt  convin i  că ai  murit.ș ș

Ultimul gând mă face să râd cu glas tare, nu tiu de ce. Măș
ridic i-mi silesc trupul mu cat de ger să coboare până la zidulș ș
exterior al ora ului Xiosphant.ș

Dau ocol zidului i îmi ia o ve nicie să descopăr o por iuneș ș ț
ubredă, reparată doar pe jumătate după ultima avalan ă deș ș

stânci. Scot pietrele care stau să cadă i fac o gaură suficientș
de mare ca să mă strecor prin ea.

II

Străzile din Xiosphant par înguste. Sunt atât de sufocate de



oameni,  căru e i  camioane, încât  nu po i  ajunge unde vrei.ț ș ț
Dar acum, când sunt goale, se cască precum prăpăstiile, iar
dalele de piatră albă i pere ii din bol ariș ț ț 3 amplifică fiecare pas.
În depărtare, aud bocanci călcând în ritm vioi – vine spre mine
o Patrulă a Somnului – i constat că teama nu m-a părăsit.ș
Respir  mai  repede.  Mă  vor  găsi,  o  creatură  sălbatică,  fără
nimic pe ea decât o pătură de mu chi i ni te zdren e, murdarăș ș ș ț
i plină de tăieturi.ș
Trebuie să dispar de pe stradă înainte să…
Un  claxon  răsună  în  tot  ora ul.  E  clopotul  de  avertizareș

anterior ridicării jaluzelelor, în caz că oamenii vor să se facă
prezentabili  înainte de a face baie în lumină. Acasă, când îl
auzeam, mi se părea că intervalul  chinuitor scurs între el iș
revenirea soarelui nu se mai termină. Dar acum constat că nu
mai sunt decât vreo două sute de bătăi de inimă până când se
vor deschide ferestrele i oamenii vor da buzna pe străzi.ș

Nu mă pot duce la familia mea, nu după vorbele pe care ni
le-am  aruncat  ultima  oară.  N-am  cum  să  ajung  la  colegiu
înainte de ridicarea jaluzelelor i, chiar dacă a  ajunge, Biancaș ș
ar fi nevoită să mă ascundă pe undeva.

Mă pitesc în spatele gunoiului de pe o alee, mă furi ez peș
lângă ferestre mascate de ipci metalice. Îmi dau seama căș
mă învârtesc în cerc, pe acelea i cinci străzi jegoase. Respirș
tot mai sacadat. Pretutindeni, fabrici, depozite i imobile careș
îmi întorc spatele. Atunci îmi aduc aminte de locul unde mă
duceam cu mama pe vremea când trăia.  Am fost  acolo  de
câteva ori când nu am mers la coală. Nu e departe. Mamaș
întotdeauna spunea că era locul unde se sim ea în siguran ă.ț ț
Asta a fost demult, dar poate că locurile cu adevărat sigure nu
dispar niciodată.

Urmez  traseul  arătat  de  mama,  pe  lângă  un  depozit  de
pânzeturi i un combinat chimic, pe ni te alei care par i maiș ș ș
întunecoase  decât  altele  din  acela i  cartier,  i  ajung  pe  oș ș
3 Bucată  de  piatră  sau  de  beton  special  fasonată  pentru  construirea
bolților.



stradelă pe care, dacă nu o cau i în mod special, o ratezi.ț
Are caldarâmul  mai neted decât  pietrele tocite al  străzilor

vecine, iar la capătul ei tronează o u ă mare, ornată, din lemnș
masiv,  vopsit  în auriu strălucitor  cu nuan e purpurii,  i  douăț ș
rânduri de cuie de fier, decorative. Ajung în dreptul ei, mai-mai
să cad pe grămada de murdărie de pe rogojină. Găsesc totu iș
soneria  ascunsă  în  spatele  unei  bucle  sculptate  migălos  în
lemn.

Apăs, dar nu se întâmplă nimic.
Mai apăs o dată i aud un sunet ascu it, apoi mă înconjoarăș ț

un zgomot ca de manivele i cărucioare. Se ridică jaluzelele.ș
Mă uit  înapoi pe unde am venit  i  văd ferestrele clădirii  dinș
capătul celălalt al strădu ei apărând de după scuturile metaliceț
i dezvăluind ochiuri de geam nespălate i chipurile din spateleș ș

lor.
Sun pentru ultima oară i bat cu pumnul în u a grea. Întreș ș

timp, se deschid alte u i i  lumea dă năvală pe străzi. Suntș ș
blocată aici, în fundătura asta.

U a se deschide i un bărbat în vârstă mă prive te de sus.ș ș ș
Poartă o tunică largă de mătase care îi ascunde burdihanul iș
o apcă demodată, brodată cu fir de aur, care îi acoperă cheliaș
în  plină  extindere.  Hernan  are  însă  aceea i  ochi  blânzi  iș ș
zâmbet larg care ascund umbra unei suferin e vechi.ț

Mije te ochii, dar nu mă recunoa te. Apoi clipe te i spune:ș ș ș ș
— Sophie? Vai de mine, ce-ai pă it? Intră repede, să nu- iț ș

închipuie lumea că facem o partidă de lupte în noroi.
Hernan nu pune alte întrebări. Mă zore te să intru. Trecemș

pe lângă o sală de a teptare decorată cu generozitate, de careș
îmi amintesc de pe vremea când veneam aici cu mama. Lemn
pătat,  covoare  în  culori  stridente  i  pendule  lente.  Apoiș
ajungem într-o parte a clădirii pe care n-am văzut-o niciodată:
camerele  de  locuit  i  zona  serviciilor.  Pere i  de  cărămidăș ț
simpli,  podea de piatră rece. În capătul  holului,  se deschide
u a unei toalete cu o cadă mare.ș

Îi mul umesc lui Hernan cu glas istovit. El doar zâmbe te.ț ș



— Îmi poveste ti când î i revii.ș ț
Se apleacă i umple ochi cada cu apă atât de fierbinte, căș

scot aburi pe gură. Apoi pleacă i închide u a, iar eu aruncș ș
pătura de pe mine.

Imediat  ce  mă  atinge  apa,  am senza ia  că  mă  sparg  înț
bucă i. Încep să-mi simt din nou degetele de la mâini i de laț ș
picioare, iar pielea îmi ia foc în timp ce râcâi straturi de jeg iș
de  sânge.  Respir  precipitat,  până  mă  sufoc,  iar  când
zgârieturile i tăieturile mă ustură din cauza apei, scot un vaietș
prelung, pi igăiat. Nu voi mai fi curată niciodată, nu-mi va mai fiț
niciodată cald pe dinăuntru. Frec până sângerez în mai multe
locuri. Frec în continuare.

Apa  se  murdăre te  de  la  mizeria  de  pe  corpul  meu,ș
tendoanele i  venele îmi revin la via ă i,  în sfâr it,  îmi dauș ț ș ș
voie să retrăiesc ce mi s-a întâmplat. M-au luat. M-au smuls de
lângă tine. Ai plâns i ai ipat. M-au plimbat pe stradă ca laș ț
paradă. Oamenii au aruncat cu gunoaie în mine. Colegul meu
de clasă a azvârlit i el ceva. Au râs de frica mea, de parcă le-ș
ar fi  fost foame de frică. M-au obligat să urc muntele, m-au
împins în beznă.

Pe măsură ce îmi dau seama că situa ia mea se schimbă deț
la „pericole pe care trebuie să le înving acum” la „lucruri care
mi se vor fi întâmplat întotdeauna”, încep să tremur. Mi-e atât
de frig,  încât  apa ar putea fi  la fel  de bine rece ca ghea ă.ț
Odată cuprinsă de tremur, nu mă mai pot opri.  Tremurul se
înte e te i apa se scurge pe podeaua din dale. Mă strâng înț ș ș
bra e i vărs lacrimi pentru care nu mai pot da vina pe vânt, auț ș
gust  prea  în epător,  ca  lacrimile  de  mort.  Mă  aud  de  la  oț
distan ă incredibilă, văitându-mă i clăn ănind din din i.ț ș ț ț

Când vaietele devin prea puternice i nu le mai îndur, cândș
nu mai suport acest corp i am senza ia că mă voi face fărâmeș ț
în cadă, îmi aduc aminte de altceva, un lucru mai important
decât  oricare  altul:  am fost  crocodil  i  am fugit  prin  tundrăș
alături de prietenii mei.



Partea a doua

Mouth4

Marea Uciga ă dispăru în spatele lor, apoi nu le mai rămaseș
decât  drumul.  Giulgiul  aducător  de  moarte  la  un  orizont,
furnalul alb la celălalt. Un cer atât de vast, încât te pulveriza
doar  privindu-l.  Nici  o  altă  formă  de  relief,  doar  modelele
desenate de crăpături în piatra de sub tălpi. Zgomotul ritmic al
pa ilor,  ș boc,  boc,  boc, deveni  o  melodie  neîntreruptă,
acompaniată de huruitul ro ilor de sanie. De vreo două ori, unț
bizon se năpusti asupra lor din întuneric i  vru să în face oș ș
persoană cu botul lui crâncen în care avea atâ ia din i, că nu-iț ț
putea număra, i fire tăioase ca lama încruci ate între ei. La unș ș
moment dat, se lăsă asupra lor, de la mare înăl ime, o furtunăț
teribilă, pumnale  de  ghea ă mânuite  de  milioane de  pumni.ț
Fură nevoi i  să- i  improvizeze un adăpost,  de i abia se maiț ș ș
ineau pe picioare, i făcură din trupurile lor înfrigurate un zidț ș

care să protejeze sania. Într-un sfâr it, după ce se scurseserăș
parcă zece vie i,  văzură sclipiri  la  orizont:  ora ul  Xiosphant.ț ș
Luminile  crescură  în  intensitate,  apoi  dispărură,  pentru  că
urma stingerea. Când se iviră din nou, erau mult mai aproape.

To i se bucurară la gândul că- i vor lepăda poverile, î i vorț ș ș
desface ireturile bocancilor întări i de mizerie, vor face o baieș ț
căldu ă, vor găsi mâncare caldă. În afară de Mouth, pe care oț
cuprinse groaza la gândul că va fi din nou captivă într-un ora .ș

Ceilal i membri ai Curierilor Descurcăre i erau oră eni careț ț ș
î i  câ tigau  pâinea  călătorind.  Mouth  era  o  călătoareș ș
înnăscută, care tolera ora ele numai scurte intervale de timp.ș

Într-un  ora  nu  puteai  merge  decât  în  cerc.  Necazul  tiaș ș
unde să te găsească. Oamenii aveau mai multe bunuri decât
puteau duce i pretindeau că structurile construite erau formeș
de  relief.  Mouth  nu  putea  călători  singură,  iar  Curierii

4 Gură, în lb. engl. în orig. (n. tr.).



Descurcăre i erau singurii care se puteau numi nomazi în eraț
aceasta, însă perioadele enervant de lungi dintre călătorii erau
chinuitoare. Mai ales dacă le petreceai în Xiosphant, ai cărui
locuitori erau obseda i să doarmă la ora potrivită i habar n-ț ș
aveau să facă o cafea ca lumea.

Poate  că  Mouth  avea  noroc  i  ora ul  urma  să  seș ș
prăbu ească într-o prăpastie înainte de a ajunge ei acolo.ș

Zidul ora ului se ghicea amenin ător în depărtare: blocuri deș ț
granit  acoperite cu epu e de tungstenț ș 5,  ridicate de locuitori
după unul din războaiele lor stupide, cu genera ii în urmă. Înț
curând, din spatele zidului răsunară zgomote i Mouth nu reu iș ș
să distingă hărmălaia din fabrici i huruitul utilajelor de mineritș
de  strigăte  i  instrumente  muzicale.  Ora ele  aveau  oș ș
sinestezie  debordantă.  Atâtea  sunete  i  mirosuri  într-oș
învălmă eală de imagini, încât î i cedau sim urile.ș ț ț

Omar dădu semnalul când ajunseră la o distan ă mică deț
zid,  dedesubtul  lui,  la  locul  stabilit.  Nu  se  întâmplă  nimic.
Curierii Descurcăre i încercară să apropie cât mai mult saniaț
de înveli ul zidului, în timp ce osiile ei protestau. Se ghemuirăș
to i  în  lumina  palidă.  Nenorocitul  de  zid  vibra.  La  început,ț
fuseseră opt la număr, inclusiv trei recru i, dar Jackie se uitaseț
o singură dată la Marea Uciga ă i fugise înapoi, în siguran aș ș ț
relativă  din  Argelo.  Apoi  Franz  se  grozăvise  în  barcă,  se
răsturnase i se înecase. Până i Mouth voia să ridice paharulș ș
în amintirea bietului  Franz i  a tuturor prietenilor  i  familiilorș ș
pierdute.

În jurul lui Mouth, ceilal i începură să se panicheze că aveauț
să rămână bloca i pentru totdeauna la poalele unui zid oribil,ț
gri-maroniu. Omar repetă semnalul  încă o dată, apoi  încă o
dată.

La 12 metri de ei se deschise un pasaj, un tunel întunecat
care  trecea  pe  sub  temelia  zidului,  sus inut  de  planteț
că ărătoare putrede. Justin, omul lor de legătură, le ceru să seț
5 Metal dur, greu, cenușiu-deschis, întrebuințat la fabricarea filamentelor
pentru becuri și a oțelurilor speciale (n. red.).



grăbească, fiindcă era târziu. De parcă nu ei ar fi a teptat dupăș
el o ve nicie.ș

Justin  venise  înso it  de  trei  bărba i.  Puseră  to i  mâna peț ț ț
sania care se bloca întruna în an urile din pere ii  tunelului.ș ț ț
Felul în care se pozi ionaseră ajutoarele lui Justin, odată ce to iț ț
se opintiră i motorul începu să se supraîncălzească, îi stârniș
suspiciunea  lui  Mouth.  A a  că  rămase  în  urmă.  Pe  laș
jumătatea  tunelului,  Justin  scoase  o  armă  cu  repeti ie,  unț
model mai vechi, i declară că încărcătura e a lui. To i Curieriiș ț
Descurcăre i ridicară mâinile, cu excep ia lui Mouth, care apăruț ț
în spatele lui i îi izbi zdravăn capul de o grindă de sprijin, mai-ș
mai să se prăbu ească tunelul.  Urmă o luptă cu cu itele,  înș ț
beznă.

Nu e ti Curier Descurcăre  dacă nu dose ti cu ite în toateș ț ș ț
ascunzi urile corpului.ș

Curierii  lăsară sania  într-un cimitir  de vechituri  cu  o  clipă
înainte ca tunelul să se năruie în spatele lor, peste Justin iș
leahta  lui.  Treaba  era  nasoală.  Le  trebuia  un  alt  om  deș

legătură,  pentru  că  stofele  de  lux,  caisele  uscate  i  votcaș
tulbure nu se vindeau singure, iar ei nu se pricepeau la banii
ăia ciuda i care circulau în Xiosphant. În plus, la plecare, leț
trebuia un tunel nou. Una peste alta, o călătorie de rahat, cu
un final de rahat. Nu se-alegeau cu nimic, decât că aveau s-o
ia în freză.

Poate că în Xiosphant nu găseai tot ce voiai, dar sigur nu
lipseau  barurile.  Faptul  avea  legătură,  probabil,  cu
represiunea.

Găsiră o speluncă numită  Calea Strâmbă i dădură o ladăș
de votcă tulbure pe mâncare, băutură i permisiunea de a seș
retrage în camera din spate după stingere. În scurt timp, to iț
erau sătui i be i.ș ț

Mouth î i dezvoltase o latură a personalită ii care îi mascaș ț
stângăcia  în  societate  i  senza ia  de captivitate  între  ziduri:ș ț
vorbea tare,  se umfla în pene i  nu mai înceta cu glumele.ș



Uneori, dacă bea destul, se păcălea pe ea însă i.ș
Dar era greu să glume ti în xiosphantă, cu atâtea consoane,ș

sunete  ocluzive,  timpuri  verbale  i  pronume  preten ioase.ș ț
Mouth stâlcea tot a doua propozi ie, de i lumea părea că seț ș
amuză de  povestea  ei  cu  încăierarea  dintr-un  bar  (lângă o
căldare cu ulei  încins)  cu un bărbat  de două ori  cât  ea.  În
acela i timp, în zona calmă a creierului ei, amintirea se relua laș
nesfâr it:  capul lui Justin izbind grinda de sprijin când ea î iș ș
umflase mu chii să-l ridice. Oare îl lăsase fără cap? Uneori,ș
Mouth credea că da, alteori că nu. Singura senza ie clară eraț
capul care- i pierdea soliditatea, corpul încordat, apoi relaxatș
i  mirosul  de urină i  ulei  de  motor.  Obi nuita  mahmurealăș ș ș

care o chinuia după ce omora pe cineva îi provoca grea ă. Darț
nu- i putea înfrâna ura fa ă de cei  ce încercau să jefuiascăș ț
ni te contrabandi ti harnici care adunaseră gunoaie din toatăș ș
lumea, ba traversaseră i Marea Uciga ă. Dacă Justin i-ar fiș ș ș
făcut apari ia în speluncă viu i nevătămat, Mouth l-ar fi rupt înț ș
bucă i.  Nu- i  dădea  seama  dacă  îi  era  grea ă  din  cauzaț ș ț
sentimentului de vinovă ie sau pur i simplu era nesatisfăcută.ț ș

Amândouă, poate.
— Tipu’ atârna cu capu’ deasupra uleiului încins.
Mouth ajunse cu povestea la punctul culminant, spre deliciul

publicului:
— Se uită la mine i  zice: „Rahat! Ăsta-i  ulei de arahide?ș

Că-s alergic la el.”
Lumea hohoti i doi tipi îi cumpărară lui Mouth gin cu lapte iș ș

ni te  votcă  tulbure,  din  cea  dată  la  schimb  de  Curieriiș
Descurcăre i.ț

Spelunca  se  goli  când  clopotele  anun ară  Perioada  deț
Reflec ie, trase ultima oară înainte de stingere. Mouth stăteaț
lângă  Alyssa,  holbându-se  la  fraierii  de  pe  stradă  care  se
dădeau peste cap să nu-i prindă stingerea pe-afară. Alyssa era
tovară a  de  drum  a  lui  Mouth,  adică  stăteau  tot  timpulș
împreună, dormeau împreună, î i  păzeau reciproc spatele iș ș
fiecare tia ce gânde te cealaltă. Pe bună dreptate, ar fi trebuitș ș



să fie sătule una de alta.
— Te bucuri  că  te-ai  întors  în  Xiosphant?  Alyssa  râse  la

grimasa scoasă de Mouth. Fac pariu că nu mai tii de bucurieș
că  vorbe ti  o  limbă  atât  de  plină  de  calificative,  încât  nuș
reu e ti niciodată să spui ce vrei, adăugă ea într-o xiosphantăș ș
fără cusur, varianta formală.

Propozi ia  ei  specifica  ce  oră  era,  timpul  verbal  implicatț
(condi ionalul  prezent),  sexul  i  statutul  social  al  ei  i  al  luiț ș ș
Mouth. Pentru Mouth, a a ceva era inacceptabil, fiindcă nu-iș
plăcea să fie categorisită.

— Mă doare-n cot! pufni ea. N-o să stau aici atât de mult ca
să mă deranjeze.

— E ti  o  fire  optimistă,  rosti  Alyssa,  de  data  asta  înș
argelană. Ai uitat că ai săpat în tunel cu un craniu de om? iȘ
că ne-am pierdut omul de legătură? S-ar putea să treacă o
vreme până găsim altul. Ca să fiu sinceră…

Nu- i termină propozi ia. i  nici nu era necesar. Acum, căș ț Ș
avea un acoperi  deasupra capului după cine tie câtă vreme,ș ș
fa a îi era traversată de umbre i brăzdată de riduri pe care nuț ș
le  avusese înainte. Alyssa avea părut negru i  cre ,  maxilarș ț
proeminent i mâini mari, vânjoase, în care Mouth se cuibăreaș
confortabil ori de câte ori cele două împăr eau ni a de dormit.ț ș
Alyssa dovedea o tinere e inepuizabilă i era plină de surprizeț ș ,
numai că acum arăta îmbătrânită.

— Vrei să renun i, intui Mouth.ț
N-ar fi trebuit să-i pese. Grupul de Curieri Descurcăre i î iț ș

schimbase  dintotdeauna  membrii,  numai  Mouth  i  Omarș
rămăseseră constan i. Nu- i permiteai să te ata ezi.ț ț ș

— Nu-i neapărat vorba că vreau să renun , dar nu tiu dacăț ș
mai rezist, rosti Alyssa.

Mouth râse.
— Dacă aveai de gând să renun i, i-ar fi  fost mai bine înț ț

Argelo. În urbea natală. Măcar acolo lumea tie să se distreze.ș
— Am avut parte de prea multă distrac ie ultima oară. Deț

fapt, să tii că-mi place în Xiosphant. E lini te. Se fac pateuriș ș



bune, fiindcă la fermele rotitoare se produce i făină.ș
— Sper, sincer, să te răzgânde ti, spuse Mouth, golindu- iș ș

cana cu votcă tulbure.
Târâseră lăzi  întregi  cu  băutura  asta  după ei  dintr-un iad

într-altul i nici măcar nu era grozavă.ș
— N-a  vrea să te pierd, continuă ea. Nici să fiu nevoită săș

împart ni a de dormit cu Reynold.ș
La câ iva metri de ele, Reynold o auzi i- i dădu ochii pesteț ș ș

cap. Era un tip masiv i urât, tatuat pe bra e, cu nasul spart iș ț ș
mâini ciudat de micu e. Nimeni nu voia să doarmă lângă el,ț
pentru că sforăia i trăgea vânturi deodată.ș

— Nu asta te supără, remarcă Alyssa.
Mouth nu era supărată, însă Alyssa nu prea se în ela cândș

venea vorba de asemenea lucruri.
— Atunci, ce?
— Te temi că, dacă eu sunt prea bătrână să continuu, poate

că e ti i tu.ș ș
— Cu mine-i altă poveste. O să fac asta până la moarte.
— De  ce?  întrebă  râzând.  Fiindcă  ai  fost  crescută  de

nomazi? tii că nomazii sunt contrabandi ti, nu? ContrabandaȘ ș
e pentru tineri cu reflexe bune. Crezi c-o să mai fii în stare să
rupi capete după încă vreo două drumuri din astea?

— i nomazii sunt nevoi i să rupă capete câteodată.Ș ț
Mouth voia să încheie subiectul.
— E ti  pregătită  să  fii  singura  persoană  bătrână  dintr-oș

echipă de contrabandi ti tineri? o întrebă Alyssa.ș
— Sunt  pregătită  să  beau  până  cad  lată.  Alte  planuri,  în

afară de ăsta, nu mi-am făcut.
— Atunci, bea mai repede! Nu prea mai avem timp.
A a i  era. Nici  nu- i  termină bine Alyssa vorba, că se iș ș ș ș

auzi scrâ netul acela strident, pe care Mouth i-l amintea de laș ș
vizitele  precedente  în  Xiosphant:  jaluzelele  coborâte  în  tot
ora ul, ca să blocheze lumina. În speluncă, semiobscuritateaș
plăcută făcu loc unui întuneric atât de dens, că nu vedeai la doi
pa i.ș



Mouth nu putea suferi bezna. Ideea că ai vrea să dormi în
locuri unde oricând po i fi prins la înghesuială, de parcă nu eraț
destul  de  riscant  că  închideai  ochii,  părea  de-a  dreptul
nebunească.  Atavică.  În  camera  din  spate,  ceilal i  Curieriț
Descurcăre i  bâjbâiau  după  un  ungher  în  care  să  doarmăț
numai cu tovară ul lor de drum sau claie peste grămadă. Doarș
Mouth rămase pe scaun,  privind în  gol.  Nu mai  stătuse pe
întuneric de când vizitase Xiosphantul prima oară, în copilărie,
prizonieră între jaluzelele coborâte. Descoperirea unei noi fobii
îi trezea un sentiment opus îndrăgostirii.

Nu călătoritul te îmbătrânea. Stabilirea într-un loc, oamenii
de  care  te  ata ai,  a teptările  tale  i  asimilareaș ș ș , astea  te
îmbătrâneau. Era o perspectivă copilărească asupra lucrurilor,
dar a a tia Mouth să le privească.ș ș

Printre  nomazii  care  o  crescuseră  fuseseră  i  bătrâni,  iș ș
copii, dar î i stabiliseră diverse cutume, gra ie cărora membriiș ț
vulnerabili  primeau  îngrijirea  necesară.  i,  bineîn eles,Ș ț
Cetă enii  nu  încercaseră  să  transporte  mărfuri  fragile  iț ș
semiperisabile dintr-un ora  într-altul în ritm alert.ș

Mouth  nu  reu i  să  adoarmă,  în  ciuda  extenuării  i  aș ș
alcoolului.  Când,  în  cele  din  urmă,  toate  jaluzelele  fuseseră
trase  i  lumina  gri-albăstruie  pătrunse  în  cameră,  se  sim iș ț
urâtă. Proprietarul cârciumii, un bătrânel jovial, cu păr cărunt iș
cre ,  pe nume Ray,  le  aduse platouri  cu plăcinte calde.  Luiț
Mouth îi venea să guste cel pu in zece.ț

Alyssa avea dreptate: chiar se pricepeau la plăcinte cei din
Xiosphant. Dar cafeaua era execrabilă.

Acum, că ora ul se aglomera în loc să se golească, Curieriiș
Descurcăre i  porniră  în  explorare.  Străzile  erau  mai  îngusteț
decât în Argelo,  dar  mai  drepte i  dispuse într-o semire ea.ș ț
Erau i mai bine pavate, pentru că localnicii avuseseră accesș
la  tehnologie  superioară  de  pe  nava-mamă  când  î iș
construiseră  ora ul.  O  clădire  în  jurul  căreia  zburau  ni teș ș
creaturi  delicate  avea  o  marchiză  mare,  din  piatră,  care
probabil că a fost prefabricată. O casă mai mult înaltă decât



lată, cu evile mascate de ornamente din frunze aurii, stătea săț
se năruie, dar păstra ceva din grandoarea începuturilor.

Curierii se străduiseră să se spele i să arate ca i cum ar fiș ș
apar inut locului, pentru că, în Xiosphant, simplul fapt că eraiț
străin te scotea în afara legii. Mouth purta o pălărie mare, cu
panglici, care să-i acopere creasta i cicatricele, i un ponchoș ș
după  moda  locală,  dar  refuzase  cu  încăpă ânare  borduraț
dantelată din jurul gleznelor. Ceilal i se armonizau, cât de cât,ț
cu mul imea.  Dar  în  acest  ora ,  hainele  i  mâinile  pătate  îiț ș ș
trădau  imediat  pe  instalatori,  muncitorii  necalifica i,  pu tiiț ș
angaja i prin magazine i pe birocra i. To i păreau să-i arunceț ș ț ț
lui Mouth priviri furi e ori de câte ori se aventura pe o stradăș
mai  aglomerată,  plină  de  vânzători  de  alimente  i  copii  deș
coală.  Câ iva  prunci  arătară  cu  degetul  către  ponchoul  ei,ș ț

care nu se potrivea cu pantalonii, remarcând absen a volanelorț
din jurul gleznelor i sco ând ni te sunete stupide.ș ț ș

După discu ia cu Alyssa, Mouth vedea în tot ce i se întâmplaț
noi prilejuri de a se sim i bătrână.ț

Îl lăsaseră pe Kendrick să le păzească lucrurile depozitate în
cimitirul  de vechituri  i  le  găsiră  pe toate în bună regulă laș
întoarcere. Dar timpul nu era de partea lor. Poli ia avea ochi iț ș
urechi pretutindeni i lumea se arăta mult prea interesată deș
treburile lor în Xiosphant. Cum Justin nu mai era, curierii aveau
nevoie de cineva care să le mute marfa i să-i ajute să facăș
rost de o nouă încărcătură, pe care s-o ducă în Argelo.

— M-am tot  gândit,  rosti  Kendrick,  încruntându-se atât  de
tare, încât îi zornăiră piercingurile. N-o să găsim pe altcineva
să ne vândă marfa, adică nu destul de repede. Pia a neagrăț
din Xiosphant e cam sub ire i dezorganizată, fa ă de cea dinț ș ț
Argelo. Dar îl tiu pe unul George, care ne-ar putea ajuta. Eș
trezorierul unei fabrici de acoperi uri, adică se ocupă cu toateș
tipurile de valută, nu doar chitan e de infrastructură. Face iț ș
trocuri, ca să se asigure că angaja ii fabricii au acces la serviciiț
stomatologice i jucării pentru copii. Ultima dată când am fostș
în ora , am auzit că are i o slujbă clandestină.ș ș



— Atunci,  hai  să  mergem  la  George  Trezorierul!  spuse
Omar i scoase un chiot.ș

Ascunseră votca tulbure în  camera din  spate  a speluncii,
apoi  pierdură  o  groază  de  vreme  ca  să  acopere  sania  cu
materiale din cimitirul de vechituri ca s-o facă să semene cu
vehiculele  de  livrare  ale  depozitelor  de  piele  din  Xiosphant.
Bătură din nou clopotele: nu mai aveau timp.

— Va trebui s-o luăm pe strădu e dosnice, spuse Kendrick.ț
tiu eu un traseu sigur.Ș
Kendrick era omul care tia unde se găse te mâncarea ceaș ș

mai picantă i băuturile cele mai bizare în orice loc ajungeau.ș
— Ce-o fi aia trezorier… murmură Yulya.
Yulya nu mai ie ise din Argelo înainte, a a că îl convinseseș ș

pe Omar s-o ia cu el. To i crezuseră că se va speria i va fugiț ș
înapoi, ca Jackie. Dar ea se obi nuise repede cu vicisitudinileș
drumului, cărându- i povara fără să se plângă. Nici pe Mareaș
Uciga ă  nu  se  pierduse  cu  firea.  Spunea  că- i  doriseș ș
dintotdeauna  să  fie  actri ă  călătoareț , meserie  care  nu  mai
exista din… din copilăria lui Mouth.

— E  din  cauza  economiei  sucite  din  Xiosphant,  o  lămuri
Kendrick. Au zece feluri de bani, fiecare pentru altceva. Dolari
pentru  hrană,  credite  pentru  medicamente,  chitan e  deț
infrastructură,  ra ii  de energie i  a a mai  departe.  Firma deț ș ș
acoperi uri e plătită în chitan e de infrastructură, dar Georgeș ț
Trezorierul trebuie să se asigure că angaja ii primesc i altfelț ș
de  bani,  a a  că  face  tranzac ii  pe  sub  mână  cu  furnizoriiș ț
medicali,  firmele  de  alimente  i  uzina  electrică.  i  a a  maiș Ș ș
departe.

— Păi… e o adevărată aiureală, zise Yulya, vorbind tot în
argelană, cu glas scăzut.

— A a evită ei penuria i formarea de stocuri, spuse Mouth,ș ș
scuturând din umeri.

— A a îi  in  pe to i  în  priză,  rosti  Alyssa.  Toată  lumea eș ț ț
ocupată să aibă destui bani de toate tipurile i nu mai are timpș
să i gândească.ș



În  clipa  aceea,  un  fum  ro u-albăstrui  acoperi  cerul,ș
semnalând jumătatea intervalului dintre coborârea i ridicareaș
jaluzelelor.

Firma  de  acoperi uri  era  taman  în  capătul  luminos  alș
ora ului. Soarele tot indirect bătea i acolo, razele tot se târauș ș
peste  un  munte  enervant  de  înalt,  dar  lumină  era  din  plin.
Mouth putu să- i vadă firele de păr de pe dosul palmei. În jur,ș
numai culori. Aerul avea un altfel de miros în acel moment al
zilei:  sulfuros,  penetrant,  oarecum  sărat.  Mouth  începu  să
transpire sub guler.

— Bănuiesc  că  cine  e  blocat  în  partea  asta  de  ora  seș
gânde te că i-ar  prinde bine un acoperi  sănătos deasupraș ș
capului.

Alyssa pufni.
Ajunseră în dreptul unei lespezi de calcar enorme, atât de

înaltă,  că  nici  nu- i  dădeai  seama  dacă  avea  un  acoperiț ș
zdravăn.  Pe  firma  ondulată  scria  PROFESIONI TIIȘ
ACOPERI URILOR. Câ iva tipi în salopete cărau ni te cutii înȘ ț ș
clădire. Omar îi întrebă unde ar putea Curierii să-l găsească pe
George. Jumătate din ei rămaseră să păzească sania, în timp
ce Mouth, Omar, Alyssa i Kendrick străbătură un labirint deș
rafturi i pere i de carton, în centrul căruia stătea un tânăr pe oș ț
minge mare de cauciuc, într-o cu că de sârmă.ș

— i chiar a i bătut drumul din Argelo până aici? îi întrebăȘ ț
George, clipind des către ei.

Avea o lentilă autofocalizantă într-un ochi i  câte-o e arfăș ș
legată pe fiecare bra , ca unii profesioni ti ai finan elor pe careț ș ț
îi  văzuse  Mouth  mi unând  pe  străzi.  Dar  el  î i  purta  părutș ș
împletit în ase cozi. Pe peretele din spatele lui atârna unul dinș
calendarele acelea înfiorător  de complicate, milioane de linii
întretăindu-se într-un cerc.

— N-am  mai  cunoscut  pe  nimeni  care  a  fost  în  Argelo.
Cândva, am între inut rela ii comerciale deschise cu ei, să ti i.ț ț ș ț

tiu ni te oameni mai în vârstă care- i aduc aminte de untul deȘ ș ș
pisică importat mai demult din Argelo i…ș



— Untul  de  pisică  sărat  produs  de  Mason,  îl  întrerupse
Omar. Avem cinci kilograme, în ambalaje speciale.

— A, zise George, s-ar putea să valoreze o groază de dolari
pentru hrană sau ce vă interesează pe voi. Îi tiu pe unii careș
lucrează în mine i vă pot face rost de bauxită, cositor, cupru iș ș
alte lucru oare. Minele nu mai sunt ce-au fost, dar tot ne maiș
fac surprize.

Vorbea în varianta politicoasă a limbii xiosphante, cu care te
adresai străinilor. Se prezentă drept director,  iar pe curieri  îi
numi muncitori veni i în schimb de experien ă.ț ț

Mouth abandonă discu ia i începu să cerceteze locul. Eraț ș
la fel de mare ca încăperea din fa ă a speluncii ț Calea Strâmbă,
dar părea mult mai mică din cauza fi etelor care ocupau toatăș
partea din spate. Erau din material bun, cristal refractar, cu un
catalog  rotativ  din  aluminiu.  George  adunase  nu  numai
informa ii despre afacerile lui, ci i tone de materiale date deț ș
al ii la schimb, cumpărate sau vândute în Xiosphant. Un dentistț
din  vecinătatea  frontului  rece  colec ionase  o  sumedenie  deț
insigne de pe uniformele din nava-mamă (rămasă tot  acolo,
singuratică, pe orbita ei în declin). George mai avea liste de
obiecte rare i de colec ie, vândute la licita iile din ora .ș ț ț ș

Pentru un loc care se mândrea că are bani potrivi i pentruț
nevoile oricui, Xiosphantul ascundea o grămadă de tranzac iiț
ilegale.  Pre  de-o  clipă,  Mouth  î i  imagină  cum ar  fi  să  seț ș
stabilească  aici  cu  Alyssa  i  al i  câ iva.  Te  puteai  îmbogă iș ț ț ț
foarte u or în locul ăsta. Sau puteai muriș , întreba i-i pe Justin.ț

Mouth răsfoia întruna catalogul,  din plictiseală,  afi ând peș
ecranul de cristal  diverse imagini,  în timp ce George punea
obi nuitele întrebări despre Argelo i petrecerile celebre dateș ș
acolo. E-adevărat că oamenii dansează fără oprire? Ai voie să
circuli pe stradă pe jumătate dezbrăcat? E-adevărat că bărba iiț
au voie să se ducă cu al i bărba i? Oricine are voie să facăț ț
orice în Argelo, a a i se răspunse la toate întrebările.ș

Între timp, un articol din lista de licita ii a lui George îi atraseț
aten ia lui  Mouth.  I  se tăie răsuflarea i  văzu în fa a ochilorț ș ț



numai alb, cum devenea drumul după o furtună cu grindină.
Probabil că a citit gre it. Nu. ș Iat-o! Găsi chiar i o imagine cândș
afi ă datele despre articol. i numele lui, scris cu litere cursiveș Ș
în xiosphantă. „Inven ia.”ț

Inven ia.ț
— Unde? întrebă Mouth, apoi tu i.ș
Inima îi bătea să-i spargă pieptul.
— Unde a  ajuns  articolul  ăsta?  „Inven ia”.  Am un  prietenț

care… ăăă… am un prieten care ar da orice să pună mâna pe
ea.

George scoase un icnet. Mouth îl întrerupse tocmai când el
i Omar ajunseseră cu discu ia la cele mai mari tâmpenii careș ț

se făceau în Argelo, „ora ul care nu doarme niciodată”.ș
— Despre ce listă vorbe ti?ș
Mouth  reveni  la  începutul  listei  i  o  parcurse  din  priviri,ș

căutând articolul în cauză.
— „Achizi ia McAllister”.ț
Apărea o sumă în monede de lux i câteva detalii referitoareș

la timp, pe care numai un xiosphant le-ar fi în eles.ț
George â âi, apoi spuse:ț ț
— A, da! A fost o licita ie specială. Ni te obiecte rare. Dinț ș

câte-mi aduc aminte, toate au ajuns la Palat.
Într-adevăr, în partea de jos a listei era o notă urmată de

sigiliul personal al prin ului.ț
Inven ia era aici. În Xiosphant. În Palatul ăla stupid, care- iț ț

lua  ochii,  dar  nu  era  bun  de  nimic  pe  dinăuntru.  Tot  ce
pierduse Mouth, tot ceea ce Curierii Descurcăre i nu reu iserăț ș
să înlocuiască. Mouth nu trebuia decât să meargă acolo i săș
pună mâna pe ea. O clipă, gândindu-se cum ar fi s-o ină înț
palme, s-o deschidă, să se uite înăuntru, inima i se opri în loc.

Era să le ine de fericire.ș



Sophie

Pe băiatul cel nou îl cheamă Jeremy i nu tie să facă nimic.ș ș
Trebuie să-i leg ireturile sandalelor de cinci ori, iar tunicaș

de piele fină tot amenin ă să-i alunece de pe un umăr. Nu-i înț
stare  să  ină  tava  drept  sau  să  aprindă  lumânarea  îndoindț
delicat din încheietură. Nici să respire corect nu-i capabil. Îmi
pune întrebări întruna, cu accent studiat, care-mi aminte te deș
Bianca.  Eu  dau  din  umeri  i  îi  leg  iar  ireturile,  îi  fixezș ș
cataramele i refac aranjamentele florale, sperând că de dataș
asta va în elege.ț

— Te rog, îmi spune. Dacă nu vrei să vorbe ti cu mine, cumș
să în eleg? Hernan mi-a zis că o să mă aju i.ț ț

Jeremy  e  palid,  are  păr  castaniu-ro cat  ondulat  i  ochiș ș
alungi i,  căprui-închis.  Î i  târă te  picioarele  în  anticameraț ș ș
dintre  micul  nostru  dormitor  comun  i  zona  de  pregătire  aș
sesiunilor  cu  clien ii,  plină  cu  suporturi  pentru  samovareț
împodobite,  farfurii  delicate  i  mici  instrumente  folosite  laș
servit.

E-adevărat,  Hernan mi-a cerut  ajutorul,  punându-mi mâna
pe umăr i mijindu- i ochii cenu ii pe sub sprâncenele pale,ș ș ș
stufoase:

— Sophie, tiu că i-e greu! Dar încearcă să- i aminte ti că iș ț ț ș ș
tu ai fost cândva începătoare i aveai mereu impresia că o săș
spargi tot.  Al ii,  ca Walter i  Kate, s-au dat peste cap să teț ș
ajute. Acum e rândul tău. Te rog să-l aju i pe Jeremy!ț

De parcă a  putea să uit vremurile când eram atât de fragilăș
i aveam pielea atât de sub ire, încât mi se părea că-mi uierăș ț ș

viscolul  prin  vene  i-mi  înghea ă  măduva  oaselor.  Vremeaș ț
când, imediat după ce venisem la Salonul Ilir, eram sigură că
poli i tii  aveau să apară în orice clipă,  ca să termine ce-auț ș
început. Locuiesc aici de suficient timp ca să mă aventurez pe
stradă, chiar să trec pe lângă duba poli iei fără să tremur sauț
să-mi ascund obrazul. Nimeni nu m-ar recunoa te acum, chiarș
dacă m-ar ti dinainte, pentru că am crescut câ iva centimetriș ț



i  m-am  străduit  să  adopt  o  postură  nouă,  să-mi  in  altfelș ț
corpul.  Merg chiar  mai lent  decât respir,  fiecare inspira ie iț ș
expira ie vine i pleacă în ritmul în care înflore te i se ofile teț ș ș ș ș
o floare.

Dar  nu  pot  să  mă  aventurez  în  zona  temperată  sau  în
apropierea  colegiului  fără  să-mi  răsune  în  cap  uruitul
motoarelor  poli iei  i  huiduielile mul imii.  O parte din mine eț ș ț
convinsă că, dacă mă apropii de campus, bărba i în uniformăț
mă vor încătu a imediat i mă vor arunca în dubă.ș ș

A a că încerc să-l ajut pe Jeremy cât pot. Îi datorez mult luiș
Hernan i angaja ilor săi, mai vechi sau mai noi. Nici înainte nuș ț
mi-a plăcut să stau de vorbă cu oamenii, dar acum îmi place iș
mai pu in. O parte din mine a teaptă i acum să termin glumaț ș ș
începută în subsolul Barului Public, de parcă timpul s-ar fi oprit
la jumătatea unei silabe i nu a aflat cum să curgă din nou,ș
indiferent ce spune calendarul.

Apropo de calendar, e deja 4 Azur înainte de Albastru. Asta
înseamnă că Bianca e pe la jumătatea programului la colegiu,
poate a terminat deja două treimi din el. Mă va fi uitat până
acum. Va duce o via ă incredibilă, va ajuta mul i oameni, î i vaț ț ș
face mul i  prieteni.  Eu îmi  fac prieteni  chiar  mai  greu decâtț
merg,  dar  oricine  o  vede  prima  oară  pe  Bianca  o  iube te.ș
Încerc să nu mă gândesc prea mult la asta.

— Te rog! stăruie Jeremy, cu o voce care-mi aduce aminte
atât de mult de ea. Trebuie să învă ! Nu am unde să merg înț
altă parte.

Mă uit la el cu ochi care sper să fie blânzi i-i optesc:ș ș
— Urmăre te-mă cum lucrez.ș

Oamenii sosesc la u a decorată a Salonului Ilir cu răsuflareaș
întretăiată. Au plecat în grabă de la serviciu i trebuie să seș
întoarcă  repede  înapoi.  Mecanismele  instrumentelor  de
măsurat timpul înghit minut după minut i ei nu mai suportă săș
circule sub cerul ăsta nemilos. Sună i bat până li se deschideș
u a aurită. Îi vedem cum stau pe treptele de la intrare, foindu-ș



se  i  chiar  pălăvrăgind  unii  cu  al ii.  Umerii  aduna i,  gâturileș ț ț
încordate suficient cât să li se vadă tendoanele.

Când, în sfâr it, deschid u a, le fac semn să ș ș intre i le întindș
o plasă ro u-auriu, esută, în care să- i pună ceasurile. Apoi îiș ț ș
conduc  în  sala  de  a teptare,  unde  văd  un  pendul  aparentș
nemi cat.  Pe  peretele  opus,  cel  din  stânga  lor,  cuvinte  deș
alinare se scurg atât de lent pe un ecran, că ri ti să a ipe tiș ț ș
până apare cuvântul următor. Covorul argelan esut de mânăț
absoarbe orice sunet, odată ce vizitatorii  i-au scos pantofii.ș
Pe  un  scaun  doarme  Cyrus,  o  marmotă  cu  blană  aurie
unduioasă  i  pseudopode  albastre  catifelate,  retractile.ș
Majoritatea oamenilor n-au mai văzut o marmotă înainte, cu
atât mai pu in una adultă, care cântăre te cât un copila . Uniiț ș ș
mai îndrăzne i se apleacă i  o ating. La început, mârâitul eiț ș
mul umit îi sperie, apoi îi relaxează.ț

Nu  începem  să  preparăm  amestecul  de  cafea  cu  efect
calmant  i  produsele  de  patiserie  cu  geometrie  complexăș
decât la sosirea lor, iar procesul acesta implică trei persoane.
De cele mai multe ori, clien ii î i trag sufletul treptat i nu maiț ș ș
scutură din cap în toate direc iile. Unii se ridică i pleacă, pur iț ș ș
simplu.

Când ies din sala de a teptare, merg în salonul principal iș ș
se uită lung la pernele brodate de pe podea, mesele joase,
tapiseriile de pe pere i i rafturile pline cu căr i atât de vechi, căț ș ț
li  s-au  înce o at  cristalele.  Stau  în  picioare,  încă  respirândț ș
sacadat i  adu i de spate, i  încearcă să se impună. Iar euș ș ș
sunt  singura  persoană  care  le  face  fa ă  în  camera  aceeaț
răcoroasă, cu mireasmă de kaki.

Întotdeauna le ofer un zâmbet i le fac semn să se a eze peș ș
perne,  apoi  le  torn  în  ce ti,  în  pârâia e  delicate,  cafea  cuș ș
aromă de cui oare. Încep să vorbească, să spargă lini tea, iarș ș
eu îi las în pace. Când, în cele din urmă, se opresc, le optescș
ceva, un rând dintr-una din căr ile preferate de Hernan, iar eiț
trebuie să se concentreze ca să audă ce spun. Într-un sfâr it,ș
în  salon  mai  intră  cineva,  Kate  sau  Meg,  i  pi că  discretș ș



coardele unei itere.ț
În  spatele  meu,  o  mori că  î i  încetine te  rotirea  în  ritmș ș ș

imperceptibil, iar muzica se stinge i ea treptatș , acestea sunt
trucuri  menite  să  le  anestezieze  sim ul  timpului,  măcar  oț
vreme.  Îmi  număr respira iile i  respir  tot  mai rar  de fiecareț ș
dată,  a a  cum  am  exersat.  Stau  a ezată,  cuprinsă  deș ș
mole eală, cu volanele din jurul gleznelor vârâte sub picioare.ș

Între timp, îi studiez pe rând. Hernan mă înva ă să-i citescț
pe  oameni,  să  fiu  atentă  la  orice  indiciu,  cât  de  mic,  care
trădează ce se întâmplă cu ei, ca să le pot aduce mângâiere
prin gesturi discrete. Mi-am descoperit o latură pe care înainte
doar  mi-o  bănuiam  i  am  constatat  că  e  mai  u or  decâtș ș
credeam să preiau controlul într-o situa ie care implică o altăț
persoană, câtă vreme joc un rol bine definit i începem cu unș
moment de lini te. Îmi place să-i ajut pe ace ti oameni, careș ș
între in fermele rotitoare sau se ocupă ca fluxul de de euri săț ș
ajungă la uzina de reciclare, să creadă că pot supravie ui încăț
unui ciclu de coborâre i ridicare a jaluzelelor.ș

Când s-au potolit suficient ca să mă audă, fac un lucru care,
aparent, presupune un efort uria : ini iez o conversa ie.ș ț ț

Salonul Ilir e astfel conceput încât să semene cu o cafenea
din Zagreb, cel mai mare ora  de pe Pământ de la începutulș
Erei Strălucirii. Dar, la un moment dat, Hernan i-a dat seamaș
că ceea ce le trebuie locuitorilor din Xiosphant e un loc în care
să piardă no iunea timpului.ț

Cel mai nou client are pe fa ă urme de arsuri care îi acoperăț
un  ochi  i  îi  conturează  o  por iune  cheală  dintr-o  parte  aș ț
capului. Poate a suferit un accident de muncă sau s-a expus,
fie i scurt,  la soare (mă gândesc la mama i tresar, dar înș ș
sinea mea, ca să nu-l supăr).

— Mi se zice Bob Musta ă, asta pentru că am musta ă, îmiț ț
spune el.

Într-adevăr, are o musta ă impresionantă: neagră, stufoasă,ț
cu vârfuri ascu ite, răsucite înspre buzele pline.ț

Sunt tentată să cred că nu dore te decât să fie într-un loc înș



care să nu-l întrebe nimeni de rănile sale, în care cineva să se
uite la el fără să i se ghicească mila în priviri. Dar îl studiez mai
atent: ochiul care prive te în jos, felul în care strânge unealtaș
de  lucru,  spasmul  de  anxietate  când  citez  dintr-un  poem
despre Firul de aur al obliga iei i îngrijirii.ț ș  Se simte vinovat de
ceva,  dar  nu  vrea  să  vorbească  despre  asta.  Orice-ar  fi  la
mijloc,  se teme că  lucrul  acela  va  ie i  la  suprafa ă  i  îl  vaș ț ș
distruge, mă identific cu el i îl în eleg mai bine decât oricineș ț
altcineva.

A a că apelăm la ceea ce Hernan nume te Dansul ocolit.ș ș
Nu-i pun întrebări, conversăm superficial despre artă, muzică,
filosofie, subiecte niciodată abordate în Xiosphant. În Zagreb,
pe vremea când ora ul era la apogeu, cei înstări i veneau dinș ț
alte ora e-state – tocmai din Khartoum, New Shanghai i Ulanș ș
Bator  –  pe  calea  ferată  lentă,  care  erpuia  pe  dedesubtulș
suprafe ei  toxice,  la  mare  adâncime,  numai  ca  să  stea  înț
camere ca aceasta i să vorbească despre nimicuri.ș

Bob refuză i să sugereze ce păcat îl macină, dar vorbe teș ș
cu înflăcărare despre un desen animat din copilăria lui, difuzat
la Grand Cinema înainte de a se coborî jaluzelele. Desenează
cu  mâinile  prin  aer,  încercând  să  descrie  povestea.  La  un
moment dat, instinctul mă îndeamnă să men ionez alte formeț
de artă, ca sculptura, i se blochează.ș

Chiar înainte de finalul sesiunii noastre, aflu păcatul lui Bob:
trebuie  să facă ceva cu mâinile  cât  supraveghează utilajele
enorme de la lucru. A a că s-a apucat de cioplit figurine dinș
lemn de banian i vrea să le dăruiască altora. Dar cadourile îiș
fac pe xiosphan i să se simtă stânjeni i, să devină suspicio i,ț ț ș
chiar  să  se  înfurie.  Dacă  o  persoană  î i  oferă  ceva,  î iț ț
sugerează că ai nevoie de ajutor sau vrea să intre cu for a înț
via a ta. „Un lucru gratis e de două ori blestemat”, a a se ziceț ș
pe-aici. Poate doar Bianca nu crede asta.

Nu mai am timp să-l asigur pe Bob că nu a făcut nimic rău,
de i la salon ne prefacem că avem tot timpul din lume. A a căș ș
mă mul umesc să-i spun cu voce moale:ț



— Dacă mai vii pe-aici, adu-mi o figurină cioplită de tine! O
voi ine lângă patul meu.ț

În primă instan ă, dă înapoi, pentru că nu acceptă mila mea.ț
Dar  când  vede  că  expresia  fe ei  mele  nu  s-a  schimbat,ț
încuviin ează din cap, zâmbe te u or i pleacă repede, fiindcăț ș ș ș
a întârziat la serviciu.

Revenită în zona de pregătire, Jeremy mă prime te bâlbâindș
un ir de laude la adresa măiestriei mele, dar e mai speriat caș
oricând că nu se va descurca în meseria asta. Îi spun să tacă
i a teaptă destul de mult să-i vorbesc:ș ș
— Poate ne ocupăm împreună de clientul următor.
Devine  exagerat  de  recunoscător,  aproape  că  îi  dau

lacrimile,  iar  eu  îmi  amintesc  că,  de  fapt,  nu  are  unde
altundeva să se ducă.

Nu  mă  pot  ab ine  să-l  studiez  pe  Hernan  a a  cum  m-aț ș
învă at el să-i studiez pe al ii. Stă într-un fotoliu care arată maiț ț
confortabil decât este, cu ni te aripi albe mari i valuri i bărciș ș ș
sculptate pe bra e. Cyrus i s-a cuibărit în poală i mormăie deț ș
plăcere,  în  timp  ce  Hernan  îi  ciufule te  urechile  cu  mânaș
dreaptă.

Hernan î i asumă un risc mare, pentru că Cyrus s-a întorsș
pe spate, afi ându- i glanda de pe burtă, care scuipă urgentș ș
jumătate de litru de acid dacă îl sperie ceva. Acidul nu omoară,
dar ustură teribil i lasă urme permanente. Totu i, Hernan pareș ș
calm. Poartă tunica sa obi nuită, cu fir de aur, i pantalonii deș ș
in, dar e descul . Însă degetul său mare de la mâna stângă eț
prins ca într-o menghină între celelalte, ca i cum Hernan arș
vrea să ină o temere la distan ă.ț ț

M-am coco at pe un munte de perne gata să se dărâme, înț
biroul lui Hernan, strâmt, dar debordând de frumuse e. Pere iiț ț
negri  sunt  acoperi i  cu  statuete  din  pietre  pre ioase  careț ț
trebuie să fi provenit dintr-un meteorit, tablouri în alb i ro u, înș ș
acuarelă, cu Tânărul Tată, făcute de cineva care a riscat să
orbească pentru a le  picta,  iraguri  de pene de un albastruș



intens, de la păsări pe care nu le-am văzut niciodată.
Lucrez aici  de foarte multă vreme, dar tot  nu-l  în eleg peț

Hernan. Nu-l în eleg deloc. Tot ceea ce ine de el i Salonul Ilirț ț ș
respinge cu brutalitate valorile xiosphante. Nu doar prin felul în
care încercăm să slăbim la ul timpului de la gâtul oamenilor, ciț
i prin omagiul adus Zagrebului, unul dintre cele apte ora e-ș ș ș

state  care  i-au  pus  la  bătaie  resursele  ca să construiascăș
nava-mamă i să vină pe planeta asta.ș

Când  eram mică,  în  blocul  meu  locuia  un  bărbat  care  a
pomenit odată, în public, că avusese, credea el, strămo i înș
compartimentul  Calgary al  navei-mamă. Oamenii  au început
să u otească între ei că voia să se deta eze de restul lumii. I-ș ș ș
am auzit pe părin i optind cuvintele grele la adresa lui, chiarț ș
înainte de ridicarea jaluzelelor. La scurtă vreme, i-a pierdutș
slujba i a fost nevoit să se mute. Nu tiu ce s-a ales de elș ș
după aceea.

— Acum to i suntem xiosphan i, pretind oamenii, ca i cumț ț ș
cele apte ora e s-ar fi topit într-un singur popor din clipa cândș ș
am pă it pe planeta asta.ș

Nici  măcar  Bianca  nu  pomenea  de  originea  ei  când
tăifăsuiam în oaptă după stingere.ș

Hernan afirmă cu mândrie că familia lui se trage din Zagreb,
o mărturisire i mai ocantă, dacă te gânde ti la ce scrie înș ș ș
căr ile de istorie. Nu ovăie, nu critică, nu e stânjenit de propriaț ș
sa impolite e. Pur i simplu î i proclamă originea, deseori chiarț ș ș
înainte de a ne ine, mie i celorlalte ajutoare, un adevărat cursț ș
despre ce frumos era pe vremea când Zagrebul  se afla  pe
culmile gloriei.

Despre ce s-a petrecut mai târziu nu vorbe te prea mult.ș
Totu i, Hernan se teme de ceva sau pur i simplu a teaptăș ș ș

să se producă o tragedie. Locul ăsta nu va exista la nesfâr it,ș
o tim cu to ii, dar el o tie mai bine decât noi.ș ț ș

— tii de ce venea mama ta aici? mă întreabă el fără să- iȘ ș
ia ochii de la Cyrus.

— Da, răspund, fără a sta pe gânduri.



— Serios?  Vai  de  mine!  Spune-mi  i  mie,  rogu-te!ș
întotdeauna am vrut să-i aflu motivul.

— Păi…  ăăă…  Era  mai  mereu  obosită  i  âfnoasă.  tii,ș ț Ș
mama a fost trezorier la una din fermele rotative. Treaba ei era
să dreagă ce stricau al ii. Pe urmă venea acasă, iar tata…ț

Fac o pauză i deviez discu ia înainte să atingem subiecteș ț
dezagreabile.

— A a că a venit aici să- i găsească lini tea. Cel pu in a aș ș ș ț ș
am crezut eu.

— Mama ta  era  o  artistă  foarte  talentată,  care  nu a avut
ocazia  să- i  expună  crea ia  în  fa a  altora.  Ca  mul i  dintreș ț ț ț
clien ii no tri, vei vedea. Dar a crezut în asimilare i în a fi unț ș ș
bun xiosphant i i-a petrecut via a ungând ro ile ca să meargăș ș ț ț
treaba.  Cred  că,  într-o  oarecare  măsură,  ne  dezaproba
salonul, cu stilul lui decadent, dar eram singurii care îi puteau
oferi ceea ce îi trebuia. Indiferent ce anume. Cum am zis, nu
tiu ce-i trebuia.ș
— Ce fel de artă? întreb cu glas optit, care sună altfel ca deș

obicei.
Nu  vreau  să  stric  momentul  acesta,  regizat  fără  voie  de

Cyrus i de mine.ș
Hernan  se  rezumă  să  arate  spre  unul  din  tablourile

înghesuite  pe  pere i:  o  feti ă  în  fa a  unei  grămezi  de  orzț ț ț
proaspăt  de  la  fermă.  Feti a  e  o  pată  maronie,  scoasă  înț
eviden ă de nuan ele verzi i albe de pe căma ă i volanele deț ț ș ș ș
la glezne, iar tulpinile de orz sunt de un galben tomnatic.

Mama mea a pictat tabloul, dar eu nu am văzut-o niciodată
lucrând la el.

Îl privesc îndelung, până când imaginea se pierde în tu e,ș
dar nu reu esc să-l transform într-o scenă, oricât a  încerca.ș ș
Nu-i decât o feti ă lângă ni te orz, niciun context. Cu cât măț ș
străduiesc  mai  mult  să-mi  închipui  scena  i  s-o  plasez  peș
mama  în  ea,  cu  atât  mai  pregnant  resimt  senza ia  uneiț
absen e, până când absen a devine însă i esen a tabloului. Îmiț ț ș ț
aud propria respira ie bâlbâită, ca un ecou al torsului lui Cyrusț



i îmi sug buza de jos. Când îmi recapăt vocea, rostesc:ș
— Nu cred că dezaproba prea mult  locul  ăsta.  Doar  m-a

adus i pe mine aici.ș
— A a-i, spune Hernan, legănându-l pe Cyrus. Sau poate s-ș

a gândit că vei avea nevoie de el odată i odată, chiar mai multș
decât ea.

Mouth

Alyssa i Mouth se întâlniră la un pahar la  ș Calea Strâmbă,
imediat ce Mouth venise de la încă o întrunire politică, unde
toată lumea cita din gânditorii antici, ca Mayhew i Grantham.ș
(„Dormi când i-e somn, joacă-te când ai chef” i „Oamenii suntț ș
prizonierii zidurilor pe care le ridică singuri”.)

— Măcar tii ce urmăre ti? întrebă Alyssa, sim ind duhoareș ș ț
de  subsol  de  fabrică  pe  hainele  lui  Mouth.  De  ce  te  la iș
absorbită  de  politică?  Nu  ziceai  tu  că  politica  e  pentru
coloni ti?ș

— Politica e o pierdere de timp,  pufni  Mouth.  Acum nu e
vorba de politică.

Problema era că Alyssa o cuno tea foarte bine pe Mouth.ș
Ea era cea care se inea tare când Mouth visa urât, o îngrijeaț
când făcea crize provocate de lumină i plângea pe umărul eiș
când nu mai  suporta să călătorească.  Mouth o învă ase săț
prindă nevăstuici  de sub scoar a drumului, dacă nu avea ceț
mânca,  iar  Alyssa îi  arătase cum să tragă cu pu ca.  i  totș Ș
Alyssa o învă ase ni te  cântece de la  petrecerea ei  de  ț ș bar
mitzvah6 i pove tile din Toraș ș 7, unele despre nomazi. A a căș
Alyssa tia ori de câte ori Mouth ascundea ceva.ș

6 Bar Mițvá ori Bar Mitzvah (în arameică și ebraică: מצוה בר  „Fiul poruncii”)
reprezintă  o  ceremonie  religioasă  evreiască  (iudaică)  de  pasaj  spre
maturitate, și primire ca membru al comunității,  corespunzând oarecum
comuniunii,  confirmațiunii  sau  primei  împărtășanii  din  creștinism  și
având loc la vârsta de 13 ani. Subiectul ceremoniei se numește el însuși
Bar Mițvá.



— E vorba despre ce i-am spus mai  demult,  că tu i  cuț ș
mine  s-ar  putea  să  fim  prea  bătrâne  pentru  contrabandă,
spuse  Alyssa,  apoi  sorbi  din  băutură  i  scoase  o  grimasă.ș
Acum te dai mare umblând cu adep i de-ai lui Grantham, careț
nici  să  se  masturbeze  n-au  învă at  încă.  Nu  trebuie  săț
demonstrezi nimănui nimic, iubire. Nici măcar nu e ti mult maiș
bătrână decât mine. i, oricum, nu m-am referit la îmbătrânireaȘ
fizică. Am vrut să zic că m-am cam săturat. Visez că merg pe
drum i-o sfâr esc într-o groapă. Chiar dacă am avea tunel iș ș ș
furnizor, tot am fi bloca i aici.ț

Mouth oftă i trase un gât zdravăn de gin cu lapte. Băuturaș
asta locală avea gust de unt de pisică stricat. Sincer, i untulș
de  pisică  proaspăt  avea  tot  gust  de  stricat.  Cine-o  să  dea
bauxită  pe  unt  de  pisică?  Mouth  în elegea  destul  dinț
„calendarul”  ăla ca să- i  dea seama că George îi  ducea cuș
zăhărelul de 30 de cicluri.

— Lucrez la ceva.
— Îhî, făcu Alyssa uitându-se lung la Mouth. Îi mechere tiș ș

pe pu tii ă tia? Sau ce?ș ș
Mouth privi  în jur,  de parcă spioni de-ai guvernului s-ar  fi

ascuns în spatele placardei8 urâte de afară, care comemora
victimele  panicii  ce  cuprinsese  vitele  foarte  demult,  în  A

aptea Eră a Norocului.Ș
— Trebuie  să  intru  în  Palat,  spuse  Mouth,  renun ând  săț

păstreze secretul fa ă de Alyssa. Am nevoie de ceva de acolo.ț
Probabil ei nici nu tiu că-l au. Pentru al ii nu valorează nimic,ș ț
dar pentru mine e nepre uit. Mai ii minte că am dispărut dupăț ț
întâlnirea noastră cu George Trezorierul? Am cercetat intrările
i  ie irile  i  am  constatat  că  n-am  cum  să  intru  în  Palatș ș ș

singură. Până i paznicii au paznicii lor.ș
— Deci î i  trebuie un ho . Cineva care se pricepe să  ț ț intre

7 Ansamblul  legilor  și  judecăților  conținute  în  scriptura  evreiască,  în
celelalte scrieri sfinte și în tradiția orală.
8 Bucată dreptunghiulară, de obicei de carton, de pânză, de lemn, de tablă,
pe care este scrisă o lozincă, o înștiințare etc.



prin efrac ie în clădiri ca aceea.ț
De când o cuno tea Mouth, Alyssei îi plăcuseră pove tile cuș ș

ho i care fură din palate. O atrăgea farmecul, deghizarea sauț
inevitabila  seducere a  unui  conte frumu el.  Alyssa omorâseș
trei oameni cu un singur cu it, sub ochii lui Mouth, dar se topeaț
toată când asculta înregistrări  vechi  cu actori  mor i  de mult,ț
jucând într-o piesă cu sex i  jafuri.  Ora ul  ei  natal  nu aveaș ș
palat,  nici  prin i,  nici  consilieri.  Copiii  argelani  cre teau  cuț ș
drame  i  istorisiri  despre  casele  frumoase  din  Xiosphant,ș
transformate în basme cu frunze de aur, mahon9 i catifea, cuș
trompete i le inuri de câte ori intra cineva într-o încăpere. Nuș ș
visezi la prin i decât dacă n-ai cunoscut niciunul.ț

— Fără  ho i!  mormăi  Mouth.  Nu  prea  se  fură  în  zonaț
bogăta ilor,  după  ce-a  pă it  ultima  persoană  care  a  furat.ș ț
Oricum,  n-am  vreme  să  recrutez  un  maestru  non alant  alș
deghizării, numai ca să fur un obiect dintr-un seif uria .ș

— Dar ce anume vrei să furi?
Mouth ezită.
— E… tot ce-a mai rămas din cultura mea. Oamenii care m-

au crescut.
— Nomazii?
Alyssa se lumină la fa ă, pentru că dintotdeauna voise săț

afle mai multe despre copilăria ei.
Mouth avea să bea mult mai mult gin cu lapte dacă urma să

discute despre asta. Trecuse mult timp de când î i reduseseș
copilăria la două-trei anecdote drăgu e despre „nomazii  careț
m-au crescut”, concepute cu mare grijă, ca să nu devieze în
zone dureroase. Dar Alyssa afi a mina aceea la care apela oriș
de câte ori Mouth suferea de rău de lumină i încerca să seș
ascundă. i poate că Mouth îi datora mai mult decât o simplăȘ
poveste învă ată pe de rost.ț

Ray veni la timp să le umple cănile.
— Ne spuneam Cetă enii, începu Mouth, fără grabă. Aveamț

9 Lemn  dur,  de  culoare  galbenă-roșcată,  folosit  pentru  confecționarea
mobilelor de lux, a ușilor, ferestrelor etc.



o cu totul  altă  rela ie cu drumul  decât  Curierii  Descurcăre i.ț ț
Adică  drumul  era  casa  noastră,  nu  doar  spa iul  pe  care  îlț
străbăteam dintr-un loc într-altul. Sună aiurea când povestesc
a a. Noi credeam că, dacă ne continuăm drumul, ne învă ămș ț
cu ziua i cu noaptea. Ne opream în oră ele i în fiecare dinș ș ș
ele ne transformam în altceva.

Într-unul eram actori nomazi, trupe de teatru sau muzican i.ț
În  următorul,  eram  tâmplari  sau  angaja i  la  deratizare.  Neț
pricepeam  de  minune  să  devenim  orice  voiau  localnicii  să
devenim, a a că ne câ tigam traiul fără probleme. Până într-oș ș
zi.

Alyssa  afi a  acum  aceea i  expresie  ca  atunci  când  î iș ș ș
asculta actorii de demult interpretând o poveste de iubire tristă,
de parcă pierderea suferită de Mouth era cea mai frumoasă
parte  a  unei  istorisiri  sfâ ietoare.  Mouth  încercă  să  n-oș
condamne pentru asta.

— Odată, vorbi Mouth, am mers mai departe decât oricând
altădată,  probabil  mai  departe  decât  oricine.  Am  ajuns  la
celălalt  capăt al  lumii,  unde era un canion. Destul  de lat să
încapă  în  el  cinci  ora e  ca  Xiosphantul.  Nu  puteai  să-lș
traversezi, nu puteai construi un pod a a de lat nici dacă aveaiș
la dispozi ie toate metalele grele din lume. Stăteam cu guraț
căscată i ne uitam pe partea cealaltă, prin cea ă, încercândș ț
să vedem până în fundul canionului. Pe urmă am făcut stânga-
mprejur i ne-am întors de unde am plecat.ș

— Deci  cum  furăm  obiectul  ăla  din  Palat?  se  interesă
Alyssa.

— Tu nu furi nimic. Te bucuri de vacan ă i trăie ti de peț ș ș
urma ultimei prăzi, asta dacă George nu ne trage clapa. Acum,
ansa noastră e cincizeci la sută eapă.ș ț
— Chiar î i  închipui că am de gând să te las să faci astaț

singură?  întrebă  Alyssa,  lovind  masa cu  palma,  etalându- iș
manichiura proaspătă. Cel fel de scorpie mă crezi?

— Una care tie că nu-i treaba ei.ș
— Tacă- i  fleanca! E ti  colega mea de somn. Întotdeaunaț ș



ne-am apărat una pe alta. Asta n-o să-nceteze numai pentru
că nu mai suntem pe drum.

Mouth  se  uită  la  Alyssa.  Ochi  mari,  sclipitori.  Nări  care
freamătă u or, cap dat pe spate, dezvăluind gâtul i claviculaș ș
delicată.

— Te rog ceva, numai de data asta. Nu te băga! Deja tiu căș
se va împu i treaba.ț

Alyssa nu se dădu bătută prea u or, dar în cele din urmăș
cedă  i  plecă  să  vadă  ce  fac  ceilal i  curieri,  care  stăteauș ț
îngrămădi i în spatele unui magazin de mobilă, a teptând caț ș
George să le dezlege afacerile încâlcite.

Mouth se întâlnea cu informatoarea ei întotdeauna în acela iș
loc, la o măsu ă din lemn de banianț 10 nelăcuită, în pivni a cuț
miros  de  condimente  i  drojdie  a  unui  restaurant  unde  seș
servea terci de ovăz. i întotdeauna la trei bătăi după fumulȘ
ro u-albastru.  De  obicei,  Mouth  ajungea  prima  i  stăteaș ș
singură, nemi cată i coco ată ca banianii negri alinia i de-aș ș ș ț
lungul ravenelor11 secate din întinderile Nordice.

Fata  întârzie  ca  de  obicei,  marcată  de  o  suferin ă  care-iț
întrista ochii i lăsa riduri adânci pe un chip parcă destinat doarș
să zâmbească.

— Salut! mormăi, a ezându-se vizavi de Mouth. Mul umescș ț
că m-ai a teptat.ș

Bianca avea pome i înal i, urechi ca două picături de rouă iț ț ș
o  siguran ă de  sine  rafinată,  tipică  păturii  conducătoare  dinț
Xiosphant, î i dădeai seama imediat că unii dintre strămo ii eiț ș
călătoriseră în compartimentul New Shanghai, de i în ora  nuș ș
puteai spune asta cu glas tare.

— În ultima vreme, îi văd fa a oriunde întorc capul i îmi vineț ș
să urlu, zise ea.

— Am pierdut i  eu mul i  oameni dragi,  tiu ce înseamnăș ț ș
când trecutul devine iluzie optică.

Mouth rumega fiecare vorbă înainte de a o rosti.
10 Smochin din India, cu numeroase rădăcini adventive aeriene verticale.
11 Vale de eroziune săpată de un torent.



— i cum faci? Cum faci să nu ipi i să spargi de câte oriȘ ț ș
vezi pe cineva despre care tii că a murit?ș

Mouth nu avea un răspuns la întrebarea asta. Motivul pentru
care se întâlnea cu Bianca era tocmai ca să-i împace pe mor i,ț
dar asta nu o privea pe fată.

Idio ii  dosiseră inven ia într-un seif  din Palat,  la numai doiț ț
kilometri de locul unde se aflau ele acum, i poate că ăsta era,ș
la  urma urmei,  motivul  pentru care Mouth reu ise să în eleș ș
moartea  de  atâtea  ori.  A a  că  se  strădui  să-i  spună  cevaș
potrivit Biancăi:

— Nu tiu. Visele dau buzna în realitate tot timpul i  nu- iș ș ț
po i permite să- i irose ti energia enervându-te pe ele.ț ț ș

Banianii din care era făcută masa crescuseră din semin e deț
pe Pământ, combinate cu ADN din flora locală. Rezultatul era
o pulpă uleioasă, scoar ă tare i ramuri crescute aiurea.ț ș

— Nu sunt nervoasă pe vise.
Bianca râse i  scutură din cap. Nu- i  duse ideea până laș ș

capăt,  pentru  că  veni  chelnerul  i  îi  comandă votcă tulbureș
pentru amândouă. Mouth sesiză că, fa ă de prima lor întâlnire,ț
limbajul ei devenise mai pu in formal, iar ea făcea mai pu ineț ț
încercări stângace de a-i imprima lui Mouth un anumit statut
social.

Mouth vizitase de trei ori Pia a întemeietorilor din apropiereaț
Palatului, ca să găsească posibile intrări i ie iri din Palat, darș ș
nu descoperi nicio bre ă în securitate. Însă observase altceva:ș
un  grup  de  tineri  agita i,  care  făceau  acela i  lucru  ca  ea.ț ș
Trăsese cu urechea la ei destul ca să- i dea seama că erauș
implica i  în  revoltă  i  puneau  la  cale  ceva  serios,  poate  oț ș
lovitură politică, i tiau un pasaj secret care ducea exact înș ș
Palat.  În  plus,  tiau  cum să  iasă  din  Palat  fără  să-i  prindăș
gărzile. De atunci, Mouth participa la toate întrunirile politice de
care afla.

Însă niciunul din liderii revoltei nu avea încredere în Mouth.
Cu excep ia Biancăi, care înghi ea pove tile ei despre locuri înț ț ș
care lucrurile  decurgeau total  diferit, inclusiv  Argelo,  „ora ulș



care nu doarme niciodată”.
Chelnerul le aduse băutura.
— Prietena ta i-a dat  via a pentru revoltă,  nu? A a că îiș ț ș

cinste ti memoria cât po i.ș ț
Mouth se sili să bea, de i mirosul îi făcea grea ă.ș ț
— Sophie  nu  făcea  parte  din  mi carea  revoltei,  spuseș

Bianca, scuturând din cap. Nici eu, pe vremea aceea. Eram
ni te copile i ne jucam de-a revolu ia. N-am fi răsturnat niciș ș ț
măcar o măsu ă de cafea. Apoi Sophie… a declarat că a furatț
câ iva dolari de hrană pe care, de fapt, îi împrumutasem eu.ț

Se înecă cu votca i  scoase un mic uierat  din gât,  apoiș ș
adăugă:

— Ridicole că, dacă ar fi găsit banii în buzunarul meu, i nuș
al ei, probabil m-ar fi lăsat să plec cu un avertisment. Dar s-au
uitat o singură dată la ea i au hotărât că trebuie să moară.ș

— Încercau să transmită un mesaj, rosti Mouth.
— Erau manevra i de ma inăria guvernului. Nu încercau săț ș

facă nimic, zău!
O singură lanternă lumina pivni a deasupra capului Biancăi,ț

aruncând  umbre  care-i  colorau  ochii  în  negru  i-i  alungeauș
gura.

— Cei  mai  mul i  oameni  mor  dintr-o  prostie.  Singuraț
speran ă e că te po i face auzit înainte să-nchizi ochii definitiv.ț ț

Mouth se for ă să mai tragă o înghi itură ca s-o încurajezeț ț
pe fată să bea i ea.ș

— Nici  măcar  n-am  apucat  să-i  spun  lui  Sophie  ce  mult
însemna pentru mine, zise Bianca. Mi-am dat seama de asta
numai după ce n-a mai fost. Nimeni nu i-a cunoscut latura pe
care  am ajuns  să  i-o  cunosc  când  stăteam doar  noi  două.
Avea  o  intui ie  uimitoare.  Abia  a teptam  să  văd  cumț ș
evoluează. Lumea întreagă ar fi admirat-o. Of, dacă n-ar fi…

Î i  mu că  limba  i  scuipă  pu in  sânge,  dar  se  ab inu  săș ș ș ț ț
verse lacrimi, de parcă nici să plângă n-ar fi meritat.

Mouth  nu  în elegea  de  ce  trebuise  Bianca  să  se  alătureț
rebelilor, din moment ce, dacă stătea la locul ei, probabil că o



a tepta o func ie de conducere în guvernul xiosphant, una careș ț
i-ar fi permis să facă schimbări din interior. Dar Bianca insista
că nu vrea să fie cooptată, să devină o parte a problemei, i nuș
mai putea da dovadă de pruden ă după ce pă ise prietena ei.ț ț

— Nu tiu ce pune i la cale tu i  prietenii  tăi,  dar sună aș ț ș
treabă dificilă, opti Mouth. i n-ar fi exclus să te po i folosi deș Ș ț
cuno tin ele mele ca să introduci i să sco i chestii periculoaseș ț ș ț
din locuri sigure.

Mouth încerca să vorbească pe un ton obi nuit, ca i cum seș ș
oferea să-i ajute pe prietenii ei din altruism, dar în elegea că nuț
mai are timp. Aveau să ac ioneze curând, iar ea trebuia să fieț
de fa ă.ț

O afecta atât de mult ideea că n-aveau să mai fie Curierii
Descurcăre i,  de  parcă  î i  pierdea  familia  a  doua  oară,  deț ș
parcă  trebuia  să  plângă  a a  cum  plânsese  după  moarteaș
Cetă enilor.  Mouth  se  convinsese  cumva  că,  dacă  ar  puneț
mâna pe Inven ie i ar reînvia o părticică din Cetă eni, atunciț ș ț
ar accepta orice ar urma după aceea.

Se gândi ce anume să-i spună Biancăi ca s-o determine să
lase garda jos.

— N-ai să găse ti pe nimeni în ora  cu experien a mea laș ș ț
mutatul obiectelor de valoare.

— Dar de ce ai vrea tu să ne aju i, în primul rând? întrebăț
Bianca, privind-o lung i încruntat. Am crezut că e ti doar înș ș
trecere prin ora . De ce te-ai implica în politica locală?ș

Mouth se gândi să-i  spună adevărul,  dar se răzgândi.  Se
scărpină la urechi cu încheieturile degetelor i zise:ș

— Nici măcar nu tiu când voi putea pleca. Tunelul nostru s-ș
a…  surpat.  i  nu  pot  să  suport  felul  în  care  ora ul  ăstaȘ ș
exploatează oamenii. Nimeni nu face altceva decât să lucreze
i să doarmă, să lucreze i să doarmă, până cade mort. Nuș ș

sunt  genul  de  persoană  care  refuză  să  pună  capăt
nedreptă ilor cu propriile mâini când le vede cu ochii ei.ț

Mouth tăcu ca să verifice dacă nu exagerase cu lauda de
sine. Când ridică ochii, Bianca o cerceta din priviri, de parcă ar



fi vrut să se convingă că e adevărată i o poate ajuta. Fata seș
pregătea să- i sacrifice via a pentru că prietena ei murise inutilș ț
i era suficient de inteligentă ca să-i fie frică de asta.ș

Sophie

Mă uit  peste umăr de câte ori  mă aventurez afară.  Orice
mansardă pătată de funingine, orice cărucior cu mâncare de
pe trotuar se transformă în mul ime furioasă sau în pluton deț
poli ie. Mă crispez i uit să respir de câte ori mă gândesc căț ș
sunt  pe  cale  să  fiu  prinsă.  De i  nu  mă  caută  nimeni,  vădș
amenin ări  peste  tot.  Ca  i  cum amintirea  execu iei  mele  eț ș ț
cioplită  în  fiecare  zid  ros  de  vreme  i-n  fiecare  cărămidăș
căzută pe jos. Nu pot ie i pe stradă fără să am impresia căș
sunt  tot  în  mâinile  poli i tilor,  a teptând  să  mă  arunce  înț ș ș
bra ele mor ii.ț ț

Dar când întorc capul constat  că via a decurge normal înț
ora .  Copiii  se  joacă  de-a  „găse te  umbra”  în  antierulș ș ș
înconjurat de un gard înalt, se pitesc în spatele unor strunguri
i excavatoare. Demult, înainte de vremea mea, antierul eraș ș

teren de joacă,  dar s-a decis că spa iul  era necesar  pentruț
lucruri mai importante. Copiii însă tot acolo se joacă. Are loc
schimbul  de  tură  al  instalatorilor,  fiindcă  bate  Al  Nouălea
Clopot, iar ei se întâlnesc pe o anumită por iune din trotuar, înț
salopete  noroioase,  ca  să  rostească  vechi  cuvinte  de
consolare ritualice în fa a instalatorilor care trebuie să lucrezeț
până la stingere. Un bătrân frământă aluat de copt în fa a unuiț
magazin,  în  acela i  loc  în  care  îl  frământa  i  în  copilăriaș ș
părin ilor mei. Calc pe pliante de la Grand Cinema i revisteț ș
ieftine  cu  pove ti  de  dragoste,  ambele  tipărite  pe  lemn  deș
banian reciclat.

În timp ce mă îndrept spre noapte, mă gândesc la ce i-aș
spune Biancăi dacă ar fi aici, dar nu mai am cum să tiu ce mi-ș
ar răspunde ea.

Unele  clădiri  din  acest  cartier  dăinuie  de  la  începuturile



ora ului;  le  ghice ti  după  blocurile  de  piatră  albă  perfecte,ș ș
excavate de nava-mamă sau un excavator aerian, dar mai ales
după  detaliile  clasice.  După  ele  vin,  cronologic,  alte  clădiri,
printre care i Salonul Ilir, care s-au construit pe vremea Lungiiș
Insomnii, când jumătate din popula ia Xiosphantului a plecat săț
întemeieze un ora  nou, dincolo de mare, sau mai multe ora eș ș
mici. Le po i stabili vârsta după cărămida afumată, arsă într-unț
tip  de  furnal  pe  care  nu  mai  tim  să-l  facem.  Urmează  oș
aglomera ie de clădiri în stiluri diferite, din cărămidă mai asprăț
i  piatră  strunjită  manual,  extrasă  de  dincolo  de  întinderileș

Nordice, în încercarea rudimentară de a imita vechiul stil  de
ornamentare. Am avut i o scurtă perioadă interbelică în careș
prospectorii găseau tot timpul meteori i pre io i, iar comer ul cuț ț ș ț
Argelo ne aducea numeroase decora iuni lucrate manual. Vinț
apoi toate clădirile ultimelor opt genera ii, când am construit cuț
îndârjire,  pe bani  cât  mai  pu ini,  mari  blocuri  de ciment,  caț
acela  în  care  am  locuit  i  eu.  Po i  afla  întreaga  istorie  aș ț
ora ului doar uitându-te la clădirile din orice cartier.ș

Ajung  la  crăpătura  din  zid  prin  care  m-am  strecurat  de
atâtea ori i îmi desprind fusta de man etele pantalonilor. Amș ș
o ezitare, mă uit la versantul Bătrânei Mame i-mi amintesc deș
arme i insulte, de loviturile primite în picioare. Vânătăile s-auș
vindecat de mult, dar eu le simt i acum pe dinăuntrul meu.ș

Apoi încep să urc, pentru că abia a tept să mă întâlnesc cuș
prietena mea.

Cunosc fiecare crăpătură i ie itură a Bătrânei Mame doarș ș
după atingere i sunt convinsă că a  putea s-o escaladez iș ș ș
legată la ochi. Urcu ul, care aproape că m-a omorât când m-ș
am că ărat pe stâncă sub amenin area armelor,  a devenit  oț ț
relaxare, un recipient în care îmi golesc mintea de gânduri. Îmi
las trupul să caute singur locuri în care să-mi fixez palmele iș
tălpile, în timp ce dau afară din mine, cu fiecare răsuflare, toate
grijile. Chiar dacă îmi pierd echilibrul sau ratez un ie ind, tiuș ș
cum să mă redresez. i tiu că trebuie să mă odihnesc dacăȘ ș
mă prinde  un  cârcel.  Numai  că,  dacă  mă uit  înapoi  i  vădș



peretele abrupt i  stâncile  ascu ite din fundul  prăpastiei  sauș ț
dacă privesc înainte i zăbovesc prea mult cu gândul la primulș
meu  urcu ,  mă  cuprinde  panica.  Nu-mi  mai  pot  controlaș
respira ia, mi se înmoaie degetele, mă cople e te frica, vădț ș ș
pu ti în fa a ochilor i sunt la un pas de a mă prăbu i.ș ț ș ș

Acela  e  momentul  când  trebuie  să  mă  opresc,  să  inspir
adânc i să-mi spun: ș De data asta, urci pentru că vrei. Tu de iiț
controlul. A a dovede ti că e ti mai puternică decât mon triiș ș ș ș
care te-au obligat să urci panta prima oară.

Când  ajung  în  vârf,  mă  a teaptă  Rose.  Tentaculele  eiș
formează bucle mari, de parcă îmi urmăre te progresul cu ele.ș
Lasă capul  în  jos i- i  desface cle tele  într-un gest  de bunș ș ș
venit, care deja mi-e familiar. Î i ine picioarele din fa ă îndoite,ș ț ț
ca  să  se  poată  ghemui  i  să-mi  primească  îmbră i area.ș ț ș
Orificiile lăptoase de pe păr ile laterale ale capului, deasupraț
cle telui, se închid pu in, conferindu-i o expresie melancolică.ș ț
Gura  de  crocodil,  rotundă  –  redată  întotdeauna  lacomă  iș
devoratoare în imaginile prezentate elevilor la coală – pare săș
zâmbească,  dar  gâfâie  u or  în  aerul  cald.  Blana  ei,ș
asemănătoare cu lâna,  luce te discret,  iridescentă.  Rose seș
retrage  din  lumina  de  aici,  de  sus,  dar  îmi  dă  voie  să  mă
apropii de ea.

— Nici nu tii cât mă bucur că te văd, îi spun, trăgându-miș
sufletul. N-am vrut să te fac să a tep i. Am devenit expertă înș ț
a-i face pe al ii să a tepte după mine, dar tu n-ar trebui să fiiț ș
printre ei.

Rose nu pare să în eleagă nimic din spusele mele, de-astaț
pot  să-i  vorbesc  cu  atâta  u urin ă,  dar  dă  semne  că-miș ț
ghice te stările emo ionale, ceea ce, pentru mine, e destul. Amș ț
botezat-o Rose după forma de trandafir a ora ului pe care mi l-ș
a arătat când ne-am cunoscut.

Deschid rucsacul pe care l-am cărat în spate pe parcursul
urcu ului interminabil i scot din el mici aten ii pentru ea.ș ș ț

— Nu-i cine tie ce, de data asta. A  vrea să te răsplătescș ș
după cum meri i. Sau să- i fiu o prietenă mai bună.ț ț



I-am  adus  mure  de  la  una  din  fermele  cele  mai  mici  (e
aproape imposibil să le ob ii, dar eu am un client cu rela ii) iț ț ș
câteva mostre de tehnologie xiosphantă.

— Ăsta  e  pentru  testarea  calită ii  apei,  îi  spun,  inând  înț ț
mână o cutie dreptunghiulară gri cu ro u, cu o buclă mare laș
un capăt. Scufunzi partea curbată în apă i te ui i la culoareaș ț
de pe partea asta. Avem mari probleme cu contaminarea i mi-ș
am zis că poate ave i i voi.ț ș

Rose îmi mul ume te i, cu un tentacul, îmi întinde cadoulț ș ș
adus pentru mine. E o sferă cu epi verde-închis i alba tri laț ș ș
vârf,  cu  o  prelungire  lungă,  alb-gălbuie.  epii  sunt  lungi  câtȚ
inelarul meu i freamătă în vânt. Prelungirea rece ca ghea aș ț
îmi arde pielea degetelor. Iau o pânză din rucsac, ca s-o pot
ine în mână.ț

Mă uit  la ea mult  timp până să-mi dau seama ce este:  o
floare. O plantă rezistentă care cre te în întunericul de acolo,ș
fără soare, poate chiar fără apă lichidă. Dacă nu se poate baza
pe  fotosinteză,  atunci  cum  trăie te?  epii  surprind  luminaș Ț
amurgului i par să licărească, verdele i albastrul lor tot maiș ș
intens i delicat sub privirea mea stăruitoare. Nu va supravie uiș ț
în niciun caz pe drumul de întoarcere în Xiosphant, a a că mi-ș
o întipăresc în memorie în timp ce Rose se odihne te lângăș
mine.

— Să tii că sunt fericită, îi spun, fără să-mi iau ochii de laș
petalele unduitoare, verzi-albăstrui. Nu tiu dacă ar trebui săș
fiu.  Nu  mă pot  ab ine  să  mă întreb  oare  ce-o  face  Biancaț
acum. Între timp, am o familie nouă i, împreună, îi ajutăm peș
oameni. Fac ce-mi place i se văd rezultatele. Simt că ceva nuș
e în regulă cu via a mea, dar mi-e bine. Poate că mai mult de-ț
atât nu pot face.

Rose înclină din cap, parcă dorind să mă în eleagă. Floareaț
începe să se ofilească. Pânza pe care o strâng în jurul tulpinii
s-a  umezit.  epii  se  lasă,  sco ând  la  iveală  dunga  de  unȚ ț
portocaliu intens de la baza lor.

— A  vrea să fi putut vorbi cu mama despre tablourile ei.ș



Rose  ine  cle tele  deschis,  gata  să  mă  cuprindă  înț ș
îmbră i area ei. Încerc să nu scap floarea când mă aplec spreț ș
ea. Am descoperit că mi-e mai u or dacă îngenunchez cândș
Rose se ghemuie te, decât să stau în picioare. Mă gândesc iarș
la Bianca, la mama, la floarea efemeră din mâna mea, când
ating cu fa a i gâtul cârceii lipicio i i…ț ș ș ș

…sunt  în  mijlocul  ghe urilor.  Acestea  sunt  momentele  înț
care Rose îmi arată aspecte din societatea crocodililor, cum au
construit  ora ul imens forând gropi  adânci,  călind metalul înș
lava unui vulcan i cultivând alte structuri organice. Câteodatăș
îmi arată realizări inginere ti care i-ar face pe profesorii de laș
colegiu să pălească de invidie, dar sunt umbrite de o geană de
triste e i îngrijorare pe care nu o în eleg.ț ș ț

De data asta însă nu văd al i crocodili, furnale adânci sauț
grinzi plutitoare. Zăresc o tânără murind în zăpadă.

(E a doua oară când mă văd prin ochii  altcuiva în ultima
vreme i  de data asta nu mă recunosc.  Pentru sim urile  luiș ț
Rose, sunt o grămadă de carne caldă care emană chimicale
periculoase i face aerul rece să vibreze. O fiin ă umană careș ț
se zbuciumă i  se împiedică,  mai  fragilă  decât  celelalte,  cuș
membrele superioare strânse în jurul propriului trup. Cel mai
neobi nuit lucru în privin a mea e, pentru Rose, acela că nu seș ț
află niciun semen de-al meu alături de mine.)

Ezit, pentru că în asemenea situa ii cel mai în elept lucru eț ț
să  la i  creatura  să  moară.  Dar  ceva  mă  determină  să  măș
opresc i s-o examinez mai îndeaproape. Avem o experien ăș ț
bogată în ce prive te comportamentul  ș luptă sau fugi, inclusiv
posturile obi nuite ale oamenilor i chimicalele emanate de ei.ș ș
Dar  tânăra  aceasta  emană  altceva  în  bătaia  vântului:  un
amestec de sfidare i fragilitate.ș

A a  că  nu  plec,  ci  mă  apropii  de  fiin a  care  tremură  iș ț ș
scânce te i o iau în bra e. În prima clipă, am impresia că seș ș ț
va repezi să-mi atace cârceii i o să mor ca o proastă. Dar eaș
se mi că în îmbră i area mea, iar eu îi ofer o scurtă amintire,ș ț ș
înso ită de un mesaj simplu: ț Avem propriul nostru ora . Putemș



lucra împreuna…
…cred  că  asta  e  tot,  Rose  mi-a  arătat  tot  ce  voia,  însă

amintirea se schimbă…
…stau cu un grup de crocodili i ne uităm cum o prietenăș

de-a noastră sângerează din cauza unei lănci care-i iese de
sub  carapace.  E  înconjurată  de  oameni  care  transportă
materiale  explozive  i  arme  distrugătoare.  Simt  noduri  înș
stomacuri i toate inimile mi se zbat pentru că a  vrea s-o ajut,ș ș
dar ceilal i  crocodili  fac o barieră din tentacule i  nu-mi dauț ș
voie să trec. E prea târziu pentru ea. Cedez, eliminând un nor
toxic  de  nenorocire  i  durere,  în  timp ce  oamenii  o  bat  peș
prietena mea cu coarde. O târăsc, lovind-o în continuare, sus
pe  munte,  spre  locul  de  pedeapsă, strălucirea  aceea
orbitoare…

…Rose îmi dă drumul. Sunt deja în genunchi, dar mă las iș
mai jos i mă îndoi de la mijloc, pentru că mi-e grea ă. Suntș ț
umedă pe fa ă de la secre iile cârceilor lui Rose, pe care îi vădț ț
cu ochii min ii când inspir adânc. Respir precipitat, iar amintirileț
lui Rose vin i pleacă din mintea mea.ș

— De ce nu ne urâ i, pur i simplu? mă bâlbâi. De ce nuț ș
vre i să ne omorâ i?ț ț

Rose  se  retrage  încet  de  lângă  mine  i  se  ridică  peș
picioarele din spate.

— tiu  că  a i  putea.  Am  văzut  destul  din  geoingineriaȘ ț
voastră. A i putea azvârli stânci i ghea ă peste ora ul nostruț ș ț ș
i noi nici n-am ti ce ne-a lovit.ș ș
Inspir adânc, mă ridic într-un genunchi, clătinându-mă.
— Îmi… îmi pare rău pentru prietena ta!
N-am mâncat niciodată carne de crocodil. Pu ini au mâncat,ț

e o delicatesă. Dar am văzut cete de vânători tineri părăsind
ora ul, cântând cu glasuri puternice i mergând an o , i l-amș ș ț ț ș ș
urmărit pe Frank tran ând unul cu epu e i cu ite. Mi-e grea ăș ț ș ș ț ț
i trebuie să-mi îmbră i ez genunchii.ș ț ș
— A fost un lucru foarte rău. A  vrea să pot face ceva.ș
Floarea ghe urilor e o pată neagră pe pământ.ț



Rose simte că sunt bulversată,  ca mai devreme, i  poateș
în elege că-mi exprim părerea de rău. Vine înapoi lângă mineț
i- i desface iar cle tele. Înal  capul, îmi vâr fa a înăuntrul lui iș ș ș ț ț ș

primesc o singură impresie,  a unui bloc de metal  portocaliu
lucios. Cupru. Îi simt greutatea rece pe mână. Rose se retrage
a doua oară.

— Bine,  îi  spun,  încă  nesigură  pe  picioare,  tot  cu  inima
frântă. O să- i aduc cupru.ț

Rose  se  răsuce te  i  se  îndreaptă  greoi  spre  margineaș ș
nop ii, călcând cu grijă pe pietre cu picioarele din fa ă, ca să nuț ț
se răstoarne. În clipa următoare nu o mai văd i mă întorc cuș
fa a  către  ora ul  mul umit  de  sine,  pe  jumătate  scăldat  înț ș ț
lumină. Fermele rotitoare i acoperi urile de smoală strălucescș ș
ca noi.

Mă tot gândesc cum a  putea să fac rost de cupru. Solu iaș ț
vine pe nea teptate: va trebui să mă întorc în zona temperată,ș
casa groazei i a regretului meu. În prima clipă, sunt sigură căș
voi  muri,  că,  dacă  mă  apropii  de  colegiu,  oamenii  mă  vor
recunoa te,  vor  începe să  strige,  va  veni  poli ia  i  de  dataș ț ș
asta…

Apoi  inspir  adânc  i  îmi  repet:  ș tu  de ii  controlul.  E ti  maiț ș
puternică decât mon trii aceia.ș  Mă ridic i mă întorc repede înș
ora  înainte să sune i ultimul clopot de stingere. Alerg în josulș ș
pantei cât mă in picioarele, mă lovesc cu stângul în dreptul iț ș
mă împră tii pe pământ.ș



Mouth

Mouth i Bianca se plimbau la marginea zonei abatoarelor,ș
acolo unde animalele crescute în afara Xiosphantului, vite cu
ochi mari i capre bezmetice, erau aduse la tăiere cu camionulș
sau pe jos,  în iruri  lungi.  Clădirile erau grupate lângă zidulș
ora ului,  în  partea  către  întinderile  Nordice,  i- i  proiectauș ș ș
contururile tăioase ale frontoanelor de cărămidă i ale turlelorș
pe marginea zidului. Mouth mâncase carne doar ocazional în
Xiosphant, dar îi plăcea să poarte pielea prelucrată acolo.

Fiindcă erau afară, plimbându-se pe un drum lat, pavat cu
ardezie, dar plin de gropi lăsate de ro ile camioanelor, vorbeauț
în oaptă i discutau politică numai în treacăt. Totu i, lui Mouthș ș ș
îi plăcea că se întâlneau i în altă parte, nu doar în restaurant.ș

— Când au luat-o pe Sophie, mi s-au risipit iluziile legate de
mersul lucrurilor pe lume, mărturisi Bianca. Aveam tot felul de
teorii măre e despre cultură i mecanisme de control înglobate,ț ș
dar nu mi-am dat seama cât de mult  se bazează lumea pe
violen ă extremă i inutilă până când nu m-am confruntat chiarț ș
eu cu ea.

— Violen a nu le rezolvă pe toate, mormăi Mouth. Uneori, nuț
face decât să amâne o conversa ie care oricum urmează săț
aibă loc, mai devreme sau mai târziu. Dar i asta le poate fi deș
folos unora.

Bianca nu dăduse o palmă nimănui în via a ei, iar Mouth eraț
prima persoană pe care o cuno tea i care omorâse oameniș ș
fiindcă  a a  îi  ceruse  meseria.  Câteodată,  fata  părea  căș
tânje te după garan ia că e capabilă de asta, că lupta i poateș ț ș
chiar crima vin de la sine, că merită. Altă dată, parcă a teptaș
ca Mouth să-i spună: nu e ti croită pentru treaba asta, las-o peș
mâna profesioni tilorș , ca să-i justifice îndoielile sau să facă loc
angoasei sale legate de întrebarea dacă suferin a provocatăț
de dispari ia lui Sophie avea să-i dea suficientă putere.ț

Câteodată,  când  se  întâlneau  la  restaurant,  Bianca  o
descosea pe Mouth ca să afle ce abilită i are. Câ i oameni aț ț



omorât?  tie  să  se  bată  corp  la  corp?  Cu  ce  arme  aveaȘ
experien ă mai multă? întrebările erau întotdeauna înso ite deț ț
o privire cercetătoare, ca i cum Mouth era o marfă vândută laș
un pre  piperat.ț

Acum, pe oseaua lată din vecinătatea irului de abatoare,ș ș
Mouth  încerca  să- i  aducă  aminte  ce  spuneau  Cetă eniiș ț
despre autoapărare când le puneau copiilor arma în mână. În
cele din urmă, rosti:

— Par ial,  e ti  învă ată să te supui  demonstrându- i-se căț ș ț ț
supunerea e calea pa nică, în timp ce nesupunerea e violentă.ș
În realitate, amândouă au de-a face cu violen a, într-un fel sauț
altul.

— Parcă e un citat din Mayhew.
Bianca râse,  apoi  î i  acoperi  gura,  pentru că erau într-unș

spa iu public i oricând le puteau pândi spioni guvernamentaliț ș
din spatele zidurilor, acolo unde zbârnâiau utilajele de finisat.

Cu cât stătea mai mult în Xiosphant, cu atât mai neobi nuităș
se sim ea. Existau mâncăruri pe care le puteai consuma numaiț
după ridicarea  jaluzelelor  i  altele,  pe  care  le  mâncai  chiarș
înainte de a fi lăsate. Oamenii ciocneau un pahar  înainte ca
fumul  alb-ro u  să  umple  cerul,  pentru  că  îl  a teptau.  Cândș ș
Bianca vorbea despre rebeliunea muncitorilor  de pe vremea
străbunicilor ei, nu se putea ab ine să spună că avusese loc înț
A Treia Eră a Bunăstării.

Acum,  Mouth  se  îndrepta  cu  pa i  grabnici  spre  firma  deș
acoperi uri unde lucra George, întrucât claxoanele anun au căș ț
ora ul  se pregătea să coboare jaluzelele. Sim eai aroma deș ț
mâncare plină de amidon, pregătită de toată lumea înainte de
culcare, i mirosul de săpun al hainelor spălate în ultima clipă.ș
Cerul  rămânea  palid  i  calm,  datorită  mun ilor  care  ineauș ț ț
intemperiile la distan ă, dar oamenii se grăbeau de parcă urmaț
să cadă grindină. O expresie de spaimă blândă se instala pe
chipurile lor. Aproape că-i auzeai optind: „Vai de mine, e deș
rău, adică e bine, dar e foarte rău, trebuie să intru în casă, o,
de-a  mai avea un pic de timp, vai de mine.”ș



În Xiosphant, locuitorii afi au o polite e bizară, câtă vreme teș ț
prefăceai că nu te îndoie ti de spusele lor.ș

George  era  binedispus,  pentru  că  reu ise  să  descarce  oș
parte din textilele aduse de Curieri din Argelo i făcuse ni teș ș
mi ma uri ca să le parvină „un co  de valute” la schimb.ș ș ș

— Adică bani? pufni Reynold.
Mouth trebui să-i ajute să care lăzile cu mătase i muselinăș

prin ora . Nu puteau folosi sania pentru că atrăgea prea multș
aten ia, iar lăzile trebuiau mutate înainte de lăsarea jaluzelelor.ț
Îi  înso i i  George, fiindcă tia toate scurtăturile care făceauț ș ș
legătura  între  marile  bulevarde  i  străzile  întretăiate.ș
Principalele  obstacole  de  pe  aceste  scurtături:  mun ii  deț
gunoaie, care pu eau ca mla tinile otrăvitoare de lângă Argelo,ț ș
unde se făcea votcă din seva unei  plante carnivore.  (Votca
tulbure avea gust mult mai bun dacă nu tiai din ce e făcută.)ș

ase dintre  ei  cărau  lăzile  pe  umeri,  împiedicându-se  deȘ
gunoaie  la  tot  pasul.  Mouth  i  Alyssa  înjurau  călcând  prinș
băltoace. Traseul lor îi ducea din ce în ce mai aproape de zona
întunericului.

Bătu i ultimul clopot, însemnând că întârziaseră prea mult.ș
— Aici e!
George arătă cu degetul o scară de piatră la capătul unei

alei înguste.
Până când urcară cu lăzile pe treptele ciobite în fabrica de

confec ii,  jaluzelele se lăsară peste tot,  cu un huruit  care teț
îndemna să crezi că ora ul scrâ ne te din din i.ș ș ș ț

— Va  trebui  să  rămânem  aici  până  se  ridică  din  nou
jaluzelele, spuse Omar.

Nici nu apucară să arunce un ochi prin fabrică. Războaie de
esut,  rânduri  peste  rânduri  de  ma ini  de  cusut  cu  pedaleț ș

ruginite, căzi cu vopsele i amoniac. Locul mirosea mai urâtș
decât aleile sau subsolurile unde se ineau întrunirile politice laț
care se strecurase i Mouth. Nu era loc să te întinzi, doar ni teș ș
bănci  pe  care  să  te  a ezi.  Directorul  fabricii  mormăi  ni teș ș
scuze când le întinse „co ul cu valute” într-o geantă din pânzăș



ieftină,  apoi  se încuie  în  biroul  său,  cel  cu  singurul  pat  din
clădire.

— Vă  spun de  pe  acum că  nu  pot  să  dorm aici,  anun ăț
Mouth.

— Eu  zic  să  tragi,  totu i,  un  pui  de  somn spuse Alyssa,ș
instalându-se  pe  o  banchetă  din  fa a  ma inilor  de  cusut.  Eț ș
ilegal să dormi cu jaluzelele ridicate.

— Nu se poate!  exclamă Yulya  într-o  xiosphantă stricată,
rămânând cu gura căscată. Chiar a a?ș

— De fapt, pedepsele pentru dormitul cu jaluzelele coborâte
sunt aproape la fel de grele ca acelea pentru ie itul în stradăș
când sunt ridicate.  E ti  obligat  să prestezi  servicii  în folosulș
comunită ii când toată lumea e trează, ca să fim to i la un loc.ț ț
Unii au fost condamna i la moarte pentru recidivă: au dormit înț
perioade interzise de mai multe ori la rând.

— Dormi când i-e somn, joacă-te când ai chef! rosti Mouth,ț
fără să se gândească ce spune.

George sări ca ars i privi speriat în jur, de parcă ar fi fostș
gata să fie aresta i.ț

— Unde-ai auzit asta?
To i  o  fixară  cu  privirea  pe  Mouth.  Alyssa  ridică  dinț

sprânceană.  Omar  miji  ochii.  Curierii  Descurcăre i  aveau  oț
regulă neoficială: nu se implicau în politica locală, din motive
evidente, dar Mouth se pare că uitase de ea.

— Habar n-am! spuse Mouth, lăsându- i capul pe-o parte.ș
Am băut undeva i erau i ni te studen i pe-acolo. Mi s-a părutș ș ș ț
o zicere amuzantă.

— E o ideologie periculoasă, vorbi George, care urmăre teș
să-mi taie gâtul. Să ni le taie tuturor. Să ne ruineze societatea.
Oamenii nu- i dau seama că atârnăm de-un fir de păr. Planetaș
asta chiar nu ne vrea.

— Nu tiu, făcu Alyssa, hotărându-se s-o salveze pe Mouthș
din  situa ia  delicată.  Poate  că  locuitorilor  ora ului  nu  le-arț ș
strica s-o lase mai moale, măcar un picu . Până i sinagogileț ș
din Argelo sunt mai tolerante.



— tiu  că  voi  sunte i  umbla i  prin  locuri  în  care  lumeaȘ ț ț
tratează  altfel  mediul  acesta  ostil.  Dar  în  Xiosphant  trăiesc
aproape un milion de locuitori i mai to i au ce mânca i unș ț ș
adăpost deasupra capului. Fraza pe care ai citat-o e dintr-un
manifest despre traiul în armonie cu natura, care pe planeta
asta e incompatibil cu via a.ț

Mouth începea să în eleagă la ce anume se referea bărbatulț
acela care spunea că oamenii sunt prizonierii zidurilor pe care
le ridică singuri. Dar se rezumă să-l aprobe pe George cu o
înclinare a capului i apoi se prefăcu că doarme.ș

Odată ce jaluzelele se vor ridica din nou, avea să se prefacă
a fi trează.

Sophie

Monumentul  ridicat  în  amintirea celui  de-Al  Doilea Război
Argelan  arată  i  mai  urât  de  aproape:  are  lipituri  în  zonaș
inferioară, bombată, de culoare neagră, i ni te dungi ocru înș ș
păr ile unde a început să-l roadă rugina.ț

Sculptorul a încercat să dea impresia de valuri  înspumate
dedesubtul bărcii, dar a lucrat cu un metal nemaleabil, care nu
re ine detaliile fine. Am auzit că unele fragmente din sculpturăț
provin  din  piese  de  artilerie  topite,  însă,  indiferent  cu  ce
material s-a lucrat, rezultatul e un obiect nefinisat, ca ie it dinș
mâinile unei persoane chinuite de un vis urât. În zona pun ii,ț
un bărbat fără fa ă, într-o uniformă care atârnă greu pe el, stăț
cu arma pe umăr, gata să tragă.

Mă pitesc în spatele statuii până când îi aud vocea, apoi mă
uit  printre  picioarele  soldatului.  Bianca  traversează  pia aț
colegiului  cu  un rucsac peste  căma a semitransparentă,  iarș
râsul ei e la fel de cuceritor ca întotdeauna. Zâmbe te i  leș ș
face cu mâna studen ilor care trec pe lângă ea în drum spreț
cursuri, pe urmă se opre te să discute despre teme cu Cally, oș
ro cată cumsecade. Bănuiesc la ce curs merg i cum Bianca îlș ș
va lua pe profesor peste picior.



Muchiile erodate ale statuii îmi zgârie bra ele i protesteazăț ș
când mă proptesc de ele. Soldatul scrutează orizontul, căutând
ambarca iuni inamice. Mă ghemuiesc la picioarele lui i studiezț ș
o găurică din volanele de la gleznă.

Îmi spun că asta mi-am dorit pentru Bianca: să mă lase pe
mine, să- i vadă de via ă i să fie fericită. tiam că avea să măș ț ș Ș
uite. Ar trebui să mă simt u urată. Dar am impresia că suntș
făcută din acela i material ca soldatul acesta care stă să cadă,ș
fiindcă e mai greu în partea de sus. Nu văd decât rugină iș
metal  uzat,  însă  aud  în  continuare  vocea  Biancăi  de  la
distan ă.ț

În buzunarul jachetei îmi atârnă bucă ele de cupru. Am luatț
toate  chitan ele  de  infrastructură  pe  care  le-am  câ tigat  laț ș
Salonul Ilir i am dat o tură prin ora , prin pie e i depozite deș ș ț ș
vechituri, cumpărând cu ârâita. N-a  putea cumpăra prea multț ș
dintr-un singur loc, lumea ar începe să pună întrebări.

Mă  pregătesc  să  mă  retrag  discret  pe  aleea  cea  mai
apropiată, la vreo zece metri de mine. Dar mă întorc să arunc
o ultimă privire. Să-mi întipăresc în minte o imagine pentru mai
târziu. De data asta, văd o altă Biancă.

Stă  singură în  pia ă i  i-a  schimbat  postura  acum, cândț ș ș
crede că nu o vede nimeni. Se apleacă înainte, i se strâmbă
gura i i se strecoară umbre în priviri. Încle tează scurt pumnulș ș
drept.  Ceilal i  studen i  au  plecat,  pentru  că  imediat  începț ț
cursurile, dar ea rămâne cu privirea fixată pe caldarâm. Într-un
sfâr it, pleacă i ea cu pa i mici, unduindu- i volanele din jurulș ș ș ș
gleznelor.

Îmi vine să fug la ea i mi se accelerează bătăile inimii. Aș ș
vrea s-o trag în bra ele mele, să-i  iau capul în mâini i  să-iț ș
spun că sunt aici. Trăiesc. M-am întors pentru ea. Ochii mei
stăruie  pe  liniile  aspre  din  jurul  gurii  ei  i  simt  atâta  dor,ș
compasiune, bucurie, triste e i mânie, că nu mă pot ab ine iț ș ț ș
ies de după statuie, în văzul lumii.

Dar imediat ce sunt în spa iu deschis, panica amintirilor seț
instalează brusc. Îmi imaginez cum mă descoperă poli i tii înț ș



mijlocul  campusului  i  cum  mă  încercuiesc.  Nu  văd  nimicș
dincolo de vizierele lor negre, dar le simt mâinile pe bra ele iț ș
pe gambele mele. De data asta, nu mai scap. To i fo tii meiț ș
colegi se vor îngrămădi să vadă spectacolul.

Mă încordez,  rămân fără  aer.  Nu voi  scăpa  niciodată  de
amintirea  aceea,  orice-a  face.  Lipsa  de  oxigen  îmi  dăș
senza ia de le in iminent. Mă dor vânătăile proaspete de subț ș
bra , dar restul corpului mi-e amor it. Reu esc să revin cu pa iț ț ș ș
împletici i  în  spatele  statuii,  rugându-mă  să  nu  mă  vadăț
nimeni, apoi mă scufund în umbra ei. Până să-mi circule din
nou sângele prin cap, Bianca a intrat deja într-o clădire.

Sunt singură i îmi trag sufletul lângă placa de piatră albă,ș
care ne comemorează eroii.

Pe drum spre capătul întunecat al ora ului, mă fac cu ou iș ș
cu o et. Bianca era ț acolo, avea nevoie de mine, iar eu ce-am
făcut? Am stat ascunsă, pentru că, văzând colegiul i studen ii,ș ț
mi-am retrăit execu ia de parcă abia s-ar fi petrecut. M-au luatț
de lângă ea, mă iau i acum de lângă ea. Nu e vina mea. tiuș Ș
că nu e vina mea. M-au arestat i m-au îndepărtat cu surle iș ș
trâmbi e numai ca să inducă teama în oameni.ț

Atunci de ce mă mir că nu m-a părăsit teama?
Mâinile acelea înmănu ate n-au slăbit încle tarea nici acum,ș ș

după atâta vreme.
Trebuie să mă opresc i să mă adun, pentru că am la mineș

metal valoros i nu vreau să atrag aten ia asupra mea în acestș ț
cartier. Încerc să-mi limpezesc mintea i mă prefac că mă jocș
de-a „găse te umbra”.ș

În  cartierul  meu,  fiecare copil  înva ă de mic  jocul  acesta,ț
chiar  i  cei  din  clasa de  mijloc,  ca mine.  Pentru  a  câ tiga,ș ș
trebuie să tii unde sunt umbrele i să sari de la una la altaș ș
fără pauză. Nu- i schimbă niciodată forma i pozi ia, deci unș ș ț
copil  de tept  le  poate  memora.  Iar  dacă e ti  foarte  bun,  î iș ș ț
spune instinctul unde le găse ti.ș

Am  rămas  blocată  pe  momentul  în  care  Bianca  i-aș



exteriorizat suferin a i a fost cât pe ce să mă duc la ea. Nuț ș
văd nimic  în  jur,  pentru  că,  în  minte,  ies  din  nou  de  după
statuia ruginită i mă pregătesc să-mi consolez prietena cu oș
tandre e  de  neuitat.  Mă  las  cople ită  de  intensitateaț ș
momentului, poate data viitoare voi fi în stare să…

Gândul mă mistuie, nu observ mul imea decât atunci cândț
dă năvală spre mine.

Oamenii gâfâie i pufăie, jachetele de culoarea cenu ii seș ș
rotesc prin aer odată cu membrele lor. Sunt câteva sute i seș
năpustesc în direc ia mea. N-am unde să fug. Mă vor lin a cuț ș
siguran ă. Voi da din picioare, mă voi zbate, dar nu voi puteaț
face fa ă avântului lor. Mă vor aduce în fa a justi iei. De dataț ț ț
asta, nu mai am scăpare.

Dar  mul imea  furibundă  trece  pe  lângă  mine  fără  să  seț
oprească. Aleargă în altă parte, iar eu i-am stat în drum. Nu
mă opun,  ci  o  iau în aceea i  direc ie cu ea.  În  curând,  măș ț
înconjoară,  mă  îngroapă  în  hărmălaia  ei.  Ajungem în  Pia aț
întemeietorilor, cu fa a la clădirea Consiliului i Turlă.ț ș

Împinsă din toate păr ile, mă uit la pietrele din pavaj, dispuseț
într-un tipar asemănător cu hăr ile corpurilor cere ti surprinseț ș
de lumină. Părin ii obi nuiau să mă aducă aici ca să-l ascult peț ș
viceregent sau chiar pe prin , dar eu, în loc să admir costumeleț
pestri e, grandoarea Palatului i Turla sau împrejurimile lor, îmiț ș
plimbam degetele peste dale, fascinată de bobi ele de mică iț ș
agat.

Sună trompetele i viceregentul î i face apari ia pe soclu. Eș ș ț
un bărbat înalt, cu bărbia lăsată i priviri mali ioase. Poartă oș ț
tunică aurie lungă, prinsă cu o e arfă de un ro u aprins. Voceaș ș
lui răsună în toată pia a, datorită difuzoarelor, dar i acusticiiț ș
uluitoare puse la punct de strămo ii no tri.ș ș

Viceregentul  trece în revistă realizările ora ului  Xiosphant,ș
ob inute încă de pe vremea străbunicilor no tri, când a începutț ș
A Patra Eră a Frumuse ii.  Decăzuserăm, societatea noastrăț
era în pragul colapsului, resursele ni se împu inau. Dar atunciț
am întrerupt legăturile cu Argelo, nu am mai tolerat elementele



perturbatoare  i  ne-am  reînnoit  scara  de  valori  xiosphante,ș
gra ie  Restaurării  Circadiene.  Acum  suntem  mai  devota iț ț
idealurilor noastre mai mult ca oricând. Cu toate acestea, am
făcut sacrificii, asemenea tuturor celor ce au călătorit dincolo
de întinderile Nordice, în căutare de teren arabil pentru fermele
rotitoare, străbătând mii de kilometri cu camioanele i neavândș
cu ei decât ceasurile care să le arate când să doarmă.

Viceregentul adoptă cel mai lini titor ton de care e capabil:ș
— Mul umită  acestor  suflete  curajoase  i  fermierilor  no triț ș ș

harnici,  am bucuria să vă anun  o cre tere de doi la sută aț ș
fondului de dolari pentru hrană. Dar, vai… ne confruntăm cu…
o criză a resurselor. De aceea, rezervele de vouchere pentru
apă i  credite medicale vor  fi  reduse cu zece la sută.  Suntș
convins  că  vom  face  fa ă  i  acestei  situa ii  provocatoare,ț ș ț
pentru că suntem xiosphan i i…ț ș

Se aude un răcnet  generalizat.  Nu aud finalul  propozi iei,ț
pentru că mul imea dă năvală înainte, de data asta direct spreț
soclul  viceregentului  din  fa a  clădirii  Consiliului.  Femeia  deț
lângă mine ine în mână o ridiche stricată, pe care probabil aț
adus-o special pentru momentul acesta, i o aruncă în for eleș ț
de ordine  din  fa a  noastră.  Se  strigă sloganuri,  dar  nu audț
decât vocale disparate. Viceregentul încearcă să restabilească
ordinea,  însă  poli i tii  stau  cu  bastoanele  i  cu  scuturileț ș ș
ridicate.

Nu am de ales, fug spre un cordon de poli i ti  ascun i înț ș ș
spatele acelora i viziere murdare ca aceia din amintirea meaș
cea mai urâtă. Ridică armele i bastoanele. Sunt la un pas deș
le in  când  oamenii  dinaintea  mea  se  izbesc  de  zidulș
Consiliului.  Ne  izbim  de  el  cu  for ă  crescândă.  Trebuie  săț
închid pu in ochii. Mă vor înhă a, sunt blocată. Deschid ochii.ț ț
Protestatarii  cei  mai  apropia i  de  fa ada  clădirii  sunt  strivi i,ț ț ț
prin i între mul ime i scuturi, i îi aud ipând. Poli i tii îi lovescș ț ș ș ț ț ș
cu bastoanele.

Partea mai lini tită a min ii mele, aceea i care a descoperitș ț ș
cum  să  comunice  cu  Rose,  preia  controlul.  Mă  deta ez  iș ș



urmăresc scena de sus. Nu mai privesc masa de oameni iș
poli i tii blinda i, ci caut o cale de scăpare. Nu-mi dau voie săț ș ț
mă uit la că ti i arme, nici să mă gândesc la cât de aproapeș ș
sunt de mine.

Femeia de lângă mine bodogăne te i mai scoate o legumă.ș ș
În aceea i clipă, aud un pocnet de armă i n-o mai zăresc. Aș ș
dispărut… pur i simplu. Nici nu vreau să cobor privirea, dar oș
fac. În loc de cap, are un ghem însângerat,  însă oamenii  îi
calcă trupul în picioare.

Evit în continuare să mă implic în evenimente. Mul imea s-aț
risipit.  Oamenii  se îmbrâncesc în toate direc iile.  Cineva măț
împinge, mai-mai să cad i să fiu zdrobită sub tălpile altora.ș
Dar  mă  redresez  i  zăresc  statuia  de  aur  a  lui  Jonas.  Măș
feresc de membrele zbuciumate i chipurile brăzdate de mânieș
ca  să  ajung  la  ea.  Mă  ca ăr  în  scobitura  din  Costumul  deț
Protec ie  Universal  i  mă  ascund  acolo.  Aud  ipete,  trupuriț ș ț
prăbu indu-se i alte focuri de armă.ș ș

Vacarmul  se  potole te  treptat,  dar  nu-mi  părăsescș
ascunzătoarea. În câteva rânduri, sunt gata să plec, dar aud
poli ia făcând încă un raid prin pia ă i, mai târziu, măturătoriiț ț ș
chema i să cure e dalele împro cate cu sânge i mizerie. Înț ț ș ș
cele din urmă, to i se hotărăsc s-o lase baltă i să bea ni te ginț ș ș
cu lapte, a a că risc să mă furi ez i eu afară.ș ș ș

Ajung la salon când mai trebuie să bată clopotul o singură
dată  înainte  de  ridicarea  jaluzelelor.  Răsucesc  butonul  de
alamă de trei ori la stânga i de patru ori la dreapta, cum mi s-ș
a explicat. În holul de la intrare stau cinci oameni rău ar i deș
soare, îmbrăca i în haine după moda xiosphantă, care nu li seț
potrivesc deloc. Cyrus î i arată col ii de jos, nemul umit că i seș ț ț
violează intimitatea. O femeie are pe mijlocul capului brăzdat
de cicatrice o creastă cu epi, altuia îi iese o bucată de metalț
din obraz. Îmi vine să mă întorc i să plec, pentru că oameniiș
ace tia  nu  arată  a  clien i.  Nu-mi  ies  din  minte  scuturile  iș ț ș
că tile poli i tilor, focurile de armă i femeia fără cap i tiu deș ț ș ș ș ș



pe acum că îmi vor bântui visele.
Dar apare Hernan i îmi face semn cu mâna.ș
— Sophie,  vino-ncoace!  Oamenii  ace tia  minuna i  suntș ț

Curierii Descurcăre i, sosi i în vizită la noi din Argelo. Nu vorț ț
sta prea mult. Am mai făcut afaceri cu ei în trecut, iar de data
asta au adus ni te delicatese nemaipomenite, inclusiv unt deș
pisică veritabil.

Mă holbez la  ei  cu  gura căscată.  N-am mai  văzut  străini
până acum. Curierii Descurcăre i mă salută înclinând din cap,ț
iar  un bărbat  înalt,  cu musta a neagră i  barba îngrijite,  îmiț ș
face o plecăciune scurtă. Mă privesc i ei lung. Dorin a de aș ț
mă îndepărta de ei e cople itoare. Dar i curiozitatea.ș ș

— Mi-am făcut griji pentru tine, îmi spune Hernan. Am crezut
că  ai  fost  prinsă  în…  incidentele  neplăcute  din  Pia aț
Întemeietorilor.

Vorbe te  rar,  ca  pentru  a-mi  aduce  aminte  că  în  salonulș
nostru nimeni nu se grăbe te.ș

— Incidente,  spune  râzând  eful  Curierilor  Descurcăre i,ș ț
bărbatul cu musta ă neagră. Ce să zic… Oamenii de aici nuț
sunt obi nui i să vadă dispute economice rezolvate cu arma,ș ț
dar economie fără gloan e nu există.ț

Omar are un accent unic, nu l-am mai auzit la nimeni, iar
sintaxa lui deviază de la stilul politicos la cel familiar.

— Din  experien a  mea,  zice  Hernan,  oricine  se  poateț
pretinde  pacifist,  câtă  vreme  sunt  destui  bani  pentru  toată
lumea.

A  vrea  să-i  ascult  în  continuare,  dar  fără  să-mi  acordeș
nimeni aten ie. A a că aduc un vas cu cafea căldu ă i punț ș ț ș
câteva ce cu e pe o tavă.ș ț

Cel  mai  tânăr  curier  e  o femeie pe nume Yulya,  cam de
vârsta mea, cu părul lung i negru i pielea mai pu in arsă deș ș ț
soare.  Yulya  crede  că  strămo ii  ei  au  călătorit  înș
compartimentul  Zagreb,  ca  ai  lui  Hernan,  i  studiază  atentș
fiecare obiect i ornament din salon.ș

— Nu-mi vine să cred că a i reu it să construi i toate astea.ț ș ț



Mai ales în Xiosphant, spune ea, făcând i mai multe gre eliș ș
de gramatică decât Omar. Păcat că nu-i i tata aici!ș

— Am auzit că Zagrebul a contribuit cu mai pu in decât al iiț ț
când s-au adunat resursele pentru construirea Navei-mame,
intervine  bărbatul  cu  bucata  de  metal  în  obraz, cred  că  îl
cheamă Kendrick.

— A a zic cei care mai vorbesc despre asta, spune Hernan.ș
Am auzit de mai multe ori varianta lui Hernan. Când ora ele-ș

state de pe Pământ au început construirea navei-mamă pentru
a părăsi o planetă în ruine, Zagrebul era în cădere liberă, după
ce de inuse suprema ia mondială la începutul Erei Strălucirii.ț ț
Dar tot nu te puteai numi cosmopolit dacă n-ai stat o vreme
acolo, a a că celelalte ora e au făcut Zagrebului o concesie iș ș ș
i-au permis  să  aibă  un  compartiment  pe navă.  În  semn de
recuno tin ă, contingentul Zagreb a adus de toate, instrumenteș ț
muzicale, mirodenii, mobilier lucrat manual i capodopere aleș
literaturii, tot ce trebuia pentru a recrea o civiliza ie adevărată.ț

Dar,  după  scurgerile  radioactive,  decompresia  explozivă,
Masacrul din Grădina Hidroponică i seria de războaie, stoculș
Zagrebului  s-a  epuizat.  La sosirea aici,  ora ul  nu mai  aveaș
nimic. A a că lumea nu mai inea minte decât că Zagrebul aș ț
contribuit  cu  mai  pu in  decât  celelalte  ora e-state  i  că  amț ș ș
făcut un act de caritate îngăduindu-i să vină cu noi.

Hernan a crescut convins că se trage dintr-un neam vechi
de cer etori. El i familia sa numeroasă au trăit la margineaș ș
luminată  a  ora ului,  unde  jaluzelele  erau  conducătoare  deș
căldură i aveai senza ia că te coci de viu pe întuneric. Î i uraș ț ș
toate  rudele.  Asta  până când  a  descoperit  o  carte  de  mult
uitată  despre  saloanele  din  Vechiul  Zagreb.  De  aceea  a
deschis Salonul Ilir, de i era nevoit să pretindă că nu e decât oș
cafenea  frumoasă  i  să  minimalizeze  orice  legătură  cuș
Zagrebul.  Altfel  nu i  s-ar  fi  permis  să accepte  dolari  pentru
hrană în loc de monede de lux.

Al i Curieri Descurcăre i vin i ei cu propriile pove ti i teoriiț ț ș ș ș
despre pă aniile strămo ilor lor îndepărta i pe nava-mamă, peț ș ț



parcursul călătoriei sau după aterizare. Discu ia alunecă spreț
subiecte  care  ar  putea  duce  la  arestarea  noastră,  într-o
perioadă în care ora ul e oricum decis să se autodevoreze.ș
Atunci îmi dau seama că contrabandi tii se distrează, fiecareș
într-o anumită măsură, pe seama disconfortului meu. A a căș
sunt i mai stânjenită.ș

Noroc că lumea î i aminte te că mai e pu in i se coboarăș ș ț ș
jaluzelele  i  conversa ia  ia  sfâr it.  Curierii  Descurcăre iș ț ș ț
părăsesc  salonul  în  grabă,  cam  agita i,  aproape  ca  ni teț ș
xiosphan i adevăra i.ț ț

Patru dintre noi dorm într-o cămăru ă chiar mai mică decâtț
cea pe care o împăr eam cu Bianca, cu două iruri de paturiț ș
suprapuse.

Al  meu  e  deasupra  lui  Jeremy,  care  dă  din  mâini  i  dinș
picioare când visează cum a fost nevoit să renun e la vechiulț
său trai confortabil.  Nu mi-a spus altceva despre trecutul lui
decât  că  făcuse un  curs  de  geofizică  prelungit,  sperând să
rezolve marea dilemă a planetei noastre: cum de avem o climă
atât de stabilă, de i focul e atât de aproape de ghea ă? Vaș ț
rămâne a a? Dar  s-a  iscat  un scandal  din  cauza unei  idileș
necuviincioase i a trebuit să plece.ș

Vizavi de noi sunt Kate i Walter, care locuiesc în salon deș
cel mai mult timp. Îndată ce am terminat joaca de-a lentoarea
cu  clien ii,  cei  doi  au  obiceiul  să  se  îmbrâncească,  să  seț
fugărească i să se bată cu perne.ș

To i  dorm,  doar  eu  zac  i  mă  strâng  în  bra e.  Îmi  aducț ș ț
aminte de dispre ul de pe chipul femeii din pia ă, chiar înainteț ț
de  a-i  fi  spulberat  capul.  Vechile  mele  temeri  revin  i  maiș
îndreptă ite decât altădată, iar mâinile înmănu ate mă strâng iț ș ș
mai tare de subsuori. Ultimul lucru la care mă gândesc înainte
de-a  adormi  e  geana  de  surâs  de  pe  buzele  Biancăi,
stingându-se u or.ș

Când  se  ridică  jaluzelele,  mă  trezesc  buimacă.  Am visat
că ti pe panta unui munte. Între timp, Walter, Kate i Jeremyș ș
î i optesc că de-acum înainte vom avea numai clien i dificili,ș ș ț



fiindcă toată lumea cunoa te pe cineva care a fost călcat înș
picioare sau împu cat. Groaza se prelinge prin tablourile auriteș
manual i reproducerile de mobilier clasic din lemn.ș

Hernan mă trage deoparte imediat ce m-am îmbrăcat i mi-ș
am legat părul ondulat la spate cu o panglică curată.

— Sophie, tiu că ai trecut printr-o experien ă traumatizantă.ș ț
Te sim i în stare să lucrezi în schimbul ăsta? Po i să- i iei liber,ț ț ț
dacă vrei.

În col ul opus, Jeremy face ni te ochi cât cepele. Dacă îmiț ș
iau vacan ă pe nea teptate, va trebui să se ocupe singur deț ș
clien i, iar el încă nu e pregătit pentru asta.ț

Scutur din umeri.
— Mă descurc.
Hernan mă fixează. tie că mint.Ș
— Adică mi-e bine. Aproape bine.  tiu cum să ies dintr-oȘ

situa ie, dacă văd că nu-i mai fac fa ă.ț ț
— Bănuiesc că va trebui să mă mul umesc cu asta, spuneț

Hernan.
Zâmbe te i vrea să mă ia în bra e. ovăi, apoi mă las peș ș ț Ș

pieptul lui îndesat, suficient de tare pentru a observa un fir de
argint pe jacheta lui de brocart.

— A  vrea să tiu de ce te tot furi ezi afară, îmbrăcată cuș ș ș
vechea mea jachetă vătuită i  bocancii  noi  pe care- i  arunciș ț
toate voucherele de îmbrăcăminte. Nu mi-ai explicat niciodată
pe îndelete cum de-ai supravie uit în vârful muntelui aceluia iț ș
acum mă întreb… Sper că, indiferent ce faci, vei fi în siguran ă.ț

A  vrea să-i spun că nimeni nu e în siguran ă, niciodată, darș ț
prefer să zâmbesc.

— Bineîn eles, îi promit.ț

La multă vreme după ce am uitat cum arată Salonul Ilir pe
dinăuntru,  mirosurile  tot  îmi  stăruie  în  nări:  moscul  care
persistă  în  aer  după  ce  am dormit  în  cămăru a  noastră  cuț
Jeremy,  Walter  i  Kate,  aroma  florală  penetrantă  de  cafeaș
pregătită în chicineta cu dale crăpate, din spatele minunatei



încăperi  pentru  clien i,  mireasma  de  santalț 12 i  lavandăș 13

proaspătă, alintarea săpunului. Când le simt, sunt acasă; iar
dacă mă aflu în altă parte i îmi gâdilă nările mirosul de santalș
sau cafea neagră, mai întâi se treze te în mine sentimentulș
familiar de „acasă”, i numai după aceea îmi reac ionează iș ț ș
mintea la el.

Mă pomenesc că încerc să re in toate detaliile salonului, nuț
doar ca să-mi amintesc cum arată indiferent ce-ar urma să se
întâmple, dar i  pentru că Hernan a creat un spa iu în careș ț
lumea pare, în acela i timp, mai mare i mai intimă decât înș ș
orice alt col  din ora . A  vrea să tiu cum de i-a reu it. Mamaț ș ș ș ș
îmi zâmbea i-mi spunea lucruri caraghioase, pe care acum leș
recunosc drept citate din căr ile pe care m-a pus Hernan să leț
memorez.  O baltă are mai multă demnitate decât un munte,
pentru că nu ine cont decât de propria ei climă.ț  Sau: Ascultă-
te pe tine însu i,  ascultă- i  pa ii,  răsuflarea,  bătăile inimii,  o,ț ț ș
câte ritmuri î i măsoară existen a, e ti o adevărată orchestrăț ț ș !

in minte că i mama îmi zicea: „E ti o orchestră.” i pe urmăȚ ș ș Ș
râdea  i  mă  făcea  i  pe  mine  să  râd,  de i  nu  în elegeamș ș ș ț
gluma.

Jeremy lucrează cu mine, în timp ce Kate i Walter ascultăș
muzică  sau  se  foiesc  prin  spate.  Băiatul  mi-e  atât  de
recunoscător  că  lucrez,  încât  îmi  ine  locul  când  trebuieț
neapărat  să  închid  ochii,  ca  să  alung  panica  stârnită  de
amintiri. Într-un ungher al min ii mele, armele care m-au obligatț
să urc un munte se amestecă cu cele care i-au spulberat capul
femeii,  de parcă evenimentele s-ar fi  petrecut deodată. Între
timp,  oamenii  a eza i  vizavi  de  noi  se  zbuciumă,  bâjbâieș ț
dispera i  după  nemi care  i  produc  prea  mult  zgomot  iț ș ș ș
agita ie,  în  ciuda eforturilor  noastre de a-i  calma.  Jacek,  unț

12 Nume dat mai multor specii  de arbori  tropicali,  având,  după varietăți,
lemnul  alb,  dens și  mirositor  sau brun-roșiatic  și  fără  miros,  cu frunze
mari și cu flori grupate în ciorchini.
13 Plantă erbacee, cu flori albastre, plăcut mirositoare, folosită în medicină
și industria parfumurilor.



instalator care se jenează întotdeauna de mirosul lui urât într-
un spa iu atât de curat  i  parfumat ca al  nostru, prive te înț ș ș
toate direc iile, î i mu că degetele pe rând, opte te „nu eraț ș ș ș ș
nevoie să împu te pe nimeni, chiar nu era nevoie” i tresareș ș
spasmodic.  Următorul  nostru  client,  o  femeie  înaltă  i  cuș
constitu ie atletică, pare mai stăpână pe ea. Respiră calm iț ș
u or,  inându- i  mâinile  pe  genunchi,  până  când  îmi  dauș ț ș
seama că e în stare de oc.ș

Niciun client nu e în apele lui. Nimic din ceea ce facem nu-i
ajută. Respir rar i zgomotos, îi amăgesc cu frânturi din basmeș
vechi, le presar petale în cafea. Client după client. Jaluzelele
coboară, se ridică din nou i  o luăm de la început. Chiar iș ș
după două cicluri.

E în regulă, vreau să spun,  tiu cum e.  Ca un dans lentș
printr-o avalan ă de bolovani.ș

După  încă  un  schimb  interminabil,  mă  prăbu esc  deș
oboseală i am cârpe în loc de bra e. Mă întorc către Jeremyș ț
i-l întreb:ș
— i s-a întâmplat vreodată ca un lucru să te sperie a a deȚ ș

tare, încât să ai impresia că-l vei retrăi la infinit?
Jeremy se gânde te pu in, încruntându- i fa a rotundă, apoiș ț ș ț

îmi răspunde:
— Hernan spune întotdeauna că un moment de frumuse eț

desăvâr ită poate dura la infinit. Dar poate că unele momenteș
sunt  atât  de urâte,  că  nici  ele  nu  se  termină.  N-ai  ce  face
altceva decât să ai răbdare cu tine însă i.ț



Mouth

Mouth petrecea exagerat de mult timp întrebându-se cum să
intre în mintea Biancăi,  atunci  când nu stăteau împreună în
restaurantul  care vindea păsat de ovăz, mâncând terci prea
condimentat  i  bând băuturi  proaste.  Principala slăbiciune aș
Biancăi părea să fie fata aceea moartă, Sophie. De câte ori îi
auzea  numele,  o  apuca  plânsul  i  se  bo ea  toată  la  fa ă.ș ț ț
Rezultatul era că nu mai vorbeau decât despre pierderea cuiva
drag i  răzbunare i  Bianca nu-i  mai  dădea nicio informa ieș ș ț
concretă despre treaba de la Palat.

— De câte ori se trag jaluzelele i-mi intră lumina în cameră,ș
zac i mă uit la cerut lăptos. Înjur i mă holbez la raftul pe careș ș
dormea Sophie.

Bianca închise ochii i inspiră pe nas.ș
— Speran a nu-i suficientă ca să mă ridic din pat, continuăț

ea. Datoria, nici atât. Singurul lucru care mă determină s-o fac
e să-i fac să plătească pe nemernicii ăia care mi-au luat-o.

Până în momentul acela, îi vorbise despre fata moartă de
vreo ase ori.  Totu i,  Sophie nu părea să fi  fost  adevărată.ș ș
Dacă era să te  iei  după Bianca,  Sophie  nu avusese niciun
defect, nici măcar o urmă de invidie sau negativism.

— Întotdeauna  căuta  să  vadă  partea  bună  a  oamenilor,
spuse Bianca, inând bolul  cu terci  la nas i  inhalând aburiiț ș
amari. Trecea cu vederea peste ipocrizie i dădea dovadă deș
bunătate, nu se enerva.

— Nu  po i  înlocui  pe  cineva  care  avea  atât  de  multe  deț
oferit. Dar cred că po i face astfel încât moartea ei să nu fi fostț
în zadar.

Mouth sim ea mirosul greu de condimente i ro ii  fierte înț ș ș
bucătăria de la etaj. Îi amintea de o plantă pe care Cetă enii oț
culegeau de pe câmpiile îndepărtate întinse dincolo de Argelo
i despre care Yolanda spunea că face minuni pentru digestie,ș

dar avea gust de ărână sărată.ț
— E ti  singura  persoană  cu  care  pot  vorbi  despre  ea,ș



continuă Bianca. La colegiu, nici  n-a murit  bine, că to i s-auț
prefăcut că nici n-a existat. Iar Derek i ceilal i organizatori aiș ț
revoltei nici nu vor să audă de motivele mele egoiste de a mă
alătura luptei. Cică trebuie s-o faci numai de dragul dreptă ii iț ș
al eliberării de ciclul nesfâr it al caznelor.ș

— Dacă vrei să faci ceva care contează, n-o faci pentru că
a a trebuie.ș

Lui Mouth nu-i ie ea din cap imaginea Inven iei din catalog.ș ț
Se vedea luând-o în mână i lăsând lumina să pătrundă prinș
toate contururile ei, sim ind că, poate, via a ei avea un rost,ț ț
până la urmă.

— Să nu mă în elegi gre it, adăugă Bianca, cred în revoltă.ț ș
Consider că Xiosphantul  a fost cândva, înainte de războaie,
izola ionism  i  Restaurarea  Circadiană,  un  loc  extraordinar.ț ș
Dar a devenit elitist i corupt. Bianca înăl ă ochii spre tavanulș ț
pătat,  din argilă.  Singurul  scop al  ora ului  e să se men ină.ș ț
Trebuie să-l păstrăm la fel încă patru sau cinci genera ii. Dupăț
aceea, se vor distruge toate i  nu vom mai fi  capabili  să leș
reparăm.

Mouth ar fi vrut să-i spună: „N-ar trebui să te la i omorâtăș
inutil.” Dar se gândi la Inven ie, a a că îi zise:ț ș

— Fac pariu că Sophie ar fi mândră de ce faci!
— Sper.  Bianca  zâmbi,  dar  umbrele  din  spatele  ei  îi

transformară zâmbetul într-o grimasă. Nu mai pot s-o duc a a.ș
De când mi-au luat-o, mă urăsc i fiindcă respir. Vreau să-miș
iau durerea i s-o dau altcuiva. Să vadă i al ii cum e să trăie tiș ș ț ș
cu ea.

Mouth intui că nu mai are timp să afle cum aveau de gând
revolu ionarii  să  pătrundă  în  Palat.  Dacă  ar  reu i  să  seț ș
strecoare printre ei,  i-ar trebui doar câteva sute de bătăi de
inimă să urce la etaj, să spargă seiful i să ia Inven ia.ș ț

O să sfâr i i  prin a-i  omorî pe angaja ii  Palatului.  Paznicii,ș ț ț
oamenii de serviciu, slugile. Pe cei afla i la putere nici măcar n-ț
o să-i  atinge iț , asta ar fi  vrut să-i spună Mouth. Îi  mai turnă
Biancăi votcă i zise:ș



— Trebuie să- i păstrezi încrâncenarea i să nu ui i pentruț ș ț
ce lup i. Nu lăsa focul să se stângă, i-o datorezi prietenei tale.ț
Crede-mă, nu po i lăsa datoriile astea neplătite, pentru că o săț
te ruineze cu timpul.

În  timp ce vorbea,  Mouth se gândi  la  focul  care mistuise
rămă i ele  Cetă enilor  i  datoria  pe  care  o  purta  cu  ea  deș ț ț ș
atunci încoace. Bianca o aproba, dând hotărâtă din cap. Mouth
se sili să zâmbească.

Sophie

Dă ile  trecute  când  m-am  întâlnit  cu  Rose  pe  creastaț
Bătrânei Mame, m-am dus la ea cu mâna goală, pentru că mi-
a luat ceva timp până să-mi dau seama cum să fac rost de
cupru.  De  data  asta,  abia  mă  târăsc.  Pe  lângă  bucă ileț
cumpărate din zona temperată, am îndepărtat izola ia de peț
ni te  sârme vechi,  pe care le-am cerut  cuiva pe o alee deș
lângă Salonul Ilir, i am mai găsit ni te bucă ele într-un cimitirș ș ț
de vechituri. Pe lângă asta, am primit cadou de la un client un
pandantiv care con ine cupru. La fiecare pas făcut pe stâncaț
abruptă,  mă  dor  bra ele  încordate  sub  povara  greută iiț ț
suplimentare. Inspir adânc i mă gândesc întruna la expresiaș
de pe chipul Biancăi, care mi-a frânt inima.

Ajunsă pe platou, mă a ez i a tept, cu ochii în gol. Încercș ș ș
să pricep ceva din situa ia mea încâlcită. Nicio fiin ă umană nuț ț
mi-a împărtă it gândurile a a cum o face Rose. Senza ia peș ș ț
care o ai când vezi cum vânătorii  o târăsc pe prietena ta în
amurgul  torid  mi-e  mai  familiară  decât  cele  mai  multe  trăiri
omene ti i, de câte ori mă gândesc la imaginea aceea, măș ș
apasă  un  sentiment  mai  umilitor  decât  ru inea.  În  ciudaș
celorlalte spaime care-mi frământă gândurile,  nu-mi iese din
cap crocodilul legat, târât i însângerat, ucis pentru a fi mâncatș
la un ospă  de ăn at.ț ș ț

Aud un pârâit i o siluetă masivă apare din întuneric. Mai amș
pu in i-mi pierd echilibrul pe col ul de stâncă pe care m-amț ș ț



coco at,  de i  tiam că  trebuie  să  sosească  Rose.  Vântul  îiț ș ș
ciufule te blana, picioarele din fa ă i se încre esc când calcă cuș ț ț
labele late, terminate în gheare. Se apără de lumina zgârcită
cu tentaculele i se ghemuie te lângă mine, salutându-mă înș ș
stilul crocodililor. Pare că-mi zâmbe te cu gura ei rotundă.ș

— Bună, îi  spun, în vântul  tânguitor.  Mă bucur să te văd!
Sper că e ti în siguran ă acolo, la tine. Sper că to i prietenii tăiș ț ț
se descurcă. La noi în Xiosphant, lucrurile… au luat amploare.
Oamenii  sunt atât  de panica i,  că nici  nu mai gândesc cumț
trebuie.

Mi-e ru ine de cantitatea mică de cupru pe care i-am adus-ș
o. O prinde cu un tentacul i o vâră sub carapacea cu aspectș
de  lână.  Cândva,  am avut  tone  de  cupru,  pentru  că  nava-
mamă  direc ionase  spre  noi  foarte  mul i  asteroizi  boga i  înț ț ț
minereuri.  Oamenii  decorau  orice  cu  cupru,  însă  meteori iiț
pre io i  au dispărut,  iar  minele  sunt  goale.  Savan ii  cred căț ș ț
metalele  valoroase  de  pe  planetă  sunt  concentrate  în  zona
luminoasă, unde nu putem excava, nici face prospec iuni.ț

A adar, ca să compensez cantitatea mică de cupru, scot dinș
rucsac un cesule  primit de la tata în copilărie, ca să mă ajuteț
să fiu atentă. L-am avut în buzunarul de la blugi când am fost
alungată în locul ăsta i metalul, de i mai fin, a rezistat. Seș ș
vede i acum cât de migălos a fost lucrat fiecare înger, fiecareș
floare i ce delicat se învârtesc roti ele.ș ț

— Obiectul  acesta e important  pentru oameni,  îi  explic lui
Rose. Cu ajutorul lui, tim ce să facem sau ce fac ceilal i înș ț
clipa de fa ă. Dacă ai ti să-l interpretezi i ai cunoa te destuleț ș ș ș
despre mine, l-ai putea folosi ca să tii unde sunt tot timpul.ș

Îi  arăt  cum  să-l  tragă,  care  cadran  arată  ziua  i  careș
noaptea, orele i setările. Pare că e atentă sau cel pu in căș ț
în elege  câtă  importan ă  acord  obiectului.  Când  i-l  pun  înț ț
tentacul, mi-l întinde înapoi. Îi strâng blând tentaculul în jurul lui
i îi dau drumul.ș
— Un cadou. Pentru tine.
Îl acceptă, punându-l lângă cupru. Pe urmă îmi face semn



cu cle tele deschis. Ezit doar o secundă, apoi îmi fixez capul iș ș
gâtul în punctul de sprijin. Cârcei calzi i lucio i se freacă deș ș
obrazul meu…

…locuim  într-un  ora  mare,  departe  de  aici,  sub  crustaș
întunericului.  Faleze  de  ghea ă,  fisuri  adânci,  structuriț
impunătoare din piatră i metal i ro i mult dedesubtul nostru,ș ș ț
învârtite  de  râuri  subterane,  i  furnale  mai  fierbin i  decâtș ț
soarele.  În  inima  ora ului  nostru,  creaturi  mărunte  careș
seamănă cu noi atârnă, neajutorate i fragile, într-o plasă deș
fire negre i  calde.  Plâng, tentaculele i  cle tii  lor  sunt încăș ș ș
prea mici  ca să comunice,  dar le sim im tulburarea i  ni  seț ș
sub iază sângele. Stau în plasa aceea pentru că trupurile lorț
firave  încă  nu  s-au  dezvoltat  complet  i  când  un  adultș
introduce  ni te  rădăcini  lucioase  prin  ochii  plasei,  bebelu iiș ș
absorb hrana imediat. Rădăcinile se zbârcesc, plasa se umflă
cu hrană. Dar bebelu ii tot plâng. Închid i deschid cle tii, iarș ș ș
mesajul e clar:  Mi-e frig. Mă doare. Mi-e frică. Orice am face,
copiii nu se dezvoltă cum ar trebui. Trupurile lor moi, lipsite de
carapace,  atârnă  tot  mai  slăbite,  încercând  să  asimileze
mâncarea.

Nu  în elegem  cauza  bolii  multă  vreme.  Dar  apoi  oț
descoperim:  o  ploaie  otrăvitoare  cade  pe  platformele  de
ghea ă de la suprafa ă, împră tie mirosuri care ne fac să neț ț ș
pierdem cuno tin a i dacă încercăm să ne apropiem de ele.ș ț ș
Un lichid caustic, blocat de mult în partea cea mai fierbinte a
zilei, a fost eliberat sub forma unui nor, pentru că în cer nu mai
există echilibru. Chiar i cea mai mică atingere le arde copiilorș
cilii tentaculelor i otrăve te aerul, făcându-l irespirabil. Otravaș ș
se infiltrează în sol i ajunge până la plasele protectoare dinș
jurul copiilor no tri, îmbolnăvindu-i. Sim im durere în cele maiș ț
ascunse  unghere  ale  trupurilor  noastre,  ca  o  amintire  prea
tristă ca s-o împărtă e ti, când coborâm în adâncurile ora uluiș ș ș
i vedem cum li se închid i se deschid guri ele fără din i, cumș ș ț ț

î i  întind  zadarnic  tentaculele  abia  mijite.  Boala  aceastaș
afectează o genera ie întreagă de copii i nu vom avea cui săț ș



lăsăm mo tenire amintirile cele mai dragi înainte de a muri…ș
…când  îmi  dă  drumul  Rose,  mă  clatin  i  mă  răstorn  înș

direc ia nop ii. Îmi revin, sunt udă pe fa ă, i nu numai de laț ț ț ș
urmele cârceilor ei. Cad pe spate, cu ochii la norii negri.

Reu esc să îngăim:ș
— Bie ii bebelu i! Îmi pare rău! A  vrea… Nu tiu ce să fac.ț ș ș ș

Cum să te ajut? Ce se întâmplă acolo? Îmi pare rău. A  faceș
orice…

Rose î i  apleacă din nou capul,  parcă încurajându-mă săș
mă urc  pe spinarea ei  i  să  călăresc.  Stăm a a,  la  grani aș ș ț
dintre două lumi. În depărtare, de partea cealaltă a câmpiilor
de ghea ă,  tună,  dar  fulgere nu se văd.  Mă întreb de cândț
otrăve te  ploaia  aceea  toxică  cre ele  crocodililor  i  din  ceș ș ș
cauză. Întrezăresc sâmburele unei idei în amintirea pe care mi-
a împărtă it-o Rose: atmosfera a fost în echilibru multă vreme,ș
ziua urma nop ii în armonie perfectă, dar acum s-a îmbolnăvitț
chiar cerul.

Mi-e prea frig să mai stau aici sus multă vreme, de i portș
jacheta  vătuită  a  lui  Hernan,  i  aud  clopotele  anun ândș ț
Perioada de Reflec ie. Ating cu tandre e vârful unui tentacul,ț ț
apoi încep să cobor muntele.

Nu tiu ce-a  putea să fac împotriva unei ploi toxice careș ș
cade peste un ora  la mii de kilometri distan ă, dincolo de oș ț
câmpie de ghea ă nemărginită, bătută de viscol. Nu pot alungaț
imaginea aceea, dar nici nu o pot cuprinde cu mintea.

A a că mă trezesc că alunec în cealaltă obsesie a mea.ș
Trebuie să mă asigur că Bianca e bine, după ce am văzut

atâ ia oameni luându- i adio de la via ă. Nici nu mai tiu deț ș ț ș
câte ori s-au ridicat jaluzelele de la proteste, dar până la urmă
îmi iau inima-n din i i merg să văd ce face.ț ș

Când mă apropii de colegiu, înghe . De data asta, nu maiț
sunt luată pe nepregătite, a a că urmez sfatul lui Jeremy: amș
răbdare cu mine însămi.  Mă cuibăresc într-un intrând sigur,
protejat  de  umbre,  până-mi  trece  criza.  După  aceea,  îmi



găsesc  altă  ascunzătoare  i  o  urmăresc  pe  Bianca.ș
Sporovăie te cu ceilal i studen i, în timp ce pleacă din campus.ș ț ț
Trece pe lângă Matthew i doi membrii  mai vechi ai Uniuniiș
Studen ilor  Progresi ti  i  abia  dacă  se  salută.  Foarte  bine.ț ș ș
Probabil că poli ia supraveghează i acum grupul, inclusiv peț ș
ea, i e gata să împu te pe oricine le dă emo ii, cât de pu ine.ș ș ț ț

Iară i îmi vine să mă duc la ea i să-i vorbesc, dar, ca deș ș
obicei, e înconjurată de prea multă lume. A a că merg în urmaș
ei la o distan ă sigură. Merge în centru. Nu o interesează niciț
Pia a Colegiului, nici pia a cealaltă, de zarzavaturi, nici irul deț ț ș
magazine  de  confec ii  de  pe  Bulevardul  Central.  Merge  cuț
capul  în  pământ  i  nici  măcar  nu  reac ionează  cândș ț
traversează  frontul  rece.  Un  fum  colorat  umple  cerul,  iar
brutăria schimbă pateurile de trezire cu cele de după serviciu.
Urmărind-o pe Bianca de la o distan ă sigură, mi se face atâtț
ce dor de casă, că mă străbate un fior din mijlocul pieptului
până în spate.

Bianca ajunge în zona cea mai cenu ie a ora ului, pe lângăș ș
Mahala,  i  bate  la  u a  simplă,  din  metal,  a  unei  fabrici  deș ș
vopsele  părăsite.  Găsesc o  ferestruică pe partea cealaltă  a
clădirii  i  o  zăresc  într-un  subsol  sordid,  ridicând  o  pu căș ș
veche cu ambele mâini. În jurul ei, câteva persoane studiază
planuri i hăr i ale Pie ei întemeietorilor.ș ț ț

Mă ia  cu  frig  când o  văd  lângă o  grămadă de  pu ti.  Seș
pregăte te să facă o prostie. Văd numai pete în fa a ochilor, caș ț
într-o criză provocată de lumină, i mă gândesc la că ti, arme,ș ș
oameni omorâ i. De data asta, mâinile înmănu ate o înha ă peț ș ț
Bianca sau îi culeg cadavrul.

Trebuie să închid ochii i să mă imaginez pe banchize, laș
kilometri întregi de cel mai apropiat strop de lumină, zgâriind
tundra cu ghearele, pe întuneric.

Când mă conving să mă uit  din  nou în  subsol,  observ  o
persoană  care  ar  sări  în  ochi  chiar  i  printre  rebeli  iș ș
neadapta i. Întoarce capul i atunci o recunosc. A fost în grupulț ș
de  străini  care  au  venit  la  salon.  Î i  ziceau  Curieriiș



Descurcăre i.  E femeia înaltă i  supărată, cu o creastă careț ș
taie aglomera ia de cicatrice palide de pe pielea capului. ineț Ț
în ambele mâini o pu că mare, ca un toiag dintr-un joc obscur.ș

Mouth

Aerul  era  bolnăvicios,  de  parcă  substan ele  chimice  dinț
vechea fabrică de vopsele se infiltraseră prin tavanul de ciment
i izola ia groasă de un metru i se scurgeau în capsula deș ț ș

între inere.  Îi  luaseră  lui  Mouth  toate  armele,  cu  excep ia  aț ț
două,  ascunse  în  locuri  unde  nu  căuta  nimeni,  niciodată.
Bianca o înso i, alături de doi instalatori cu fe ele mânjite i treiț ț ș
studen i îmbrăca i  în haine rupte, după moda arti tilor,  pânăț ț ș
ajunseră la un bărbat palid i scund, cu barbă stufoasă.ș

— Derek, ea e Mouth, străina despre care i-am povestit.ț
— Bianca mi-a vorbit frumos despre tine, spuse Derek, după

care arătă spre o hartă plină de însemnări, cu Palatul, Turla,
Pia a  întemeietorilor  i  zonele  limitrofe.  Suntem pregăti i  săț ș ț
ac ionăm neîntârziat. Când au tras în protestatarii neînarma i,ț ț
i-au dat arama pe fa ă i au scos la iveală contradic iile dinș ț ș ț

centrul acestui sistem bolnav. Dacă atacăm acum, oamenii vor
fi de partea noastră.

Derek  lucra  la  o  fabrică  de  pantofi  i  întotdeauna  mutaș
lucruri  sau  desena  pe  hârtie  cu  degetele  lui  bătătorite.  În
Xiosphant, to i aveau degete neastâmpărate.ț

Celelalte  persoane  de  bază,  în  afara  lui  Derek,  erau  un
student la fizică pe nume Jeff (înalt, cu mâini mari i o coamăș
neagră, împletită în cozi), Vicki, o instalatoare de irată i ro ieș ș ș
la  fa ă  (care  făcea  sculpturi  din  rocile  fărâmi ate  rămase înț ț
galeriile  miniere  abandonate),  i  Brock,  un  zdrahon  a  căruiș
eastă roz, rasă, pierduse prea multe bătălii  cu o ciupercă aț

pielii.  i  încă trei bărba i slăbănogi i  cărun i,  care lucrau laȘ ț ș ț
aceea i fabrică de pânzeturi i pe care to i îi strigau Jeleuri,ș ș ț
pentru că erau plini de pete viu colorate pe fa ă i pe mâini.ț ș

— Te-am văzut la întrunirile noastre, stăteai în spate de tot,



spuse Derek, mijind ochii. Întotdeauna ie eai în eviden ă, chiarș ț
dacă î i acopereai capul.ț

— Am vrut  să văd dacă pot  da o mână de ajutor,  zâmbi
Mouth.  Cineva trebuie să facă ceva în ora ul ăsta, adăugă,ș
apoi  câtă  din  Grantham:  „Cea  mai  proastă  metodă  de  a
redresa  o  tehnologie  precară  e  să  transformi  oamenii  în
ma inării.”ș

— Deci ai fost atentă.
Derek  zâmbi  larg,  arătându- i  din ii  strâmbi,  pe  care  nu-iș ț

putea repara fiindcă nu avea destule credite medicale. Acum,
luă o decizie sub impusul momentului:

— Uite  cu  ce  ne  po i  fi  de  folos.  Am  asamblat  apteț ș
dispozitive  incendiare,  pe  care  le-am  pus  la  loc  sigur,  în
apropiere. Trebuie duse în Pia a întemeietorilor când se tragț
jaluzelele data viitoare, înainte de Perioada Industriei.

— Asta-i  când  apare  norul  ro u  cu  albastru,  nu?  întrebăș
Mouth.

— Exact.  Dacă  ne  po i  ajuta  să  le  ducem  în  capătulț
îndepărtat al pie ei stradale de lângă Pia a întemeietorilor, teț ț
vei întâlni cu echipa noastră acolo. Explozibilul va face mult
zgomot i fum, dar nu va omorî pe nimeni. Va fi diversiuneaș
perfectă ca să pătrund cu un grup mic în tunelurile de serviciu
ale Palatului, îndepărtând transformatorul cu alimentare solară
care asigură accesul la pasajul de între inere, prin care trebuieț
să te târă ti. Îl vom lua ostatic pe înaltul Magistrat când gărzileș
lui îl vor muta din Camera de Primire într-un loc sigur, după ce
aud explozia.

— În regulă, spuse Mouth.
Nu-l  ascultase pe Derek cu aten ie,  pentru că încerca săț

memoreze hăr ile i planurile din fa a ei. Acum, că aflase cumț ș ț
aveau de gând să pătrundă în Palat, putea intra i singură iș ș
merge direct la seif, dar probabil că avea anse mai mari înș
haosul care avea să se producă după explozie.

Proiectantul Palatului preferase un plan circular, aducând un
omagiu  principiilor  circadiene  originale  ale  lui  Jonas,  dar



încăperile erau pătrate, deci se creau por iuni gâtuite. Câtevaț
coridoare  intersectau  la  jumătate  „spi ele”,  însă  majoritateaț
camerelor  dădeau numai  spre „butucul  ro ii”.  Coridoarele deț
serviciu duceau în exteriorul cercului, având scări spre subsol,
unde erau bucătăriile i spa iile de între inere, sau la etajul alș ț ț
doilea, unde, în capătul unui hol lateral, se afla seiful. Mouth se
i vedea cu Inven ia în mână, recuperând o parte din ea, deș ț

mult  pierdută.  De  prea  multă  vreme  tânjea  să  fie  din  nou
întreagă.

— Palatul ăsta e plin de zone gâtuite, rosti ea, cu glas tare.
Dacă ajunge i să face i schimb de focuri cu gărzile, o să văț ț
blocheze din ambele păr i.ț

— Găsim noi  o  solu ie,  vorbi  Derek.  Ajut-o  pe  Bianca  săț
ducă explozibilul unde trebuie! Tu ai adus-o pe contrabandista
asta, tu răspunzi de ea, i  se adresă el Biancăi. N-o lăsa să
plece de lângă tine!

— N-o las, promise Bianca, afi ând o mină sobră.ș
— Bine. Vă prezenta i amândouă aici data viitoare când seț

ridică jaluzelele! Ăsta e locul nostru de întâlnire.
Derek  plecă  să  discute  cu  Jeleurile,  care  inspectau  ni teș

pu ti.ș
— Nu-mi  vine  să  cred  că  se  întâmplă,  în  sfâr it,  optiș ș

Bianca, înso ind-o pe Mouth înapoi la intrare. Încă un ciclu i oț ș
facem. Dacă reu im? Dacă îl capturăm pe înaltul Magistrat i îiș ș
obligăm să negocieze cu noi? Nici nu-mi pot imagina cum e să
fim trata i ca ni te fiin e umane în Xiosphant.ț ș ț

Mouth î i sim ea fiecare nerv din corp ca învelit într-un stratș ț
de  ghea ă  sfărâmicioasă,  dar  sângele  îi  fierbea.  Se  uită  laț
Bianca i observă acelea i senza ii amestecate.ș ș ț

— Faci  ce  trebuie,  îi  spuse,  apoi  repetă  cuvintele,  ca  o
binecuvântare. Faci ce trebuie.

— Sunt foarte bucuroasă că ne-am cunoscut.
Bianca îi puse mâna pe bra , tocmai când î i fixa armele laț ș

loc în curele.
— i eu, zâmbi Mouth. O să da i foc ora ului ăstuia vechi.Ș ț ș



i, după asta, to i î i vor aminti de Sophie.Ș ț ș
Atunci  nenorocitele de clopote răsunară din nou i  Mouthș

constată că întârzia la întâlnirea cu Curierii Descurcăre i.ț

Mergând prin fierbin eala năucitoare, Mouth o luă pe aleileț
pline de gunoaie i încercă să se convingă că avea o ansă deș ș
reu ită cât de mică. Planul lui Derek avea suficiente găuri caș
să  ducă  la  moartea  fiecărui  membru  al  revoltei,  inclusiv  a
Biancăi, dar ea nu trebuia decât s-o teargă de lângă Biancaș
după ce căra bombele i să ajungă la transformatorul solar laș
timp să intre în Palat odată cu echipa lui Derek. După aceea,
nu  mai  avea  de  parcurs  decât  20  de  metri  de  la  gura  de
între inere până la scara de serviciu spre etajul al doilea, undeț
era  seiful,  gărzile  Palatului  fiind  deja  ocupate  cu  altceva.
Încercă să reia mintal opera iunea de la cap la coadă, când î iț ș
dădu seama că e urmărită.

În ciuda pălăriei i a ponchouluiș 14 caraghios, vedea suficient
ca  să  surprindă  mi carea  cu col ul  ochiului.  De  câte  ori  seș ț
răsucea,  persoana  care  o  urmărea  se  pitea  în  spatele
grămezilor de gunoi sau în cadrul unei u i. Mouth se întoarseș
pe urmele propriilor pa i, până când o surprinse într-un intrândș
îngust dintre două clădiri industriale.

Coada ei  era fata aceea tăcută de la Salonul Ilir,  care le
adusese  cafea  cu  mirodenii  cât  descărcaseră  ei  untul  de
pisică. Brunetă, frumu ică, cu ochi mari, căprui, năsuc în vântș
– trăsături tipice clasei de mijloc din Xiosphant –, buze pline,
care nu zâmbeau i nu se deschideau. Se trase îndărăt, dar nuș
se arătă speriată, de i Mouth era mult mai bine făcută decâtș
ea.

— Am uitat cumva să-mi plătesc cafeaua? o întrebă Mouth
zâmbind.

Fata o privi  în tăcere, fără să tresară, fără să se retragă.
Mouth îi lăsă gulerul din mână.
14 Pelerină (scurtă), de formă pătrată, cu o deschizătură pentru cap, purtată
de indigenii din America Centrală și de Sud.



— De ce mă urmăre ti? Pentru cine lucrezi? Ce învârte ti?ș ș
Niciun  răspuns.  Mouth nu o  auzise  vorbind nici  în  salon.

Oare să fie mută? Ar fi o calitate perfectă pentru un spion. Îi
mai puse câteva întrebări, dar nu scoase nimic de la ea.

Erau singure în umbra palidă a fabricii de piele. În jurul lor
se forma smog umed, ro iatic. Mouth nu voia s-o lovească, nuș
fără un motiv temeinic. i  nici  s-o ia prizonieră n-avea rost,Ș
pentru că s-ar fi trezit cu ea pe cap.

Situa ia era neobi nuită, de parcă ea ar fi urmărit-o pe fată,ț ș
nu invers. În cele din urmă, renun ă:ț

— Nu mă mai urmări. Altfel, te sfâ ii cu mâinile mele!ș
Se  răsuci  i- i  văzu  de  drum,  fără  să  verifice  dacă  fataș ș

venea după ea sau nu.

Când ajunse la fabrica de acoperi uri a lui George, Alyssa oș
a tepta afară.ș

— Nu  intra!  îi  spuse.  Pleacă  imediat,  până  nu  te  vede
cineva!

Mouth o luă în direc ia opusă, înso ită de prietena ei.ț ț
— Le-a  ajuns  la  urechi  că  te-ai  apucat  de  politică,  optiș

Alyssa. Omar e nervos rău. Mai are foarte pu in i încheie unț ș
târg, transportă piele din Xiosphant în Argelo. Dar vor să- i deaț
un ultimatum: ori te la i tu de politică, ori te lasă ei aici cândș
pleacă.

Alyssa îi  puse mâna pe ceafă, primul indiciu că Mouth se
îndoise de la mijloc i vărsa. Voma se aduna pe trotuarul deș
ardezie. Corpul său î i luase singur pozi ia de crizăș ț , respira tot
mai greu sub presiunea vomei iminente.

— Nu pot, rosti ea. Nu pot. Te rog, nu pot!
— Rahat! zise Alyssa. Nu mi-a  fi închipuit… Am crezut căș

nu te poate impresiona nimic. Ce dracu’!  Asta-i  ceva nou la
tine i nu…ș

— Îmi pare rău. Mouth î i lăsă fa a pe genunchi, panicată.ș ț
Îmi pare rău. O să-mi revin. O să-mi revin într-un minut. Numai
că… Totul e… Vreau să zic, ultima bucă ică din copilăria mea,ț



mo tenirea mea,  stă acolo,  în  Palatul  ăla stupid.  E singurulș
lucru care mai poate salva ce-a rămas din mine. Nu pot să
plec a a, pur i simplu. Dar nici nu pot să rămân aici, captivă.ș ș
În ora ul ăsta. Îl urăsc! ș Îl urăsc de moarte! Debordează de ură.

— Deci,  rosti  Alyssa  pe  tonul  rezonabil  pe  care-l  folosea
când rezolva probleme – ceea ce, de obicei, însemna că e pe
cale să găsească solu ii la problemele de logistică apărute peț
drum  –,  lucrul  ăsta  pe  care  încerci  să-l  ob ii,  Inven ia,  nuț ț
pleacă nicăieri. A a-i? Adică, e aici de ceva vreme. i tot aiciș Ș
va  rămâne,  multă  vreme  de-acum înainte.  Putem s-o  luăm
data viitoare când venim în groapa asta de gunoi.

— Nu  pot  risca.  Mouth  se  îndreptă  de  spate.  S-ar  putea
întâmpla orice. A  putea muri. Mausoleul ăla hidos ar puteaș
luă foc la următoarea lovitură politică. Sau se apucă cineva de
cură enie i aruncă o grămadă de lucruri din el. Am o datorie.ț ș
Nu tiu cum să- i explic mai clar. Le datorez totul Cetă enilor,ș ț ț
nomazilor care m-au crescut. i asta e tot ce pot face pentruȘ
ei. Trebuie să-i mai duc pu in de nas pe revolu ionarii ăia.ț ț

— Dacă vrei să vii cu noi, trebuie să te grăbe ti.ș
— Te rog,  mai  întârzie-i  pu in!  Spune-le  că sunt  beată  iț ș

abia mă in pe picioare. O să te creadă.ț
— Păi, dacă n-ai auzit ultimatumul lui Omar, se cheamă că

n-ai  cum să  dai  de  belea  dacă  nu  ii  seama de  el,  zâmbiț
Alyssa. De-asta nu te-am lăsat să intri acolo.

Mouth nu scăpase de gustul oribil al vomei. Alyssa îi oferi un
zâmbet  larg,  în  ciuda înfă i ării  ei  dezagreabile  i  a  dârelorț ș ș
verzi de pe bărbie.

— Nu merit o prietenă ca tine, îi spuse Mouth.
Alyssa râse.
— Pe naiba!  mai  degrabă,  a  fi  o  prietenă de  toată  jenaș

dacă i-a  da ce meri i.ț ș ț
Îi trase un pumn în bra , apoi adăugă:ț
— i  nu mai  tiu  de câte  ori  ai  venit  după mine până laȘ ș

marginea nop ii.ț
Mouth nu tia să se fi dus până acolo după ea vreodată, darș



o lăsă baltă.
— Mul umesc, îi zise. Eu… chiar in mult la tine i nu tiu ceț ț ș ș

m-a  face dacă ar trebui să-mi găsesc altă tovară ă de dormit.ș ș
— Uf… Sunt singura care te suportă când dai din picioare.

Acum cară-te de-aici! Trebuie să mă întorc înapoi până nu se
întreabă cineva de ce stau atâta la baie.

Alyssa o îmbră i ă pe Mouth, care o strânse scurt la piept.ț ș
Dispăru în clipa următoare, iar Mouth rămase să se înece mai
departe cu propria vomă i bioxid de carbon.ș

— Te rog, opti Mouth către aerul încins de soare. Te rog săș
nu mă tragi în piept de data asta, te rog. tiu că un călătorȘ
trebuie  să  lase  totul  drumului.  tiu  că  impermanen a  iȘ ț ș
pierderea nu sunt altceva decât borne pe drumul nostru. tiu.Ș
Dar te rog, nu pot s-o încasez, măcar de data asta! Nu tiu ceș
mi s-ar întâmpla. Te rog!

Mouth  se  ridică,  î i  îndreptă  spatele  i  adoptă  inuta  deș ș ț
luptă.  Nu mai  avea timp,  iar  a depinde de al ii  era mai  răuț
decât a sim i gustul propriului suc gastric.ț

Sophie

Mă chinui să găsesc prize bune pentru mâini, greoaie ca un
urs bătrân. Încă pu in i ajung pe creasta Bătrânei Mame. Măț ș
împiedic i mă clatin spre partea cealaltă, mă redresez, apoiș
mă a ez i fixez din ochi bezna lipsită de substan ă, încercândș ș ț
să-mi  imaginez  ora ul  de  acolo,  utilajele  gigantice,  plaseleș
care sus in copiii bolnavi. Mă gândesc la contrabandista aceeaț
– Mouth – care îi spune prietenei sale: „Trebuie să-i mai duc
pu in de nas pe revolu ionarii ăia.” Asta după ce mi-a cerut săț ț
n-o mai urmăresc.  Dar  eu tot  am urmărit-o.  În  mintea mea,
poli i tii sunt deja pe drum s-o aresteze pe Bianca, iar eu nuț ș
tiu ce să fac.ș
Nicio  mi care.  Nu  apare  nicio  siluetă,  nicio  formă  nu- iș ș

schimbă  pozi ia.  Bianca  are  nevoie  de  mine,  iar  eu  pierdț
vremea căutând ajutor aici. Mă lovesc peste picioare ca să mi



le dezmor esc i încerc să mă ridic.ț ș
Capul  lui  Rose  se  i e te  deasupra  stâncii  abrupte,ț ș

tentaculele  i  picioarele  din  fa ă  se încordează i  apare,  înș ț ș
sfâr it, în fa a mea.ș ț

Îi văd pielea moale, arămie de pe picioarele din fa ă. Îi dauț
bruma de cupru i cositor pe care le-am cer it, de data asta.ș ș
Le studiază cu cilii  din vârful  unui  tentacul  i  le  ascunde laș
spate.

— Îmi pare rău. Am nevoie de ajutorul tău din nou. Prietena
mea are necazuri. tiu că ave i o tehnologie uimitoare. Mi-aiȘ ț
arătat-o. Dar nu ave i i arme? Arme? Ceva care să vă apere,ț ș
ca să nu fi i răni i.ț ț

Rose  lasă  capul  jos,  indenta iileț 15 mari  din  vârful  lui  se
îngustează, ca i când s-ar încrunta ori s-ar întrista. Vrea săș
mă mângâie, iar eu las tentaculul să mă atingă pe fa ă i să-miț ș
simtă pulsul la gât. Vrea să în eleagă, i nu doar pentru că i-ț ș
am adus cupru.

Îmi aplec fa a spre cârceii ei.ț
— Mi-e frică! Te rog să în elegi că mi-e frică. Mi-e frică dinț

cauza felului în care era să mor, atunci când m-ai salvat, mi-e
frică să nu pă ească ceva rău Bianca. Ea e totul pentru mine.ț
Îmi sim i teama? Oare măcar senza ia o în elegi, dacă altcevaț ț ț
nu?

Încuviin ează  din  cap  sau  poate  mi  se  pare.  Caută  subț
carapacea  ei  lânoasă  i  scoate  un  obiect,  inându-l  înș ț
tentaculele  înnodate.  Obiectul  e  de  mărimea  i  forma  unuiș
fruct-stea i  are cinci  spini,  fiecare îndreptat  în altă direc ie.ș ț
Sunt gata să mu c din el, dar mă uit mai bine i văd că e făcutș ș
dintr-un aliaj metalic, cu grăun e de cristal sau mineral, precumț
cuar ul. N-am mai văzut ceva asemănător, dar cineva trebuieț
să fi proiectat formele acestea ca de diamant i modul complexș
în care se intersectează.

Totu i,  obiectul mă nedumere te tot atât cât trebuie s-o fiș ș

15 Adâncitură, crestătură (a coastei marine) cu aspect de mușcătură.



nedumerit  pe  Rose  ceasul.  Îl  ridic  în  lumina  amurgului  i-lș
cercetez cu ochi miji i.ț

Rose  mă  lasă  să  bâjbâi  pu in,  apoi  scoate  altul,  identic.ț
Răsuce te unul din segmentele în formă de diamant până faceș
un  unghi  ciudat  cu  celelalte,  iar  obiectul  din  mâna  mea
vibrează i scoate un huruit.ș

— Ce minună ie! Cum ai…ț
Îmi trebuie un timp până reu esc să răsucesc un segment iș ș

din obiectul lui Rose se aude un zgomot similar. Deci e ca un
telefon în stil vechi sau telexurile din Xiosphant. Oare le putem
folosi ca să ne găsim una pe alta? Rose mă ajută să rearanjez
segmentele până când obiectul formează un cerc. Mi-l fixez pe
încheietura mâinii drepte: o bră ară cu spini.ț

Admir  obiectul  cuibărit  sub  degetul  meu  mare.  Fiin eleț
acestea  probabil  că  l-au  inventat  de-a  lungul  timpului,  pe
măsură ce au găsit materiale sub ghea ă, au excavat metal iț ș
roci,  le-au  studiat  proprietă ile  i  le-au  combinat.  Nu  e  caț ș
tehnologia  noastră  din  Xiosphant,  pe  care  au  inventat-o
oamenii pe Pământ, la milioane de kilometri distan ă, cu zeciț
de  genera ii  în  urmă,  i  pe  care  noi  doar  încercăm  s-oț ș
men inem.ț

Rose se apropie cu grijă i-mi pune din nou gheara în jurulș
capului  i  gâtului.  De  fiecare  dată,  fac  un  efort  să  nu  măș
feresc, fiindcă limbile acelea mi se lipesc de piele, dar încep să
mă obi nuiesc…ș

…un  crocodil  a  construit  o  ma ină  de  zburat  i  a  plutitș ș
deasupra ghe arilor aprin i, protejat împotriva soarelui, dar totț ș
s-a ghemuit pu in de spaimă sub razele lui. Crocodilii stăteauț
pe  vaste  platforme  plutitoare,  studiind  atmosfera.  Cer
învăpăiat, limbi de foc în ghea ă. O echipă de crocodili a mersț
până la capătul lumii i a pătruns într-un munte din care ie eaș ș
fum. Cerul se răsucea i se inversa, se răsucea i se inversa,ș ș
norii se mi cau într-un dans bizar. Nu în eleg nimic din toateș ț
astea, până când alcătuiesc o poveste din imaginile transmise
de Rose:  cerul  era aprins când lumea era tânără i  noi  amș



riscat totul ca să găsim o solu ie.ț
Apoi simt bră ara care tocmai s-a închis în jurul încheieturiiț

mele, numai că atârnă de tentaculul unei femele de crocodil
mai  bătrâne,  care  străbate  o  zonă  cu  isturi  argiloase,ș
presărată cu promoroacă, într-o căru ă jumătate rocă, jumătateț
carne. Poate că nu va mai ajunge înapoi acasă înainte de-a
muri, o dor articula iile i în miezul ei se insinuează sentimentulț ș
inutilită ii  când  se  gânde te  că  e  departe  de  familia  eiț ș
numeroasă. Dar bră ara murmură ca răspuns la singurătateaț
ei i o conectează la to i exploratorii i savan ii – reparatorii –ș ț ș ț
care  au  zburat  deasupra  unei  câmpii  de  ghea ă  pictate  cuț
flăcări…

…Rose se retrage,  eu ating bră ara care acum nu mai  eț
doar un aparat, ci i un simbol.ș

— Mul umesc. O strâng în bra e cât de delicat pot. A  vreaț ț ș
să- i  pot  spune… Nu mai  am familie,  dar,  câtă  vreme portț
bră ara, o să mă simt ca i cum ai fi cu mine oriunde merg.ț ș
Indiferent cât de departe în lumină voi călători. i  trebuie săȘ
încetez să vă mai spun crocodili,  pentru că e un nume total
aiurea i prostesc, pe care vi l-au dat oamenii.ș

Mă uit la Rose i, în sfâr it, nu mai văd în ea doar un simbolș ș
al unei for e incredibile. Am fost învă ată că e nimicitoare iț ț ș
frica m-a făcut să o văd într-adevăr a aș , ca să mă identific cu
ea i să mă simt puternică prin asociere. Picioarele ei din fa ăș ț
se mi că asemenea unor pistoane mari, dar sunt i suple, caș ș
să  poată  explora  i  zone  mai  în elătoare.  Tentaculele  seș ș
răsucesc  i  strâng  ca  un  arpe,  dar  cilii  sunt  extraordinari,ș ș
sensibili i delica i.ș ț

Mi-a venit în minte un cuvânt din ultima amintire împărtă ită:ș
„reparatori”.

— Strămo ii mei ar fi trebuit să vă numească a a cum văș ș
numi i voi în ivă, rostesc cu glas tare, iar Rose înclină u or dinț ș ș
cle te,  ca  i  când  m-ar  asculta  în  felul  ei.  Vă  considera iș ș ț
reparatori, constructori, exploratori. Nu există un cuvânt care
să  cuprindă  toate  aceste  sensuri  în  xiosphantă,  dar  limba



veche, noölang, are unul:  gelet. Înseamnă arhitect, călător iș
alte cinci lucruri. A a că… o să vă numesc gele i.ș ț

Atunci  îmi  aduc  aminte  de  Bianca  i  mă grăbesc  să  măș
întorc în ora .ș

— Mul umesc, îi spun lui Rose. Sper să fac ceva ca să meritț
cadoul tău!

Rose a coborât deja platoul, silueta ei masivă retrăgându-se
înapoi în beznă.

Când mă strecor prin deschizătura din gard i mă întorc înș
ora ,  aud zgomotul  făcut  de oamenii  care se grăbesc să- iș ș
termine  treburile  înainte  de  ridicarea  jaluzelelor.  Părin ii  î iț ș
zoresc  copiii  sau  încearcă  să  lucreze  ceva  în  plus,  ca  să
primească  chitan e  de  infrastructură,  credite  medicale  sauț
vouchere  pentru  apă.  Echipajele  de  interven ie  sigileazăț
ultimele crăpături din trotuare. Nu mai am ceas de când i l-am
dat lui Rose, dar tiu în ce perioadă suntem după mirosul deș
mâncare,  cură enie  sau  băuturi  calde.  Aburii  rufelor,  coadaț
lungă de la brutărie, ta ii care- i duc copiii acasă de la coală.ț ș ș
Nu te po i opune circadianismului, i-a intrat în sânge.ț ț

Jeremy  mă  găse te  pe  treptele  din  fa a  u ii  lăcuite  aș ț ș
salonului,  admirându-mi  bră ara.  Probabil  că  pe  fa ă  mi  seț ț
cite te  toată  suferin a,  văd  moartea  Biancăi  mai  clar  decâtș ț
propriile mele picioare pe sub fusti a din jurul gleznelor, a aț ș
cum  viziunile  crocodililor  –  gele i,  nu  crocodili!  –  parț
întotdeauna mai reale decât realitatea. Dacă mi-e ru ine că mi-ș
e teamă nu înseamnă că mă tem mai pu in.ț

— Am încercat  să  mă  desprind  de  via a  mea  anterioară,ț
optesc. Dar am o prietenă din coală care se încrede în cineș ș

nu ar trebui. Are de gând să- i ri te via a. Nu îndrăznesc săș ș ț
dau ochii cu ea, iar cei de la coală o vor lua razna dacă măș
vor vedea.

Jeremy se a ază lângă mine i respiră regulat, de parcă aș ș ș
fi un client i vrea să mă facă să uit că timpul se scurge. Darș
expresia fe ei lui nu e una relaxată.ț

— Nu te  po i  ascunde de oamenii  la  care ii.  O dragosteț ț



ascunsă s-a transformat deja pe jumătate în regret.
Îl  suspectez  că  citează  din  căr ile  pe  care  trebuie  să  leț

memorăm, dar nu-mi pasă.
Nu-i răspund. Mă mul umesc să inspir cât mai adânc aerulț

cu iz de ozon, îl ating u or pe umăr i pornesc spre lumină.ș ș

Toată lumea spune că, dacă mama ar fi trăit mai mult, m-ar
fi  putut  pregăti:  pentru  schimbările  din  trupul  meu,  pentru
căsătorie, pentru via a de adult. Ar fi a teptat momentul potrivitț ș
să-mi explice ceea ce era de a teptat. Dar câteodată mă întrebș
dacă mama m-ar fi a ezat pe scaun în fa a ei i mi-ar fi spusș ț ș
să mă bucur de libertate cât pot, în loc să mă complac într-o
căsnicie  cu  un  bărbat  care  a  botezat-o  Cărămidă  fiindcă
doarme în pozi ie fetală rigidă. Poate că mama căuta să seț
elibereze de tata. Nu voi ti asta niciodată.ș

Mama  era  cu  un  grup  de  directori,  inspectând  o  fermă.
Culturile din partea superioară a structurii gigantice au luat foc.
Cineva venise cu ideea să se ridice pu in ferma rotitoare, ca săț
aibă culturile mai multă lumină i să crească produc ia. Treabaș ț
a inut o vreme, dar s-a ignorat un aspect: eroziunea. Câ ivaț ț
bolovani s-au rostogolit de pe Tânărul Tată sau vârful muntelui
s-a scurtat i soarele a bătut direct pe culturi. Mama era printreș
cei afla i foarte aproape de dezastru. În timp ce oamenii ipauț ț
i aruncau vina unii pe al ii, ea a urcat i nu a lăsat flăcările săș ț ș

se extindă. Însă razele soarelui i-au prăjit  pielea i  i-au fiertș
ochii. Chiar dacă n-ar fi căzut, tot ar fi murit. To i au spus că aț
fost  o  eroină,  dar  eu  m-am  întrebat  întotdeauna  dacă  nu
cumva  găsise  o  cale  de  a  scăpa  din  fundătura  în  care  o
aruncase via a i profitase de ea fără să se gândească la mineț ș
nicio clipă.

Ultimele clopote de avertizare. Se lasă jaluzelele, dar eu mă
joc de-a „găse te umbra” pe străzile pustii. Nu scap de ghearaș
din piept. Cerul seamănă cu o tigaie cu apă murdară care se
luminează în timp ce înaintez. Cu cât mă apropii mai mult de



zona luminoasă, cu atât risc mai mult să fiu arestată că circul
în perioada stingerii. Aud câteva patrule, dar reu esc să măș
ascund la timp de fiecare dată.

Colegiul nu i-a schimbat cu nimic înfă i area. Monumentulș ț ș
Războiului  înghite  aceea i  lumină  în  care  se  scaldă  toateș
clădirile din piatră albă. Dar fără studen i, profesori i personal,ț ș
toate  arată  ca  părăsite  în  urma  unei  catastrofe.  Las  tribut
angoasei familiare câteva bătăi de inimă, apoi ating bră ara iț ș
îmi aduc aminte că nu sunt singură. Hipervigilen a trebuie săț
lucreze  în  favoarea  mea,  scrutând  fiecare  cotlon.  Doar  am
trecut prin iad i am supravie uit.ș ț

Îmi desprind volanele i urc pe peretele fostului meu cămin –ș
mă poate vedea oricine, spălată de lumina palidă – i trec deș
pe un pervaz pe altul  fără  zgomot,  până ajung la  fereastra
mea.  Mă  proptesc  de  jaluzele  cu  toată  energia  acumulată
urcând muntele de atâtea ori  i  le trag în jos cu un scâr âitș ț
ruginit.

A privi în camera în care am locuit i a sta de pove ti dupăș ș
stingere e cea mai intensă experien ă a temporalită ii din câteț ț
am avut până acum. Îmi reaminte te că timpul nostru e real,ș
trecutul e trecut, iar o parte din mine chiar a murit când am fost
condamnată. Am crezut întotdeauna că a retrăi fragmente de
timp e o experien ă fie practică, fie melancolică, dar eu simtț
gustul unei otrăvi foarte amare.

Bianca  doarme  pe  micul  ei  raft,  la  fel  ca  întotdeauna.
Aproape că mă văd i pe mine dormind pe raftul de vizavi, darș
acela e gol. Ea arată atât de fericită i lini tită, încât nu-mi vineș ș
s-o trezesc. Atunci observ o formă ascunsă sub pături, lângă
ea. Rigidă, umflată. Un pelvis? Nu, o pu că veche. Bianca ineș ț
o pu că în pat, de parcă lupta ar putea începe în orice clipă.ș
Deschide întruna un ochi, atentă la ceva.

Vede  că  pătrunde  prea  multă  lumină  prin  fereastră  iș
deschide  ambii  ochi.  Întinde  mâna  după  armă,  eu  deschid
fereastra  i  sar  înăuntru,  împleticindu-mă.  Până  să  scoatăș
arma dintre pături,  sunt deja deasupra ei i  îi  pun mâna peș



gură.
Ridică privirea i cască ochii cât cepele. Î i  înfige din ii  înș ș ț

carnea moale a degetului meu mare. Ochii i  s-au umplut de
lacrimi i nu-i văd reac ia. Nările îi freamătă, patul solid al pu tiiș ț ș
se  împinge  între  noi.  Înghe ,  cutremurată  de  amintiri.  Amț
atâtea lucruri să-i spun, dar nu sunt în stare să vorbesc. Îmi iau
încet mâna de pe gura ei.

— Sophie, spune, iar răsuflarea ei e suficient de caldă ca
să-mi înfierbânte pielea. E ti… e ti… Îmi pierd min ile, în celeș ș ț
din urmă? Delirez? Sau doar visez? Spune ceva. La naiba,
spune ceva acum.

— Trăiesc, îi murmur. Eu sunt. Trăiesc! Sunt aici!
Camera miroase a detergent de rufe, prăjituri vechi, ceai iș

confort.
— Cum? Cum ai…?
Bianca î i mu că limba, a a cum făcea de câte ori rezolva oș ș ș

problemă  de  logică,  de  două  ori  mai  rapid  decât  oricine
altcineva.

— La dracu’! Te-au dus la închisoare. Nu-i a a? Ai stat într-ș
o celulă întunecoasă toată vremea asta. Am crezut că te-au
omorât,  că  te-au  împins  în  partea  cealaltă,  i  tu  erai  într-oș
văgăună, iar eu nici nu te-am căutat. Ai evadat chiar acum? Ce
s-a întâmplat?

Respiră cu un uierat discret. Eu scutur din cap.ș
— Nu… nu m-au închis. Au încercat… au încercat să mă

execute, dar n-am… am scăpat.
Sunt încă deasupra ei, cu un picior lăsat peste ea. Simt cum

i se strânge inima pe măsură ce în elege ce s-a întâmplat: amț
fost în via ă toată vremea asta, dar am preferat să creadă căț
am murit.

— Nu-i ce crezi tu.
Nu mi-am revenit din tremurat, nu sunt complet stăpână pe

mine.
— Nu puteam să mă întorc la  tine.  N-am vrut  să- i  creezț

probleme, a a că…ș



N-am cuvinte să-i descriu spaima care mă imobiliza de câte
ori încercam să mă arăt în fa a ei.ț

În  spatele lacrimilor  cristaline,  Bianca pare nenorocită,  de
parcă tocmai m-a pierdut încă o dată, în alt fel. Sau, mai rău,
de parcă tocmai i-a dat seama că n-am fost niciodată a ei cuș
adevărat i are senza ia că-i lipse te un membru.ș ț ș

Expresia i se schimbă, e brutală i neiertătoare, ca pu caș ș
din patul ei.

— Futu-i… A  fi distrus tot, a  fi omorât pe oricine, numai caș ș
să te am din nou aici cu mine. A  fi dărâmat lumea. Nici nu tiiș ș
ce-a  fi făcut. Iar în vremea asta tu, tu erai vie. i ce-ai făcut?ș Ș
Nu te-ai sinchisit să-mi dai un semn!

— Îmi pare rău, mă bâlbâi în oaptă.ș
Gura mea e uscată ca de ertul, dar în rest sunt de ghea ă.ș ț

tiu sigur că, i dacă vom depă i acest moment, ea nu-mi vaȘ ș ș
mai zâmbi niciodată ca înainte.

Se ridică în capul oaselor, de i nu se poate mi ca de la talieș ș
în jos din cauza mea, i ridică bra ele ca i când ar vrea să măș ț ș
îmbră i eze, dar nu poate.ț ș

— A  fi dărâmat lumea, repetă. Poate a  dărâma-o i acum.ș ș ș
Strâng cear aful în pumn.ș
— Am venit să te avertizez. Mouth se folose te de tine. Amș

auzit-o spunându-i asta unei prietene.
Alt  moment al  temporalită iiț , pentru că totul  s-a schimbat,

lumea s-a înclinat i nu se va mai îndrepta niciodată.ș
— Ar  fi  trebuit  să  tiu.  Ce  bestie!  Ar  fi  trebuit  să-mi  dauș

seama, dar mi-am dorit prea mult să fac asta.
Mă dă la o parte i sare din pat, deja îmbrăcată. Poartă chiarș

i bocancii i o curea de care a agă at de toate.ș ș ț
— Ne cunoa te tot planul. Va trebui să-i avertizăm pe to i.ș ț
Merge la  fereastra  deschisă,  aruncând pe  umăr  arma cu

mâner lung i eavă canelată.ș ț
— A teaptă! o rog, dar ea î i  ia elan i sare pe fereastră,ș ș ș

coborând pe unde am urcat eu.
O  ajung  din  urmă  când  e  deja  la  mijlocul  cartierului



reziden ial.ț
— Să tii că eu chiar am trăit într-un tunel întunecat de cândș

te-au luat! uieră către mine. Nici nu tiu cum e. Unde dracu’ aiș ș
stat ascunsă?

Merge prea repede i nu pot ine pasul cu ea. Vorbe te preaș ț ș
tare pentru perioada stingerii. Nu a teaptă un răspuns, chiarș
dacă a  putea să i-l dau.ș

— De când te învârte ti pe-aici fără să-mi zici i  mie? Deș ș
când? Scuipă pe jos. i te-ai hotărât să- i faci apari ia tocmaiȘ ț ț
când sunt gata să te răzbun. De ce n-ai putut să te întorci la
mine, pur i simplu?ș

Nu tiu ce să-i răspund. Merge prea repede i cerul e multș ș
prea  senin  aici,  suntem  în  loc  deschis,  ne-ar  putea  vedea
oricine. Trebuie să închid pu in ochii fără să încetinesc, să inț ț
amintirea la distan ă. Sunt sigură că acesta e momentul nostruț
final, că mai am o singură ansă să repar prietenia noastră,ș
dacă găsesc cuvintele potrivite. Trotuarul bătut de soare îmi
arde ochii,  pentru că nu mai sunt oameni pe stradă care să
facă umbră.

O prind de bra  i se întoarce cu fa a spre mine, a a că vădț ș ț ș
cum durerea abia începe să se răspândească în sufletul ei.

— M-am gândit  la  tine  în  fiecare  clipă,  îi  spun,  când mă
trage după ea. Dar nu m-am putut întoarce în locul în care…

Dăm col ul i ne trezim nas în nas cu o patrulă. Doi bărba iț ș ț
i o femeie, cu pu ti mult mai noi decât a Biancăi, că ti opaceș ș ș
i  veste ca ale poli i tilor  care m-au plimbat  pe străzi  ca laș ț ș

paradă. Îmi împietresc plămânii, inima.
Bianca  mă  în facă  i  mă  trage  înapoi  după  col ,  apoi  oș ș ț

rupem  la  fugă  exact  când  eful  patrulei  trage  un  foc  deș
avertizare. Văd în dreapta una din aleile diagonale înguste ale
ora ului i o trag pe Bianca după mine când primele gloan eș ș ț
spintecă aerul. Nu ne oprim din fugă, ne aplecăm pe sub un
umbrar jos, sărim peste lăzi putrede, cotim i ajungem într-unș
pasaj lung i îngust dintre două iruri de clădiri, sună alarma iș ș ș
bocancii tropăie pe străzile din jurul nostru.



Mouth

Mouth mai ie ise în ora  după stingere, a a că era învă atăș ș ș ț
cu atmosfera stranie de pe străzile pustii. Totu i, de data asta,ș
ie ind din  ș Calea Strâmbă,  constată  că e  plin  de oameni  în
costume  negre  cu  mâneci  ondulate,  care  aveau  pu ti  iș ș
bastoane, de parcă tot ora ul se hotărâse să se joace de-aș
carnavalul în loc să doarmă.

Se îndreptă spre partea întunecată a ora ului, mai întâi peș
aceea i alee pe care duseseră Curierii Descurcăre i sania înș ț
ora , apoi urcă pe ni te schele acoperite cu pânză de cânepă,ș ș
montate de-a lungul unei clădiri de apartamente cu magazine
la parter. La cinci metri de sol, Mouth se târa pe scândurile
săltăre e,  în  timp  ce  Patrulele  Somnului,  poli i tii  i  chiarț ț ș ș
solda ii măr ăluiau pe dedesubt. Îi trebuise mult prea mult săț ș
străbată câteva cvartale i mai avea un kilometru i jumătateș ș
până la locul de întâlnire, vechea fabrică de vopsele.

Pe  un  pervaz,  ni te  statui  de  granit  cioplite  de  mânăș
simbolizau  etapele  vie ii:  na terea,  ucenicia,  căsătoria,ț ș
profesiunea i moartea. Fe ele lor, ni te bulbi uria i, rânjeau laș ț ș ș
ea  batjocoritor.  Pe  panourile  din  spatele  lor,  scheme
complicate marcau coresponden a dintre fiecare stadiu al vie iiț ț
i  ciclul  somnului  i  al  muncii,  de  la  coborârea  la  ridicareaș ș

jaluzelelor.  Mouth  î i  aminti  ce  crezuse  odată  Bianca:  înș
Xiosphant,  opresiunea avea rădăcini  în  cultură  i  ideologieș ,
asta până când îi fusese luată prietena i hotărâse că motivulș
adevărat al opresiunii era violen a.ț

Captivă între garguiele16 cu rânjet moralizator de deasupra iș
poli ia  de  dedesubt,  lui  Mouth  nu-i  veni  în  minte  nicio  caleț
pa nică de a separa ideologia de violen ă.ș ț

Probabil că unul dintre oamenii lui Derek fusese prins sau îi
turnase, a a că nemernicii ă tia aveau de gând să răscoleascăș ș
16 Jgheab  sau  burlan  scurt  pentru  scurgerea  apei,  ornamentat,
reprezentând adesea animale fantastice.



ora ul o dată, de două ori, de mai multe ori, până găseau peș
oricine a avut vreodată i cel mai fugar gând subversiv. Mouthș
spera  că  Descurcăre ii  avuseseră  unde să  se  ascundă.  Deț
acolo, de sus, felul în care for ele de ordine î i ineau armele leț ș ț
făcea să semene cu ni te balamale. Încercă să- i imaginezeș ș
un scenariu în care putea răsturna situa ia în favoarea ei.ț

Trebuia  s-o  găsească  pe  Bianca,  în  care  investise  foarte
mult timp, i să-i ceară s-o ajute să  ș intre în Palat. Acum, că
totul se ducea de râpă, era posibil ca Bianca să conteze pe ea
mai mult ca oricând.

Dar când ajunse la fabrica de vopsele, înecându-se într-o
cea ă de formaldehidăț 17, nu văzu nici urmă de Bianca. Singura
persoană de la care te a teptai să fie acolo indiferent ce s-ar fiș
întâmplat, să facă scandal oricui ar fi întârziat chiar i o clipităș
nu catadicsise să apară. În schimb, îl văzu pe Derek în mijlocul
cabinei de între inere, înconjurat de nouă oameni, printre careț
Vicki, Jeff i Jeleurile, cărora le inea un discurs menit să leș ț
ridice moralul:

— Nu putem renun a acum. Nu e nimic pierdut. Încă nu seț
a teaptă nimeni să dăm lovitura la Palat.ș

Dacă Mouth reu ea să pună mâna pe bombe i să le ducăș ș
în Palat, se putea folosi de ele ca să între. S-ar furi a pe lângăș
patrule i ar ajunge la seif, cât timp autorită ile s-ar ocupa deș ț
ultimele zbateri ale revoltei aici, în fabrica de vopsele. Scrută
încăperea  i  scotoci  în  spa iul  îngust  i  în  dulapurile  dinș ț ș
spatele ei, dar nu găsi nimic. Probabil că Derek nu fusese atât
de prost încât să depoziteze explozibilul în clădirea în care se
ineau edin ele de strategie.ț ș ț

Derek o zări cotrobăind într-o macara, la jumătate de nivel
deasupra cabinei de între inere, i strigă:ț ș

— Mouth, vino-aici! Trebuie să refacem planul de bătaie.
Ea încuviin ă, apoi se răsuci i părăsi clădirea fără o vorbă.ț ș

Pierdea vremea pe-acolo, dacă nu era Bianca să garanteze
17 Produs  gazos  întrebuințat  la  fabricarea  rășinilor  industriale,  a  unor
coloranți etc. (n. red.).



pentru ea. În plus, oamenii ă tia erau ca mor i. Îl auzi pe Derekș ț
strigându-i  să  vină  înapoi  când  se  strecură  într-unul  din
pasajele înguste dintre clădiri,  încercând să pună o distan ăț
cât mai mare între ea i Revolu ionari.ș ț

— La dracu’! auzi vocea lui Vicki. Ne-a lăsat baltă! Fără să
zică nimic.

Clădirea de vizavi avea o u ă cu încuietoarea spartă. Mouthș
urcă scările i o luă pe un coridor murdar i neluminat. Printr-oș ș
fereastră fără jaluzele care dădea în stradă, văzu for ele deț
ordine adunate ca un nor  de tăuni.  Înconjuraseră fabrica  iș
parcau două camioane blindate.

Chiar i de la distan a aceea, Mouth auzi vocea poruncitoareș ț
a lui Derek răsunând în fabrică, de i nu în elegea ce spune.ș ț
Urmă un schimb de focuri. Dar dacă ar fi fugit la Palat i s-ar fiș
furi at înăuntru acum, când for ele de ordine erau ocupate cuș ț
altceva?  Autorită ile  din  Xiosphant  aveau  să  facă  gre ealăț ș
după gre eală, pe măsură ce criza scăpa de sub control. Nuș
era târziu să încerce.

În niciun caz n-avea de gând să plece fără Inven ie. Se iț ș
vedea  luând-o  de  pe  un  raft  din  seif  i  vârând-o  sub  bra .ș ț
Odată cu ea, toate i-ar căpăta un rost.ș

Tocmai când î i făcea curaj s-o ia la fugă în zona temperată,ș
auzi o bubuitură, însă nu în elese ce anume o provocase. Î iț ș
pierdu echilibrul i  fu cât pe ce să cadă de la fereastră. Unș
fuior  de fum se înăl ă la  câteva străzi  distan ă.  Bombele luiț ț
Derek explodaseră prea devreme.

În  vreme  ce  poli ia  răscolea  fabrica  după  revolu ionari,ț ț
focurile  de  armă  se  înte iră  i  acoperiră  orice  alt  zgomot.ț ș
Cineva se răsuci i o văzu pe Mouth privindu-i de sus. Un glonș ț
rico ă din zid foarte aproape de ea, a a că fugi înapoi pe undeș ș
venise.

Vălătuci  de  fum  cenu iu  se  ridicau  spre  cerul  întunecat.ș
Mouth mai auzi o dată vocea lui Derek, un strigăt dispre uitorț
întrerupt de rafalele trase în cei afla i în apropiere.ț

N-avea să reu ească.ș



Auzi voci pe scară. Poli i tii  veneau să cerceteze clădirea.ț ș
Se lăsă să alunece pe perete, ghemuindu-se, până ajunseră la
ea. Îl înjunghie pe unul în picior cu cel mai lung cu it al ei i-lț ș
pocni  pe  altul  cu  cotul  în  gât.  Amândoi  se  prăbu iră.  Luăș
bastonul celui pe care-l înjunghiase i vru să plece, lăsându-iș
incon tien i,  dar  în  via ă,  când  în  capul  scărilor  apăru  oș ț ț
poli istă. Mouth învârti bastonul i poli ista se feri, vulnerabilăț ș ț
în fa a cu itului pe care Mouth îl inea în cealaltă mână. Mouthț ț ț
o înjunghie rapid în coapsă, apoi în bra , atentă să nu taie vreoț
arteră, apoi o izbi cu capul de perete.

Mirosul  acru  de  sânge  îi  întoarse  pe  dos  stomacul  deja
agresat de emana iile de vopsea. Rată o treaptă. Scara era înț
spirală,  dispusă în jurul  unui  stâlp,  pentru că în ora ul  ăstaș
nenorocit totul trebuia să aibă formă circulară. Mouth trecu de
curba următoare alunecând într-un picior i îi zări pe cei doiș
poli i ti  care  urcau  înainte  s-o  observe  ei  pe  ea.  Îi  lăsăț ș
grămadă unul peste altul pe trepte.

Când ajunse în stradă, Mouth era plină de sângele altora. O
durea tot corpul din cauza efortului, dar suferea i pentru căș
nu- i mai putea atinge scopul. Î i spunea întruna că o dăduseș ș
în bară, că atacul Palatului se încheiase înainte de a începe,
că nu reu ise să- i smulgă mo tenirea din mâinile nemernicilorș ș ș
ălora arogan i. Ar trebui să se predea, oricum n-avea unde săț
meargă. Dar trase adânc aer în piept i vru să iasă pe u a dinș ș
fa ă a clădirii, hotărâtă să meargă mai departe.ț

Auzi  ni te bubuituri  i  crezu că se trage din nou. Scoaseș ș
capul pe u ă i văzu tocurile de metal căzând de la ferestre.ș ș
Mul umi  scurt  Elementelor,  apoi  î i  pierdu  urma în  roiul  deț ș
muncitori  în  salopete  i  oameni  în  costume  elegante  careș
năvăliseră pe străzi în drum spre locurile lor de muncă.

Nimic  nu-i  putea  împiedica  pe  locuitorii  de  rând  ai
Xiosphantului  să  învârtească  ro ile  societă ii,  nici  măcar  oț ț
urgen ă maximă. Mouth î i aminti de sculpturile de pe clădire,ț ș
cu ochi ro ii bulbuca i i rânjete strâmbe. Î i scoase pălăria aiaș ț ș ș
stupidă,  i-o îndesă pe cap i  se făcu mică într-un grup deș ș



birocra i  de  la  fermele  rotitoare  care  treceau  pe  lângăț
cordoanele de poli ie.ț

Calea  Strâmbă era  goală.  Numai  ce ti,  farfurii  i  prafulș ș
luminat de razele care băteau prin geamul mare din fa ă. Niciț
urmă de Curierii  Descurcăre i.  Începu să caute  indicii,  cândț
apăru Alyssa din pivni ă cu rucsacul ei i al lui Mouth.ț ș

— Aici erai! Ceilal i au plecat deja. Prea s-au încins spiritele.ț
— Ar fi  trebuit  să te duci i  tu cu ei,  mormăi Mouth i  î iș ș ș

recuperă rucsacul.
— Dacă m-a  fi dus, am fi plecat din ora  fără tine. i nuș ș Ș

puteam să te las. Doar i-am făcut o promisiune. Se uită maiț
atent la prietena ei. La naiba, e ti plină de sânge!ș

— Nu-i al meu.
Mouth î i lăsă rucsacul să cadă cât s-o poată îmbră i a peș ț ș

Alyssa, care se lipi de pieptul ei înro it. Era caldă, i obrazul eiș ș
moale se propti  de umărul  lui  Mouth.  Dar  pe dinăuntru  era
tensionată.

— Ar fi  trebuit  să-l  las pe Omar să te oprească!  Am fost
convinsă că ai murit. La dracu’, am crezut că murim to i, deț
mai  multe  ori.  Scoteau  oamenii  cu  for a  pe  stradă  i  dacăț ș
numai li se părea că arată ciudat, darămite dacă erau străini.

— Ora ul ăsta tie să petreacă, nu glumă!ș ș
Alyssa nu râse. Când Mouth se retrase din îmbră i are, afi ăț ș ș

aceea i mină tearsă ca atunci  când îi  spusese că vrea săș ș
renun e la contrabandă.ț

— L-ai luat? Artefactul din seiful Palatului.
— Nu. Nici măcar nu m-am apropiat de el.
Simplul fapt că rostise vorbele cu glas tare îi făcu lui Mouth

stomacul ghem.
— Probabil că au sute de obiecte furate de la alte culturi iș

nu se obose te nimeni să le terpelească.ș ș
— Îmi pare rău, spuse Alyssa, privind peste umăr. Dar hai

să-i ajungem din urmă pe ceilal i!ț
Xiosphant părea cu totul  alt  ora .  Oriunde se uita,  Mouthș



vedea camioane de poli ie care blocau intersec iile principale.ț ț
Unii  răcneau instruc iuni  în  megafoane,  într-un  cor  pi igăiat.ț ț
Aerul  se  schimbase:  cordită18,  electricitate  statică,  miros
strident de spray paralizant în locul izului de terebentină.

Cerul  se  lumina  deja  albastru  i  ro u  i  răsunaseră  dejaș ș ș
clopotele când ele ajunseră la Salonul Ilir, unde ceilal i Curieriț
Descurcăre i mi unau nervo i.ț ș ș

Cyrus, marmota, se făcuse colac pe o pernă, într-un col , iț ș
mijea ochii la intru i, strâmbând din bot.ș

— Uite-o!  zise  Omar,  venind  spre  ele.  A  venit  vremea
explica iilor.  Mai  întâi  te-apuci  să strigi  sloganuri  politice,  peț
urmă tot ora ul î i  pierde i  bruma de minte pe care o maiș ș ș
avea. Era să fim jupui i de vii! În ce naiba te-ai vârât? Îmi vineț
să te las aici.

Mouth nu reu ise să născocească o minciună credibilă.ș
— Păi… Nu m-am băgat  în  politică.  Jur!  Nu  asta  a  fost.

Numai că… i-am spus că am fost crescută de nomazi?Ț
— Doar de fiecare dată când am stat de vorbă.
— Ei bine, sunt mor i cu to ii!  N-a mai rămas nimic de peț ț

urma lor. Nimic care să demonstreze că am trecut pe-aici, în
afară de mine. i poate-ai observat că nici eu nu par croită săȘ
rezist  prea  mult.  Dar  mi-a  ajuns  la  urechi  că  există…  un
artefact închis în seiful Palatului. Ultima rămă i ă a Cetă enilor.ș ț ț
Am vrut să-l fur. i am dat de dracu’.Ș

Omar î i dădu peste cap ochii mari i căprui, de parcă ar fiș ș
vrut să spună că n-are timp de prostii. Era un semn bun.

— Bine. Dar promite-mi că nu se va mai repeta.
— Promit.  A trebuit  să încerc. Am dat gre . Dacă nu morș

prea repede, vreau să uit de tără enia asta.ș
Omar scutură din umeri i vru să-i mai spună ceva, să-i deaș

de în eles că de-acum înainte stă cu ochii pe ea, să nu maiț
facă ce-a făcut. Dar, în clipa respectivă, proprietarul salonului
apăru  dintr-o  încăpere  din  spate  cu  cafea  cu  mirodenii  iș

18 Exploziv obținut din nitroglicerină și nitroceluloză (n. red.).



frunze plutind în ce ti. Hernan nu mai purta jacheta de brocart,ș
ci un costum negru, simplu.

— Deci ne-am în eles, spuse Hernan, împăr ind cafelele cuț ț
un zâmbet u or. Eu vă arăt pe unde să ie i i din ora , un drumș ș ț ș
minier destul de lat pentru voi i vehiculul vostru, iar voi o lua iș ț
cu voi pe una dintre angajatele mele, care a intrat, pe nedrept,
în vizorul for elor de ordine locale. i pe prietena ei.ț Ș

— Bineîn eles!  spuse  Omar.  Dacă  pun  i  ele  umărul  laț ș
treabă.

Hernan  făcu  un  gest  i  două  fete  ie iră  din  camera  dinș ș
spate.  Una  din  ele,  Bianca,  îi  aruncă  lui  Mouth  o  privire
ucigătoare,  de  parcă  ea  ar  fi  fost  de  vină  că  planul  lor  se
dusese  de  râpă.  Ochii  ca  două  arme rămase  fără  gloan e,ț
umerii coco a i sub greutatea rucsacului voluminos. Mouth îiș ț
spuse ceva, dar nu primi răspuns.

Cealaltă  fată  adusă  de  Hernan  era  muta,  cea  care  o
urmărise. Se uita la Mouth de parcă ar fi fost răul întruchipat iș
atunci îl vedea pentru prima oară.

Mouth întoarse capul spre Alyssa, care scutură din umeri,
vrând  poate  să-i  aducă  aminte  că  avea  mare  noroc  să  fie
acolo, cu ei.

Prezentându-le  pe  cele  două fete,  care  păreau să  fie  de
vârsta Yulyei, Hernan rosti i numele Sophie. Mouth se uită laș
mută i se lumină: era prietena moartă a Biancăi, numai că nuș
era moartă. Bianca o considera un fel de sfântă cu suflet de
aur  i  minte sclipitoare.  Dar  fata  aceea,  perfectă  i  moartă,ș ș
stătea  în  fa a  ei.  Nimeni  nu-i  aruncase  vreodată  lui  Mouthț
căutături mai amenin ătoare.ț

Un huruit prea familiar, ca un mesager al mor ii, le aminti căț
se coboară jaluzelele.

— Asta e ansa noastră! spuse Omar. Haide i să plecăm,ș ț
înainte ca ora ul ăsta s-o ia razna i mai rău. Arată-ne pe undeș ș
să ie im din grămada asta de rahat, pe urmă ne luăm sania iș ș
du i suntem!ș

Sorbiră cafeaua i- i îndesară în bagaje toate proviziile deș ș



care se putea lipsi Hernan. Mouth încerca să nu se uite prea
lung la  Bianca i  la  prietena ei,  Sophie.  Între cele  două seș
lăsase o lini te greu de descifrat.ș

Dacă  Mouth  avea  noroc,  poate  că  fetele  aveau  să  se
pricopsească cu un virus de la insectele gigantice din inuturileț
pustiite sau să cadă peste bord, în Marea Uciga ă. Nu doreaiș
moartea  nimănui,  dar  o  nelini tea  gândul  că  urma  săș
călătorească  până  la  Argelo  sub  privirile  acuzatoare  ale
amândurora.

Mouth î i luă în spate rucsacul voluminos i se pregăti săș ș
înfrunte  străzile  pe  care  nu  mai  circula  nimeni,  dar  se
formaseră  puncte  de  control  i  nu  lipseau  elementeleș
hiperactive. Omar veni i  o prinse de umăr cu degetele saleș
lungi.

— Te cred când spui că nu te-ai băgat în politică i n-ai vrutș
decât să recuperezi un flecu te , dar trebuie să tiu. Ce anumeș ț ș
ai vrut să furi din Palat?

Bianca era chiar în spatele lor i auzea tot. La fel, Sophie,ș
sfânta nemoartă.

Mouth înghi i în sec. Ea i Omar se cuno teau de mult. Peț ș ș
lângă asta, îi datora o grămadă, a a că nu putea să-l mintă înș
fa ă.  i  tocmai suferise i  ea o dezamăgire i  nu putea s-oț Ș ș ș
transforme într-o poveste drăgăla ă prea curând.ș

— Îi  spuneam  Inven ia.  E…  ăăă…  un  volum  de  cristal?ț
Con ine toate cântecele i scrierile noastre lirice. i versuri.ț ș Ș

— O carte de poezie! exclamă Omar, iar hohotul său zgudui
strădu a  laterală  pe  care  mergeau,  iar  Curierilor  li  se  făcuț
pielea de găină. Ai încercat să intri prin efrac ie în Palat ca săț
furi o amărâtă de carte de poezii?

Mouth  începea  să  se  enerveze,  dar  se  înfrână  la  timp.
Descle tă pumnii i găsi puterea să râdă.ș ș

— Da. Era singurul exemplar.
— Acum tiu că e ti o maniacă. O carte de poezie. Va trebuiș ș

să ne ii un recital când ajungem în inuturile pustiite.ț ț
Râzând în continuare, încovoiat de rucsac, Omar o luă către



cimitirul  de  vechituri,  unde- i  ascunseseră  sania  plină  deș
marfă.

În depărtare, huruiau motoare de camion i ie ea fum dinș ș
toate păr ile. Mouth se răsuci în loc i se izbi de ura din ochiiț ș
Biancăi.  Curierii  ceilal i  se  ciocniră  de  ele,  grăbi i  să  pleceț ț
odată din ora .ș

Când traversară una din arterele principale, Mouth remarcă
bucă i de hârtie ieftină călcate în picioare: un afi  care anun aț ș ț
că liderii revoltei urmau să fie executa i în Pia a Întemeietorilor,ț ț
după  două  cicluri  de  coborât-ridicat  jaluzele.  Din  respect,
încercă să nu calce pe fa a osoasă a lui Derek.ț

În cele din urmă, ajunseră la cimitirul de vechituri.  Aici, la
marginea nop ii,  strada amplă îi  întâmpină mohorâtă. ipcileț Ș
de metal ale jaluzelelor îi  goneau, aerul era mai rece ca de
obicei.  Cu fiecare pas pe care îl  făcea,  Mouth î i  călca peș
inima roasă de amărăciune. Cetă enii fuseseră oameni buni,ț
străbătuseră lumea încercând să se facă utili i străduindu-seș
să- i păstreze cultura. Lumea călcase pe amintirea lor ca peș
noroi, iar Mouth ratase singura ocazie de a salva ceva din ea.

Alyssa veni lângă ea i-i opti:ș ș
— Adună-te!
Mouth  înclină  din  cap  a  încuviin are  i  încercă  să- iț ș ș

golească mintea de gânduri, cum o mai făcuse de atâtea ori.



Partea a treia

Sophie

Nu-i văd fa a lui Hernan, dar î i ine cumva gâtul strâmb iț ș ț ș
din cauza asta un umăr e mai sus, celălalt mai jos. În voce i se
strecoară triste ea, de i dă indica ii pe un ton vesel. Înainte deț ș ț
a pune talpa jos, se uită atent la crăpăturile i  la gropile cuș
margini  zim ate  din  galerie.  Minele  acestea  vechi  auț
nenumărate  fundături  i  crevase.  Hernan  tie  o  rută  sigurăș ș
pentru că un client vechi al  salonului a mo tenit  o hartă.  Înș
unele locuri, proptelele pentru pere i încep să cedeze.ț

Îi pun mâna pe bra  i îi optesc:ț ș ș
— Î i mul umesc că ne aju i pe Bianca i pe mine să fugimț ț ț ș

din ora .ș
— Ave i grijă de voi! îmi spune, tot în oaptă. S-ar putea săț ș

dispar i eu o vreme, după ce mă conving că Jeremy, Walter iș ș
Kate sunt în siguran ă. În ora ul ăsta, suntem tolera i cu greuț ș ț
i când e lini te, dar într-o situa ie de criză…ș ș ț
— Nu suport gândul că ar dispărea Salonul Ilir.
Era cât pe ce să dau cu fluierul piciorului într-un pinten, dar

îl evit în ultima clipă.
— Am  tiut  că  nu  va  rezista  la  nesfâr it!  spune  Hernanș ș

oftând.  Vom păstra  cât  mai  mult  din  el  i-l  vom redeschideș
când se va putea.

Lumina  din  capătul  galeriei  e  atât  de  strălucitoare,  încât
trebuie să-mi acopăr ochii până mă obi nuiesc cu lumina.ș

— De  aici,  vă  las  singure,  roste te  Hernan.  Să  nu  uita iș ț
nimic din ce v-am învă at!ț

Mă las pe jacheta  lui  de culoarea ardeziei  i  îl  strâng înș
bra e.  Simt,  probabil  pentru  ultima  oară,  parfumul  săuț
reconfortant. Miroase a levăn ică i santal, ca întreg salonul.ț ș
Încerc să încetinesc scurgerea timpului, cum m-a învă at el, săț
nu las  momentul  acesta  să se sfâr ească,  pentru  că nu-miș
vine să mă despart de omul care mi-a oferit o familie i s-aș



îngrijit de mama mea, chiar dacă ea nu a vrut întotdeauna. De
omul  care mi-a  dovedit  că  răbdarea poate  genera tot  atâta
schimbare cât milioane de guri geotermale.

— Mul umesc, îi repet, pentru tot.ț
— Mai mult n-am putut face, murmură el. A  vrea să fi văzutș

i  mama  ta  ce  tânără  curajoasă  ai  devenit.  Ar  fi  la  fel  deș
mândră ca mine. La revedere, Sophie!

Hernan dispare în bezna galeriei  străvechi, în timp ce noi
coborâm spre albia secată care marchează hotarul exterior al
inuturilor pustiite.ț

Bătrâna Mamă i  Tânărul  Tată se întind până dincolo deș
zidurile ora ului, dar mai departe, în fa a noastră, se prefac înș ț
ni te  dealuri  pitice.  Dincolo  de  ele  e  doar  teren  stâncos,ș
cenu iu-ro iatic,  care  trece  de  linia  orizontului,  o  jumătateș ș
înghi ită de întuneric, cealaltă, pârjolită de lumina zilei.ț

Odată  ce  am lăsat  zidurile  în  urmă,  Curierii  Descurcăre iț
încep  să  cânte.  Niciunul  nu  cântă  aceea i  melodie,  nici  înș
acela i ritm, dar cacofonia pare să-i înveselească în timp ceș
înaintăm cu greu i direc ionăm sania săltărea ă pe o por iuneș ț ț ț
mai pu in denivelată.ț

Bianca n-a scos o vorbă de când am plecat din Salonul Ilir,
dar  acum îi  aud  vocea răzbătând mai  puternică  decât  cele
ase glasuri discordante:ș
— Nu mi-am încheiat  socotelile cu ora ul  ăsta,  spune ea,ș

fără a privi înapoi, la zidurile de piatră abrupte. Mă voi asigura
că Derek i ceilal i nu s-au sacrificat degeaba! Chiar dacă îmiș ț
va trebui o via ă întreagă. Voi da foc Palatului ăluia blestematț
i va arde până la temelii.ș
Prinde rucsacul cu o mână, ca pe-un ciomag.

Sub cerul necru ător, încerc să-mi acopăr ochii i să privescț ș
regolitul19. Fără margini, mai întins decât visele, alunecă de la
stacojiul cărbunilor aprin i la un alb penetrant, nestingherit deș
19 Scoarță de dezagregare care se formează pe versanții slab înclinați (n.
red.).



clădiri sau mun i. Oricât întorc capul, nu-l pot cuprinde pe tot.ț
„Drumul” e lipsit de via ă, secătuit de nevoia constantă de apăț
a ora ului Xiosphant. Totu i, din când în când, zăresc capulș ș
câte  unei  creaturi  care- i  sapă  vizuina.  Praful  gri-ro iatic,ș ș
presărat  cu  nuan e  de  ocru  i  purpuriu,  e  când  o  broderieț ș
migăloasă,  când un  giulgiu  însângerat,  depinde  în  ce  parte
întorc privirea.

Ora ul  care  m-a  exilat  de  două  ori  se  vede  i  acum  înș ș
spatele  nostru.  Oricât  ne  îndepărtăm,  spira  lui  aurie  ne
urmăre te  îndârjită  cum  urcăm  istovi i  un  deal  acoperit  cuș ț
smocuri de iarbă i tufi uri pitice i tremurăm în vântul rece alș ș ș
nop ii.ț

Când  visam  că  mă  voi  plimba  din  nou  cu  Bianca,  îmi
închipuiam că va fi după ce revolu ia va fi abolit legile vechiț
sau noi două vom fi îmbătrânit i ne vom fi regăsit. Dar acumș
călătorim împreună spre „ora ul  care  nu doarme niciodată”,ș
unde putem fi  cine dorim. Nici  nu-mi vine să cred că a dat
norocul peste noi.

Numai că Bianca nici nu vrea să se uite la mine.
Poate că am murit de mult pentru ea i nu acceptă faptul căș

sunt vie. Lucrurile nerostite se adună între noi ca un munte
înalt  cât  Bătrâna Mamă. Iar  ea o fixează întruna pe Mouth,
contrabandista cu easta brăzdată de cicatrice care a dus-o deț
nas. Bianca n-a mai scos un cuvânt de când a spus că nu i-aș
încheiat  socotelile  în  Xiosphant,  i  nici  nu  s-a  uitat  înapoi.ș
Merge demonstrativ, cu pa i mari, i scrâ ne te din din i, ca iș ș ș ș ț ș
cum s-ar apropia de inta ei, nu s-ar depărta de ea.ț

Nu mai aud clopotele din ora . Nu tiu cât e ceasul i amș ș ș
impresia că sunt aici de jumătate de via ă. Doar schimbările deț
peisaj îmi arată că timpul se scurge în continuare. Îmi vine să
mă las jos, să mă bat cu pumnii pe genunchi, să refuz să merg
mai departe pe câmpia asta fără margini.

O parte din mine a teaptă i acum ca lucrurile să revină cumș ș
au fost  între mine i  Bianca.  Ea e cea care,  de obicei,  măș



scotea  din  mu enie.  Ea  ar  trebui  să-mi  aducă  aminte  căț
suntem tinere i că putem lua în râs limitele care-i îngrădescș
pe ceilal i.ț

Oricât mă ignoră, nu mă pot ab ine i tot încerc să intru înț ș
raza ei vizuală ca să-i atrag aten ia, ca un copil neglijat.ț

În  fa a  noastră,  un  vânt  nea teptat  începe  să  bată  dinț ș
noapte  spre  zi,  adunând  praful  i  pietrele  într-un  ghemș
sclipitor.

Bră ara cea nouă îmi  irită  pielea i  mi se pare că o simtț ș
vibrând. Când o ating, cu ochii închi i, am impresia că înaintezș
prin noapte,  nu prin  amurg,  pe patru picioare vânjoase.  Mă
întreb dacă Rose sau unul din prietenii ei e acolo, dincolo de
marginea  drumului,  urmărindu-ne  înaintarea.  Bră ara  îmiț
aminte te că am i al i prieteni, în afară de cei pe care i-amș ș ț
lăsat în Xiosphant i de Bianca. Dar i pe mine mă revendicăș ș
cineva. Am o datorie pe care nu mi-am plătit-o încă.

Praf sulfuros îmi intră în ochi, în nas i în gură. În absen aș ț
unui  munte,  noaptea  e  la  un  pas  de  mine,  lângă  mine,
strigându-mă. Iar în dreapta, flămândul foc etern e gata să mă
facă scrum, ca pe mama mea.

Sania  hurducăie  i  se  opre te,  de i  Kendrick,  uria ul  cuș ș ș ș
piercinguri în obraji, sus ine sus i tare că a adus îmbunătă iriț ș ț
motorului în Xiosphant. Pe lângă mormane de piele, minereu,
fructe uscate i prăjituri, sania mai cară un sac matlasat dinș
doc, mare cât să încapă doi oameni în el. Aceea e ni a pentruș
dormit. Dormim în ea cu rândul, doi câte doi. În fa a saniei stauț
doi: Omar i Mouth. Patru mergem pe lângă sanie, doi în fa ăș ț
i doi în spate, i cărăm bagaje i pu ti. Bianca a luat lec ii deș ș ș ș ț

tras cu arma, dar eu nici s-o car pe a mea nu tiu prea bine.ș
Contrabandista  cea  mai  tânără,  Yulya,  tot  promite  că  mă
înva ă s-o folosesc i să vorbesc argelana. A încercat deja să-ț ș
mi  explice  o  expresie,  „supapă-ancoră”,  care  e  un  concept
esen ial în cultura argelană.ț

Mouth îi trage întruna ghionturi lui Omar i-i arată milioaneș



de pericole ivite  pe drum,  de la  doline i  furtuni  la  animaleș
sălbatice înfrico ătoare ivite din noapte. Cei doi se în eleg într-ș ț
un limbaj prescurtat, care numai a limbă nu sună. Mă feresc tot
timpul de tăuni, care te pot devora complet sau infecta cu o
boală  care  î i  macină  carnea.  Yulya  spune  că  aici  e ti  înț ș
siguran ă într-o clipă, iar în următoarea po i fi mort.ț ț

Imediat  ce  ne-am  îndepărtat  de  Xiosphant,  Omar  î iș
aranjează hainele  de pe  el,  î i  desface  coama neagră i- iș ș ș
leagă la gât o e arfă lungă, cu model complicat. După un timp,ș
îl aud spunându-i lui Reynold:

— tii,  cei  din  Khartoum au  construit  computerele  de  peȘ
nava-mamă i pe urmă au fost tra i pe sfoară, spune el, apoiș ș
se uită peste umăr la Bianca i la mine, pentru că, bineîn eles,ș ț
în Xiosphant nu e permis să vorbe ti despre asemenea lucruriș
i  vede că suntem cam stânjenite. Obi nui i-vă cu ideea! neș ș ț

spune i râde. În alte păr i vorbim liber despre chestii de-astea.ș ț
După  spusele  lui,  înainte  de  a  părăsi  Pământul,  New

Shanghai a construit sistemul de men inere a vie ii, rezerva deț ț
alimente i grădinile, în timp ce Calgary a construit sistemul deș
reciclare a apei i canalizarea. Odată nava-mamă lansată, celeș
două compartimente au ajuns în pozi ia de a cere orice voiau,ț
iar  urma ii  lor  conduc ora ul  Xiosphant  i  în  prezent,  dupăș ș ș
atâta vreme. Noi nu a a am învă at la coală i mă întreb ceș ț ș ș
alte lucruri pe care nu le crede nimeni ni s-au mai spus.

Nu tiu cât e ceasul i asta mă face să mă simt tânără iș ș ș
bătrână în  acela i  timp.  Nu tiu  dacă  acasă  jaluzelele  suntș ș
coborâte sau ridicate, dacă oamenii mănâncă pateuri dulci sau
plăcinte sărate, dacă copiii se joacă în antierul abandonat. Mi-ș
ar fi  mai u or să mă obi nuiesc cu orizontul negru i o linieș ș ș
stacojie pe cer, decât să nu tiu cât e ceasul. Nici măcar nuș
tiu cât de obosită sunt. Curelele rucsacului îmi rod umerii iș ș

a ipesc mergând.ț
Clien ii  lui  Hernan,  care  l-au  plătit  ca  să  piardă  no iuneaț ț

timpului,  ar  fi  putut  la  fel  de  bine  să  vină  aici,  în  inuturileț



pustiite.
De  câteva  ori,  drumul  se  înclină  i  noaptea  se  ridică,ș

prefigurând o colină sau o faleză. Poate deslu esc o siluetă laș
marginea falezei, o umbră uria ă la hotarul nop ii, flexându- iș ț ș
tentaculele i cle tele imens, sau poate dorm în picioare. Chiarș ș
dacă a  supravie ui mergând prin beznă, contrabandi tii m-arș ț ș
crede nebună dacă a  încerca s-o fac.ș

Mi-am adus perie de din i, dar nu am apă i trebuie să măț ș
mul umesc cu săpunul ciudat pe care l-am primit. i nu mă voiț Ș
obi nui niciodată să mă las pe vine în spatele unei stânci ca săș
mă u urez i pe urmă să alerg după sanie.ș ș

De câte ori o văd pe Bianca, ochii ei sunt tot tri ti, umerii totș
gârbovi i sub rucsacul imensț , mi se taie respira ia. E singura laț
care  merită  să  mă  uit,  de i  depozitele  de  minerale  iș ș
forma iunile  stâncoase mă ispitesc cu scânteieri.  Dar  ea nuț
prive te decât în jos, fără să vadă altceva în jur.ș

Atunci  îl  aud  pe  bărbatul  tatuat,  pe  nume  Reynold,
murmurând în xiosphantă:

— Risipim mâncarea. Nu tiu de ce le mai inem în via ă peș ț ț
fetele astea două. În niciun caz n-o să reziste până la Argelo.
Dacă mă întrebi pe mine, ar trebui să…

Sar în fa a saniei, ro ie de furie i cu pumnul deja ridicat. Îiț ș ș
trag una în falcă i aud un pocnet ca de u ă trântită. Zdrahonulș ș
cel hidos cade i se rostogole te din fa a ro ilor chiar înainte săș ș ț ț
treacă peste el. Ridică ochii i-mi cite te furia din priviri.ș ș

— Îmi pare rău, scapă printre buze.
Se ridică împleticindu-se i fuge după sanie. Omar râde peș

înfundate.
— I-a făcut o vânătaie de toată frumuse ea, spune Alyssa,ț

care merge i ea în frunte. Îmi place fata asta. Nu e nevoie săș
vorbească, se exprimă foarte bine altfel.

La orizont, amenin ă o furtună puternică, dar se disipeazăț
până ajunge la noi.

Deslu esc siluete la marginea nop ii, dar nimic nu sare dinș ț
întuneric să- i încerce noroculș , i nu zăresc niciun gelet, de iș ș



bră ara  mea  pulsează  întruna,  mai  ales  când  virăm  spreț
lumină.

Îmi  zvâcne te  trupul  de  la  atâta  mers  pe  pământ  tare.ș
Povara mi se rearanjează pe umeri la fiecare pas. Am încăl atț
cea mai bună pereche de bocanci de că ărat, dar deja s-auț
ros. Cerul mă zdrobe te sub greutatea lui cenu ie.ș ș

Poate  că  am murit  deja  i  sunt  condamnată  să  merg  laș
nesfâr it, cu stafia mohorâtă a Biancăi alături.ș

La multă vreme după ce sunt sigură că mă voi prăbu i laș
pământ i  că mă vor lăsa acolo, în praf,  Omar anun ă că eș ț
timpul să se schimbe tura de somn. Kendrick i Yulya ies dinș
ni a pentru dormit cu gesturi calme, exersate. Dar când Biancaș
i  cu mine încercăm să ne urcăm în sanie, nu socotim bineș

saltul i cădem, stârnind hohotele celorlal i. Reu im abia la aș ț ș
treia încercare.

Stăm  culcate  fa ă  în  fa ă,  în  căldura  oarbă  a  unui  tubț ț
matlasat  a ezat  pe  un  morman  de  piele  pre ioasă,  în  careș ț
încăpem amândouă înghesuite. Inspir parfumul săpunului floral
cu care se spală Bianca de obicei, amestecat cu mirosul de
transpira ie  i  piele  neargăsită.  Genunchii  mei  îi  atingț ș
coapsele.

— Îmi pare rău pentru prietenii tăi! îi optesc la ureche. tiuș Ș
că tu crezi că i-ai fi putut salva, dar ai fi murit împreună cu ei.

i, dacă i s-ar fi întâmplat ceva, nu tiu ce-a …Ș ț ș ș
— Hai să dormim! murmură ea. Nu vreau să vorbesc despre

asta.
Sunt sigură că nu voi putea dormi, dar adorm imediat. Măcar

o dată, mintea mea adormită nu reia scene cu poli i ti care măț ș
trag de subsuori  sau vânători  care  târăsc un gelet  rănit.  În
schimb, îmi amintesc de o perioadă care nu a existat,  când
Bianca i cu mine trăiam într-o cavitate scobită în mijlocul uneiș
suprafe e  stâncoase,  perfect  rotundă,  ca  un  glob.  Am adusț
sute  de  varietă i  de  ierburi  aromate  i  am  pregătit  băuturiț ș
fierbin i cărora le-a trebuit o ve nicie să fiarbă.ț ș



Mă trezesc în ipete:ț
— Omar! La naiba, l-a luat pe Omar! Rahat, l-a mâncat pe

Omar. L-a omorât! Fuge!
Bianca i cu mine ie im din ni a de dormit la fel de greu cumș ș ș

am intrat i ne împleticim pe solul tare. Vedem cum picioareleș
lui  Omar  dispar  în  noapte,  în  fălcile  unui  bizon.  Mu chiiș
animalului se umflă sub plăci acoperite cu blană de culoarea
argilei i o coadă despicată love te atât de tare, încât pare săș ș
lase urme în aer. Sania se înclină, e gata să se răstoarne i nuș
are  cine  s-o  conducă.  Din  scaunul  pasagerului,  Mouth
plonjează i apucă manetele.ș

Kendrick trage în bizon, dar ratează. Pe chipul lui Omar se
cite te disperare, nu durere, de parcă firele ascu ite ca lamaș ț
din gura animalului i-ar fi sec ionat jumătatea de jos fără ca elț
să simtă nimic.

Sania se opre te. Ne holbăm la capul i torsul lui Omar, apoiș ș
unii  la  al ii.  Mouth stă  tot  aplecată  pe manete  i  îi  tremurăț ș
mâinile.  Murmură  în  oaptă  i  îmi  dau  seama  că  spune  oș ș
rugăciune în limba originală, noölang: ceva despre Elemente iș
urme de pa i  pe nisip.  Lângă locul  oferului,  Alyssa stă  cuș ș
degetele răsfirate, în epenite ca ni te gheare.ț ș

Mouth

Mouth i-l va aminti întotdeauna pe Omar râzând.ș
Avusese noroc că stătuse pe scaunul pasagerului, de pază,

luând  parte  la  o  conversa ie  în  trei:  ea,  Omar  i  peisajul.ț ș
Rememorau  episodul  când  sania  li  se  defectase  într-o
mla tină.  Omar  se  amuza  amintindu- i  cât  de  supăra iș ș ț
fuseseră  atunci.  i- i  arătau  cu  degetul  brazdele  dintreȘ ș
smocurile  de  bărboasă  din  apropierea  zonei  de  lumină,
probabil  urme  de  animal,  ori  resim eau  scăderea  presiunii,ț
ceea ce însemna că venea furtuna. Sau identificau plante de
pe  Pământ,  naturalizate  de  la  ultima  lor  călătorie, soia,  de



exemplu, care fusese modificată genetic ca să crească în solul
local, dar devenise necomestibilă din cauza muta iilor. Mouthț
î i zicea că, dintre to i Curierii Descurcăre i, numai Omar s-ar fiș ț ț
sim it în largul lui printre Cetă eni. Gândul acela frumos îi maiț ț
atenuase gustul amar al e ecului; avea încă prieteni i nu- iș ș ș
pierduse locul printre ei.

i atunci bizonul îl tăiase pe Omar în două.Ș
Mouth coborî clătinându-se din scaunul pasagerului i căzuș

pe solul argilos, încercând să scape de ochii lui Omar, care
priveau fără să mai vadă nimic. Amor i, i se înce o ă văzul, îiț ț ș
uierau  urechile.  În  afară  de  miros,  celelalte  sim uri  îiș ț

adormiseră.
— La naiba, nu! rosti Kendrick. Mi-a fost ca un frate, a… Nu-

i cinstit!
— Nici nu mai tiu de câte ori m-a ajutat să n-o iau razna,ș

spuse Alyssa.
— Omar…  Omar  a  fost  sufletul  grupului  nostru,  zise  iș

Yulya. Niciodată nu m-a făcut să mă simt în plus. Nici după ce-
au pă it Jackie i Franz.ț ș

— Trebuie să ne continuăm drumul! decise Kendrick. Dacă
ar  trăi,  Omar  ne-ar  spune  că  nu  ne  putem opri  aici,  unde
suntem inte u oare pentru bizoni.ț ș

Alyssa oftă.
— O  să-i  facem  înmormântarea  pe  mare.  Mouth,  ai  mai

condus sania, nu-i a a?ș
Mouth scutură din cap în stil argelan, însemnând „da”.
— Dar nu vreau să fiu eu efa.ș
— Mi se pare corect, din moment ce era să te dăm afară

fiindcă ai încălcat regula cea mai importantă, pufni Kendrick.
Mouth  îi  ajută  pe  Alyssa  i  Kendrick  să  scoată  torsul  luiș

Omar  cu  blânde e  din  scaunul  oferului.  Îl  înveliră  în  ni teț ș ș
pânză de la suprafa a încărcăturii. De câte ori îi cădeau ochiiț
pe chipul său, o lua cu fiori.

Nu avură timp să cure e măruntaiele lui Omar de pe scaun,ț
a a că Mouth se a eză i porni sania. Alyssa se strecură peș ș ș



scaunul de lângă ea, înjurând în argelană. Ziua i noaptea seș
amenin au  una  pe  alta  din  stânga  i  din  dreapta,  ca  doiț ș
du mani vechi care- i permiteau să a tepte oricât prilejul să teș ș ș
răpună.

Înaintau în lini te. Nu se auzeau decât scâr âitul bocancilorș ț
i al saniei. La un moment dat, Reynold scuipă pe jos i vorbi:ș ș
— Suntem mor i fără Omar! Era singurul care tia cum săț ș

ajungem  la  destina ie  teferi  i  nevătăma i.  Crede i  că  o  săț ș ț ț
găsim barca fără el? tie cineva cum să-l contactăm pe omulȘ
nostru de legătură din Argelo?

— Ne descurcăm noi, răspunse Alyssa cu voce slabă, lipsită
de inflexiuni.

— Are dreptate Reynold, vorbi Kendrick. Acum ce rost mai
are să cărăm toate astea după noi? Singurul om care-i inea înț
priză pe Curierii Descurcăre i a murit.ț

— Da, gemu Yulya, s-a zis cu noi. S-a zis cu noi!
— Mergem mai departe numai pentru că suntem prea pro tiș

ca să ne dăm seama că suntem ca i mor i, spuse Reynold.ș ț
Continuară  să  se  descurajeze  unul  pe  altul,  până  când

panica îi făcu să strige i să plângă deodată.ș
— Gata! ipă Bianca, din spatele saniei. Fugi în fa ă i vru săț ț ș

tragă un glon  în aer, dar uitase să tragă piedica. Gata, gata,ț
gata! Înceta i!ț

Se făcu lini te i to i ochii se îndreptară spre ea.ș ș ț
— Parcă trebuia să fi i ni te contrabandi ti da i dracului! li seț ș ș ț

adresă Bianca. V-a i tot lăudat că a i scăpat din ghearele mor iiț ț ț
de atâtea ori, că pute i să i le tăia i oricând. tiu că-i nasol, v-ț ț Ș
a i  pierdut  eful,  dar  mie  mi  s-a  părut  un  tip  grozav  deț ș
scrupulos. Trebuie să fi avut un plan de rezervă, nu? Fac pariu
că ticăloasa asta tie ce trebuie să face i!ș ț

Arătă cu degetul spre Mouth, care încă nu- i revenise dinș
amor eală.ț

— Poate  că  tiu  câte  ceva,  replică  Mouth,  scuturând  dinș
umeri.

— Vede i? Scârnăvia poate că s-a folosit  de mine i  ne-aț ș



trădat pe to i, mi-au murit to i prietenii din cauza căr ii ăleia deț ț ț
căcat, dar tot ne putem folosi de ea.

Mouth nu fu în stare să se uite la Bianca, i nu numai pentruș
că trebuia să fie atentă la drum.

— N-a  murit  nimeni  din  cauza  mea!  Poli aii  erau  deja  înț
alertă  maximă  când  am  plecat  să  mă  întâlnesc  cu  voi.
Altcineva trebuie să vă fi turnat ori a fost prins după ce s-a dat
stingerea.

— Nu-i  momentul  potrivit  să  discutăm  problema  asta,
interveni Alyssa. Dar Bianca are dreptate. Nu ne dăm bătu iț
pentru  că  ne-a  murit  conducătorul.  Suntem  prea  de tep iș ț
pentru asta. Am trecut prin atâtea i am supravie uit.ș ț

— Curierii Descurcăre i î i duc întotdeauna treaba la capăt,ț ș
remarcă Reynold.

— Vede i?  Haide i  să  ne-o  ducem  la  capăt,  atunci!  ziseț ț
Bianca.

Î i reluară to i pozi iile, flancând sania, i încercară, fără săș ț ț ș
le  reu ească  prea  bine,  să  înainteze  an o ,  ca  de  obicei.ș ț ț ș
Măr ăluiră  în  lini te,  scrutând  întunericul  cu  mai  multăș ș
precau ie.ț

Lumina îi provoca întruna crize lui Mouth: sim ea o durereț
ascu ită în cap i vedea halouri albe de câte ori stătea preaț ș
mult  afară,  din  cauza  soarelui  i  a  umbrei.  Încercă  să  seș
concentreze  ca  să  conducă  drept,  dar  o  durea  tot  corpul.
Observă atunci că Alyssa se uita la ea, în loc să fie atentă la
bizoni,  la gropi,  care le puteau rupe osia, sau la crabii  care
sapă în pământ.

— Ce-i? o întrebă, când mla tinile începură să pâlpâie slabș
în depărtare, i mul umi Elementelor că o mai lăsase durereaș ț
de cap. De ce te ui i a a la mine?ț ș

— Nimic,  mă  gândeam  doar.  Nu  mi-am  dat  seama  că
Bianca a fost printre revolu ionarii de care te-ai folosit ca să- iț ț
recuperezi cartea. i acum to i prietenii ei sunt mor i. Cu toateȘ ț ț
astea, tocmai ne-a salvat pe to i de la autodistrugere.ț



— i mie îmi pare rău pentru ea!  A  vrea să fi  stat  altfelȘ ș
lucrurile.  Dar loialitatea nu-i  o prăjitură pe care o împar i cuț
restul lumii.  i  să tii  că a fost alegerea ei să se implice înȘ ș
politică.

Apa spăla ro ile saniei i bocancii plescăiau la fiecare pas.ț ș
Imediat veneau i tăunii.ș

— Dar ce-ai făcut tu n-a fost tot politică? Să recuperezi o
carte care apar inea tribului tău mort?ț

— Se nume te supravie uire culturală, spuse Mouth evitândș ț
o dolină. Politica e în continuă schimbare, nu contează cine e
la conducere acum, cine a fost cu o genera ie în urmă sau va fiț
peste  încă  o  genera ie.  Dar  cultura  ar  trebui  să  dureze  oț
ve nicie, dacă o protejăm cum se cuvine.ș

— Înseamnă  că  eu  pun  pre  mai  mare  pe  oamenii  careț
trăiesc acum, decât pe scrierile celor care au murit.

— Tu  ai  vrut  să  mă  aju i  să  fur  Inven iaț ț , acum  nu  mai
contează. Am ratat. N-o să mai am ocazia să încerc o dată. iȘ
nici pe prietenii Biancăi nu i-a  fi putut salva. Erau condamna iș ț
dinainte de a-i cunoa te eu.ș

— Poate pe mine mă îngrijorează mai degrabă faptul că î iț
pasă mai mult de stafii decât de oamenii de lângă tine, spuse
Alyssa,  care  stătea  destul  de  aproape,  încât  mirosul  de
transpira ie i ulei de păr să ajungă i la nările lui Mouth. tii,ț ș ș Ș
acum, că Omar nu mai e, depindem una de alta mai mult ca
oricând ca să supravie uim.ț

— Eu sunt aici, mormăi Mouth. Nu car nicio stafie cu mine.
i, de când am plecat din ora ul ăla, mă simt mai vie decâtȘ ș

oricând. Zidurile i regulile altora mă dau peste cap.ș
Mouth trebuia să se concentreze nu numai la condus, ci iș

să nu se lase cuprinsă de disperare.  Î i  spunea mereu că,ș
dacă ar  fi  avut  Inven ia,  ar  fi  rostit  cuvintele  potrivite  lângăț
cadavrul lui Omar, i-ar fi luat rămas-bun cum se cuvine de laș
unul dintre pu inii  oameni  cumsecade pe care îi  cunoscuse.ț
Inven ia ar fi ajutat-o să iasă la liman, să în eleagă ce pierduseț ț



în  copilărie  i  de  atunci  încoace.  În  schimb,  pierdereaș
Cetă enilor o durea ca o rană veche infectată.ț

Totu i, încercă să afi eze o mină optimistă pentru Alyssa,ș ș
care î i  riscase pielea  când o  a teptase  la  ș ș Calea Strâmbă,
după  plecarea  celorlal i.  Împăr eau  acela i  culcu  de  cinciț ț ș ș
călătorii  i  jumătate  i,  când  tiparele  somnului  tău  seș ș
sincronizează cu ale altei persoane, e vorba deja de intimitate.
Mouth nu tia cum să spună toate astea cu glas tare.ș

— Mai ii minte ceva din ele? o întrebă Alyssa, după un timp.ț
În  fa a  lor,  mla tinile  se lă eau ca ni te  panouri  de sticlăț ș ț ș

colorată. Mouth se chinuia să controleze apărătoarele.
— Din ce?
— Din  poeziile  alea  pe  care  erai  atât  de  disperată  să  le

recuperezi.
— Cred  că  da.  Mai  degrabă  ritmul  decât  cuvintele.  Ni teș

frânturi.
Mouth încercă să- i amintească versuri  i  inima porni să-iș ș

bată  cu  putere,  mai-mai  să-i  spargă  pieptul.  Î i  aminti  cumș
Yolanda  îi  învă ase  un  cântec  de  recuno tin ă  i  trebui  săț ș ț ș
respire pe gură, cu zgomot, ca să nu se înece de emo ie. Înț
piept sim i iară i un ghem de sârmă ghimpată.ț ș

— Po i să reci i ceva acum? Pentru mine.ț ț
Mouth se uită în jur. N-ar fi putut-o auzi niciun Curier. Sophie

i Bianca erau departe, în spatele saniei, cufundate în dramaș
lor studen ească.ț

Mla tina le înghi ea ro ile. Apărătoarele nu mai făceau fa ă.ș ț ț ț
Cine  mergea  pe  jos  era  în  noroi  până  la  genunchi.  Aerul
mirosea a canal i a pe te stricat, apa scânteia în lumina zilei,ș ș
iar  tăunii  roiau,  gata să- i  ia  zborul  cu o bucă ică de carneș ț
proaspătă în mandibule.

— Da. Chiar aici. De ce nu?
Poate că Alyssa o supunea pe Mouth unui test, să verifice

dacă  are  încredere  în  ea  sau  dacă  poeziile  chiar  meritau
atâtea uneltiri.



Mouth nu mai putea trage de timp.
Poeziile Cetă enilor fuseseră scrise în limba veche, noölang.ț

Cea pe care i-o amintea cel mai bine era despre un piersicș
bătrân  care  cre tea  miraculos,  pe  o  paji te  sălbatică  dintreș ș
ora ele  Untaz  i  Wurtaz.  De  câte  ori  treceau  pe  lângă  el,ș ș
călătorii culegeau piersici proaspete, mari i ro ii ca sângele,ș ș
cu miez zemos. Până când în jurul piersicului  s-a ridicat un
oră el.  Locuitorii  au  încercat  să  planteze  pomi  fructiferi,  oș
livadă  întreagă,  să  recolteze  poamele  după  propriul  lor
program, să facă pâine cu piersici i s-o vândă în alte ora e.ș ș

Când au venit iară i călători în zonă, solul era arid, nu seș
vedea nici urmă de fructe, iar ora ul dispăruse.ș

Mouth se gândi la Yolanda, la Priori, la to iț , i i se făcu răuș
de dorul lor.

— Hai,  o  îndemnă  Alyssa,  dă-i  drumul!  Vreau  să  aud  o
poezie. Te rog!

Mouth începu să recite, tare i cu intona ie, ca atunci cândș ț
se jucaseră de-a trupa de teatru, cu multă vreme în urmă:

Cântă cântecul tartei, gustă pâinea dulce cu piersici
Dar nu spune niciodată că pomul e al tău
Vântul fierbinte alunecă din zi
Domolit de un gard viu, dincolo de apele răcoroase
Un col  de stâncă fere te piersicul de viscolț ș
Legănat de haos
Cântă cântecul tartei, gustă pâinea dulce cu piersici
Laudă îngemănarea zilei cu noaptea
Printre garduri i stânci, i dărnicia fructelorș ș
Nu se poate să- i rânduie ti norocul, să bată vântul când vreiț ș
Să faci din ignoran a ta o punte între zi i noapteț ș
Nu vei  mai  gusta  niciodată  atâta  frumuse e  Legănată  deț

haos.

Alyssa dădea aprobator din cap.
— E minunată! Ai o voce frumoasă când nu amenin i să-iț



omori pe to i din jurul tău.ț
— Atunci ar trebui să renun  la amenin ări i să-i omor peț ț ș

loc. Nu mi-a  mai irosi vocea.ș
Alyssa râse la gluma ei.
— Cetă enii,  spuse  Mouth,  apoi  ovăi  câteva  clipe…ț ș

trebuiau să-mi dea un nume. Ajunsesem… împlinisem vârsta
aceea. Trebuia respectat un adevărat ritual de trecere. Primeai
un nume adevărat i aflai cine e ti când trupul începea să i seș ș ț
schimbe. „Mouth” e un nume temporar, purtat de persoanele
care nu i l-au câ tigat încă pe cel adevărat.ș ș

— Întotdeauna m-am întrebat de ce te cheamă a a. Alyssaș
scutură din cap i alungă ni te tăuni. i ce s-a întâmplat? Auș ș Ș
murit to i înainte să- i dea un nume?ț ț

— Nu.  Mouth  răsucea  volanul  când  la  stânga,  când  la
dreapta.  Au  tot  amânat,  până  când  aproape  că  eram prea
bătrână. Spuneau întruna că nu sunt pregătită. Că n-am trecut
de un test, nu tiu ce fel de test. i pe urmă, da, au murit to i.ș Ș ț

Mouth nu mai vorbise cu nimeni despre lucrurile acestea. Iar
faptul că le rememora îi făcea mai mult rău, se sim ea vinovatăț
că le împărtă e te unei intruse, dar avea i inima frântă. Nimicș ș ș
din  ce-ar  spune nu le-ar  face dreptate  Cetă enilor,  nici  n-arț
compensa faptul că îi dezamăgise, atunci, dar i acum. Era peș
drum, într-o parte, orizontul lua foc, în cealaltă, neantul sorbea
totul, i avea impresia că Elementele stau cu ochii pe ea. i îiș Ș
numără e ecurile.ș

Un tăun  o  mu că  de  mână.  Veneau  în  roiuri,  î i  sfâ iauș ț ș
pielea până- i dădea sângele. Afurisi ii! În apropiere, Reynoldț ț
învârtea o bâtă care scotea câte-un „trosc” de câte ori izbea
doi sau trei dintr-o lovitură.

— Ptiu!  făcu  Mouth  i  acceleră  când  trecură  prin  ultimaș
mla tină, a a că tăunii se striviră de parbrizul frontal al saniei,ș ș
mânjindu-l cu trupurile lor cleioase.

Ajunseră  la  fâ ia  stâncoasă,  acoperită  de  pietricele,  careș
delimita regiunea băl ilor de Marea Uciga ă. Mouth coborî dinț ș



sanie i căută schifulș 20 ascuns. Ar fi trebuit să regăsească o
mul ime de  repere  –  un  golfule  i  o  stâncă  de  forma unuiț ț ș
deget mare –, dar ciulinii (o altă specie invazivă) î i unduiauș
capetele  de  culoarea  ciocolatei  i  camuflau  linia  ărmului.ș ț
Puteai  să- i  întipăre ti  în  minte  câte  peisaje  voiai,  totulț ș
dispărea într-o clipă, asemenea piersicului.

Bianca se uita fix la Marea Uciga ă.ș
— E extraordinară! spuse. Am văzut-o în poze, dar pe viu…

î i taie respira ia.ț ț
Mouth îi urmări privirea i trebui să admită că are dreptate.ș

Când erai pe mare, î i petreceai toată vremea încercând să nuț
ajungi pe fundul ei, ca atâtea cadavre mâncate de caracati eț
imense care pândeau din epavele vechilor nave de război. Dar
apa mirosea a proaspăt i sărat, mai ales după duhoarea deș
gaze din mla tină. Luna arginta valurileș , încă un lucru uimitor,
vedeai luna. i  stelele.  Curen ii  de convec ieȘ ț ț 21 alungau norii
care men ineau o cea ă albicioasă în orice altă parte. Cerulț ț
căpăta  o  nuan ă  de  cafea  cu  lapte  i  reu eai  să  distingiț ș ș
craterele  de  forma  urmelor  de  pa i  de  pe  suprafa a  lunii.ș ț
Probabil că Bianca vedea stele adevărate pentru prima oară.

— tiu un tip care a jurat că a văzut nava-mamă zburândȘ
când eram pe mare.

— Asta-i  incredibil!  spuse  Bianca.  Chiar  a  văzut-o?
întotdeauna mi-am zis că, dacă o voi vedea vreodată, îmi voi
pune o dorin ă. El i-a pus una?ț ș

— Nu tiu. A murit în clipa următoare. Pentru că se holba laș
cer în mijlocul Mării Uciga e, în loc să ca te ochii la pericole.ș ș

Bianca râse. Lui Mouth îi fu simpatică din nou.
Mouth căută mult timp până găsi barca. Mai întâi trebuiră să

scoată din ea un cuib de lebădă, după aceea, s-o cure e. Întreț
timp, Mouth urcă încet sania pe punte. În cele din urmă, se
lansară  pe  Marea  Uciga ă.  Alyssa  îi  purtă  printre  curen iș ț
20 Ambarcațiune sportivă foarte lungă, îngustă și ușoară, cu rame lungi și
ușoare și cu scaune mobile.
21 Mișcare naturală a aerului ca urmare a diferențelor de temperatură.



periculo i, între două extreme mortale.ș
Mouth îi ajută pe Yulya, Kendrick i Reynold să ia rămă i eleș ș ț

pământe ti  ale lui  Omar  de pe sanie  i  să le  arunce pesteș ș
bord. Apa rece se tulbură prea pu in când le înghi i.ț ț

— Vom bea în amintirea lui în Argelo! spuse Kendrick, care
acum pare-se că era eful lor. Deocamdată, stăm cu ochii înș
patru.

Erau mai aproape de noapte decât de zi, a a că deslu eauș ș
cu greutate bariera de ghea ă. Dar, dacă scrutai orizontul spreț
dreapta, vedeai cum marea se întâlne te cu lumina i fierbe,ș ș
ridicând  un  zid  de  aburi  atât  de  înalt,  că  nu  i  se  vedea
marginea de sus.

Sophie

Nu mă pot opri din vomitat. Barca asta nu-i altceva decât o
platformă pe un cadru metalic ruginit, căptu ită pe dinafară cuș
un sac vechi din polimer umflat de ni te pompe cu baterii, careș
bolborosesc din ce în ce mai slab. Am asigurat sania pe punte
în  vreo  zece  locuri.  „Echipajul”  stă  pe  o  platformă  albastră
murdară  de  noroi,  iar  Alyssa  e  la  cârmă,  răsucind  ni teș
butoane de pe un panou. Puntea se înclină când într-o parte,
când în alta, până când sunt sigură că ne-a prins în tentaculele
ei  o  caracati ă  gigantică.  Apa ne  strope te,  mă ustură  tareț ș
rănile provocate de tăuni i dau afară tot ce am în stomac. Măș
aplec peste balustrada nesigură i vomit în apă. Mâna Yulyei eș
singura care mă împiedică să cad peste bord.

Voi muri înainte de a traversa marea. Nu mi-a fost niciodată
atât de rău, iar hohotele Curierilor Descurcăre i nu mă ajută cuț
nimic.

— Ghea ă! Aten ie! Ghea ă! strigă Reynold.ț ț ț
O beznă cruntă înghite apa i cerul drept în fa a noastră. Peș ț

lângă noi plutesc bucă i de ghea ă. Când le văd în ce ritm saltăț ț
pe valuri, vomit din nou.

— Încerc! Încerc! Alyssa se luptă cu butoanele. Una e să mă



uit  la  Omar  cum conduce barca  i  alta  e  să  o  conduc eu.ș
ine i-vă bine!Ț ț
În clipa aceea, ne clătinăm atât de tare, încât mă prăbu escș

peste Yulya, iar Bianca alunecă pe punte i  e cât pe ce săș
cadă în apă, dar o prind la timp. Barca se freacă de o lamă de
ghea ă cu un scâr âit prelung, pe care îl sim i până în creier. Oț ț ț
por iune din cocă se blochează, dar reu im să trecem, până laț ș
urmă. Ating bră ara i mă gândesc la Rose.ț ș

— ine-o dreaptă! strigă cineva.Ț
— Ce naiba crezi că încerc să fac? mârâie Alyssa.
Am scăpat de ghea ă,  iar  cerul  se luminează suficient  săț

vedem deasupra capului. Orizontul celălalt străluce te din nou,ș
aruncând peste întinderea de apă fulgere care îmi ard ochii.
Din  zona în  care marea clocote te  fără  întrerupere â nescș ț ș
jeturi de aburi lucitori.

Bianca  i  cu  mine  scrutăm  orizontul  ca  să  depistămș
pericolele,  dar  oriunde  ne  uităm,  primejdia  e  la  fel  de
înspăimântătoare. Stomacul mi s-a potolit i am un moment deș
uimire  amestecată  cu  teamă  în  fa a  mării  acesteiaț
tumultuoase, care scuipă valuri în calea noastră i încearcă săș
ne arunce în ea. Nu mă pot ab ine s-o compar cu o fiară uria ăț ș
semea ă,  care  nu  are  nevoie  de  nimeni  i  nu  ascultă  deț ș
nimeni.

Bianca nu vorbe te cu mine nici acum, iar eu încerc să nuș
mă uit la ea. Dar probabil că mi-a văzut dorin a fierbinte dinț
priviri, pentru că vine lângă mine i se propte te de balustradă.ș ș
Marea se potole te.ș

— Nu tiu cum te a tep i să reac ionez la ideea că e ti înș ș ț ț ș
via ă, murmură ea i cea a palidă îi conferă o aură spectrală.ț ș ț
După ce am dat totul la o parte ca să te răzbun. Tu ai locuit
într-o  cafenea  elegantă,  pe  când  eu  m-am stins  pu in  câteț
pu in.ț

Puntea se înclină pe nea teptate i ne agă ăm amândouăș ș ț
de balustradă.

Inspir stropi de apă i clipesc ca să scap de sarea din ochi.ș



Pe Bianca o văd ca prin  cea ă,  una mai densă ca oricând.ț
Dorul de ea e intens, un fel de panică răscolitoare. Acesta ar
putea fi ultimul moment al nostru înainte de moarte, iar mie mi-
e grea ă i nu tiu ce să-i spun.ț ș ș

— Îmi pare rău, îmi pare rău! Am vrut să te scutesc de griji,
nu să te rănesc.

Din cauza vântului, trebuie să vorbesc mult prea tare ca să
mă fac auzită.

— Mi-am zis, adaug apoi, nu tiu ce mi-am zis… că meri i săș ț
fii liberă, să- i trăie ti via a, ai atâ ia al i prieteni care in la tineț ș ț ț ț ț
i, până la urmă, mă vei uita.ș
Marea  erupe  cu  spumă  cenu ie.  Disting  ni te  silueteș ș

întunecate în adâncuri, însă ele dispar înainte de a fi sigură că
nu mi s-a părut.

Vântul  se  înte e te,  dar  glasul  Biancăi  răzbate  printreț ș
scâr âiturile terifiante al bărcii:ț

— Cum i-ai  putut  închipui  că a  fi  în  stare să-mi  văd deț ș
via ă i  să-mi găsesc prieteni  noi,  după ce-ai  pă it? Cum aiț ș ț
putut să gânde ti a a? Când te-au luat, mi-au sfredelit…ș ș

Un  val  ne  izbe te  cu  o  for ă  incredibilă,  mai-mai  să  neș ț
răstoarne  barca,  i  ne  strope te  cu  apă  rece  ca  ghea a.ș ș ț
Suntem ude din cap până-n picioare i  strângem balustradaș
până ni se albesc încheieturile degetelor. Bianca mă fixează în
continuare, printre lacrimi amestecate cu stropi de mare. Sunt
leoarcă i convinsă că valul următor ne va smulge i ne vorș ș
înhă a adâncurile.ț

Vântul se domole te din nou, ca printr-o minune. Pre  de-oș ț
clipă,  se  văd  foarte  clar  aisbergurile  umbrite  într-o  parte,
gheizerele în cealaltă, iar luna i stelele deasupra noastră.ș

— E ti persoana cea mai plină de via ă din câte cunosc, îiș ț
spun Biancăi.

Ochii îmi ard, pieptul mi se contractă.
— Am fost sigură că vei găsi o cale să mergi mai departe,

adaug. tiam că vei  uimi pe toată lumea, cu sau fără mineȘ
alături.



Barca stă nemi cată o frântură de clipă, dar Bianca strângeș
balustrada  i  se  clatină  în  continuare,  ca  un  ecou  al  măriiș
învolburate.

— Poate, dacă ai fi avut încredere în mine, n-a  fi fost a aș ș
de proastă. Dar m-am încrezut în cine nu trebuia.

Se uită la Mouth, care e prea departe de noi ca să ne audă.
— i au murit mul i oameni buni, iar inima mea e o bucatăȘ ț

de carne putredă. De ce n-ai venit la mine mai repede? De ce
n-ai venit la mine mai…

Izbucne te  în  lacrimi,  lasă  balustrada  i  se  îmbră i ează,ș ș ț ș
fiindcă umerii i se scutură de plâns. Curierii Descurcăre i suntț
ocupa i să scruteze marea, a a că nu vede nimeni când o iauț ș
în bra e. Ea se uită lung la mine, ca i când nici acum nu eț ș
capabilă să mă privească fără să retrăiască momentul arestării
mele i evenimentele care i-au urmat.ș

Apoi î i lipe te obrazul de gâtul meu i suspină atât de tare,ș ș ș
încât am senza ia că se va sparge în bucă i. O strâng la pieptț ț
ca să nu alunece i ca să-i domolesc criza de plâns.ș

— Furtună! strigă Kendrick. Vine furtuna!
Aud  taifunul,  fără  să-l  văd.  Răgetul  e  mai  întâi  grav  iș

răgu it,  apoi  tot  mai  intens  i  penetrant.  Am  impresia  căș ș
vuie te în capul meu.ș

Curierii  Descurcăre i  se  grăbesc  să  acopere  sania  iț ș
încărcătura ei pre ioasă cu ultimele prelate disponibile. To i seț ț
leagă de punte cu funii i lan uri. Bianca i cu mine ne luămș ț ș
după ei. Încerc să-mi protejez bră ara cu o funie mai moale,ț
de i nu tiu dacă e antiacvatică sau nu. Alyssa stă cu ochii înș ș
patru, încercând să men ină cursul.ț

Bianca  s-a  legat  de  talie  cu  o  funie  groasă,  însă  funia
plesne te  i  ea  se  înclină  spre  plăcile  ude,  în  direc iaș ș ț
balustradei. Îmi spune ceva, dar n-o aud.

O parte din mine î i aminte te cum am alunecat pe pantaș ș
Bătrânei  Mame,  dar  altă  parte,  întotdeauna  vigilentă  în
momentele de criză, preia controlul. O prind pe Bianca la timp



i o in lângă mine cu toată puterea. Sunt legată de unul dinș ț
punctele de sprijin ale pun ii cu un lan  prins la curea.ț ț

— Nu- i dau drumul! îi spun, de i probabil că nu mă aude.ț ș
E palidă, cu ochii  larg deschi i,  i  îi  freamătă nările. Nu- iș ș ț

mai  dau  drumul  niciodată!  îi  strig  în  ureche,  ca  să  acopăr
vuietele.

Barca se lasă pe-o parte periculos de mult i Bianca e câtș
pe ce să alunece, dar eu o strâng i mai tare.ș

— Sunt aici, îi spun. E ti în siguran ă. Te in bine. O să te inș ț ț ț
a a  până  când  îmi  cad  bra ele.  Dragostea  mea  e  cuibulș ț
siguran ei tale.ț

Îi spun vorbele acestea în timp ce vântul împinge barca ba
într-o direc ie, ba în alta. Milioane de jeturi ne lipesc de punteț
i încearcă să ne arunce în apă.ș
— Nu te mai las să-mi scapi din ochi niciodată! spun, când

partea din fa ă a schifului se ridică deasupra apei, ca un piciorț
pregătit să dea în minge. Te voi păzi i în somn.ș

Coca pârâie, motoarele scuipă.
— Te  in  bine,  spun  din  nou.  Dragostea  mea  e  cuibulț

siguran ei tale.ț
Furtuna  se  potole te.  Auzim i  vedem din  nou.  Marea  iș ș ș

cerul  scânteiază  –  nuan e  de  albastru,  verde  i  ro u  careț ș ș
persistă i dacă închid ochii –, pentru că ne-am apropiat preaș
mult de lumină. Zidul de aburi plute te în fa a noastră, mai înaltș ț
decât  muntele,  mai  întins  decât  ora ele.  Nu mă pot  uita  laș
trâmbele acelea fără să mijesc ochii, iar fa a îmi arde. Alyssaț
nu e sigură că poate stăpâni cârma din cauza carenei greu
încercate, dar răsuce te butoanele până când reu e te să neș ș ș
distan eze de vâltoare. Motorul scoate un bolborosit. Mă mir căț
am  supravie uit.  Am  fost  convinsă  că  „dragostea”  e  printreț
ultimele cuvinte pe care le-am rostit.

Nu tiu dacă Bianca a auzit ceva din ce i-am spus i mi-eș ș
frică să mă uit la ea. O aud eliberându-se de funia cu care se
legase de balustradă, în timp ce eu nu-mi iau ochii de la marea
clocotitoare i norii negri comasa i deasupra valurilor, în zare.ș ț



Bianca se apropie i- i pune mâna pe a mea. Întorc capul spreș ș
ea.

Lumina de un alb pur a zilei, infiltrată printre aburi, îi scaldă
chipul: irisurile mărite, înce o ate de lacrimi, părul ca electrizat.ț ș
Îmi zâmbe te,  încă suspinând u or,  i  inspiră pe gură aerulș ș ș
marin, cald. Mâna ei rămâne peste a mea, în timp ce barca
virează spre mijlocul mării i aerul devine rece i umed încă oș ș
dată.

Mouth

Pira ii  sunară  din  corn  chiar  când  schiful  nostru  î i  reluaț ș
cursul.  Sunetul  spintecă  aerul  ca  răcnetul  de  atac  al  unui
bizon. Fir-ar ai dracului de pira i! S-au apropiat în trei bărci miciț
de pescuit, cu cârlige tăioase din fier ruginit, fixate de provele
murdare. Erau apte-opt indivizi costelivi într-o barcă, unii cuș
pu ti,  al ii  cu  harpoane.  Bărcile  lor  iu i  s-ar  fi  dovedit  maiș ț ț
dibace în mi cări decât schiful nostru, chiar dacă n-ar fi fostș
afectat de furtună, i  înaintau în forma ie de dublă învăluire,ș ț
îndelung exersată.

— Vor să ne înconjoare, spuse Reynold. Vede i i voi?ț ș
— Vedem, mârâi Kendrick.
— Cârligele alea de la prova sunt destul de ascu ite ca săț

ne spintece coca, spuse Alyssa. Dacă ne aga ă cu ele, o săț
ajungem în apă.

Mouth  î i  luă  pu ca  i  trase  în  barca  principală,  cea  dinș ș ș
mijloc,  însă rată  în  stil  mare din cauza valurilor  furioase.  O
obseda acuza ia Alyssei  că inea mai  mult  la  stafii  decât  laț ț
oamenii din jur.

Trebuia să existe o cale să demonstreze că le păzea spatele
tuturor, ca de obicei.

Pira ii nu erau decât ni te pescari cretini, care secătuiserăț ș
marea de pe te i acum căutau alte metode de supravie uire.ș ș ț
Probabil că schiful Curierilor era prima ambarca iune care leț
ie ise în cale de cine tie când, iar Mouth i-i imagină dândș ș ș



năvală să aga e ruginiturile alea abominabile de traulereleț 22 lor
cele mai solide.

— Ce facem? Poate că, dacă ne predăm, ne iau o parte din
încărcătură i ne lasă să plecăm, spuse Reynold.ș

Alyssa clătină din cap.
— O vor lua pe toată. Vasele trec prea rar pe-aici ca să se

mul umească doar cu o bucă ică. Se uită la cele trei bărci careț ț
opăiau  pe  valuri  i  luă  o  hotărâre.  ine i  bine  de  lucrurileț ș Ț ț

voastre i, dacă vă vine să urla i, face i-o în gând.ș ț ț
Alyssa  zâmbi  u or,  de  parcă  se  pregătea  de  o  farsă,  iș ș

răsuci butoanele, întorcând schiful în direc ia ghe urilor. Schifulț ț
se înclină periculos, cât pe ce să se răstoarne, iar balustrada
amenin a să cedeze sub greutatea lui Mouth. Apoi se redresăț
i  navigă  prin  semiîntuneric,  călăuzit  numai  de  o  licărireș

sfioasă.

O cea ă deasă se ridică de pe apa rece i îi transforma peț ș
to i în contururi, ca o reflexie într-o vitrină. În lumina slabă aț
schifului, nu vedeai col urile de ghea ă decât dacă erau dreptț ț
înainte.  Alyssa  smucea cârma înainte  i  înapoi  i  barca seș ș
cutremura.

De dedesubt se auzi un râcâit, ca i când o mie de oameniș
ar fi scrâ nit din din i în acela i timp.ș ț ș

— Coca va rezista, spuse Kendrick. Mai ine i minte cât deț ț
bine între inea Omar chila? O vom scoate la capăt.ț

— Dacă reu im să ne men inem pe linia de plutire, putem săș ț
ne furi ăm pe lângă ei, murmură Alyssa.ș

Col urile de ghea ă zgâriară coca i cineva gemu pe punte.ț ț ș
Auzite  simultan,  pârâitul  i  geamătul  fură  mai  tulburătoareș
decât  separat.  Mouth  observă  că  Sophie  duce  mâna  la
încheietură i strânge cu degetele un fel de talisman.ș

O  siluetă  apăru  amenin ătoare  în  fa a  schifului  i  Mouthț ț ș
strigă, înainte de a recunoa te unul din vasele pira ilor. În afarăș ț
22 Navă maritimă de pescuit, echipată cu traule, folosită și pentru dragarea
epavelor.



de  cârligul  fixat  la  provă,  mai  aduseseră  o  modificare
impresionantă bărcii:  un craniu cu orbitele inegale, vopsit cu
verde  fosforescent  se afla  pe cocă.  apte  pira i  stăteau  peȘ ț
punte, doi înarma i cu pu ti cu bătaie lungă, i păreau la fel deț ș ș
surprin i că dăduseră peste prada lor tocmai acolo.ș

Alyssa viră ca să evite vasul pira ilor, când bărbatul aflat celț
mai  aproape de  provă  ridică  arma.  Mouth  î i  scosese  dejaș
pu ca i-l doborî la fix. Piratul se prăbu i în apă. Un altul traseș ș ș
i el, dar rată.ș
Vasul  pira ilor  se  îndrepta  în  continuare  spre  Curieriiț

Descurcăre i, intind cu cangea por iunea cea mai sensibilă aț ț ț
cocăi.

— De data asta chiar am băgat-o pe mânecă! spuse Yulya.
— A fost o idee cât se poate de proastă! uieră Reynold.ș
Craniul cu orbite strâmbe se apropie suficient de mult ca să-i

po i număra din ii.  Apoi se opri  i  se înclină într-o parte, deț ț ș
parcă proprietarul lui luase hotărârea să tragă un pui de somn.
Probabil că pira ii loviseră un aisberg. Craniul rânjea straniu,ț
filosofic, acceptându- i soarta cu un chicotit.ș

— Le-am tras-o! opti Alyssa. Nu pot să cred.ș
— La  dracu’,  ne  ia  apa!  Ne  scufundăm!  E  prea  frig  să

înotăm! Nu-mi simt… ajuta i-mă! Vă rog, ajuta i-mă! Ajuta i-mă!ț ț ț
To i se uitară la Kendrick, care scutură din umeri.ț
— Nici dacă am vrea, nu cred că am putea să-i ajutăm pe

nemernicii ăia, rosti Alyssa.
ipetele pira ilor care se înecau se stinseră. Se mai auzirăȚ ț

doar ghea a râcâind coca i Kendrick înjurând în barbă schifulț ș
tot mai rablagit.

— Nu-mi vine să cred că scăpăm, vorbi Reynold. Încă pu inț
i putem să-i ocolim i să ne îndreptăm spre ărmul argelan.ș ș ț

Fără agita ie.ț
Mouth nu văzu a doua barcă a pira ilor decât prea târziu iț ș

strigă  exact  când  sim i  că  ceva  se  rupe  iremediabil  subț
picioarele ei.

De pe cealaltă navă răsunară ipete i urale când echipajulț ș



lui se năpusti în fa ă cu pu tile i cu itele gata de atac.ț ș ș ț
În vreme ce se bătea corp la corp cu opt pira i pe jumătateț

mor i  de  inani ie,  Mouth  se  gândea  întruna  la  discu ia  cuț ț ț
Alyssa.  Î i pasă mai mult de stafii decât de oamenii de lângăț
tine. Poate că Mouth chiar se sim ea vinovată că o amăgise peț
Bianca sau că planul ei îi blocase pe Curieri în mijlocul unui
ora  cuprins de panică. Sau poate că vina aceea era doar oș
compresă  pusă  peste  rana  mult  mai  gravă  provocată  de
nerecuperarea Inven iei i  regretul că Cetă enii  aveau să fieț ș ț
uita i după moartea ei (care nu avea să întârzie prea mult).ț

Pira ii  î i  abandonaseră  pu tile  ruginite  pentru  că  îiț ș ș
înconjuraseră pe Curierii  Descurcăre i.  Altfel,  ar  fi  avut  mariț
anse să se împu te între ei. Mouth reu i să tragă de trei ori iș ș ș ș

chiar o răni pe o tânără cu frunte înaltă i plete castaniu-ro catș ș
care cădeau în valuri. Superba femeie înjură i îi zbură pu caș ș
lui Mouth cu bra ul sănătos. Mouth îi trase un cap de-i pârâiț
nasul i un cot în gât. Aerul rece al mării o înăbu ea ca fumulș ș
de lemn ars i gâtul îi ardea de câte ori respira.ș

— Mă cheamă Jenny i sunt efa! strigă o tipă înaltă, cu oș ș
chică brunetă impresionantă i un amestec de trăsături careș
aminteau de vechii locuitori din Zagreb i Ulan Bator. Asta eș
marea  noastră,  iar  voi,  rata ilor,  ne  încălca i  proprietatea!ț ț
Oricum o să vă confiscăm încărcătura, dar îi lăsăm în via ă peț
cei care se predau acum! Altă ofertă nu mai primi i de la noi.ț

Nimeni nu se sinchisi să răspundă.
De  obicei,  Mouth  gândea  cel  mai  limpede  în  toiul  unei

bătălii,  când  lucrurile  erau  mai  simple.  Dar  de  data  asta,
gândurile  i  se  învălmă eau  i  faptul  că  era  prinsă  într-oș ș
capcană de cea ă nu făcea decât s-o debusoleze i mai mult.ț ș

Lupta se mută de pe schiful Curierilor Descurcăre i pe vasulț
pira ilor care îi izbise. Apa rece se aduna i le cre tea în jurulț ș ș
gleznelor. Mouth îi trase un picior unui bărbat îndesat, cu fa aț
îngropată  în  barbă  i  pielea  decojită  din  cauza  caren ei  deș ț
vitamine. Îl lovi în stomac i-l azvârli pe punte, cu membreleș
de irate,  apoi călcă peste el  ca să-l  pocnească cu amândoiș



pumnii pe un tip bine clădit, cu noduri în chică.
— Sunte i  mor i!  urla  întruna  Căpitanul  Jenny,  cu  glasț ț

răgu it de atâta ipat în vânt. O să vă mănânce caracati ele! Oș ț ț
să vă iau gâtul la to i, oră eni îngâmfa i ce sunte i!ț ș ț ț

Avea  o  sabie  mare,  în  formă  de  tirbu on,  cu  gardă,  iarș
Kendrick scoase un răcnet când i-o înfipse în picior.

Aerul mirosea a pe te putred i măruntaie de om.ș ș
Mouth  văzuse  prea  multă  moarte  i  prea  pu ină  via ă  iș ț ț ș

poate că asta era la fel de rău ca faptul că nu se putea bucura
i de noapte, i de zi. Îi trase un genunchi în mutră piratului cuș ș

chica  plină  de  noduri,  care  se  îndoise  deja  de  mijloc  i  seș
prăbu i peste bord, în valurile reci. Tinerii aceia radicali, Derekș
i ceilal i, fuseseră condamna i de la bun început. Dar Mouthș ț ț

se trezi că nu poate depă i momentul în care o încurajase peș
Bianca să sară în prăpastie, în ciuda tuturor îndoielilor ei. Sau
poate că o rodeau remu cările pentru că, în pofida eforturilor,ș
nu salvase memoria Cetă enilor.ț

Kendrick pierdea mult sânge din rana de la picior. Mouth se
aplecă  deasupra  lui,  imobilizând  cu  bra ul  gâtul  lui  Jenny.ț
Sabia-tirbu on era mânjită de sânge.ș

Ce rost avea să te sim i vinovat, dacă oamenii se omorauț
între ei tot timpul?

Mouth înte i strânsoarea.ț
— Ai mei trăiesc din ce le dă marea, spuse Jenny râzând.

Mâncăm i dormim i ne regulăm printre vânturi i curen i. Nuș ș ș ț
m-am a teptat niciodată să mor în alt fel.ș

Reu i să se răsucească i o mu că pe Mouth de ureche atâtș ș ș
de tare, că sim i sângele i în gură, i în nări. Mouth o călcă peț ș ș
picior, dezechilibrând-o chiar în timp ce- i rotea sabia în aer, iș ș
o azvârli în apă peste marginea bărcii.

Dar Mouth se aplecase prea mult, nu- i mai putu controlaș
mi cările i căzu i ea peste bord.ș ș ș

Se  prinse  de  marginea  alunecoasă  a  bărcii,  agă atăț
deasupra pumnalelor de ghea ă care se mi cau mai iute decâtț ș
le putea urmări. Degetele i se agă ară de lemnul putred, însăț



nu reu i decât să se zgârie cu a chiile. Sim i un val de groazăș ș ț
pe dinăuntru i un gust de fiere amestecată cu spumă sărată.ș
Regretele  pe  care  le  răsucise  în  minte  pe  toate  păr ile  îiț
slăbiseră voin a. Nu se putu ab ine să nu ipe.ț ț ț

Reu i  să  se  aga e  cumva  de  buza  schifului,  dar  metalulș ț
ruginit cedă. Atunci se prinse de cârligul fixat de barca pira ilor,ț
dând din picioare deasupra col ilor de ghea ă. Când avea săț ț
moară ultimul Cetă ean, murea i tradi ia lor, toate cânteceleț ș ț
acelea pe care o siliseră să le memoreze. Poate că ar fi trebuit
să le scrie pe hârtie, dar nu se descurca deloc cu alfabetul
acela  învechit.  Toată  tiin a  Cetă enilor,  tot  ce  învă aserăș ț ț ț
genera ii întregi avea să dispară pentru totdeauna.ț

Nu o auzea nimeni. Lacrimile îi spălau cicatricele.
O mână porni să se întindă către ea de sus, dar se opri.

Bianca se aplecă peste bord.
— Ar trebui să te las să cazi pe col ii ăia de ghea ă i să teț ț ș

faci bucă i, îi spuse. Ar trebui să mă uit cum mori.ț
— Te rog, te rog, ajută-mă să mă ridic! Te implor! Nu vreau

să mor.
Mouth s-ar fi a teptat de la ea însă i să facă fa ă situa iei cuș ș ț ț

demnitate. Curierii Descurcăre i înfruntau moartea zicând „astaț
e, ce dracu’  să mai fac”,  de parcă era ceva normal,  fiindcă
atunci  le  sunase  ceasul.  Mouth  mai  fusese  la  un  pas  de
moarte i altădată i o sfidase fără să clipească. Dar de dataș ș
asta frica  puse stăpânire  pe ea, sau,  mai  degrabă,  frica  î iș
clădea înăuntrul său o casă cu prea multe ferestre. Mouth ar fi
vrut  să- i  recupereze  demnitatea,  dar  nu  se  putea  opri  dinș
scâncit.

— Nu pot să cred că m-am încrezut în tine! se răsti Bianca
la ea. Toată vrăjeala aia despre oamenii pe care i-ai pierdut iș
nevoia de a riposta… Am crezut că e ti sinceră. De fapt, nuș
făceai decât să- i râzi de mine pentru că îndrăzneam să credț
în ceva.

Degetele  lui  Mouth  înghe ară  i  nu  mai  aveau  priză.ț ș
Degeaba lovea cu picioarele în barcă. Ura de pe chipul Biancăi



îi amintea, cu o intensitate mult mai mare, de expresia pe care
fata o avusese în semiîntunericul din restaurantul în care se
întâlneau, când Mouth o îndoctrinase în favoarea ei. Se auzi
vorbind  cu  ea  în  xiosphantă  i  spunându-i  să- i  păstrezeș ș
încrâncenarea,  iar  vertijul  i  fiorii  de  groază  se  înte iră,  deș ț
parcă se prăbu ea la nesfâr it spre un pat din lame de ghea ă.ș ș ț

— N-am râs de tine, se bâlbâi Mouth, sim ind cum îi alunecăț
degetele. Niciodată n-am râs de tine. Îmi pare rău! Ai dreptate,
e vina mea! Eu sunt de vină pentru tot. Sunt un om de nimic.
Nu merit să trăiesc, dar nu pot să mor a a. Te rog.ș

— E ti o creatură oribilă! Nu suport nici să te ating!ș
Totu i,  Bianca  se  întinse  i  o  apucă  de  încheietură  cuș ș

ambele mâini. Se aplecă atât de mult, încât riscă să cadă iș
ea.

Sophie  apăru  lângă  prietena  ei,  o  prinse  pe  Mouth  de
cealaltă mână i o traseră pe puntea pira ilor. Mouth tu i, gataș ț ș
să- i  scuipe  plămânii.  Barca  se  scufunda,  nivelul  apeiș
ajunsese deja la patru-cinci centimetri pe punte.

Mouth încercă să se adune fără să- i  mute privirea de laș
Bianca.

— A  face orice pentru neamul meu, a a cum ai face i tuș ș ș
pentru al tău. Nu tiu de ce i-ai închipuit că aveam de gândș ț
să-mi risc via a pentru cauza ta. Nu po i controla pe cineva,ț ț
dacă nu tii ce vrea.ș

Bianca făcu un gest de retrage. Î i mască sentimentele cuș
aceea i expresie imperturbabilă pe care Mouth o văzuse peș
fa a criminalilor înrăi i.ț ț

— Mul umesc pentru sfat! îi spuse Bianca. Voi încerca să-lț
in minte.ț

La câ iva metri  distan ă, pe schiful Curierilor Descurcăre i,ț ț ț
Alyssa se lupta cu ultimul pirat.

— Îmi da i i mie o mână de ajutor?ț ș
Dar piratul se predase până când Mouth, Sophie i Biancaș

ajunseră la ea.
— N-are  rost,  zise  el.  Era  un  tip  cu  alură  de  zagrebian,



barbă lungă i  fără sprâncene. Î i  aruncă armele pe punteaș ș
înecată. N-are rost să ne mai batem. Mă cheamă Gerry. Mă
predau. Oricum o să murim cu to ii. Sper ca încărcătura aia aț
voastră să fi meritat.

Supravie uiseră  Mouth,  Alyssa,  Bianca,  Sophie,  Yulya,ț
Gerry,  Reynold  i  Kendrick,  ultimii  doi,  grav  răni i.  Rana luiș ț
Reynold nu se vedea, însă el era plin de sânge i se propteaș
de sanie fără vlagă.

— Am avut cândva mult mai mult sânge în vine. A a pă e tiș ț ș
când te crezi imbatabil!

— Idio ilor, voi a i ales să ne batem! spuse Gerry. Noi ne-amț ț
luptat  pentru  o  întreagă  comunitate.  Habar  n-ave i  ceț
înseamnă  să  cre ti  ascultând  plescăitul  vaselor  de  pescuitș
care  se  întorc  acasă  goale,  să  vezi  sfâr eala  de  pe  fe eleș ț
oamenilor doborâ i de neputin a de a trăi de pe urma apelorț ț
ăstora.

— Tacă- i  fleanca!  se  ră oi  Yulya  la  el.  Voi  ne-a i  atacat,ț ț ț
nemernicilor!

Schiful  i  barca lui  Jenny Ro cata mai  aveau pu in  i  seș ș ț ș
scufundau.

— Trebuie să ducem cât mai mult din încărcătura noastră pe
barca aia, rosti  Alyssa, arătând spre singurul  vas al pira ilorț
rămas pe linia de plutire, care părea vechi, dar încă rezistent.

Sophie, fata cea mută cu cosi e negre lungi, o prinse de braț ț
i-i arătă ceva. La început, Mouth nu văzu ce anume, dar apoiș

în elese: îi arăta neantul.ț
— E noapte adâncă, vorbi Alyssa, înjurând. E prea târziu!

Cum  se  presupune  că  ar  trebui  să  te  pregăte ti  pentruș
moarte? Cetă enii aveau ceea ce se cheamă un spital pentruț
muribunzi, unde te împăcai cu tine însu i i plecai din lumeaț ș
asta a a cum plecai  i  din tabără,  curat  i  sărac,  lăsând înș ș ș
urmă doar cuno tin ele care ar putea fi  de folos celor  veni iș ț ț
după tine.

Ceilal i  discutau  dacă  să  urce  to i  pe  barca  pira ilor,  înț ț ț



speran a că e mai trainică decât schiful.  Dar nicio barcă nuț
rezista dacă se lovea de un bloc de ghea ă.ț

— Ia sta i pu in! spuse Mouth. Sania! Sania are cauciucurileț ț
alea mari pe care le-am luat de pe un tot-teren vechi.

— Ajută-mă s-o desfac! îi ceru Alyssa.
Lucrară repede, Mouth, Alyssa i Sophie, tăind sforile careș

fixau  sania  de  schif.  După  aceea,  îi  ajutară  pe  Reynold  iș
Kendrick  să  se  înghesuie  pe  scaunul  oferului.  Ceilal i  seș ț
că ărară deasupra încărcăturii, târându-se pe sub prelate.ț

Când metalul de pe fundul schifului zgârie podeaua groasă
de ghea ă de dedesubt, Mouth fu cât pe ce să cadă din sanie.ț

— ine i-vă bine! strigă Alyssa.Ț ț
Sania alunecă de pe schiful distrus i lovi ghea a cu atâtaș ț

for ă, că Mouth resim i ocul din ira spinării până în maxilar.ț ț ș ș
Pe urmă, sania î i continuă alunecarea.ș

— Nu văd în ce direc ie ne îndreptăm, zise Kendrick.ț
— Ne  putem  opri?  îl  întrebă  Alyssa.  Încearcă  să  opre tiș

sania.
— Asta fac!
Plutiră mai departe pe ghea ă, de i  farurile nu le erau deț ș

niciun folos. Mouth ar fi vrut să iasă de sub prelată i să dea oș
mână de ajutor, dar nu putea. Într-un sfâr it, sania se izbi deș
un morman de zăpadă i le zgudui creierii.ș

Sophie

O iau pe Bianca în bra e, încercând să o feresc de vântulț
fichiuitor i să nu mă gândesc la expresia ei când a fost gataș ș

s-o lase pe Mouth să moară. Noaptea e i mai rece aici decâtș
pe Bătrâna  Mamă,  din  cauza  aerului  de  mare.  De câte  ori
inspir, parcă înghit foc. Mi se întăresc genele, parcă sunt ni teș
ace, i îmi înghea ă buzele. Mouth i Alyssa flutură lanternele,ș ț ș
dar ne pierdem în cea ă.ț

Cineva mă trage de mână, destul de tare, încât tresar. La
început, nu-mi dau seama că bră ara s-a activat i încearcă săț ș



mă atragă mai adânc în noapte. Cât pe ce să cad de lângă
Bianca i ceilal i, dar mă redresez.ș ț

Rose mi-a dat bră ara ca să nu fiu singură, indiferent undeț
mă duc.  Deci  trebuie  să  găsesc  o  cale  de  a-i  cere  ajutor.
Bră ara mă strânge mai tare, încearcă să mă ademenească înț
beznă, iar eu mă chinui să-i descifrez interfa a.ț

Alyssa ne acoperă pe to i  cu prelata de deasupra saniei,ț
chiar i pe Gerry, piratul. Ne înghesuim unii într-al ii ca să neș ț
fie cât mai cald.

Bră ara nu mă mai trage de încheietură, ci scoate un sunetț
pi igăiat, purtat de uierul vântului, ca i când mesajul meu ar fiț ș ș
fost recep ionat.ț

— Ce naiba se aude? întrebă Alyssa.
— Am  reu it  s-o  contactez  pe  o  prietenă  de-a  mea,  îiș

optesc Biancăi. Ne trimite ajutoare. O să scăpăm de-aici. Darș
când vin, toată lumea trebuie să rămână calmă.

— Despre ce vorbe ti?  ș întreabă ea cu glas tare. Îi tremura
bărbia la fiecare silabă. Ce prietenă? Cum po i să ai prieteniț
acolo?

Îi spun să tacă, pentru că nu mă in puterile să-i explic, chiarț
dacă a  ti  cum. A a că Bianca repetă mesajul meu pentruș ș ș
ceilal i i adaugă:ț ș

— Să nu face i vreo prostie, de tep ilor! ine i-vă firea!ț ș ț Ț ț

Ne e prea frig ca să vorbim. Doar Mouth murmură cuvinte
pe care nu le în eleg. Într-un târziu, îmi dau seama că vorbe teț ș
în  noölang,  limbă pe care am învă at-o  la  colegiu:  „Păstra iț ț
taina chipului meu până când sunte i pregătite să-mi oferi i unț ț
adăpost,  o,  Elementelor,  păstra i-mă ne tiută  chiar  de  mineț ș
însămi,  până  când  învă  să-mi  cunosc  prietenii  după  pa i.ț ș

ine i-mă goală, în frig, dacă nu mă poate învălui mila. ine i-Ț ț Ț ț
mi drumul drept. ine i-mă la adăpostul ochilor vo tri între zi iȚ ț ș ș
noapte.”

— Am tiut că sunte i maniaci, dar asta-i prea de tot. Tăce iș ț ț
odată din gură! mormăie Gerry, piratul.



— Ba taci tu din gură! îl apostrofează Alyssa. N-ai dreptul la
păreri. Bră ara mea vibrează încă o dată, mai puternic i maiț ș
insistent. Ridic capul i constat că suntem înconjura i de ni teș ț ș
mormane plutitoare: e un grup întreg de gele i, însă numai eu îiț
pot recunoa te în lumina slabă a lanternelor. Bianca scoate unș
ipăt  de  surpriză,  ceilal i  înmărmuresc.  Grupul  de  gele i  seț ț ț

apleacă în fa ă i ne învele te pe fiecare în aceea i pătură deț ș ș ș
mu chi care m-a încălzit i pe mine după ce am fost exilată înș ș
noapte.

O înghiontesc pe Bianca până când în elege ce vreau.ț
— Ace tia sunt… ăăă… prietenii lui Sophie. Au venit să neș

ajute.
To i încep să pună întrebări,  dar îi  ignor. Prietenii  mei neț

împing u or în fa ă i împingem i noi sania pe ghea ă. Lângăș ț ș ș ț
mine,  Mouth  cade  cu  fa a  în  jos,  se  ridică  i  merge  maiț ș
departe.

Nu reu esc să disting detalii, lanternele luminează prea slabș
ca  să-mi  dau  seama  dacă  e  i  Rose  printre  cei  din  grup.ș
Probabil n-a  recunoa te-o nici dacă a  vedea mai bine. Leș ș ș
percep îngrijorarea i emo ia în timp ce mă împing metru cuș ț
metru, pe zăpada interminabilă. I-a  putea număra pe degeteleș
de la o mână pe oamenii cărora le-a păsat de mine atât cât le
pasă  acestor  locuitori  ai  nop ii.  Sunt  con tientă,  în  ciudaț ș
ame elii induse de ger, că îi sunt i mai datoare lui Rose i alorț ș ș
săi.

Tocmai când am impresia că mergem de-o via ă întreagă iț ș
orice amintire anterioară acestei întâmplări pare a fi ireală, văd
orizontul  sclipind.  Lumea  se  treze te  la  via ă  i  capătăș ț ș
substan ă. Ajungem în zona amurgului de pe ărmul îndepărtatț ț
al Mării Uciga e, totu i destul de aproape de apă ca să vedemș ș
dansul turbat al valurilor i rămă i ele ultimei corăbii a pira ilor.ș ș ț ț

— Deci până la urmă am scăpat, roste te Mouth pe un tonș
voit dezinvolt, de parcă am fi fost eroii unei farse reu ite.ș

— Marea Uciga ă. O plăcere să navighezi pe ea, mormăieș
Kendrick.



Piciorul  îi  sângerează  în  continuare,  în  ciuda  bandajului
improvizat.

Grupul de gele i se retrage înapoi în noapte, răsucind dinț
tentacule i flexând din cle ti, dar Bianca apucă să-i vadă iș ș ș
mă strânge de bra , ocată.ț ș

Acum, că ne"putem vedea din nou chipurile, mă întorc spre
ea i-i zâmbesc. Încă nu tiu dacă a auzit ceva din vorbele peș ș
care i le-am spus atunci, pe furtună i, cu cât trece mai multș
timp, cu atât a  vrea să nu le fi rostit. Citesc pe fa a ei aceea iș ț ș
expresie impenetrabilă pe care o avea când era s-o lase pe
Mouth să cadă în pumnalele de ghea ă.ț



Partea a patra

Sophie

Argelo ne înconjoară pe furi . Nu-mi dau seama că am intratș
în ora  decât atunci când constat că nu tiu pe unde să ies dinș ș
el. Pe stânci sunt că ărate bordeie de pământ i cărămidă, iarț ș
poteca  noroioasă  din  apropierea  ărmului  se  transformă  înț
ardezie.  Când ridic iară i  privirea,  văd structuri  de ciment iș ș
cărămidă, tot mai înalte i mai late. Cărarea de ardezie devineș
una de bitum, apoi de ciment, clădirile se înghesuie în blocuri.
Argelo nu are piele, iar oasele îi ies din corp la întâmplare. În
compara ie cu Xiosphantul, nu mi se pare un ora  adevărat.ț ș

Argelo nu are un lan  de mun i care să-l apere de luminaț ț
zilei i de întunericul nop ii, nici văi spectaculoase, nicio re eaș ț ț
de străzi, cu atât mai pu in una care să fi fost par ial trasată dinț ț
spa iu. Întemeietorii acestui ora  au fugit din Xiosphant numaiț ș
cu ce-au apucat să care în spate, îmi explică Alyssa, dar tot au
reu it  să  sape  Groapa  i  alte  câteva  structuri  subterane.ș ș
Vremea e mult mai aspră aici i câteodată vin furtuni cu ploaieș
multă i chiar ploi cu ghea ă. Gerry, piratul, poveste te că maiș ț ș
demult a căzut o ploaie care î i ardea pielea.ț

Merg îndoită de spate, pentru că duc o cutie mare cu piele,
pe lângă rucsacul meu, i mai in i un col  al tărgii improvizateș ț ș ț
pentru Reynold. Suntem to i încărca i cu ce-am putut lua dinț ț
sanie.  Alyssa  spune  întruna  că,  dacă  Reynold  moare,  nici
Gerry nu va mai trăi, până când Reynold face un efort să- iș
ridice capul i zice:ș

— Termină cu prostiile, Aly! Dacă mor, nu e vina lui Gerry,
cel pu in nu direct.ț

În vremea asta, Yulya i Mouth îl ajută pe Kendrick. Biancaș
se împiedică i se apleacă sub povara bagajului.ș

După libertatea pustiului nemăsurat pe care l-am străbătut,
am impresia că lumea cade peste mine, zidurile mă apasă,
oamenii mă împresoară.



Bră ara mea tremură fără oprire de când grupul de gele i ne-ț ț
a  părăsit  pe  mal.  Parcă  vor  să  vină  la  mine  din  întuneric,
cerându-mi  să-mi  plătesc  datoria  dublă  fa ă  de  ei.  În  ciudaț
blocurilor de piatră i a luminii, sunt alături de mine.ș

Înal  privirea i constat că Bianca mă fixează.ț ș
— Nu pot să cred că ai învă at să-i controlezi pe crocodiliiț

aceia i mie nu mi-ai spus.ș
Maxilarul i se încordează, apoi se relaxează.
— Toată vremea asta, continuă ea. Ne-ar fi putut ajuta cu

revolta.  Ar  fi  putut  arunca  bucă i  de  ghea ă  peste  Palat  iț ț ș
atunci am fi câ tigat fără să se verse sânge!ș

Nu-mi vine a crede urechilor.
— Dar nu-i controlez! Cum a  putea s-o fac?ș
— Tocmai te-am văzut făcând-o. Le-ai spus ce să facă i te-ș

au ascultat. I-ai îmblânzit. I-ai domesticit. E mai bine a a?ș
Mă pirone te din priviri în continuare.ș
— Nu sunt animale de companie. Sunt prietenii mei. Fiin eț

înzestrate cu sim uri, exact ca noi. Au propria lor civiliza ie, unț ț
ora  imens. Îi numesc gele i pentru că e denumirea cea maiș ț
apropiată de ceea ce consideră ei în i i că sunt.ș ș

Bianca pufne te.ș
— Sunt  animale. Mai  ii  minte  cursurile  de  biologie  de  laț

colegiu. Mai erai cu noi când am învă at despre ele. Crocodiliiț
nu au un sistem nervos complex.

— Nu unul pe care să-l recunoa tem noi. Care să fie la felș
cu al nostru. Dar au altceva.

Nu pot să cred că tocmai ea, care îmi spunea tot timpul să
pun  la  îndoială  ce  ni  se  predă,  îmi  trânte te  argumentulș
manualelor.

— Diferit. Bine. Dar ai influen ă asupra lor. Nu-i a a? Fac ceț ș
le spui. Am tiu că e ti nemaipomenită, dar asta… Ce altcevaș ș
le mai po i cere să facă?ț

Întorc privirea de la ea cât pot, fiindcă îl cărăm amândouă pe
acela i bărbat muribund.ș

— Habar n-ai ce spui i ar trebui să nu mai vorbe ti despreș ș



asta.

Pretutindeni  miroase  a  mâncare  condimentată  stricată.
După razele  reflectate  de  apa mării,  care  ne-au împuns ca
ni te  cu ite,  după bezna care le-a  luat  locul,  ochii  mei  încăș ț
înva ă  să  se  readapteze  la  lumina  amurgului.  A adar,  celeț ș
dintâi impresii ale mele despre Argelo sunt create de mirosuri
i  de  sunete.  Muzica  urlă  în  jurul  nostru,  oamenii  strigă  înș

argelană, o limbă care sună de parcă e ti răgu it i te for eziș ș ș ț
să vorbe ti. N-am mai trăit experien a de a fi  înconjurată deș ț
indivizi care vorbesc o limbă necunoscută i am impresia căș
ipă  la  mine  sau  strigă  ceva  despre  mine.  Fumul  ba  măț

ispite te  cu  arome  de  cărbune  i  mirodenii,  ba  măș ș
îngre o ează  cu  miasme  în epătoare.  Atâtea  focuri,  atâteaț ș ț
lucruri arse, totu i, n-am auzit un singur clopot de când suntemș
aici.  Când  mă  obi nuiesc  cu  lumina,  văd  prea  multe  fe eș ț
îngrămădite aproape de obrazul meu i trebuie să închid ochii,ș
ca să mă conving că nu urmează să fiu târâtă de o mul imeț
furibundă.  Măcar  aici  nu  e  poli ieț , doar  for e  speciale  careț
ac ionează  când  e  amenin at  întreg  ora ul,  mă  lămure teț ț ș ș
Alyssa.

Deschid ochii i iară i sunt dezorientată. Străzile se între esș ș ț
i cotesc spre acela i punct de unde au plecat, se lărgesc i seș ș ș

îngustează,  devin  brusc  tuneluri  sau  poduri.  Camioane  iș
căru e blochează drumul în fa a noastră, vânzătorii de haine iț ț ș
mâncare strigă să ne atragă aten ia. Mă tot uit după un ceasț
sau fuioare de fum colorat sau orice indiciu care să-mi spună
dacă oamenii tocmai s-au sculat ori se duc la culcare. Văd un
milion de amănunte, dar niciunul nu mă lămure te.ș

Peste  tot,  numai  îmbrăcăminte  stranie.  Fără  volane  sau
cămă i largi, ca acasă, fără salopete sau pânze de in. Oameniiș
poartă  costume colorate  dintr-o  bucată,  rochii  cu  mai  multe
straturi, dintr-un material lucios, sau jachete i pantaloni gro i,ș ș
de doc. Sau haine care amintesc de compartimentul în care au
călătorit strămo ii lor pe nava-mamă. Pe lângă noi trec fete cuș



imita ii  sclipitoare  ale  coroanelor  din  carbon-fibră-polimeri,ț
pentru  care  fusese  cândva  renumit  Ulan  Bator-ul,  jachete
aspre,  esute  i  fuste  lungi,  din  bumbac.  Câ iva  oameni,ț ș ț
oarecum asemănători mie, au cămă i lungi i largi i pantaloniș ș ș
u ori, cu talie înaltă, inută care aduce cu costumele de răcireș ț
purtate  în  vechiul  Nagpur.  Văd  i  jachete  i  e arfe  în  stilș ș ș
Zagreb,  care i-ar  plăcea lui  Hernan.  N-am văzut  asemenea
stiluri  de  îmbrăcăminte  decât  în  pozele  mici  din  căr ile  deț
istorie.  Alyssa  observă  că  mă  holbez  i-mi  spune  căș
majoritatea oamenilor veni i în Argelo după Marea Insomnie auț
fost cei care s-au sim it umili i din cauza compartimentului înț ț
care călătoriseră familiile lor cu câteva genera ii înainte, adicăț
în  ora  nu  sunt  prea  mul i  cetă eni  din  New Shanghai  sauș ț ț
Calgary.

Bianca îmi aruncă o privire. O ignor.
Mă dor toate încheieturile i respir ca un motor stricat, iarș

când mă gândesc cum s-a exprimat ea despre gele i îmi vineț
să urlu. Mă simt tot nesigură pe picioare, mi-e grea ă cum mi-aț
fost  pe mare când mă gândesc la ce i-am spus atunci,  dar
amintirea aceea e acum alungată de supărare. Totu i, poateș
sunt supărată pentru că, par ial, Bianca are dreptate. N-a văzutț
decât că am cerut ajutor de la gele i, fiindcă numai asta amț
făcut până acum, le-am cerut ajutor pentru mine. De două ori
mi-au salvat via a, iar eu ce-am făcut pentru ei? Le-am dusț
câteva  bucă ele  de  cupru.  Am vărsat  câteva  lacrimi  pentruț
copiii lor bolnavi i prietenii lor măcelări i.ș ț

Alyssa îmi tot arată lucruri cu degetul i râde.ș
— Uite curticica unde fumam i plănuiam să punem mânaș

pe ora , eu i ceilal i Oportuni ti.ș ș ț ș
opăie, de i cară o ladă mare de stejar i ine i de un capătȚ ș ș ț ș

al tărgii.
— Aici venea bătrânul care vindea cea mai gustoasă pâine

cu pe te. La birtul de pe aleea aia se făcea vin. Ăsta e un oraș ș
adevărat!

— Am crezut că e ti sătulă de el până peste cap, murmurăș



Mouth.
Alyssa  vrea  să-i  dea  o  replică,  dar  de  pe  aleea  pe  care

tocmai  ne-a  arătat-o  apare  un  bărbat.  Ne  ia  la  intă  cu  unț
harpon mânjit de ulei i spune ceva în argelană. Mouth e ceaș
mai aproape de el. Până să mă dumiresc, apucă harponul cu o
mână i cu cealaltă îl în facă de gât. Bărbatul apasă aiurea peș ș
declan ator i se treze te că se împu că singur.ș ș ș ș

După aceea, Mouth e i mai morocănoasă ca de obicei, deș
parcă  faptul  că  a  mai  omorât  pe  cineva  ar  avea  vreo
importan ă.ț

În curând, to i vorbesc în argelană, în afară de Bianca i deț ș
mine, deci nu vom mai atrage aten ia asupra noastră chiar atâtț
de des. În eleg cuvinte disparate, pentru că unele sunt la fel caț
în  xiosphantă,  i  m-a  mai  învă at  i  Yulya  câteva  expresii,ș ț ș
inclusiv sintagma aceea confuză, „supapă-ancoră”.

Trecem printr-un cartier numit Mica Merida. Din fiecare casă
răzbate miros de carne condimentată i un soi de ciorbă deș
pe te cu lămâie i se aud ritmuri ciudate prin pere i. Yulya îmiș ș ț
spune  că  în  acest  cartier  i-a  avut  sediul  central  Mareaș
Companie Argelană a Prosperită ii, înainte de a fi dărâmat. De-ț
acum sunt convinsă că nimeni dintre noi nu tie unde mergem.ș
Cu cât ascult mai mult limba asta gâlgâită, cu atât mai mult îmi
vine să-mi astup urechile. Mi se face grea ă de la lumină, adicăț
îmi plesne te capul i văd fulgere în fa a ochilor.ș ș ț

Tocmai când îmi vine să arunc cât colo cutia din bra e, cotimț
pe o alee i intrăm într-o tavernă strâmtă, sau un bar, undeș
consumatorii stau apleca i asupra unor castrona e care mirosț ș
a tocană fierbinte de obolan, dar i a băutură. Îl culcăm peș ș
Reynold pe o masă mare de strejar. În sfâr it, las jos cutia iș ș
rucsacul i sângele îmi circulă din nou prin umeri i prin mâini.ș ș
De atâta u urare, mă ia cu ame eală. Lângă mine, Yulya iș ț ș
Alyssa îl a ază pe Kendrick pe un scaun. Mă uit la masa undeș
l-am culcat  pe Reynold.  Un bărbat îi  cură ă deja rănile i  aț ș
pregătit un cicatrizant. Gerry s-a făcut nevăzut.



Într-un  col  al  tavernei,  sau  cum s-o  fi  numind  acest  loc,ț
patru muzican i zdrăngănesc la mandoline, tobe i un pian deț ș
bronz, în timp ce joacă un joc pe tablă, cu piese în formă de
pe te,  foarte  frumos  lucrate  din  cositor.  Cred  că  tobo arulș ș
câ tigă.ș

Alyssa, Yulya i Mouth îl salută pe un bărbat. Îmi dau seamaș
în clipa următoare de ce mi-e atât de familiară înfă i area lui:ț ș
seamănă leit cu Omar, eful nostru mort. Aceia i cârlion i lungiș ș ț
peste  un  al  de  bumbac,  aceia i  perciuni.  Îl  aud  spunândș ș
„Omar”  în  mijlocul  unei  fraze  i  le  văd  pe  Alyssa  i  Mouthș ș
scuturând din cap i bâlbâind ni te scuze. Bărbatul, Ahmad peș ș
nume, î i terge lacrimile cu mâneca i respinge orice tentativăș ș ș
de alinare.

O vreme,  stăm cu  to ii  a eza i.  Ahmad prive te  în  gol  iț ș ț ș ș
câteodată tremură.

Cineva îmi oferă un bol cu tocană dreasă bine cu alcool iș
mă for ez să iau câteva înghi ituri, pentru că am uitat când amț ț
mâncat  ultima  oară.  Cu  greu  o  conving  să-mi  rămână  în
stomac. Mă doare tot corpul, dar nu tiu dacă e vremea să-miș
fie somn sau nu.

Într-un sfâr it, Ahmad vine la Bianca i la mine.ș ș
— A i bătut cale lungă, ni se adresează el într-o xiosphantăț

perfectă. Bine a i venit în Argelo!ț
— Omar a fost un om foarte cumsecade, îi spune Bianca.

Ne-a salvat dintr-o situa ie foarte periculoasă în Xiosphant iț ș
ne-a apărat  pe drum,  când am fost  suficient  de proaste  să
rămânem în via ă.ț

Îmi zâmbe te. Îi ofer i eu un zâmbet for at. Încep s-o iertș ș ț
pentru ce-a spus despre gele i.ț

— Mul umesc,  roste te  Ahmad.  (Observ  că  nu  mănâncăț ș
tocană.) Cândva am călătorit cu fratele meu mai tânăr i nu-lș
scăpăm din ochi. Acum a  vrea să nu-l fi lăsat singur.ș

Bianca dă aprobator din cap i ia o înghi itură de mâncare.ș ț
— i-a păstrat sim ul umorului în momente în care al ii ar fiȘ ț ț

urlat  de  disperare.  Nu  mi-am  dat  seama  cât  de  mult  a



însemnat pentru noi decât după ce s-a stins.
Mai vorbesc o vreme despre Omar, cât î i strâng muzican iiș ț

instrumentele. Sunt atât de obosită i de amor ită, că abia îmiș ț
in capul drept i sunt deja beată, după numai câteva linguri deț ș

tocană. Dar suferin a lui Ahmad îmi aduce aminte că Omar aț
murit de curând i noi n-am avut timp să-l jelim.ș

În cele din urmă, Ahmad spune:
— Alyssa speră că ve i sta la mine i la so ia mea. Nu avemț ș ț

prea mult loc, dar vă putem găzdui într-o cămăru ă. Bunurileț
pe care le-a i adus din Xiosphant vă acoperă chiria o vreme.ț

— Mul umesc, roste te Bianca. Întotdeauna am visat să vinț ș
în Argelo i  să simt gustul libertă ii  adevărate, dar acum, căș ț
sunt aici… Nu tiu. Cum se trăie te aici?ș ș

Ahmad face un gest care spune „nu- i face probleme”.ț
— Ne vom gândi la asta după ce vă odihni i. Acum haide iț ț

să vă arăt apartamentul vostru de lux.
Ne ridicăm rucsacurile pe umăr, ne luăm la revedere de la

Curierii Descurcăre i i îl urmăm pe Ahmad, care ne conduceț ș
cu mers legănat pe ni te alei murdare de vomă. La un momentș
dat, începe să vorbească:

— in minte cum a fost prima oară când ne-am întors acasăȚ
în Argelo după ce-am călătorit  împreună cu Omar. Mi-a luat
ceva timp să mă reobi nuiesc cu gălăgia i învălmă eala.ș ș ș

Încearcă să ne în eleagă dezorientarea, dar suferin a lui eț ț
prea nouă i orice lucru îi aduce aminte de Omar. Ajungem înș
partea însorită a ora ului, la un bloc simplu, de ciment.ș

Apartamentul de la etaj are o singură încăpere dispusă pe
lungime, cu o masă, o chicinetă i o baie, pere i albi, cura i iș ț ț ș
tapiserii  cu  modele  geometrice  foarte  frumoase.  Ahmad  iș
so ia lui dorm în spate, fiul lor, în apropiere, însă Ahmad neț
conduce într-o cămară cu doi saci de dormit. Măcar e pu inț
mai mare decât ni a de pe sanie. Bianca se trânte te pe unș ș
sac fără să se spele sau să se dezbrace. Îi urmez exemplul,
rămânând cu bocancii în picioare.

Pre  de-o  clipă,  in  ochii  larg  deschi i  i  mă  cuprinde  oț ț ș ș



teamă aproape  delirantă,  pentru  că  tot  nu  tiu  dacă  acasăș
jaluzelele sunt  coborâte sau ridicate.  În  plus,  spa iul  e  preaț
luminos. Acum, că sunt iar între patru pere i i înconjurată deț ș
oameni, creierul meu a teaptă să-i comande cineva când săș
doarmă i când să se trezească.ș

Mă încolăcesc ca un arpe,  cu spatele la  Bianca.  O audș
optindu-mi:ș
— Am auzit ce mi-ai spus pe corabie, când era furtună.
M-am trezit de-a binelea i îmi sare inima din piept.ș
— Vreau să tii că nu voi mai lăsa pe nimeni să mi te mai ia.ș

A  da foc lumii  întregi,  la  ambele ora e,  ca să te in  lângăș ș ț
mine. Îmi apar ii, e ti a mea. Orice obstacole ne a teaptă, leț ș ș
vom învinge împreună.

Îmi regăsesc răsuflarea, apoi o pierd din nou. Stau culcată
lângă ea cu inima bătând din ce în mai repede, până când cad
pradă oboselii. În somn, aud întruna cuvintele ei, iar când mă
trezesc, nu sunt sigură dacă nu cumva le-am visat.

Mouth

Lumina din Argelo nu era ca aceea din Xiosphant sau din
orice  altă  parte.  Xiosphantul  avea  doi  mun i  care  blocau  iț ș
reflectau  razele  soarelui,  acoperind  ora ul  cu  o  strălucireș
palidă, care scădea pe măsură ce te apropiai de noapte. Pe
drum, nu existau obstacole în calea luminii  i  învă ai  să nuș ț
întorci  capul  prea mult  în  nicio parte,  însă umbra avea altă
textură,  mai  densă  i  mai  vie,  mul umită  furtunilor  care  teș ț
loveau în plin. În Argelo, în schimb, totul era mai estompat,
pentru că cea mai mare parte a ora ului era retrasă în pământș
i câteodată aveai impresia că întunericul venea din Groapă iș ș

de acolo se răspândea pretutindeni. Un poet a spus odată că
„Xiosphantul  e  ora ul  zorilor,  pe  când  Argelo  e  ora ulș ș
amurgului”.

Mouth i Alyssa î i cheltuiră ra ia din încărcătura adusă deș ș ț
Curieri  i  o  parte  din economii  pe un apartament  mic,  careș



dădea spre capătul luminos din cartierul cluburilor de noapte,
botezat Cu itul. Avea i balcon, a a că-i vedeai pe pu tii be iț ș ș ș ț
cum se  stropesc  unii  pe  al ii  cu  vomă.  Cumpărară  mobilierț
artizanal din ratan23 i decorară apartamentul cu flori uscate iș ș
tablouri caraghioase, cu copii călare pe pisici pe care le mânau
inându-le  de  epii  de  la  ceafă.  (În  realitate,  dacă  un  copilț ț

încerca a a ceva, părin ii lui aveau o gură mai pu in de hrănit.)ș ț ț
Mouth nu se putea apleca prea mult peste balcon, pentru că

retrăia  imediat  senza ia  de  deasupra  ur urilor  de  ghea ă,ț ț ț ț
implorând să fie salvată de la moarte. Î i amintea treptat cu câtș
efort î i clădise un refugiu lăuntric, o structură stabilă care oș
men inea intransigentă i oricând gata de luptă, o proteja deț ș
asalturile emo ionale, o scutea de frica de moarte. Dar toateț
astea te lasă baltă când ai mai mare nevoie de ele.

Alyssa vorbi de pe un scaun mare din ratan:
— Ia spune, mai ii minte discu ia noastră din Xiosphant? Înț ț

care  ziceam  că  renun ăm  la  contrabandă?  E  timpul  să  oț
declarăm oficial.

Se ridică i turnă în pahare un vin foarte bun, din mure careș
cre teau pe dealurile luminoase de dincolo de stepă i rodeauș ș
numai rareori, atunci când vântul bătea dinspre lumină exact
cât trebuia. Îi întinse un pahar lui Mouth i îi examină buchetul:ș
mirosul  era  chiar  mai  plăcut  decât  gustul,  ca  aerul  dintr-o
livadă ocrotită, unde nu se putea întâmpla nimic rău.

— i  dacă  n-a  fi  lefteră  după  ultima  călătorie,  continuăȘ ș
Alyssa, din Curieri am rămas numai noi două. Kendrick nici nu
vrea să mai audă de drum, chiar dacă se însănăto e te. Yulyaș ș
zice că o călătorie i-a fost îndeajuns. Despre Reynold nu timș
dacă se va mai trezi vreodată. Ar trebui să recrutăm un echipaj
nou i nici tu, nici eu nu suntem Omar. Părerea mea? Nimeniș
nu mai călătore te. A devenit prea periculos.ș

Mouth sim i că vinul îi alunecase pe unde nu trebuia, dar seț
23 Nume dat mai multor specii de plante din subfamilia Calamoideae, ale
căror tulpini și ramuri sunt folosite la împletit sau la crearea pieselor de
mobilier.



sili să zâmbească.
— Deci, ce facem?
— Hai să- i spun mai întâi ce n-am de gând să fac, spuseț

Alyssa râzând. N-am de gând să-mi irosesc banii răma i peș
chefuri,  jocuri  de  noroc  i  băuturi  fine  –  de i  vinul  ăsta  eș ș
excelent –, a a cum e ti tentat să faci în Argelo. Ora ul ăsta eș ș ș
menit să-i lase pe pro ti fără bani, iar pre urile cresc întruna.ș ț
A a că am să strâng cureaua. Poate investesc în ceva. Începș
o afacere, deschid un magazin, tii tu.ș

— Te faci vânzătoare. Mouth nu- i putu re ine râsul. Tu? Săș ț
stai  în  mijlocul  unui  magazin,  încercând  să-i  convingi  pe
oameni să cumpere cămă i de la tine? Mi te imaginez jefuindș
un magazin, nu deschizându-i pe-al tău.

— Vai, mersi! spuse Alyssa, privind scurt spre tavan. Mersi
pentru încredere. Mă bucur că mă crezi deja falită.

— Nu asta am vrut să zic. Dar… La fel de bine ai putea să
te razi pe cap i să te faci profesoară de muzică.ș

Alyssa tăcu o clipă i se întunecă la fa ă.ș ț
— Întâlnirea cu Ahmad mi-a dat de gândit. Părea fericit, cu

excep ia faptului că fratele lui a murit pentru că nu a vrut să seț
lase de contrabandă.

Luă o înghi itură de vin, apoi adăugă:ț
— i tii ceva? Cândva, Ahmad arăta mult mai bătrân decâtȘ ș

tine sau decât mine. Pe lângă el, eram ni te pu toaice. Acumș ș
nu mai e a a. E chiar invers, el arată mai tânăr decât noi.ș

Mouth î i mu că buzele, dar tot voia să spună ceva ce urmaș ș
să regrete mai târziu, o remarcă prin care să distrugă singurul
lucru bun pe care-l mai avea. Oftă.

— Poate că ai nevoie de o pauză. Lupta cu pira ii a fost…ț
intensă.  Avem  nevoie  de  timp  să  ne  revenim,  pe  urmă
strângem un echipaj nou. Nu cred că m-a  descurca fără tine.ș

— Probabil că nu te-ai descurca nici cu mine, replică Alyssa.
În orice caz, tu nu vrei decât să te ajute cineva să te întorci în
Xiosphant,  ca  să  mai  încerci  o  dată  să  furi  cartea  aia  de
poezie.



Mouth tresări.
— Nu cred că voi mai avea ocazia. După ce s-a întâmplat,

paza e i mai strictă. Ora ul întreg e o închisoare.ș ș
De la  revenirea  în  Argelo,  Mouth  i  Alyssa  dormiseră  înș

continuare una lângă alta, într-un cubicul cât un vârf de ac.
Apartamentul avea o zonă de dormit confortabilă, dar ele tot
ni a  o  foloseau,  din  acela i  motiv  pentru  care  dormeauș ș
îmbră i ate: a a erau obi nuite. Însă până la urmă, dacă nu aiț ș ș ș
grijă, te înve i i cu altceva.ț ș

— Ascultă, spuse Mouth, întinzând o mână spre scaunul de
ratan în care Alyssa stătea picior peste picior. E ti singura meaș
prietenă apropiată, ceilal i au murit to i.ț ț

— Cât  de  apropiată?  Alyssa  privi  strada  de  sub  balcon,
unde  ni te  be ivi  se  cafteau  zdravăn.  Cât  de  strânsă  eș ț
prietenia noastră?

— Mă pricep la apreciat distan ele după unghiul i lungimeaț ș
umbrelor pe pământ, răspunse Mouth. Dar nu mă pricep la a
aprecia cât de aproape sau departe sunt de o rela ie abstractă.ț

— Pentru mine, ori e albă, ori e neagră: ori e ti prieten cuș
cineva, ori nu e ti. Repe i întruna că e ti o călătoare înnăscută,ș ț ș
că te-ai născut pe drum, nu ca noi, ceilal i Curieri. Întotdeaunaț
ai  avut  grijă  să ne ară i  că  e ti  mai  bună decât  noi,  iar  euț ș
întotdeauna  am  trecut  cu  vederea  peste  asta.  Dar  acum?
Acum  trebuie  să  te  decizi  dacă  ai  loc  în  suflet  i  pentruș
altcineva, în afară de nomazii tăi mor i.ț

Lui Mouth îi veni să se ridice i să plece ca fulgerul, poateș
să facă zob i canapeaua de ratan pe deasupra. Dar atunciș
asta ar fi  fost ultima conversa ie cu Alyssa. Ele două s-ar fiț
înstrăinat i Mouth s-ar fi sim it i mai rătăcită.ș ț ș

— Am crezut că mi-ai în eles durerea de a pierde o familieț
mare  i  numeroasă.  Când  ne-am  cunoscut,  mi-ai  povestitș
despre evrei, mi-ai spus că i ei au fost nomazi i că strămo iiș ș ș
tăi au fost ra i de pe fa a pământului nu o dată. Erai singuraș ț
persoană care ar fi trebuit să mă în eleagă.ț

Tot îi venea să spargă ceva, dar voia i să- i acopere mutraș ș



stupidă.
— Păi, tocmai asta e, replică Alyssa pe un ton mai blând,

întinzându-se ca s-o ia de mână. Nu e ti singura care a pierdutș
totul.  Nici  măcar  singura  care  apar ine  unei  culturi  distruseț
aproape  complet.  Mai  există  urma i  ai  celor  care  auș
supravie uit  Masacrului  din  Grădina  Hidroponică.  În eleg,  aiț ț
pierdut un întreg univers când erai mică, nici nu-mi pot închipui
cât de greu trebuie să- i fi fost. Dar asta nu înseamnă că aiț
voie să te por i a a toată via a. În elegi?ț ș ț ț

Cetă enii  aveau  multe  idei  despre  moarte,  dar  cea  maiț
importantă era că, dacă mureai pe drum, ceilal i te duceau cuț
ei. Metaforic, nu fizic. Până i grupul de nomazi era sortit săș
dispară,  numai  drumul  era  etern  i  nu  mureai  cu  adevăratș
decât dacă te abăteai de la el.

Dar  Alyssa  nu era  vinovată  de toate  astea,  dimpotrivă,  îi
salvase pielea în nenumărate rânduri. A a că Mouth făcu unș
efort să vorbească pe un ton moale, î i  împreună mâinile iș ș
spuse:

— În eleg. Îmi dau seama de realitate, jur că îmi dau. Însăț
am  mari  probleme  cu  schimbarea,  ceea  ce  probabil  pare
ciudat pentru cineva care a crescut pe drum. Dar te în eleg. Nuț
mai insist să rămâi contrabandistă. Bine?

— Bine. Alyssa le mai turnă vin. i poate că ai dreptate, nuȘ
suntem făcute să fim vânzătoare. Găsim noi o cale să facem
bani, din moment ce vom rămâne aici tot restul vie ii.ț

Mouth încercă să- i înăbu e un fior.ș ș

O tot întreba unde merg, dar Alyssa râdea.
— La noul nostru loc de muncă, îi răspunse până la urmă.

Începu să cânte o melodie veche de-a Curierilor,  despre un
câine, un om i un stru  care locuiau sub pământ. Cântecul nuș ț
făcu decât să-i înnoade lui Mouth i mai tare stomacul, careș
promitea să  facă  un  ulcer  de toată  frumuse ea.  Alyssa cotiț
spre marginea ora ului, atât de aproape de zona diurnă, încâtș
Mouth sim i primele semne ale unui nou atac.ț



Tocmai când ajunse la strofa în care câinele trăgea de un
gât al stru ului i omul de celălalt, Alyssa se opri i bătu la u aț ș ș ș
de piatră a unei clădiri din lemn atât de alb, că începuse să
crape. Se aflau pe o alee îngustă, la o răscruce de patru străzi,
i  trebuia  să fii  vrăjitor  ca să  ghice ti  pe  unde se  continuăș ș

strada pe care ai venit.
— Am ajuns.
Mouth o urmă într-un depozit  cu un singur etaj,  cu tavan

înalt, plin cu lăzi care – Mouth ghici imediat – con ineau arme.ț
— Mai bine a a, decât să deschid un magazin, zise Alyssa.ș

Mouth se asigură că afi ează o mină neutră.ș
— Tu trebuie să fii  Mouth, spuse un bărbat cu păr negru,

pieptănat pe spate, ochi mici i barbă ascu ită.ș ț
În spatele lui, o femeie scundă î i purta părut negru corb înș

două  cozi  groase,  împletite.  Amândoi  arătau  de  parcă  se
identificau cu sectorul Merida de pe nava-mamă.

— Eu sunt Carlos, se prezentă bărbatul, iar ea e Maria.
Î i strânseră mâinile.ș
— Alyssa mi-a spus că e ti o persoană de nădejde în situa iiș ț

de criză.
Mouth înclină scurt  din cap, mi carea ar fi  putut  însemnaș

„da”, „depinde” sau „nu te cunosc i n-am chef să- i dau niciunș ț
fel de informa ii”.ț

— Suntem pe cale să ajungem în situa ia că mai rău de-a aț ș
nu se poate, rosti Maria, cu ochii la Alyssa. Cele Nouă Familii
nu i-au drămuit proviziile i  e timpul să treacă la opera iuniș ș ț
mai mici i mai subtile, ca să- i revină.ș ș

— Poate să se implice oricine e interesat, interveni Carlos.
Marea a rămas fără pe te, carierele de meteori i sunt epuizate,ș ț
fabricile de textile lucrează la jumătate din capacitate. Ploile
toxice ne-au distrus culturile, iar straturile acvifere sunt poluate
ori au secat. Penuria înseamnă un singur lucru: oportunitate.

Pentru Mouth, penuria mai însemna un lucru, dar se rezumă
să clatine u or din cap. Între timp, Alyssa zise „da, da”.ș

— A a că vom lovi în Perfec ioni ti cât sunt la pământ, vorbiș ț ș



iară i  Maria.  Am în eles că voi  două vă pricepe i  să pune iș ț ț ț
lucrurile pe roate la nevoie.

— Am făcut parte dintre Curierii Descurcăre i, a a cum v-amț ș
spus, rosti Alyssa i-i trase un pumn în bra  lui Mouth.ș ț

— Minunat!  Excelent!  Nu  vrem  să  transporta i  nimic  laț
Xiosphant sau Moorestown i în niciun la Untaz sau Wurtaz,ș
vorbi Carlos. Primejdii sunt la tot pasul i pe la noi, e destul săș
traversezi ora ul de la un capăt la altul.ș

În sfâr it, deschide gura i Mouth:ș ș
— Cât de mari sunt lucrurile pe care le vom transporta?
— Nu foarte, răspunse Maria, ghicindu-i  gândul i  arătândș

spre lăzile cu pu ti.  Nu te teme, nu pe acelea trebuie să leș
transporta i.ț

Restul  discu iei  se  purtă  pe  marginea  chestiunilor  deț
logistică: semnal, ridicare, livrare i, cel mai important, plata. Înș
Argelo, nu se putea cădea de acord asupra orei exacte, a a căș
echipajul lui Carlos i Maria, super efii, foloseau mici aparateș ș
fără  fir  care  puteau  primi  maximum  12  semnale
preprogramate.  Era  tot  mai  complicat  să  găse ti  aparaturăș
electronică complexă, pentru că marfa se epuiza, dar cineva
descoperise cum să fabrice asemenea gadgeturi cu nemiluita.

După  întâlnire,  Mouth  a teptă  să  se  îndepărteze  câtevaș
străzi de depozit, apoi o întrebă pe Alyssa:

— Mă iei la mi to? ș Asta-i noua noastră slujbă?
— E o ocazie promi ătoare.ț
— După câte am îndurat împreună, o să lucrăm pentru ni teș

gangsteri  care  fac  trafic  cu  arme  i  profită  de  pe  urmaș
afacerilor necurate.

— Îmi e ti datoare, o avertiză Alyssa. Mi-am pus fundul laș
bătaie pentru tine de atâtea ori, că mă mir că mai trăiesc.

Tot  certându-se,  se rătăciră.  Acolo,  la  marginea dimine ii,ț
toate străzile arătau la fel de urâte i se înghi eau unele peș ț
altele.  Nici  măcar  umbrele  nu  te  ajutau  s-o  găse ti  pe  ceaș
bună.

— Uite ce e, spuse Mouth, când făcură cale-ntoarsă. Acum



nu mai e vorba de contrabandă, ca pe drum. Nu sunt spa iiț
deschise,  în care să te temi numai de furtuni  sau de fauna
locală, dacă nu cumva e ti pe mare. Aici e ti îngrădit, se trageș ș
cu arma în spa ii strâmte. Ora ul ăsta e o arenă uria ă de ucis.ț ș ș

— Vezi,  de-asta  te  iube te  toată  lumea.  Pentruș
personalitatea ta senină.

— Termină! Soarele mi-a omorât prea mul i prieteni.ț
Intrară într-un bar din vârful Dealului Arca ului. De acolo, deș

sus,  Cu itul  părea  întotdeauna  pregătit  să  înjunghie  miezulț
întunecat al Gropii. Încă se vedea locul unde mai demult, într-
una din epocile Congresului Popular, nenumărate alei fuseseră
distruse  i  transformate  într-o  magistrală  imensă;  iar  maiș
recent,  Cele Nouă Familii dărâmaseră un cartier întreg numai
ca  să- i  clădească  propriile  conace,  lăsând  în  urmă  unș
vălmă ag de străzi care nu duceau nicăieri.ș

— tii că o să mă înham la treaba asta dacă mă rogi, spuseȘ
Mouth,  după al  treilea  pahar  de votcă  tulbure,  scumpă foc.
Chiar dacă nu i-a  fi datoare, tu e ti familia mea. Dar să tii căț ș ș ș
e o idee proastă.

— Trebuie  să  facem  ceva!  ripostă  Alyssa.  Începi  să  mă
sperii. Devii o ciudată când ai prea mult timp liber i nu e tiș ș
făcută pentru muncă cinstită.

Tăcu o clipă i trase câteva gâturi zdravene, destul să-i ardăș
gâtlejul. Printre înghi ituri, clipi ame ită către Mouth i adăugă:ț ț ș

— Chiar mă consideri familia ta?
Mouth se aplecă peste masă, cât pe ce să dărâme sticla pe

jumătate goală, i o îmbră i ă cu gesturi largi, ca o stradă careș ț ș
se închide singură la ambele capete.

— E ti  singura  mea  familie,  îi  opti,  bucurându-se  deș ș
îmbră i are.ț ș

Mouth  refuză  să  doarmă  cât  a teptară  semnalulș
super efilor, iar când, în sfâr it, gadgetul mic i negru scuipăș ș ș
un singur simbol, Alyssa trebui neapărat să facă o „pauză de
alimentare” În drum spre locul de unde ridicau marfa.



Acum  Mouth  î i  dori  să  fi  dormit  când  avusese  ocazia,ș
pentru că avea halucina ii. Vedea ceva cu col ul ochiului. Laț ț
col ul străzii, cineva vindea friptură de fazan. Fumul se infiltraț
în  carnea  solzoasă  i  membrana  de  la  picioarele  păsării.ș
Alyssa  cumpără  câte  unul  pentru  fiecare.  Zeama  fierbinte
semăna cu un lichid de înviat cadavre.

„Pauza de alimentare” le îndepărta de destina ia lor, aceea iț ș
clădire de la marginea zonei diurne. Mouth era din ce în mai
confuză,  urmând-o pe Alyssa în măruntaiele ora ului  i  maiș ș
departe, până la un ir de depozite de muselină i de mătase.ș ș
Alyssa ciocăni într-un perete de piatră spuse:  „Eu sunt”,  iar
peretele culisă complet într-o parte.

Înăuntrul  clădirii  de  piatră,  un  grup  de  bărba i  i  femeiț ș
stăteau  coco a i  pe  bucă i  de  mobilier  scump,  de  mahon,ț ț ț
inând în mâini pu ti nou-nou e, care trăgeau foc cu foc. Mouthț ș ț

observă  calul  înaripat,  emblema  Perfec ioni tilor,  una  dintreț ș
cele nouă „familii” conducătoare din Argelo.

— Am primit semnalul, îi spuse Alyssa bărbatului celui mai
apropiat de u ă, un tip numai mu chi, cu plete negre, barbă iș ș ș
musta ă îngrijite i  un costum negru,  dintr-o singură bucată.ț ș
Trebuie să ducem marfa pe pozi ie.ț

— O lua i de unde ne-a i spus? întrebă tipul.ț ț
Alyssa dădu afirmativ din cap.
— Perfect! exclamă un alt individ masiv, fără barbă, a ezatș

aproape de bar, pe un taburet cu cinci picioare, i nimeni nu seș
deranjă să se prezinte lui Mouth. Face i exact cum am stabilit.ț
Când ajunge i pe traseul primit de la ei, urma i-l cât de multț ț
pute i,  pe  urmă vă  abate i  pe  aleea  rechinului.  Vă  opri i  laț ț ț
fântâna  fecioarei  i  de-acolo  preluăm  noi  încărcătura.  Întreș
timp, noi ne ocupăm de parveni i.ț

Alyssa aprobă iar din cap, apoi ea i Mouth plecară.ș
De data asta, Mouth nici nu mai a teptă să se îndepărtezeș

prea mult.
— i-ai pierdut min ile! Serios î i spun.Ț ț ț
— E prea târziu să mai discutăm acum. Ai de gând să-mi iiț



spatele sau nu?
Mouth nu răspunse.
— Suntem în Argelo. Aici, numai a a te ridici. Eu am crescutș

în ora ul ăsta, tu, nu.ș
Alyssa crescuse într-o zonă fierbinte, Cartierul arpelui, cuȘ

mama i unchii ei, i  ajunsese efa propriei bande de pu ti.ș ș ș ș
Furti aguri i incendieri la comandă, câteodată i escrocherii.ș ș ș
Alyssa crezuse că vor rămâne împreună pentru totdeauna, dar
ceilal i Oportuni ti se hotărâseră să treacă la liga mare. Dupăț ș
ce îi muriseră toate rudele de cancer de piele, luase hotărârea
să se apuce de contrabandă.

— Uite  cum  trebuie  să  prive ti  lucrurile,  îi  spuse  ea  luiș
Mouth. Î i faci datoria de a men ine intactă pânza societă ii. iț ț ț Ș
cu oamenii ăia merită să fii în rela ii bune.ț

— A a cum tii, coeziunea socială i legatul prieteniilor suntș ș ș
preocupările mele de bază, o ironiză Mouth.

Când ajunseră la clădirea din lemn crăpat, Carlos le dădu o
ladă din lemn de banian, mai mică decât cele pline cu pu ti,ș
dar care măsura totu i cel pu in un metru pătrat i era destulș ț ș
de grea ca s-o ducă numai ele două.

— Bănuiesc  că  nu  trebuie  să  tim  ce-i  înăuntru,  îi  ziseș
Alyssa, dar trebuie să tim ce se va întâmpla dacă o scăpămș
sau o apropiem prea mult de foc deschis.

— Hai să zicem că are un con inut delicat, rosti Carlos. Euț
a  umbla cu mare grijă cu ea.ș

Îi dădu Alyssei o hartă plină de linii i însemnări, apoi le urăș
noroc.

— Ne vedem curând, îi zise Alyssa.
— Te rog, spune-mi că putem face cumva ca lada asta să

nu sară în ochi, se plânse Mouth, care sim ea că lada îi tăiaț
deja  umerii.  Nu  că  mi-ar  păsa,  dar  le-am  spus  că  suntem
profesioniste.

— i-am luat-o cu mult înainte.Ț
Alyssa  direc ionă  lada  pe  o  pantă  abruptă  i  o  scarăț ș

exterioară, până la o fundătură care cobora sub nivelul străzii.



Acolo, smulse ni te plante din ghiveci i scoase la iveală douăș ș
uniforme albastre i etichete autocolante, luate de la băcăniaș
din apropiere. Se îmbrăcară în uniforme i  lipiră etichete peș
toată suprafa a lăzii. În scurt timp, erau două vânzătoare careț
cărau o ladă cu cartofi i morcovi.ș

— Trebuie să recunosc că te-ai descurcat excelent! spuse
Mouth.

— Normal că m-am descurcat.
Acum nu mai trebuia decât să facă în a a fel încât să parăș

că transportă rădăcinoase în lada aceea „cu con inut delicat”.ț
Mouth încercă să i-o proptească pe piept, dar Alyssa trebui s-ș
o ridice pe umăr  ca să fie  la  acela i  nivel  cu ea.  După ceș
străbătură  câteva  străzi  care  ba  urcau,  ba  coborau,  deja
gâfâiau.

— Mi s-a făcut poftă de ni te morcovi frip i, spuse Mouth.ș ț
— Gura, mârâi Alyssa.
Focurile de armă răsunară din toate direc iile, gra ie acusticiiț ț

de cu etă. Mouth era sigură că se apropiau de locul în care seș
trăgea.  Ezită,  dar,  înainte  ca  Alyssa  să  spună  ceva,  tiurăș
amândouă  că  nu  aveau  de  ales  i  trebuia  să  meargă  maiș
departe.

— Stai pu in, trebuie să mă uit pe hartă.ț
— Serios?
Lăsară  jos  lada,  încordându-se  să  n-o  scape,  iar  Alyssa

scoase harta de la Carlos.
— Aoleu, cred că am luat-o pe unde nu trebuia!
În  fa a  lor  căzu  de  pe  fereastră  un  bărbat  gol.  Sângeleț

începu  să-i  â nească  din  rană  înainte  să  se  izbească  deț ș
pavaj.

— Futu-i! mai apucă el să zică înainte să moară.
Mouth nu voia să tie ce s-ar fi întâmplat dacă un glon  ar fiș ț

lovit  lada.  Î i  aminti  cum  atârnase  deasupra  ghe urilor,ș ț
implorând să fie ajutată. Încercă să- i păstreze atitudinea deș
profesionistă cu voin ă de fier.ț

— Cred că ar trebui să ne mi căm.ș



Alyssa încuviin ă, ridicară lada i o luară din loc.ț ș
— Cartofi! spuse Mouth. Veni i la cartofi proaspe i!ț ț
— Gura!
Drumul era blocat de zdrahonul bărbos pe care îl văzuseră

în clădirea Perfec ioni tilor.ț ș
— A i reu it, le spuse, iar Mouth bănui că sfera hidoasă dinț ș

spatele lui era fântâna fecioarei. Nai va afla de serviciul vostru
i ve i fi…ș ț
Bărbosul se prăbu i pe pavaj, cu o gaură în cap.ș
În spatele lui, cu arma ridicată, stătea Maria, îmbrăcată într-

o rochie cu flori, care fusese probabil frumoasă înainte de a fi
pătată cu sângele a patru sau cinci victime, judecând după cât
de mânjită era.

— Contrabandistele dracului! zise ea.
— Doar n-ai de gând să ne împu ti cât avem lada asta înș

mână, rosti Alyssa.
— Cu to ii facem lucruri care nu ne plac, replică Maria i oț ș

împu că.ș

Locuitorii  din  Argelo  habar  n-aveau  cum  trece  timpul,  în
schimb,  erau  foarte  pricepu i  la  a  vorbi  despre  regrete.  Oț
mul ime de expresii descriau ce s-ar fi putut întâmpla sau ce-arț
fi  trebuit  să  faci.  Câteva  construc ii  sintactice  principale  dinț
argelană  ofereau  date  care  fuseseră  disponibile  în  trecut:
informa ii  duse de o persoană cu ea în mormânt,  observa iiț ț
care ar  fi  putut  fi  culese,  texte care nu mai  puteau fi  citite.
Argelanii transformaseră insisten a pe ocazii ratate într-o formăț
de  artă,  dar  nu  erau  capabili  să  spună  cu  exactitate  când
anume li se închisese u a în nas.ș

Alyssa  nu- i  revenise  încă  i,  cu  cât  întârzia  să  seș ș
trezească, cu atât mai sumbru era prognosticul ei. Glon ul nu-iț
atinsese niciun organ important, dar pierduse mult sânge i seș
lovise la cap în cădere. Mouth refăcea întruna scena în minte,
încercând să descopere ce anume s-ar fi putut întâmpla altfel.
Când Maria  o  împu case  pe  Alyssa,  Mouth  aruncase  lada,ș



care se dovedise a con ine baterii.  Perfec ioni tii  îi  găsiserăț ț ș
prietenei sale un pat în camera din spate al unui spital de-al lor
i acum ie eau din ea tot feluri de tuburi.ș ș
Acum, că Mouth îi ajutase să-i elimine pe ultimii super efi,ș

Perfec ionistul numărul doi, Sasha, îi întinse o insignă cu unț
cal cu patru aripi.

— ine-o la vedere! o sfătui. Nu se va lua nimeni de tine.Ț
Vei primi ce-i  mai bun. Dacă ai  copii,  pot merge la una din
colile noastre. Sunt cele mai serioase din ora .ș ș
Sasha  era  haidamacul  ras  pe  cap  care  stătuse  în  spate

când Alyssa trecuse pe la Perfec ioni ti să le spună că primiseț ș
semnalul. De aproape, se vedea că are, totu i, un început deș
chelie i riduri care sugerau cât de repede î i putea schimbaș ș
zâmbetul amabil cu unul malefic.

Mouth  luă  insigna  i  se  prefăcu  deosebit  de  încântată,ș
pentru că vedea bine că Sasha era înconjurat de lingăi de prea
multă vreme.

Iată ce află Mouth despre el, trăgând cu urechea: avea o
colec ie de pietre de pavaj din diferite ora e de pe Ianuarie,ț ș
dar i câteva care cică proveneau de pe Pământ. Îi plăcea săș
asculte muzică i să joace jocuri în acela i timp i toată lumeaș ș ș
îl  lăsa  să  câ tige.  Nu  consuma  decât  carne  de  animaleș
crescute  în  condi ii  omene ti  i  se  lăuda  peste  tot  că  nuț ș ș
omorâse pe nimeni cu mâna lui.

— După  înfă i are,  s-ar  zice  că  ai  avut  strămo i  înț ș ș
compartimentul Ulan Bator, îi spuse el lui Mouth.

— Mi s-a mai spus. Dar eu nu tiu nici măcar cine mi-au fostș
părin ii biologici.ț

— E  un  lucru  bun.  Majoritatea  Perfec ioni tilor  î i  potț ș ș
identifica  originile  în  vechiul  Ulan  Bator,  cea  mai  mare
civiliza ie care a existat vreodată pe Pământ. Au construit unț
turn  în  care încăpea de două ori  popula ia din  Argelo,  plusț
fermele.  Am  văzut  fotografii.  În  Ulan  Bator  s-a  construit
fuzelajul exterior al navei-mamă.

Mouth făcu un gest amplu.



— Mie  mi  s-a  părut  întotdeauna  o  poveste  tristă.  Erau
călători invetera i. Aveau herghelii. Locuiau în corturi i găseauț ș
tot ce le trebuia. Apoi au prins rădăcini i au devenit oră eni.ș ș

— Ce-au  construit  ei  se  vede  din  spa iu.  Sasha  nu  eraț
obi nuit să fie contrazis. Au ridicat clădiri durabile, oamenii dinș
ora ul ăsta ar avea ce învă a de la ei.ș ț

— Da, sigur, spuse Mouth, gândindu-se că Alyssa ar fi tiuș
cum să-l ia pe un tip ca el. Au fost grozavi. Ai dreptate.

Mouth  nu  pleca  de  la  patul  prietenei  sale  decât  ca  să
meargă la baie. Oricât încerca s-o spele sau îi implora pe al iiț
s-o  ajute,  Alyssa  se  marina  în  propria  urină  i  transpira ie.ș ț
Ochii ei, care de obicei râdeau, se încruntau, te săgetau sau
se dădeau peste cap ca reac ie la prostia din jur, erau acumț
închi i, nemi ca i. Mouth nu suporta s-o vadă a a, dar nici nuș ș ț ș
voia să- i ia privirea de la ea.ș

Î i  terse  lacrimile  cu  mâneca  i  rosti  o  rugăciune  cătreș ș ș
Elemente.

Tocmai visase că lângă patul ei veniseră ni te crocodili sauș
că se fărâmi au pere ii, când Alyssa deschise ochii.ț ț

— Ce căcat! fură primele ei cuvinte la trezirea din comă. M-
ai aruncat într-un an ? Sunt într-un an ? În ce an  sunt?ș ț ș ț ș ț

— Nu e ti  în niciun an , spuse Mouth, răsuflând u urată.ș ș ț ș
E ti  într-un  pat,  în  siguran ă,  aici,  cu  mine.  Am aranjat  eu.ș ț
Prime ti îngrijiri medicale.ș

Apoi  Mouth strigă după doctori  atât  de tare,  încât  Alyssa
încercă să ridice o mână fle căită ca să- i astupe o ureche.ș ș

După un timp, apăru o doctori ă, îi vârî Alyssei o lampă înț
ochi i o examină. Como ie, dădu ea verdictul. Nimic grav, nuș ț
rămân sechele. Ar trebui să se recupereze complet, dar s-o
lase mai moale la început. Multe lichide, calmante i terapieș
fizică moderată.

Mouth  îi  mul umi.  Avea  ochii  atât  de  umezi,  că  luminaț
desena în ei curcubeie ca acelea din bulele de săpun.

— De când stai lângă patul meu? o întrebă Alyssa, dar ea
nu-i răspunse.



— Culcă-te! Ară i ca naiba!ț
— Tu ară i ca dracu’! Ară i ca un căcat care tocmai s-a căcatț ț

pe el.
— Tu ară i ca un monument de căcat ridicat de un căcat înț

cinstea zeului căcatului.
— Tu ară i ca un ora  de căcat construit de un căcat care s-ț ș

a făcut de tot căcatul.
O inură a a o vreme, până când Mouth adormi la mijloculț ș

unei propozi ii. De data asta, Alyssa fu cea care o păzi pe ea,ț
sau cel pu in privirea ei fu primul lucru pe care îl văzu Mouthț
când se trezi.

Sophie

Bră ara  semnalizează  încontinuu  în  direc ia  nop ii.  Amț ț ț
impresia că mă prinde cineva de încheietură i mă trage spreș
ei.  Vreau  să  sar  de  pe  scaunul  de  banian  din  fa aț
apartamentului lui Ahmad i s-o iau la fugă spre întuneric, caș
să stau de vorbă cu un gelet care ne-a salvat de pe Marea
Uciga ă. N-am apucat să vorbim după aceea i pot doar intuiș ș
ce e în mintea lor. Sunt primii gele i pe care îi cunosc, în afarăț
de Rose, i nu tiu nimic despre ei. Îmi spun că acesta poate fiș ș
un moment de răscruce, le-am cerut ajutorul i acum le apar inș ț
mai mult decât înainte.

Bianca  vorbe te  întruna  despre  ce-o  să  facem acum,  căș
suntem în „ora ul care nu doarme niciodată”:ș

— Vreau să merg în cartierul Cu it. Vreau să merg la celeț
mai  reu ite  petreceri  i  să-i  cunosc  pe  absolut  to i.  Avemș ș ț
ocazia să facem senza ie.ț

Pare cu capul în nori, Argelo e un cadou uria  pe care abiaș
a teaptă să-l deschidă dar eu o surprind cu privirea în gol i cuș ș
pumnii încle ta i.ș ț

De câte ori  o văd cuprinsă de o furie mută, cu trăsăturile
înăsprite  i  strângând  o  armă  invizibilă,  încerc  să-i  distragș
aten ia vorbind despre distrac iile de care vom avea parte.ț ț



— Ne putem îmbrăca  în  haine  colorate,  ca  doamnele  de
aici. Putem porni în explorare, doar noi două, ca o echipă.

Ea zâmbe te, dă aprobator din cap i î i relaxează postura.ș ș ș
Înainte de toate, trebuie să învă ăm limba. Studiez argelanaț

de foarte mult timp, dar tot nu sunt în stare să rostesc toate
sunetele i urăsc sintaxa ei butucănoasă: în func ie de topică,ș ț
un substantiv e ba complement, ba subiect, iar aceea i formăș
verbală e când la prezent, când la trecut. i a a mai departe.Ș ș
Nu  există  timpuri,  modificatoare  sau  distinc ii.  Iar  în  loculț
păr ilor  de  vorbire  pe  care  le-a  eliminat  complet,  argelanaț
folose te  un  milion  de  termeni  diferi i  pentru  rela ii:  iubi i,ș ț ț ț
părinte/copil, profesor/elev, prieteni, o combina ie a acestora.ț
Multe  dintre  cuvintele  care  denumesc  aceste  rela ii  nu  auț
echivalente  în  xiosphantă.  Nu mai  spun de  expresia  aceea
ciudată  pe  care  mi-a  explicat-o  Yulya  pe  drum,  „supapă-
ancoră”. Po i fi tată/fiică, creditor/debitor, criminal/victimă, darț
„supapă-ancoră” le înlocuie te i le transcendeș ș 24 pe toate, ce-o
mai fi însemnând i asta.ș

Până i limbajul trupului e altul aici: oamenii î i lasă capulș ș
într-o parte ca să spună „da” i îl răsucesc cumva ca să spunăș
„nu”, dar eu nu reu esc să deosebesc cele două mi cări.ș ș

Ahmad vrea să memorăm blazoanele25 Celor Nouă Familii
din Argelo ca să ne inem deoparte de cei care le poartă.ț

— Dacă te legi de unul cu blazon, e ti mort, zice Ahmad,ș
imitând un pistol cu degetele.

Bianca întreabă dacă Cele Nouă Familii sunt guvernul, iar el
râde.

Timpul  trece.  Câteodată  dormim,  respirând  amândouă  ca
ni te înotătoare. Uneori mă scol i mă duc la baia de pe hol,ș ș
pe urmă îmi dau seama că toată casa doarme i mă simt bruscș
vinovată,  ca  i  cum a  fi  trează  când  nu  e  voie.  Sau  vădș ș
ferestre fără jaluzele  i  simt  un fior  de panică,  de parcă arș
24 A depăși limita cunoașterii experimentale, perceptibile.
25 Ansamblu de elemente heraldice care constituie emblema unui stat, a
unei provincii, a unui oraș, a unei familii nobile, a unei bresle etc.



exista  i  aici  Patrulele  Stingerii  i,  văzând  pervazurileș ș
neacoperite, ar intra peste noi să ne aresteze.

La un moment dat, Ahmad îi face o înmormântare lui Omar
i ne invită i pe noi. Îmi dau seama că o face din polite e,ș ș ț

pentru că e o întrunire de familie, a a că stăm acasă.ș
So ia lui Ahmad, Katrina, e o femeie scundă i rotofeie, cuț ș

părul castaniu, cu freză cu epi i piele albă. Râde încontinuuț ș
i  pare încântată că sunt mai mul i oameni în casă, de i nuș ț ș

în eleg  o  boabă  din  xiosphantă.  Ne  oferă  boluri  cu  pe teț ș
condimentat i rădăcinoase i căni cu ceai amar. Fiul lor, Ali,ș ș
care  e  pu in  mai  tânăr  decât  eram  eu  când  m-am  dus  laț
colegiu, vine i pleacă fără să vorbească cu noi.ș

Bianca tot pune întrebări: când tiu oamenii  să meargă laș
serviciu aici? Când tie Ahmad să se roage sau să meargă laș
moschee?  Cum  tiu  femeile  când  au  menstrua ie?  Ahmadș ț
răspunde la toate la fel: î i faci propriul program.ț

Ie im în ora  de câte ori putem, cu Ahmad i Katrina, dar euș ș ș
tot nu în eleg destule ca să disting între aglomera ia obi nuităț ț ș
i mul imea care vine spre mine ca să mă lin eze. Oamenii seș ț ș

apropie prea mult de mine i vorbesc prea repede, iar eu măș
crispez i-mi  arunc ochii  în  toate păr ile,  căutând o cale deș ț
scăpare. Nimic nu e bine, trec brusc de la foame la grea ă,ț
străzile sunt circulare i arată toate la fel.ș

Încep  să-l  ajut  pe  Ahmad  la  bucătărie,  învă ând  să  taiț
morcovi i să dau la o parte carapacea crabilor de mla tină.ș ș
Aproape  că  m-am  obi nuit  să  mănânc  mai  multe  lactate,ș
pe te, rădăcinoase, soia i alge. Argelo nu are ferme rotitoare,ș ș
ci livezi i mla tini, pe lângă alte materiale care nu există înș ș
Xiosphant: muselină, mătase, doc i polimeri.ș

Bianca i cu mine purtăm haine de lucru argelane la mâna aș
doua: pantaloni largi, cămă i de doc cu mânecă lungă, cureleș
groase, din pânză. Trag de man etă ca să-mi acopere bră araș ț
epoasă. Învă  să merg ca argelancele, clătinând din mâini iț ț ș

târ âindu-mi picioarele, dar amintirile de pe Bătrâna Mamă iș ș
Marea Uciga ă s-au întipărit  în  trupul  meu i  mă fac  să-miș ș



pierd echilibrul. Mă întreb cum ar fi să mă îmbrac ca strămo iiș
mei.  De exemplu,  cu un pulover  Calgary,  ca poporul  tatălui
meu, cu sari, într-un coolsuit sau o jachetă de mătase brodată,
cu  mâneci  lungi,  conice,  ca  poporul  mamei  mele.  În  ultima
vreme, mă gândesc mai des la mama i mă întreb ce-ar ziceș
ea  despre  locurile  i  sunetele  acestea  bizare,  despre  toatăș
învălmă eala asta.ș

Uneori o văd pe Bianca lângă mine i mi se umple inima deș
recuno tin ă,  dar  parcă  tot  nu-mi  vine  a  crede  cât  deș ț
norocoasă sunt. Mă îngrijorează că ar exista o distan ă întreț
noi. Mă întreb dacă argelana are un cuvânt care să definească
starea de a fi ob inut tot ce i-ai dorit, fără să fii însă lini tită.ț ț ș

În  curând,  visez  în  argelană  (întotdeauna  acela i  lucru:ș
bărba i  cu fe e de sticlă, care mă for ează să urc un munteț ț ț
înghe at). Am început să vorbesc cu Bianca în argelană. Dinț
cauza asta, purtăm conversa ii formale, dar ciudat de directe,ț
pentru  că  pur  i  simplu  alăturăm  substantive  i  verbe  înș ș
propozi ii de felul „mănânc mâncare”. Când revin la xiosphantăț
i încerc s-o determin să vorbească despre ce s-a întâmplat înș

Xiosphant  i  ce  mi-a  spus când am dormit  împreună primaș
dată aici, ea îmi răspunde tot în argelană:

— Hai să exersăm argelana! Vreau să profit la maximum de
timpul petrecut aici.

De câte ori ie im din casă, bră ara mă trage tot mai tare înș ț
direc ia  nop ii.  Îmi  pierd  vremea  pe-aici,  în  loc  să-i  urmezț ț
îndemnul.  Dar,  dacă mă aventurez prea departe  pe străzile
acestea,  nu  mai  găsesc  drumul  înapoi  la  apartamentul  lui
Ahmad.

Stau în fa a restaurantului lui Ahmad, citind a noua oară oț
pagină dintr-un manual vechi de-al lui Ali. Când ridic capul, o
văd pe Mouth în fa a mea, dominându-mă cu statura ei.ț

— Salut, Sophie! îmi zice, tărăgănând u or silabele. Nu vreiș
să faci o plimbare? Î i fac cinste cu o limonadă. Din cea bună.ț
Vreau  să  vorbim  despre…  tii  tu,  Ș prietenii  no tri  din  zonaș



nocturnă.
Mă holbez la fa a ei lată.ț
— N-ai voie să spui nimănui ce-am făcut, nici că îi în eleg. Eț

complicat!
Cred că acestea sunt primele cuvinte pe care le-am rostit în

fa a ei.ț
— Nu spun! Jur că nu spun! Vreau doar să vorbim despre

asta. Te rog.
Dau din  umeri  i  mă ridic.  Trebuie  să vorbesc cu cinevaș

despre gele i.  Nu cu Bianca,  pentru că spune numai  prostiiț
despre ei. În plus, mi-ar prinde bine o pauză de la învă atulț
limbii ăsteia caraghioase.

Mouth mă duce la un bar preten ios din Groapăț , un complex
subteran imens, săpat de nava-mamă pentru Argelo înainte de
a pierde contactul cu ea. Pe drum, îmi spune că Alyssa a fost
împu cată, dar e bine.ș

— Mai  trebuie  să  încaseze  doar  un  glon  i  prime te  oț ș ș
marmotă împăiată.

Face glume pe seama Alyssei, dar i se încre e te pielea deț ș
pe gât i îi tremură buza.ș

— Ar trebui s-o vizitezi. S-ar bucura foarte mult să te vadă!
În timp ce mă conduce pe o stradă gălăgioasă, îmi dă o

adresă cu prea multe numere i prea pu ine cuvinte.ș ț
În scurt timp, stau a ezată pe un scaun împletit, privind înș

Groapă, la balustradele perfect rotunde care coboară până în
fundul ei. Oamenii se aga ă de ele, vânzând marfă de toatăț
jena sau cer ind. Printre ei î i fac loc muncitori i  vânzători.ș ș ș
Mouth spune că, dacă te ui i mai mult timp, vezi pe câte unulț
cum cade în adâncurile sumbre.

— Limonada asta costă de două ori mai mult decât ultima
oară când am ie it în ora .ș ș

Mouth  a ază  pe  masă  o  carafă  cu  lichid  verde,  plin  deș
buruieni sălcii. Nu mă pot obi nui cu ideea că aici circulă unș
singur fel de bani. Cum tiu oamenii pe ce să-i cheltuiască?ș

Beau o înghi itură de limonadă. La început, e amară i măț ș



înec cu ea, dar gustul dulce nu întârzie să apară.
— Ar trebui să fim prietene, roste te Mouth în xiosphantă.ș

Te pot ajuta să înve i argelana. E în elător de simplă. Dacă teț ș
iei numai după sensul cuvintelor, nu în elegi decât jumătate dinț
ce i se spune.ț

— Atunci e o limbă numai bună pentru mincino i,  murmurș
eu.

Mouth pufne te.ș
— Se poate min i  în orice limbă. Chiar  i  limbajul  trupuluiț ș

minte. Dacă n-am min i, n-am putea comunica. Aici, în Argelo,ț
lumea adoră conceptul  de „zgârcenie generoasă”,  adică e tiș
generos dacă e ti zgârcit. Se scriu cântece despre el. Dacă nuș
oferi decât o bucă ică – de adevăr, din timpul tău, din banii tăiț
–, atunci e ti sincer. Dacă oferi prea mult, atunci probabil căș
e ti neglijent i ceea ce oferi nu mai înseamnă nimic.ș ș

Simt  cum  mi  se  ridică  zidurile  de  apărare,  cum  mă
îndeamnă să mă închid  în  mine,  dar  ceva din  felul  în  care
apără Mouth minciuna mă provoacă să vorbesc:

— Bianca  i-a  deschis  sufletul  în  fa a  ta,  a a  cum i  l-aș ț ș ș
deschis i în fa a mea când eram o studentă înfrico ată. Tu te-ș ț ș
ai  folosit  de  ea  i  ai  tratat-o  ca  pe  un  pion  foarte  u or  deș ș
înlocuit, iar acum mă tem că nu i-l va mai deschide niciodatăș
în felul acela. A a că, nu, nu putem fi prietene.ș

Latura de „zdrahon” a lui Mouth se retrage o clipă i ea pareș
tulburată, ca atunci când a încercat să facă glume pe seama
Alyssei.

— Nu  tiu  ce  să- i  spun.  Cândva,  etica  nu  mi-era  delocș ț
străină, roste te ea. Poate că, dacă a  avea acces la Inven ieș ș ț
i a  citi toate învă ăturile din ea, atunci a  fi din nou un omș ș ț ș

bun. Când eram cu Cetă enii, orice situa ie avea un principiuț ț
călăuzitor, dar acum trebuie să mă descurc singură de fiecare
dată. Dacă a  fi recuperat Inven ia, ar fi fost ca i cum a  fiș ț ș ș
vorbit cu ei din nou.

— Nu  i-ar  fi  fost  de  ajutor.  Dacă  ai  citi  poeziile  aceleaț
singură,  ar  fi  mai  degrabă  ni te  cuvinte  rostite  de  tine.  Unș



exemplu de „zgârcenie generoasă”. Nu po i înlocui oameni cuț
cuvinte, mai ales dacă e ti o persoană mincinoasă.ș

În  Groapă,  o  femeie  umblă  cu  pălăria  întinsă,  cer indș
mărun i  sau ceva de mâncare, dar toată lumea o ignoră.ț ș

Mouth schimbă subiectul:
— Nu-mi vine să cred că ai fost în zona nop ii i ai învă at săț ș ț

vorbe ti cu crocodilii! Cetă enii vorbeau foarte mult despre ei iș ț ș
unii credeau că noaptea e tărâmul mor ii, iar ei sunt acolo caț
să ne călăuzească prin întuneric. Sau poate că sunt doar ni teș
spirite  în elepte.  În  orice  caz,  Cetă enii  te-ar  fi  consideratț ț
mistică, dacă nu chiar sfântă.

Simt o apăsare, ca i când Mouth vrea să-mi a eze pe cap oș ș
coroană care îmi va rupe gâtul treptat. Cuvântul „sfântă” mă
deranjează  mai  mult  decât  m-a  deranjat  părerea  Biancăi
despre gele i.ț

Mouth vede că mă fac mică în scaun i spune:ș
— Î i  datorez via a!  mai  mult,  te  respect i  simt  un fel  deț ț ș

teamă amestecată cu uimire în fa a ta. Poate că există o caleț
să- i folose ti harul pentru a-i ajuta i pe al ii. În Argelo suntț ș ș ț
oameni care scotocesc prin gunoaie i merg în zona nop ii săș ț
caute resturi de costume i vehicule lăsate acolo de strămo iiș ș
no tri. Au mare nevoie de cineva care să-i ajute să ajungă la oș
în elegere cu crocodilii.ț

În clipa asta, pun capăt conversa iei, pentru că ideea de aț
profita  de pe urma rela iei  mele  cu gele ii  e  cea mai  gravăț ț
insultă. Mă ridic i mă întorc la restaurantul lui Ahmad, fără săș
mă uit dacă Mouth vine după mine sau nu. Nu mă rătăcesc
decât de trei-patru ori.

Oriunde mergem, oamenii se holbează la Bianca, pentru că
trăsăturile ei New Shanghai sunt unice în ora  i nu se poateș ș
ab ine  să  vorbească  tare  i  cu  însufle ire,  cu  accentul  eiț ș ț
evident străin. La început, se uita urât la oameni i îi stăteauș
pe limbă aluzii răutăcioase. Dar acum s-a hotărât că, dacă tot
e să se dea în spectacol, măcar să se distreze. Poartă o rochie



argintie sub ire, care-i dezvele te umerii i picioarele, o e arfăț ș ș ș
din fire argintii i sandale de aceea i culoare. i s-a machiat cuș ș Ș
dungi albastre i albe în jurul ochilor. Eu am îmbrăcat o rochieș
aurie, dintr-un material pe care nu l-am mai văzut niciodată iș
care mi se mulează pe corp în vălurele sclipitoare.

— Toate lumea o să se holbeze la mine, mormăi în barbă.
— Perfect! spune Bianca bătând din palme. A a i trebuie.ș ș

Ară i magnific!ț
Mi se face pielea de găină.  Ea îmi zâmbe te i  îmi aducș ș

aminte ce mi-a spus în prima noapte când am dormit aici, în
cămara  lui  Ahmad:  „Orice  obstacole  ne  a teaptă,  le  vomș
învinge împreună.” Îi zâmbesc i eu. Pe stradă, mă ia de mânăș
i le arată tuturor că suntem împreună. Aproape că nu-mi maiș

pasă că n-am stat de vorbă, cum plănuiam eu.
S-a dat cu ulei parfumat i ame esc de bucurie de câte ori îlș ț

simt, dar i pentru că îmi pierd controlul. Ne inem de mână!ș ț
Pe stradă! Îmi ciripe te despre locul în care mă duce, undevaș
în cartierul cluburilor de noapte, Cu itul. Vom dansa împreună,ț
doar noi două, într-un club cu pere i făcu i din difuzoare i aerț ț ș
sclipitor.  Nu mă pot  ab ine să nu mă gândesc că trăiesc oț
fantezie, de parcă am adormit ascultând o operă i visez că iș ș
eu cânt în ea.

Mâna  Biancăi  i  bră ara  geletă  trag  de  mine  în  direc iiș ț ț
diferite. Îmi promit în gând că mă voi duce în zona nop ii cât deț
curând.

— Orice om care e cineva în ora ul ăsta va fi acolo. E ansaș ș
noastră  să  fim  prezentate  persoanelor  potrivite,  îmi  spune
Bianca în argelană.

— Nu  mă interesează  persoanele  potrivite,  optesc.  Suntș
foarte fericită că sunt aici cu tine.

Îmi  tot  amintesc  cum  mi-a  zis  că  ar  da  foc  lumii  întregi
pentru mine, a a că sunt gata să aprind i eu cel pu in câtevaș ș ț
focuri  micu eț , împreună  cu  ea.  Observ  întruna  lucruri  noi,
clădiri mai vechi care par influen ate de arhitectura xiosphantă,ț
dar cu ornamente mai primitive i un alt fel de piatră vopsită săș



semene  cu  piatra  albă.  optesc  i  arăt  cu  degetul,  iar  eaȘ ș
încuviin ează din cap.ț

Îmi dau seama că ne apropiem de Cu it, pentru că în fiecareț
clădire  văd  lumini  puternice  i  aud  bubuituri  i  fluierături.ș ș
Muzica de dans argelană e ca ragtime în Xiosphant, dar mult
mai ritmată i se bate mai mult la tobe.ș

— Poate găsim ni te studen i de care să ne lipim, îi optescș ț ș
la  ureche  Biancăi.  Tineri  de  vârsta  noastră,  care  studiază
acelea i lucruri pe care le-am studiat i  noi, care discută ceș ș
discutăm i noi. Fac pariu că există i aici grupări ca Studen iiș ș ț
Progresi ti.ș

Ea ridică din umeri.
— Nu  vreau  să-mi  petrec  timpul  cu  o  ga că  de  studen iș ț

naivi. Vom avea nevoie de prieteni influen i ca să supravie uimț ț
în ora ul ăsta i să ne atingem scopurile. L-ai auzit pe Ahmad:ș ș
a a merg lucrurile aici.ș

Bră ara mă trage în continuare în direc ia opusă celei în careț ț
mergem noi, dar nu mă deranjează decât dacă îi acord aten ie.ț

— În sfâr it, suntem aici, în locul despre care am vorbit atâtaș
acasă, ora ul în care se poate întâmpla orice. Suntem tinere,ș
suntem libere, iar ora ul nostru a încercat să ne omoare. Haiș
să facem senza ie!ț

„A  da foc lumii întregi pentru tine.”ș
— Da, hai să facem senza ie!ț
O strâng mai tare de mână.
Cotim pe o stradă plină de gropi  i  ajungem la „mânerul”ș

Cu itului.  N-am mai  văzut  niciodată  atâtea  culori  la  un  loc.ț
Fiecare club i bar de noapte are firmă sclipitoare roz sau ro ieș ș
sau o culoare între albastru i verde, nici măcar nu tiu cum seș ș
nume te. Lama tăioasă a Cu itului se curbează, îndepărtându-ș ț
se  de  noi  pe  o  stradă  pavată  cu  pietre  reflectorizante,
asemănătoare cu bomboanele.  Fiecare clădire are alt  stil  iș
altă structură, de la bare de o el lustruite i coloane de piatrăț ș
albă la un cub transparent uria , iar în fa a noastră o mare deș ț
oameni se clatină i se deplasează dintr-un loc într-altul, inândș ț



în mână pahare sau pipe noduroase. Cei mai mul i sunt doarț
pu in mai în vârstă ca noi i  poartă haine transparente, prinț ș
care li se văd rotunjimile. Cerul pare la fel de cenu iu ca deș
obicei, dar fe ele lor se scaldă în sute de nuan e de portocaliuț ț
i  verde.  Mi-e  imposibil  să  nu  rămân  cu  gura  căscată  laș

strălucirea  aceasta,  la  decaden a  aceasta,  la  eliberareaț
aceasta.

Nu mă mai opun i o las pe Bianca să mă tragă în mul ime.ș ț
De  câte  ori  sunt  în  pericol  să  mă  cople ească  mirosul  deș
transpira ie  parfumată  i  rotunjimile  unduitoare,  mă  uit  laț ș
Bianca. Se luminează la fa ă de câte ori descoperă ceva nou iț ș
toate strălucesc mai frumos, pentru că mi le arată ea.

Mouth

Mouth  nu  tia  de  cât  timp  se  aflau  în  Argelo.  Dar  seș
scursese destul ca să li se împu ineze banii i să înceapă săț ș
crească  pre urile.  Era sătulă  până peste  cap  de conversa iiț ț
argelane preten ioase despre traiul în armonie cu natura sauț
pe  tema  acoperământului  neschimbat  de  deasupra  capului:
garanta el libertatea de constrângeri sau doar solicita i maiș
mult voin a individului de a dormi, a lucra, a mânca i a se jucaț ș
la  intervale  regulate? i  a a mai  departe.  Oamenii  vorbeauȘ ș
întruna pe-aici.

În Xiosphant, măcar tia ce vedeau oamenii  când priveauș
dincolo de camuflajul ei: o străină. În Argelo, vedeau în ea un
executant în slujba Celor Nouă Familii,  un mercenar sau un
evadat din zonele subterane. Toată lumea se uita cruci  la eaș
i  voia  să  tie  ce  compartiment  ocupaseră  strămo ii  ei  peș ș ș

nava-mamă (părerea cea mai  apropiată de realitate era,  de
obicei,  Ulan  Bator)  sau,  mai  rău,  se  făceau  specula ii  peț
seama cicatricelor ei. Oamenii  făceau propuneri, afaceri  sau
sex, iar ea se uita urât la ei până plecau. Puteai să faci ce vrei
în Argelo, dar la fel putea oricine.



Mouth vizită fiecare brutărie din ora , căutând felii crocanteș
de porc-cactus care îi plăceau Alyssei. Faptul că fusese atât
de aproape s-o piardă îi aminti de mor ile celelalte pe care leț
văzuse i a a se duse cu gândul la Cetă eni, iar de la ei laș ș ț
regretul că nu avea să tie niciodată cum să jelească un mort,ș
pentru că ritualurile erau într-o carte închisă într-un prăpădit de
palat.  Dar  măcar  avea  o  prietenă  în  via ă  căreia  să-i  facăț
cinste cu mâncare prăjită.

Feliile  crocante  de  porc-cactus  erau  încă  fierbin i,  maiț
răspândeau aroma acri oară a micii brutării din fundul Gropii,ș
când Mouth ajunse la apartament. Alyssa nu mai avea nevoie
de  baston  ca  să  se  deplaseze  i  î i  recăpătase  i  for ele.ș ș ș ț
Mouth voi s-o trimită la odihnă, apoi văzu că nu sunt singure.
Un bărbat scund i în vârstă stătea într-unul din scaunele mariș
de ratan i inea într-o mână palidă, cu vene vizibile, o cea căș ț ș
ciobită cu cafea, iar în cealaltă un teanc de căr i i notesuri.ț ș

— Ai venit? întrebă Alyssa. Am o surpriză pentru tine. Am
făcu săpături peste săpături, mi-a luat o ve nicie, dar a meritat.ș

Mouth se uita lung la bătrânul care avea o musta ă sub ire,ț ț
ochelari i un costum uzat, de muselină.ș

— i  eu  am o  surpriză  pentru  tine,  rosti  i  ridică  pungaȘ ș
unsuroasă.

— Mmm! Le împăr im.ț
Alyssa merse repede la bucătărie i aduse farfurii, refuzândș

încercările lui Mouth de a o ajuta cu vasele.
— Mouth,  domnul  e  profesorul  Martindale  de  la

Universitatea  pentru  Perfec ionare  din  zona  de  diminea ă  aț ț
ora ului. Predă studii religioase.ș

— Am  avut  o  discu ie  foarte  agreabilă  cu  Alyssa,  vorbiț
Martindale, luând o farfurie cu felii de cactus-porc, i zâmbi. N-ș
am întâlnit un evreu de multă vreme. Nu mai există decât un
singur templu în Argelo, din câte tiu eu. Fără supărare.ș

— Nu m-am supărat,  zise Alyssa.  Dar  lăsa i-mă pe mine.ț
Spune i-i, domnule profesor!ț

— A a… Alyssa mi-a spus că ai făcut parte dintr-un grupș



itinerant  numit  Cetă enii.  I-am  studiat  toată  cariera  mea,  iț ș
înainte, i după ce au dispărut. I-am luat un interviu liderei lor –ș
o chema Yolanda, nu? – i la al i câ iva membri. O sec iune dinș ț ț ț
arhiva mea am dedicat-o lor.

Podeaua deveni instabilă, ca i cum clădirea ar fi plutit peș
Marea Uciga ă.ș

— Ce-a i spus?ț
— I-am studiat pe…
— Alyssa, putem vorbi pu in în bucătărie?ț
— Ăăă, da. Sigur! revenim imediat.
Se  înghesuiră  în  bucătăria  mică,  despăr ită  de  restulț

apartamentului printr-un ecran sub ire.ț
— Ce-i? întrebă Alyssa, turnându- i cafea.ș
— Nu vreau să stau de vorbă cu individul ăsta.
— Ce-ai…
— Nu vreau să aud un străin vorbindu-mi despre Cetă eni,ț

nici  ce-a reu it  să descopere vreun „expert”.  Au fost  familiaș
mea, comunitatea mea. Nu mă interesează ce are de spus un
profesora  sârguincios.ș

— Dar a stat de vorbă cu ei. I-a luat interviu Yolandei de nu
tiu câte ori. i-ar putea spune…ș Ț
— Nu vreau să tiu!ș
Mouth tremura, cuprinsă de ame eală. Vedea dâre de văpăi.ț

Sim ea din nou gust de sare.ț
— Nu vreau să aud opinii bombastice, stupide… Nu vreau

ca  oamenii  mei  să  fie  specimenele  pe  care  le  disecă  el.
Probabil  dore te să afle mai multe secrete de la mine. Nu-iș
treaba lui! Nu-i treaba ta!

— A a, deci, spuse Alyssa, apoi î i bău apa neagră i- i maiș ș ș ș
turnă o por ie. Ai fost gata să ne sacrifici pe to i ca să pui mânaț ț
pe cartea aia de rahat, pentru că aveai nevoie de răspunsuri iș
de un  deznodământ.  Ei,  bine,  omul  ăsta  poate  să- i  dea  iț ș
răspunsuri, i un deznodământ. E aici, în livingul nostru, pentruș
că am răscolit tot ora ul ca să-l găsesc.ș

— Îmi pare rău, spuse Mouth, iar fiecare cuvânt rostit de ea



era udat de lacrimi. Iartă-mă! tiu că sunt egoistă. Încerc să nuȘ
fiu. i-am adus felii crocante.Ț

— Dă-le dracului!  Lasă-i  pe oameni să facă lucruri  pentru
tine, să te ajute. Lasă-mă pe mine să fac lucruri pentru tine. L-
am găsit pe profesorul ăsta ca să te ajute. Nomazii au murit
înainte să ajungi la pubertate, da? Nu i-ai cunoscut ca adultă.

tiu că i-e frică să nu le pătezi amintirea, dar ascultă-mă peȘ ț
mine, n-o să le-o pătezi. O să-i în elegi mai bine. Atât.ț

— Bine, opti Mouth i o strânse în bra e. Bine.ș ș ț
Poate că nu alegi tu să faci pace, nici cum să faci pace. Te

consideri norocoasă dacă pacea nu fuge de tine.
— Lasă-mă să fac lucruri pentru tine! repetă Alyssa.
Mouth încuviin ă din cap, apoi prietena ei reveni în living.ț
— Vă  rugăm să  ne  scuza i,  îi  spuse  Alyssa  profesorului.ț

Mouth a vrut să-mi aducă aminte că avem farfurii mai bune pe
care le inem pentru musafiri, iar când vin musafirii, uităm deț
ele.

Auzind-o, Mouth se întinse la raftul de sus din bucătărie iș
luă trei dintre farfuriile mai bune.

Se  a eză  pe  scaunul  de  ratan  i  îl  ascultă  pe  profesorș ș
vorbind despre nomazi. Fuseseră printre pu inele exemple deț
comunitate inten ională de tip trei din istoria înregistrată, chiarț
i pe Pământ.ș
— Ceea ce e foarte interesant la Cetă eni este învă ătura căț ț

fiecare trebuie să aibă propria mitologie personală, de parcă
nu  e ti  Cetă ean  cu  acte  în  regulă  dacă  nu  construie ti  oș ț ș
cosmologie  care  explică  în  ce  fel  te-au  făcut  Elementele
nomad.

Acesta  era  lucrul  pe  care  nu  îl  ob inuse  Mouth,  conformț
Yolandei i altor Priori.ș

— N-am aflat niciodată cum trebuia procedat, zise Mouth, ca
să alunge lini tea lăsată.ș

— Când vorbeam cu Yolanda, îmi spunea întotdeauna că
Priorii  lucrau  de  diminea a  până  seara  i  până  diminea aț ș ț
următoare, ca să se consulte i cu Elementele zilei, i cu aleș ș



nop ii,  i  a a  aflau  care  e  mitul  personal  al  cuiva,  explicăț ș ș
profesorul.

Mouth se mul umi să scoată un mormăit.ț
Atunci, Martindale scoase o cutie a gândurilor.
— Ai mai văzut a a ceva?ș
Mouth era să cadă de pe scaun. Nimeni nu trebuia să de inăț

a a o cutie, iar profesora ul ăsta o inea de parcă ar fi fost unș ș ț
simplu cub de lemn. Lemnul fusese tăiat dintr-o poiană anume,
dincolo de ultimul ora  de frontieră,  mult  mai departe decâtș
călătorise cineva vreodată. După aceea, Priorii îl dăduseră cu
lac făcut din ră ină adunată din altă dumbravă, de la capătulș
celălalt  al  lumii,  i  îl  înnegriseră  în  foc.  Mouth nu inuse înș ț
mână o  cutie  a  gândurilor  decât  o  singură  dată,  când i  se
spusese: „Încă nu e ti gata pentru un nume.”ș

— De unde-o ai?
Mouth se lăsă pe spătar,  încercând să nu arate cât e de

zguduită.
— De la o tarabă din pia ă, apte niveluri sub pantofar, înț ș

Groapă, răspunse profesorul, cu un zâmbet slab. Probabil că
po i cumpăra i tu una. Cetă enii veneau în ora  i le vindeau.ț ș ț ș ș
Le construiau ca să dureze.

Mouth nu- i mai lua ochii de la cutie. Purta toate însemneleș
pe care nu aveai voie să le explici  străinilor,  plus altele,  pe
care  nici  ea  nu  le  în elesese.  Oamenii  cumpărau  cutiile  înț
Groapă, ca i când erau scrumiere sau felii crocante de porcș
cactus. Cetă enii încurajau practica asta.ț

— Le vindeau… spuse Mouth, înghi ind în sec. Le vindeauț
ca artefacte religioase? Sau cutii simple în care să pui lucruri?

— Ambele. Ar trebui să vorbe ti cu Jerome. ine taraba cuș Ț
obiecte  din  lemn i  a  făcut  comer  cu Cetă enii  de câte  oriș ț ț
veneau în ora . S-ar bucura foarte mult să te cunoască, suntș
convins. Cetă enii erau foarte pragmaticiț , tiau că unor oameniș
le-ar plăcea la nebunie să aibă un obiect religios autentic de la
o  comunitate  primitivă,  dar  al ii  nu  voiau  decât  o  cutieț
frumoasă în care să- i ină bijuteriile.ș ț



— Le  foloseam  ca  să  ne  depozităm  în  ele  gândurile
negative, dăunătoare. Era un adevărat ritual de purificare.

Mouth ar fi dat orice să aibă acces la o cutie a gândurilor
atunci când muriseră ceilal i i nu avea cum altfel să scape deț ș
vină.

— A  fi încântat să aflu mai multe despre cum e să cre tiș ș
printre  Cetă eni,  spuse  Martindale,  punând  cutia  înapoi  înț
rucsacul lui  ponosit.  Am adunat deja câteva informa ii  de laț
Yolanda i de la ceilal i când au venit în ora . i, bineîn eles,ș ț ș Ș ț
după moartea lor, de la Barney.

— Barney?
— Iertare! rosti Martindale.
Se uită la Alyssa, care scutura din cap cu o privire agitată,

vrând parcă să spună că e prea repede i prea mult. Mouthș
încercă să zâmbească.

— Probabil tu îl tii drept Barnabas, continuă profesorul. Aș
fost membru al Cetă enilor aproape toată via a. I-a părăsit înț ț
timpul  ultimei  lor  vizite  în  Argelo.  Stă  la  un  kilometru  iș
jumătate de aici. Am crezut că ai luat deja legătura cu el.

Mouth uitase complet de Barnabas, bucătarul grupului, care
cânta i râdea în acela i timp la sărbători, dar acum îi revenirăș ș
câteva amintiri disparate. Nimeni nu mai vorbise de Barnabas
după ce dispăruse, când fuseseră ultima oară în Argelo, iar
Mouth îl crezuse mort.

— Vă  mul umesc  că  a i  venit,  domnule  profesor!  spuseț ț
Alyssa, sugerându-i că, pentru moment, era destul, i nu voiaș
să-i explodeze capul nimănui. inem legătura! Sunt sigură căȚ
Mouth abia a teaptă să vorbească despre Cetă eni i culturaș ț ș
lor unică.

— Grozav, grozav! zise Martindale i le trase de mânecă peș
cele două, apoi plecă.

Mouth rămase lipită de scaunul de ratan, cu ochii la scaunul
de vizavi, unde stătuse profesorul i-i arătase cutia gândurilorș
i  vorbise  despre  taine  străvechi  ca  despre  o  istorioarăș

amuzantă. Ziua i  noaptea ar fi  putut la fel  de bine să facăș



schimb între ele.
— Nu are un exemplar din cartea pe care ai încercat s-o furi,

spuse Alyssa. L-am întrebat deja.
Când văzu fa a lui Mouth, se a eză în scaunul unde stătuseț ș

Martindale i îi întinse mâinile.ș
— Uite ce e, spuse, tiu că i s-a părut ciudat i poate n-ar fiș ț ș

trebuit  să- i  fac  surpriza  asta.  Dar  trebuie  să afli  mai  multeț
despre nomazi, altfel vor rămâne întotdeauna oamenii care te-
au judecat  când erai  mică  i  pe urmă au  murit  i  n-ai  maiș ș
apucat  să-i  confrun i  ca adultă.  Nici  nu-mi  dau seama preaț
bine cum e.

— Ai dreptate!
Erau  cele  mai  grele  cuvinte  pe  care  le  rostise  Mouth

vreodată.
— Am?
Alyssa  fu  atât  de  u urată,  încât  râse  i  apoi  începu  săș ș

plângă.
— Am crezut că vrei să mă omori.
— Nu, ai dreptate! i î i mul umesc.Ș ț ț
Mouth  suferea  cumplit,  până  în  ultima  celulă  a  corpului,

unde se cuibărise vina cu atâta vreme în urmă. Dar poate că
suferin a asta era una vindecătoare. Prinzând mâinile Alysseiț
într-ale sale, eliberă din străfundurile sufletului o gură de aer
care până la urmă se prefăcu într-un oftat prelung.

Sophie

Am găsit un loc unde se prepară o băutură excelentă. Nici n-
ai să mai vrei să auzi de gin cu lapte. De parcă ar fi cine tieș
ce realizare să mă facă să urăsc ginul cu lapte.

i acum merg doar pe străzile principale, pentru că altfel m-Ș
a  rătăci i Argelo mă va înghi i întreagă. Nu mă pot obi nui cuș ș ț ș
un loc unde oamenii se îmbrâncesc unii pe al ii i nu pot spuneț ș
care  dintre  ei  tocmai  s-au  trezit  i  care  se  pregătesc  deș
culcare. Nici  măcar nu tiu dacă ar trebui să fiu obosită, iarș



faptul acesta în sine mă face i mai obosită. Diverse persoaneș
vor să-mi vorbească despre Nagpur, un loc despre care nu tiuș
mai nimic.

Bianca,  în  schimb,  tie  deja  toate  locurile  interesante  dinș
fiecare cartier.

— La cafeneaua asta se fac ni te gogo i nemaipomenite!ș ș
Abraham  e  expert  în  măcinat  tulpini  i  dă  aluatului  exactș
consisten a care trebuie.ț

Mă târă te de bra  într-o tavernă de lemn care-mi aminte teș ț ș
de  Salonul  Ilir,  numai  că  aici  se  bea  cafea  la  lumina  unor
lumânărele. Îmi dă să gust dintr-o gogoa ă incredibilă: dulce iș ș
fărâmicioasă, pură încântare. Abraham, un tip masiv cu chelie
i urechi clăpăuge, se opre te din a rade ni te be e negre laș ș ș ț

culoare într-un bol i îi face cu mâna.ș
Mă  holbez  la  oamenii  înghesui i  pe  scaune,  taburete  iț ș

pervazuri în atmosfera sufocantă. Două fete împart un singur
scaun de stejar, se in de mână i u otesc. La masa de lângăț ș ș ș
noi, îmbrăca i în haine largi, un grup de studen i se ceartă peț ț
marginea naturii actului con tientizării  într-o argelană atât deș
precipitată,  încât  nu  în eleg  decât  jumătate  din  ce  spun.ț
Con tientizăm datorită faptului că percepem lumea exterioarăș
sau propriile gânduri? Un tânăr cu frunte înaltă i umeri oso iș ș
afirmă că, prin defini ie, a con tientiza este capacitatea de aț ș
ac iona  asupra  mediului  înconjurător  cu  inten ie,  pentru  că,ț ț
altfel, i somnul ar fi o formă de con tientizare. Dar crocodilii?ș ș
întreabă cineva. Au un fel de comportament insectoid, de stup,
dar asta înseamnă că sunt capabili de con tientizare sau esteș
doar o manifestare complexă a instinctului? Renun  să-i maiț
ascult, pentru că sunt idio i. Între timp, cele două fete se sărutăț
în fa a noastră fără să le pese de noi. Nu mă pot opri să nu măț
uit la ele. O voce xiosphantă îmi urlă în creier că e  împotriva
naturii, apoi fetele mă surprind privindu-le i întorc capul, ro ieș ș
ca sfecla. Bianca e deja în picioare, gata să plece.

— Uite ce-am aflat despre Argelo, spune Bianca oprindu-se
să  facă  semn  cu  mâna  celor  care  trec  pe  stradă,  iar  ei  îi



răspund. Oamenii î i consumă timpul i energia încercând săș ș
găsească  locul  perfect  în  care  să  trăiască,  unul  cu  destulă
lumină ca să po i distinge culorile. Apoi, odată ce au găsit casaț
cu  lumina  potrivită,  î i  cheltuiesc  banii  răma i  în  baruri  iș ș ș
cafenele, unde e întuneric beznă.

Bianca se îmbracă ic, asemenea unei doamne argelane, cuș
panglici, mătase i dantelă, dar lumea tot se holbează la ea,ș
mai ales de când i-a prins părul mai scurt într-o parte cu oș
fâ ie de un ro u aprins i poartă machiaj luminescent.ș ș ș

În cele din urmă, Bianca mă duce la locul cu băutura aceea
fantastică,  numit  Moaca  Spartă  (seamănă  foarte  bine  cu
expresia  „func ionarea  defectuoasă  a  jaluzelelor”  dinț
argelană). E unul din cele mai grozave baruri din Cu it. E atâtaț
fum i atât de întuneric înăuntru, încât era cât pe ce s-o calcș
pe Marilynne, o renumită cântărea ă de balade sentimentale.ț

Dar Bianca vede mai bine ca mine i  cunoa te locul ca-nș ș
palmă. Îmi opte te în argelană i xiosphantă:ș ș ș

— Bărbatul pe care era să-l love ti cu piciorul e Gabriel. Seș
îmbogă e te făcând speculă cu vi ine. Sunt la mare căutareț ș ș
datorită băuturii uimitoare pe care-o vei încerca acum pentru
prima oară.

Băutura  se  cheamă  amanuensis. Prima  înghi itură  îmiț
amără te gura, dar gustul se schimbă într-unul dulce-pi cător.ș ș

— Vezi? Po i să ui i de gin cu lapte. Ai putea să-l jefuie ti peț ț ș
Gabriel chiar în clipa asta, că nu i-ar păsa nimănui. Dar nu aici,
că nu vreau să fiu data afară din clubul meu preferat.

Moaca  Spartă  nu  e,  după  părerea  mea,  mai  mare  decât
Barul  Public  de  acasă,  fără  să  văd  pere ii.  Centrul  sălii  eț
ocupat  de  un  foc  negru  care,  în  loc  să  emită  lumină,  o
devorează, a  fost  recuperat  de  pe  una  din  vechile  navete
spa iale i are o explica ie complicată, pe care nu o aud dinț ș ț
cauza zgomotului. Într-un col , ni te muzican i pălmuiesc douăț ș ț
tobe i scrâ nesc o melodie ritmată la chitară i pian, iar unș ș ș
cântăre  sâsâie:  „Po i  să  ai  încredere  în  mine,  vreau  să  teț ț
mu c.”  Oamenii  dansează  în  haine  largi,  care  se  umflă  caș



valurile Mării Uciga e. Aerul are un iz dulce-în epător, de parcăș ț
transpira ia tuturor miroase a băutura pe care o beau.ț

Ritmul muzicii  se intensifică.  Ne înghesuim to i  în mijloculț
sălii, claie peste grămadă. Torsurile ne alunecă lateral, unele
peste altele, i  sunt gata să fac implozie de fericire. Nu tiuș ș
cum se cheamă dansul  ăsta  i  nici  nu mă interesează.  inș Ț
ritmul i  copiez mi cările altora, trupurile noastre î i  vorbescș ș ș
prin căldură i apăsare. Mi se dinamizează toate termina iileș ț
nervoase. O aud pe Bianca râzând, simt cum mă cuprinde de
talie cu ambele mâini i mă ridică în aer. Lângă noi e un bărbatș
fără  căma ă,  cu  sudoarea  iroindu-i  pe  crestele  mu chilor.ș ș ș
Râde i el când corpul său se interpune între noi două. Mi-aș
pierit  orice nelini te.  Totul  e extraordinar. Bianca i  cu mineș ș
suntem împreună, în via ă, aici, în capătul celălalt al lumii, într-ț
o sală întunecoasă i caldă, plină de dansatori minuna i. Vreauș ț
să prelungesc momentul acesta la nesfâr it.ș

Bianca mă tot trage spre altă tarabă cu mâncare sau un bar
mai snob.

— Hai, te rog, stăruie ea, sunt atâtea lucruri pe care nu le-ai
văzut!

Dar eu îmi urmez bră ara în direc ia nop ii,  pentru că amț ț ț
amânat-o prea mult.

— Ar trebui să vii cu mine! îi spun. Po i învă a să-i în elegiț ț ț
pe gele i ca mine, ca să vezi că nu sunt animale. Î i pot arătaț ț
ora ul lor i  toate lucrurile incredibile la care au fost martoriș ș
înainte de sosirea strămo ilor no tri.ș ș

Bianca stă pe gânduri.
— Dacă vorbesc cu ei acum, ar veni când i-a  chema, a aș ș

cum au venit când i-ai chemat tu? M-ar ajuta dacă a  fi nevoităș
să străbat întunericul?

Mă opresc i mă uit la ea. Suntem pe o stradelă erpuitoareș ș
i  mă  love te  o  căru ă  încărcată  cu  pânzeturi,  la  careș ș ț

pedalează un bărbat.
— Nu tiu, îi răspund. Am petrecut mult timp ca să le câ tigș ș

încrederea i  să ob in lucruri  de la ei.  Poate că vor a teptaș ț ș



acela i lucru i de la tine.ș ș
— Mi se pare un angajament foarte serios. Din ce-mi spui

tu, înseamnă că ar trebui să fiu servitoarea lor.
Bianca î i uguie buzele, apoi adaugă:ș ț
— Nu te supăra, dar mie treaba asta îmi cam dă fiori. Măcar

tii  ce- i  fac  creaturile  astea?  De  exemplu,  î i  controleazăș ț ț
mintea?

Mă  întorc  i  merg  în  jos,  pe  străzile  din  ce  în  ce  maiș
întunecate. Nu tiu ce să-i răspund.ș

— Pe lângă asta, nu po i să mergi în noapte de aici, roste teț ș
Bianca din spatele meu. Ai auzit ce-a spus Ahmad. Nu sunt
ziduri sau mun i între noi i hotarul spre noapte. O mul ime deț ș ț
oameni locuiesc chiar la marginea serii, cea mai urâtă parte a
ora ului. Fac pariu că crocodilii nici nu se vor apropia de loculș
acela.

Mă uit la ea urât i se corectează:ș
— Adică gele ii. Am vrut să zic gele ii.ț ț
Mă opresc, pentru că deja simt că e noapte. În jurul meu

sunt grupuri de clădiri urâte din cărămidă i argilă, dar aproapeș
că nu-mi mai văd mâna la câ iva centimetri de ochi, de i am iț ș ș
o lanternă mică. Mi-e frig tare, chiar cu trei rânduri de haine pe
mine.  Mai  departe,  în  fa ă,  parcă  întrezăresc  alte  clădiri  iț ș
oameni în mi care, dar s-ar putea să fie doar imagina ia mea.ș ț
Dacă- i înfometezi ochii, încep să halucineze.ț

— Dacă pă e ti ceva, îmi pierd min ile!ț ș ț
— Voi avea grijă.
— Mult noroc! Am citit undeva despre un efect, tot la o sută

de metri în noapte, temperatura scade exponen ial. Plus că nuț
tii  în ce direc ie e ziua. Serios, mai bine te întorci cu mineș ț

acum. Î i cumpăr gogo i. Te rog!ț ș
Mă întorc spre ea i văd câteva linii cenu ii.ș ș
— Nu- i face griji! tiu ce fac.ț Ș
Cel pu in de data asta am o lanternă i am îmbrăcat jachetaț ș

i pantalonii vătui i cei mai gro i pe care i-am găsit în dulapulș ț ș
Katrinei.



— Eu mă întorc, zice Bianca. Ar trebui să te întorci i  tu.ș
Sunt sigură că crocodilii – gele ii – nu vor să pieri.ț

Orizontul  sclipe te  vag,  în  culoarea  tăciunilor.  Biancaș
dispare în ora .ș

Cât pe ce să mă izbesc de o casă, dar o sesizez la timp.
Structura se zguduie la atingerea mea i dacă a  fi lovit-o cuș ș
tot  corpul  ar  fi  rămas din  ea  doar  o  grămadă de  scânduri.
Cineva a legat rămă i ele unui fost refugiu temporar de ni teș ț ș
stâlpi putrezi, sub un acoperi  de noroi i ardezie. A  putea să-ș ș ș
mi vâr mâna printre ei fără niciun efort. Nu-mi pot imagina ce
fac locatarii când vine furtuna de ghea ă.ț

— Ai adus? întreabă o voce din căscioară. Te rog, spune-mi
că ai adus ceva. Nu mai rezist mult. Îmi trebuie doar pu in.ț

Dau să mă întorc i să plec, dar mă răzgândesc i bâjbâiș ș
până găsesc u a, care se deschide în interior.ș

Înăuntru,  o  siluetă  stă  întinsă  sub  o  grămadă  de  haine
groase i vechi benzi de izola ie rupte. O lămpi ă luminează deș ț ț
pe ni te lăzi,  lângă „patul”  acesta. Locatarul tot întreabă, cuș
voce de om bătrân, dacă am adus ceva. Mă apropii i constatș
că e o fată pu in mai tânără decât mine, fără păr i cu obrajiiț ș
sup i. Ridică o mână fără degete.ț

— Ai găsit? Ai adus?
Ridică ochii i-i mije te spre mine, î i dă seama că sunt oș ș ș

străină i i se taie respira ia.ș ț
Scot din geantă toată mâncarea pe care o am – resturi de

plăcintă cu pe te de la localul unde m-a dus Bianca – i o punș ș
lângă pat. După aceea, mă răsucesc i o iau la fugă fără săș
privesc înapoi.

Înapoi în Argelo, străzile se învârtesc din nou în jurul meu.
Muzica urlă din toate păr ile i de sub picioarele mele. Miroaseț ș
a tocană dreasă cu whisky. Printr-o u ă semideschisă se audș
râsete, chiar în dreapta mea, la etaj. Mie însă nu-mi iese din
cap  fata  din  patul  făcut  din  vechiul  echipament  de
supravie uire. Mi-e rău, simt un fel de grea ă, dar mai surdă iț ț ș
mai  adâncă.  Chiar  i  atunci  când ajung în  zona temperată,ș



sunt  nevoită să calc peste cer etori  tot  la  câ iva metri.  A aș ț ș
ceva nu am văzut niciodată în Xiosphant.

Mă  bântuie  o  expresie  dezgustătoare:  „zgârcenie
generoasă”.

Până când ajung la Ahmad, groaza mi s-a transformat în
furie. Ce fel de ora  e acesta? Au resurse pentru spectacoleș
de lumină i băuturi de vi ine, dar nu i pentru a-i salva peș ș ș
oamenii care locuiesc în cocioabe nenorocite la marginea serii.
Îmi vine să urlu în fa a fiecărei fe e vesele i mul umite de sineț ț ș ț
pe care o văd.

Dar Bianca e binedispusă.
— Slavă  Cerului  că  te-ai  întors  teafără!  îmi  spune  în

argelană. M-am dat de ceasul mor ii. Ai reu it să te întâlne tiț ș ș
cu prietenii tăi?

— Nu, îi răspund. Ai avut dreptate, e îngrozitor! Tocmai am
văzut cea mai urâtă parte a ora ului i acum nu-mi iese dinș ș
minte.

— Lasă,  învesele te-te,  fiindcă acum urmează să vezi  cuș
totul altceva.

Ia un card auriu tan at cu numele noastre i instruc iuni înș ț ș ț
argelană, pe care nu le în eleg.ț

— Perseveren a mea a dat roade! Dansam odată la Moacaț
Spartă i l-am cunoscut pe unul dintre locotenen ii de frunte aiș ț
Unificatorilor. Îi mai ii minte, nu?ț

Îmi las capul pe-o parte în stil argelan. Bineîn eles că mi-iț
amintesc,  doar Ahmad ne-a obligat  să memorăm însemnele
Unificatorilor  i  ale  celorlalte  opt  familii  conducătoare  dinș
Argelo.

— Organizează  un  bal  formal  cu  încă  două  familii  i  amș
făcut rost de două invita ii pentru noi. Absolut toate persoaneleț
importante din ora  vor fi prezente.ș

Bate din palme, apoi continuă:
— Va  trebui  să  ne  facem  rochii  de  bal,  să  împrumutăm

bijuterii  i  să  dansăm până  cădem late,  i  pe  urmă iar  săș ș



dansăm i-o să fie fantastic!ș
Văd i acum fata fără degete i scutur din cap.ș ș
— Nu pot! Pur i simplu nu pot! Ar trebui să mergi fără mine.ș
— Sophie!
Bianca mă prinde de umeri i mă prive te în ochi. E din nouș ș

rebela neînfricată care mi-a furat gândurile în colegiu.
— Vreau să împart balul ăsta cu tine. Vreau să te îmbrac în

cea mai frumoasă inută pe care ai purtat-o vreodată i să măț ș
laud cu frumuse ea ta la toată lumea bună din Argelo. Va fiț
experien a vie ii noastre. i-o garantez, tiu ce fac i e pentru oț ț Ț ș ș
cauză nobilă. Deocamdată, însă, ai încredere în mine i vino laș
bal!

Sunt atât de ocată că m-a făcut frumoasă încât mă trezescș
zâmbind i aprobând din cap.ș

— Bine, îi spun. Hai să mergem la bal împreună!

Mouth

Localul micu  avea trei mese, apte scaune i o tejghea latăț ș ș
în spate. Era la poalele unui delu or unde convergeau douăș
străzi  cu  dale  de  piatră.  Numele  La  Barney era  gravat  pe
fereastra  frontală  cu  litere  de  aur,  alături  de  un  meniu
decolorat.  Mouth  stătea  afară  i  studia  fa a  rotundă  iș ț ș
bărboasă  a  proprietarului.  Nu-l  recuno tea.  Dar  pentru  eaș
Barnabas era mai degrabă o voce puternică i  un miros deș
tocană pusă la fiert.

Barney  avea  restaurantul  de-o  via ă,  nu  departe  deț
universitatea la care preda Martindale,  în zona luminoasă a
ora ului.  Profesorul  î i  dăduse  seama  abia  recent  că  unș ș
Cetă ean supravie uitor  vindea mâncare ieftină studen ilor  laț ț ț
poalele unui deal apropiat de biroul lui.

Mouth ar fi vrut să mai stea afară i să-l studieze pe bătrânulș
cu or  murdar, însă Martindale deschise u a localului. Barneyș ț ș
îl văzu i scoase un strigăt de bun venit din spatele tejghelei,ș
apoi aduse farfurii curate i argintărie ieftină pe masa cea maiș



din spate, cu un zâmbet care-i arăta to i din ii din fa ă. Nu-i maiț ț ț
tăcea gura.

— Mă bucur să vă văd, domnule profesor! Avem ruladă de
carne care vă place dumneavoastră i cred că i câteva sticleș ș
cu suc de struguri.  E o plăcere când veni i  la noi!  În ultimaț
vreme, am avut noroc că au venit mul i studen i. Întotdeauna îiț ț
tratez  cum  se  cade.  Studen ii  fac  cele  mai  interesanteț
conversa ii, ti i? Îmi aduc aminte de vremurile când trăiam peț ș ț
drum i purtam tot felul de conversa ii introspective când eramș ț
la  mijloc  de  nicăieri  i  nu  vedeam  decât  cerul,  oriunde  neș
uitam. Omul î i cunoa te adevărata măsură când se comparăș ș
cu  universul  nemărginit.  ti i?  Cu  ce  să  le  servesc  peȘ ț
prietenele dumneavoastră?

— De fapt, am o surpriză pentru tine, Barney.
Profesorul se distra mult prea mult.
— Da? întrebă Barney,  punând pe tavă rulada care arăta

sau poate mirosea mai familiar decât chipul său.
Martindale îi  făcu semn lui  Mouth,  care se foi  i  se dăduș

înapoi, spre u ă.ș
— Barney,  i-o  prezint  pe  Mouth,  o  altă  membrăț

supravie uitoare dintre Cetă eni.ț ț
— A! A!
Barney  se  duse  în  grabă  la  Mouth  i  se  uită  la  fa a  ei,ș ț

căutând să vadă ceva anume. Făcu ochii mari.
— Mouth! Sigur că da. Micu a Mouth, îmi amintesc de tine.ț

Erai o afurisită… Odată era să-mi dai foc la cortul de bucătărie.
Întotdeauna m-am întrebat ce nume i-au dat până la urmă.ț

— Niciunul, zise Mouth. N-au mai apucat.
— Ooo, ce păcat!  Dar sunt sigur că ar fi  mândri,  dacă ar

putea… Barney se opri i privi în jos, la felia de ruladă. Am vrutș
să zic,  dacă ar  fi  aici.  Dacă ar  mai  trăi.  Ca să vadă că ai
crescut  mare  i  e ti  independentă.  Nu  că  ei  ar  fi  apreciatș ș
independen a.  Mai  degrabă  sus ineau  interdependen a.  Măț ț ț
scoteau din min i… Nu puteai nici să te tergi la cur fără să…ț ș

Barney lăsă iară i fraza neterminată.ș



Urmă o lini te lungă. Alyssa o luă de bra  pe Mouth, ca iș ț ș
când una dintre ele avea nevoie de confort psihic în momentul
acela.

— N-am aflat niciodată ce s-a întâmplat, rosti Barney. Tot ce
tiu e că, pe vremea când eram i eu membru al Cetă enilor,ș ș ț

veneam în ora  destul de regulat. Apoi am părăsit grupul, iar eiș
nu s-au mai întors. Am întrebat în stânga i-n dreapta, dar nu i-ș
a mai văzut nimeni.

— N-a fost frumos. Ai avut noroc.
Barney vru să se a eze, dar se răzgândi. Merse împleticitș

până la u a localului de delicatese, mi cându-se dintr-odată caș ș
un om mult mai bătrân i mai firav, i răsuci placa, pentru aș ș
arăta că a închis. Pe urmă se duse în spatele tejghelei i luă oș
sticlă de votcă tulbure atât de murdară, de ziceai că tocmai a
scos-o din mla tină.ș

— Deci ai fost de fa ă? opti el. Ai văzut cu ochii tăi?ț ș
Profesorul  Martindale  alese  momentul  respectiv  pentru  a

prelua din nou controlul asupra întrunirii pe care o facilitase:
— Ce  spune i  voi  e  fascinant  i  cred  că  e  important  caț ș

această  primă  întâlnire  dintre  doi  fo ti  Cetă eni  să  fieș ț
înregistrată pentru posteritate. Mă interesează să vă compara iț
noti ele, ca să zic a a.ț ș

Scoase un stenotip26 mare, la care puteai bate repede cu o
singură mână.

Barney i Mouth se uitară unul la altul, apoi la profesor, darș
nu mai spuseră nimic.

Profesorul încercă de mai multe ori să reia discu ia, făcândț
afirma ii ca: „Da, sigur, e lucru tiut că Cetă enii puneau mareț ș ț
accent  pe  revela ia  directă,  provocată  de  experien eleț ț
spirituale  care  aveau  loc,  de  exemplu,  în  urma  vizitării
anumitor vulcani inactivi sau alte forma iuni naturale.” Ceilal iț ț
mi cau aprobator din cap, dar nu vorbeau nimic.ș

În cele din urmă, Alyssa î i turnă votcă tulbure i- i distruseș ș ș

26 Mașină de stenografiat.



gâtlejul dintr-o singură înghi itură.ț
— Ce vreau eu să tiu este – gâfâi ea scurt – ce naiba leș

trecea prin cap? Adică, nu te supăra, Mouth, dar am fost pe
drum mai  mult  timp  decât  majoritatea  oamenilor  i  singurulș
lucru care făcea călătoria tolerabilă era gândul că scăpăm de
ea vreme lungă, odată ce ajungeam din nou la civiliza ie. Ceț
fel de oameni se hotărăsc să plece i să- i care boarfele dintr-ș ș
un ora  într-altul, fără oprire?ș

Mouth îi trase un picior pe sub masă atât de tare, că o făcu
să ipe. Barney însă râse i- i mai turnă votcă.ț ș ș

— Bună întrebare! Eu mi-am pus-o tot timpul. Ca i Mouth,ș
m-am născut printre Cetă eni i am trăit alături de ei aproapeț ș
toată  via a.  Am auzit  multe  pove ti  despre  originea lor,  darț ș
erau pline de contradic ii i de lipsuri. Uita i ce cred eu.ț ș ț

Mouth voia acum să-i tragă lui un picior ca să nu spună ceva
ce nu s-ar cuveni, dar el era un bătrânel agil i se tot depărtaș
de bocancul ei.

— Cuvântul de bază pe care l-ai rostit a fost „civiliza ie”, ziseț
Barney,  sorbind din  votcă i  turnându-i  i  profesorului,  careș ș
ezită,  dar  până  la  urmă luă  o  înghi itură.  Ceea  ce  numescț
oamenii  civiliza ie  presupune,  de  fapt,  ignorare.  Majoritateaț
oamenilor  de  pe  această  planetă  trăiesc  în  cele  două mari
ora e, pentru că acolo există infrastructură, nu? Avem ferme iș ș
fabrici,  centrale  electrice  i  canalizare,  de i  sistemul  deș ș
canalizare argelan e pe ducă, fiindcă niciuna dintre Cele Nouă
Familii  nu  răspunde  de  el,  iar  penuria  e  tot  mai  mare  iș
pre urile tot cresc. În orice caz, cu atâ ia oameni unii peste al ii,ț ț ț
nu tii cine sunt cei din jurul tău. Ai putea interac iona cu o sutăș ț
de oameni la rând, fără să tii prea multe despre ei. Altfel stauș
lucrurile  într-o comunitate mai  mică,  unde e ti  înconjurat  deș
oameni pe care îi cuno ti de-o via ă.ș ț

Când vorbeam cu Yolanda i Daniel, liderii Cetă enilor, îmiș ț
spuneau că  mersul  în  aer  liber  pe perioade lungi  era  ca o
formă de medita ie.ț

Martindale bău pu ină votcă, de polite e, i se înecă. Barneyț ț ș



îl încurajă s-o spele cu încă o înghi itură.ț
— Dacă  ai  categorisi  activită ile  religioase  pe  o  hartăț

tridimensională, având rugăciunea ca origine fixă i medita iaș ț
ca  alt  punct,  ai  putea  clasifica,  în  mod  util,  călătoriile
Cetă enilor drept o activitate hibridă religios-transcendentală.ț

— Da…  spuse  Barney  i  mai  turnă  votcă  tuturor,ș
asigurându-se  că  Martindale  bea  suficient.  Deci  ai  călătorit
dintr-un ora  într-altul cu echipajul tău de contrabandi ti, da?ș ș

Alyssa încuviin ează lăsându- i capul pe-o parte.ț ș
— A adar, făcea i o călătorie o dată. Probabil vi se părea căș ț

nu se mai termină, până când ajungea i în alt ora , iar drumulț ș
va părea doar un vis. Dar e cu totul altceva să locuie ti  peș
drum.  Te-ai  născut  pe  drum,  i-ai  pierdut  din ii  de  lapte  peț ț
drum, ai îmbătrânit pe drum. i tot mergând înainte, cu lumeaȘ
întinzându-se  cât  vezi  cu  ochii,  mintea  începe  să  i  seț
golească.  Te  armonizezi  cu  schimbarea  discretă  a  direc ieiț
vântului, cu modificările de peisaj, cu ziua i noaptea, care parș
i departe, i aproape, în func ie de teren. Oamenilor chiar li seș ș ț

părea că peisajul le vorbe te. Ca i cum ar fi fost aproape deș ș
ceva real.

— Îmi pare rău că te contrazic, interveni Alyssa, care dădu
votca pe gât i- i mai turnă o por ie, dar schimbările de direc ieș ș ț ț
a vântului nu sunt deloc discrete. Vremea se poate strica într-o
clipă.

— Clima a devenit mai violentă, spuse Mouth, după o tăcere
lungă, lungă. Fa ă de vremea când eram cu Cetă enii, furtunileț ț
sunt mai aspre i mai dese. Era mai u or de călătorit atunci,ș ș
nici pira i nu existau.ț

Barney scutură din umeri i spuse:ș
— Avem i  noi  furtuni.  Chiar  i  ploi  toxice.  Când vin,  neș ș

vârâm sub pământ.
— Sunt mai puternice în apropiere de mare i de inuturileș ț

pustiite.
Profesorul  Martindale  se  clătina  ca  un  caftangiu  care  ia

bătaie.



— Hopa, mi se pare că ai băut cam multi or, prietene! maiș
bine întinde-te pu in, îi spuse Barney, ridicându-l de pe scaunț
i  ajutându-i  să  se  culce  pe  un  pătu  din  spatele  tejghelei,ș ț

lângă soba de gătit.
În scurt timp, Martindale căzu în bra ele somnului.ț
— Unii nu tiu ce-i marfa de calitate, comentă Alyssa.ș
Văzând că rămăsese votcă în cea ca profesorului, o bău iș ș

pe aceea.
— E un tip cumsecade, zise Barney i arătă spre profesorulș

adormit. Uneori te sim i ca un gândac în borcan în preajma lui.ț
Dar  am  impresia  că  el  i  Yolanda  s-au  apreciat  reciproc.ș
Amândurora le  plăcea să se audă vorbind despre chestiuni
teoretice i să despice firul în patru. Mă rog. Totu i, sunt lucruriș ș
despre  care  nu  vorbe ti  în  prezen a  străinilor,  adăugă  el,ș ț
uitându-se la Alyssa.

Ea se ridică cu emfază i vru să plece, dar Mouth o opri:ș
— E familia mea. Poate să rămână.
— Bine, acceptă Barney.
Scoase  o  bucată  de  uncă  friptă  dintr-o  ni ă  din  spateleș ș

tejghelei i tăie câteva felii.ș
— Deci nu i-au dat un nume? Asta-i rău!ț
— Ce te-a determinat să pleci? îl întrebă Mouth. De ce ne-ai

părăsit a a, pe nepusă masă?ș
Mouth nu voia să pară supărată sau jignită,  pentru că, la

urma  urmei,  vorbeau  despre  trecut  i  n-ar  fi  contat  dacăș
Barney ar fi rămas sau nu cu Cetă enii.ț

— Ce s-a întâmplat cu ei? întrebă la rândul lui.
— Mai întâi tu, insistă Mouth.
— Am plecat pentru că m-am îmbolnăvit de artrită, iar ei au

insistat că mă pot vindeca de asta, dacă ascult i  mai atentș
drumul.  Am  plecat  pentru  că  încercau  să  vândă  valorile
noastre sacre bogăta ilor din Argelo, ca să le folosească dreptș
subiecte de conversa ie în casele lor luxoase, iar pe măsură ceț
îmbătrânea, Yolanda era tot mai convinsă că avea dreptate în
orice privin ă i nu mai asculta de nimeni. Pe lângă asta, amț ș



sim it că am ajuns la capăt.ț
— Ai ajuns… la capăt? se miră Mouth.
— Îmi atinsesem scopul. Aveam capul foarte limpede, vocile

Elementelor  într-un  ungher  al  min ii,  întreg  conceptul  de  aț
putea  privi  în  noapte  fără  să- i  tremure  voin a,  lucrul  acelaț ț
lăuntric  despre  care  erai  învă at  că  încorporează  seara  iț ș
diminea a, ca să po i împăca extremele în tine însu i. Aveamț ț ț
toate astea. Sim eam că a a mi-e bine. La fel simt i acum.ț ș ș

Mouth se a teptase ca Barney să spună că plecase fiindcăș
î i  pierduse  credin a  sau  î i  dăduse  seama  că  totul  era  oș ț ș
prefăcătorie, ceva profanator i murdar. Dar răspunsul lui eraș
imposibil de acceptat. O clipă, Mouth se sim i mai beată decâtț
profesorul.

— Dar dacă aveai mintea limpede i erai împăcat i  toateș ș
celelalte, nu era decât un motiv în plus să rămâi. Ca să ne
înve i  pe noi.  Adică,  la  naiba!  Dacă ar  fi  fost  printre noi  unț
în elept, un adevărat integrator al zilei i nop ii, poate că altfelț ș ț
m-a  fi format. Poate a  fi devenit cineva.ș ș

— Ai  devenit  cineva,  replică  Barney.  Uită-te la  tine!  Te-ai
format excelent!

— Sunt un nimeni. Asta-i lec ia pe care mi-au predat-o. Nuț
am nume, nu am un mit,  nu am identitate.  Nu le-am primit
niciodată. Iar acum e prea târziu.

— Ascultă, zise Barney, care părea s-o compătimească pe
Mouth, ceea ce părea o insultă teribilă. N-am putut învă a peț
nimeni nimic. Ceea ce am învă at eu – nici nu tiu dacă a fostț ș
adevărat, a a mi s-a părut mie, dar cine tie? – deci ceea ceș ș
am învă at nu putea fi predat altcuiva, de asta eram convins. iț Ș
Yolanda nu  m-a mai  vrut  prin  preajmă după ce  i-am spus.
Pentru ea, religia însemna să încerci mereu să ajungi într-un
loc anume i ultimul lucru pe care îl vrei e ca unul dintre ai tăiș
să simtă că a ajuns acolo. N-am putut rămâne. Dar îmi pare
rău pentru felul în care te-au tratat.

Mouth î i închipuise de mai multe ori că avea să audă de laș
Yolanda, Cynthia sau alt Prior, o scuză că nu avea nume, că



nu avea un sine al ei. Dar o scuză mai bună decât explica ia luiț
Barney nu avea să audă i se sim ea ca i când i-ar fi intratș ț ș
praf fierbinte în ochi.

— Nu contează, spuse ea. Eram o copilă. Acum sunt adultă.
Mi-am îndeplinit ra ia de gre eli de când au murit Cetă enii. Mi-ț ș ț
am dorit să am un nume i un statut ca să fie cineva care să-iș
jelească. Dacă a  fi tiut cum anume…ș ș

— Tot nu mi-ai spus ce s-a întâmplat.
Barney o mângâie pe mână i turnă de băut tuturor. Alyssaș

se uita  la  Mouth nerăbdătoare,  pentru că nici  ea nu auzise
povestea. De fapt, n-o auzise nimeni.

Mouth înghi i în sec, bău votcă, ezită i se hotărî să le ofereț ș
o versiune „curată”:

— Ne-am oprit pe câmp, lângă Valea Peniten ei. M-am dusț
la o lagună să aduc apă pentru noul nostru bucătar, care nu
era la fel de priceput ca tine. (Barney zâmbi.) Mă întorceam cu
apa în ciubărul ăla mare decorat cu fe e stranii i am auzit vociț ș
strigând în tabără.

Până i faptul că î i amintea nenorocirea o storcea de vlagă.ș ș
Ca lipsa de somn sau oboseala mu chilor, dar mult mai intens.ș

Alyssa î i  lipi o clipă obrazul de pieptul ei, apoi mai turnăș
votcă.

— La început am crezut că au început să cânte, că am ratat
un ritual sau o sărbătoare. Pe urmă, am crezut că se ceartă.
Nici nu mi-a trecut prin cap că urlă de spaimă, că sunt ipeteț
de moarte. Când am ajuns pe creastă, am văzut că un ocean
ne înghi ise tabăra.ț

— Un ocean? întrebă Barney atât de tare, încât profesorul
se mi ca în somn.ș

Mouth nu voia să continue povestea. Veni rândul Alyssei să-
i  dea  picioare  pe  sub  masă.  Unele  cuvinte  ardeau.  Co ulș
pieptului se închidea, ochii nu se mai concentrau.

— Un ocean, dar mai albastru, zise Mouth, după o tăcere
prelungită,  fiecare  cuvânt  împiedicându-se  de  celălalt.  La
început n-am văzut aripile. Atâtea aripi.  Era… era un roi de



gândaci alba tri. Făceau valuri cu aripile. Am fugit în tabără cuș
ciubărul  în  mâini.  Roiul  s-a  spart  înainte  să  ajung  acolo.
Gândacii  s-au adunat într-un nor i  s-au risipit  pe cer. N-auș
lăsat în urmă decât oase. Oase i metal.ș

— Au mâncat totul? Vocea lui Barney abia se auzi. Căr ileț
de cristal? Ve mintele ceremoniale? Corturile? Căru ele? Tot?ș ț

Mouth confirmă înclinând din cap.
Acum,  Barney  plângea  la  rândul  său.  i  la  fel  făcea  iȘ ș

Alyssa. Probabil erau to i be i. Mouth scoase un fel de uierat,ț ț ș
ca  o  scuză  că  le-a  povestit  o  întâmplare  teribilă  sau  că  a
supravie uit. Stăteau adu i de spate, cu sticla între ei. Frun ileț ș ț
li  se  întâlniră  i  poate  că  spatele  nu  li  se  va  mai  îndreptaș
niciodată.  Mouth  se  sim ea  mai  singură  i  mai  neconsolatăț ș
decât înainte, când tia povestea doar ea.  Alyssa o strânseș
u or de ceafă. optea ceva, poate „Îmi pare rău, o să fie bine”,ș Ș
iar Mouth î i ascunse răsuflarea în părul ei.ș

Cei  trei  stătură  a a  multă  vreme,  până  când  îi  trezi  unș
zgomot nea teptat i îi făcu să se dea cap în cap. Profesorulș ș
Martindale se trezea, gemând din cauza durerii de cap.

Sophie

Nici  nu pot  să mă mi c în rochia asta de bal.  Dacă ridicș
mâinile mai sus de umeri, mă tem să nu crape cusăturile. De iș
taftaua,  tulul,  dantela  i  panglicile  nu  au  nicio  legătură  cuș
mâinile înmănu ate ale poli i tilor din Xiosphant, tot mă simtș ț ș
amenin ată de strânsoarea lor. Dar închid ochii i am răbdare,ț ș
cum  mi-a  explicat  Jeremy.  Apoi  inspir  adânc  i  zâmbesc,ș
pentru că Bianca mă prive te radioasă i bate din palme.ș ș

— Oamenii î i vor pierde min ile când te vor vedea.ș ț
Bianca chicote te i se răsuce te în rochia ei, făcând fustaș ș ș

să  se  umfle.  S-a  dat  cu  un  alt  ulei  parfumat,  cu  iz  de
scor i oară i crăi ă, iar fa a îi luce te datorită dungilor din jurulț ș ș ț ț ș
ochilor  i  al  contururilor  vagi  care  îi  accentuează  pome iiș ț
perfec i.ț



Bră ara  mea  de  forma  fructului-stea  nu  se  potrive te  cuț ș
luciul gâtului i al bra elor mele, dar am ascuns-o sub o benti ăș ț ț
înflorată. Îi simt apăsarea discretă pe piele tot timpul, chiar iș
când dorm, îmi aminte te că le datorez prietenilor mei gele iș ț
mai mult decât via a. Trebuie să încerc din nou, curând, să trecț
de ora ul cocioabelor i să ajung în noapte.ș ș

— tim măcar când începe această petrecere? o întreb peȘ
Bianca, văzând că studiază invita ia aurită ob inută la Moacaț ț
Spartă.

— Este o fântână cu înger la  marginea zonei reziden ialeț
bogate. Petrecerea începe data viitoare când apa începe să
curgă i po i prevedea când va fi asta, dacă tii nivelul apei dinș ț ș
pompele de rezervă ale ora ului. E un fel joc.ș

Bianca mă conduce pe lângă Groapă i  ne urcăm într-unș
tren, în interiorul unui tub pneumatic, care gone te spre parteaș
cea mai sudică a ora ului, în direc ia opusă Xiosphantului. Înș ț
scurt timp ajungem într-o curte mare, de granit, înconjurată de
un  gard  de  fier  cu  epu e,  în  fa a  unui  conac  cu  zeceț ș ț
mansarde, din cărămidă atât de albă, încât mă ustură ochii. Ne
prezentăm unui bărbat în costum violet-închis, care ne caută
numele pe o listă.

Nu mă pot ab ine să nu admir straturile de satin purpuriu deț
pe umerii Biancăi i gra ia mi cărilor ei. Pe vremea când eramș ț ș
colege  de  cameră  la  colegiu,  începea  să  se  mi te  ca  apaș
curgătoare i vocea îi suna mai educată i mai precisă, pânăș ș
înainte  de  a  merge  la  câte-o  gală  sau  vreun  banchet.  Eu
stăteam  întotdeauna  pe  raftul-pat,  urmărind  petalele  rochiei
sale refractând lumina când se unduia, i îmi imaginam că suntș
escorta ei, numai ca să admir cealaltă versiune a sa în mediul
care i se potrivea, printre lumini, lumânări parfumate i valsuriș
plutitoare. i acum, iată-ne.Ș

Dar gândul acela mă face să doresc să ne putem întoarce la
cămin după petrecere, să ne încălzim cu cănile de ceai i săș
vorbim despre căr ile pe care le-am citit, ideile nou-nou e peț ț
care le-am aflat, lucrurile despre care numai noi tim că suntș



gre ite.ș
Bărbatul în mov ne conduce într-un spa iu imens, cu podeleț

de marmură ce reflectă lumina venită de sus în dungi intense,
pere i  dintr-un  lemn închis  la  culoare,  care  nu  tiu  cum seț ș
nume te, i draperii văluroase, de catifea. To i bărba ii poartăș ș ț ț
haine din fâ ii de pânză colorate, care au efectul a milioane deș
cioburi de sticlă cu nuan e diferite, în vreme ce femeile poartăț
costume în compara ie cu care rochia mea ro ie e fadă: pene,ț ș
fire  sclipitoare,  corsete  strâmte,  iraguri  de  mărgeleș
scânteietoare.  Cineva  îmi  oferă  o  băutură  care  are  acela iș
efect  asupra  papilelor  mele  ca  toate  culorile  asupra  ochilor
mei.  Observ că încăperea e împăr ită  în  trei  păr i  i  fiecareț ț ș
grup  poartă  acela i  blazon,  fie  sub  formă de  bijuterii,  fie  oș
insignă, ca să se tie de care familie apar ine.ș ț

Înghe  sub privirile  care ne studiază.  A  prefera  să fiu  laț ș
marginea nop ii, să primesc viziuni cu gele i i să învă  lucruriț ț ș ț
despre spa iile  aflate dincolo de drumul  îngust,  decât să fiuț
aici, încercând să impresionez lumea venită la bal.

Nici  nu mă dezmeticesc bine, că Bianca e deja în centrul
unui mic grup i le spune cum a ajuns aici în stil melodramatic,ș
ca  i  cum  ar  povesti  un  roman.  În  Argelo,  toată  lumea  aș
crescut  citind  romane  despre  intrigile  de  la  Palatul  din
Xiosphant, a a ne-a spus Ahmad, iar Bianca insistă pe ideeaș
asta:

— Mi-au omorât to i prietenii i  m-au vânat pe stradă. Amț ș
fugit de acasă numai cu ce aveam pe mine i am trecut peș
lângă moarte de mai multe ori navigând pe Marea Uciga ă.ș

Nimeni nu- i  poate lua ochii  de la  ea.  Rochia ei  purpurieș
lasă vederii o bucată de piele în formă de lacrimă, la spate, i,ș
de câte ori se mi că, toată încăperea uită să respire.ș

Ca să-mi lini tesc emo ia, studiez o freză gigantică în relief,ș ț
de-a lungul  unui  perete,  care  descrie  marile  pove ti  despreș
„supapa-ancoră”,  cu  oameni  călare  pe  ma ini  târâtoareș
demodate  i  luptând  cu  vergele  care  se  luminează.  Iar  înș
mijlocul scenelor de turnir  i  aventuri  în stepă, se împletescș



două fiin e argintii, pe jumătate goale, ca doi iubi i sau poate caț ț
doi luptători. Nu-mi dau seama dacă sunt de acela i sex sauș
de sexe diferite.

Trec pe lângă noi bărba i i femei în costume mov, oferindu-ț ș
ne mâncare i pocaluri cu băuturi scumpe, iar eu nu mă potș
ab ine să gust  din ele.  Cel  mai frumos bărbat pe care l-amț
văzut vreodată pă e te prin dreptul meu tocmai când am guraș ș
plină  cu  mâncare  i  mestec  cât  de  repede  pot  când  măș
întreabă cum mă cheamă i îmi spune că Xiosphantul trebuieș
să fiu un pustiu dezolant, dacă cele două lumini ale sale au
plecat din el.

N-am  terminat  de  mestecat,  nici  el  de  pus  întrebări.
Mâncarea e delicioasă, dar î i trebuie o eternitate s-o fărâmi înț
bucă ele u or de înghi it. După ce reu esc să înghit, nu sunt înț ș ț ș
stare decât să mă holbez ca toanta la bărbatul extraordinar din
fa a mea, la chipul lui deschis, ochii căprui, limpezi i maxilarulț ș
puternic.

— Iartă-mi impolite ea! Mă numesc Dash.ț
Face un gest amplu, apoi adaugă:
— Aceasta e casa mea.
Bianca observă că m-am blocat i vine lângă mine.ș
— Eu sunt Bianca. Mul umim pentru ospitalitate. E cea maiț

grozavă petrecere la care am fost până acum!
— Iar voi sunte i cel mai bun lucru care se putea întâmpla laț

petrecea mea.
Dash îi sărută mâna ca un prin  din romanele argelane.ț
— Va trebui s-o ier i  pe Sophie, spune Bianca, făcând unț

gest teatral. A trecut prin multe. O poveste foarte tristă! A fost
acuzată de o infrac iune pe nedrept i smulsă de lângă noi deț ș
poli i tii xiosphan i, care au plimbat-o pe străzi ca la paradă iț ș ț ș
au umilit-o în fa a întregului ora . Iar apoi au dus-o pe munte iț ș ș
au obligat-o să urce panta abruptă în noapte. Era să moară! A
fost alungată din societate i a trebuit să se ascundă de toatăș
lumea. A fost ceva nemaipomenit!

O privesc pe Bianca i, de i am terminat de mâncat, înghitș ș



în sec.

Mai târziu, când coborâm din tren în apropiere de Groapă,
Bianca râde întruna i- i răsuce te rochia.ș ș ș

— A fost cea mai grozavă petrecere din via a mea! Am uitatț
ce bine te sim i când intri într-o sală uria ă, plină de oameniț ș
impecabili i atragi toate privirile. Pentru asta am fost făcută.ș
N-am mai fost a a de fericită din…ș

Se opre te, pentru că observă pe fa a mea o expresie peș ț
care n-a mai  văzută niciodată,  nici  măcar  când i-a făcut  pe
gele i  animale  de  companie.  Zidul  de  vapori  fierbin i  de  peț ț
Marea Uciga ă, stropii aceia orbitori i înecăcio i mă ard peș ș ș
dinăuntru.

— Ce s-a întâmplat? E ti supărată pe mine? Ce-am…ș
— Să nu mai faci asta niciodată! mă răstesc la ea.
Vrea să mă întrebe ceva, dar îi retez elanul:
— Nu face din… din suferin a mea o poveste frumoasă cuț

care să-i distrezi pe oamenii aceia.
Încearcă să se explice, să se justifice, dar îi arunc o privire

care o amu e te.ț ș
— Te rog. Nu mai face a a ceva! Niciodată! Nici măcar nuș

în eleg de ce î i pasă atât de mult de părerea bogătanilor ăloraț ț
idio i despre noi. Po i să le spui ce vrei despre tine, dar nu faceț ț
din execu ia mea o anecdotă de povestit la chefuri.ț

Respir ca o uria ă ma inărie ruginită.ș ș
— Prin ce-am trecut după ce m-au arestat… mă doare iș

acum. Trebuie să depun mari eforturi să… Tu habar n-ai! Chiar
i eu uit câteodată cât de greu îmi e să mă împac cu ce mi s-aș

întâmplat.
— Bine. Îmi pare rău. Î i rote te bra ele cărnoase, gata-gataș ș ț

să lovească zidul de cărămidă cenu ie. Dar, tii… am suferit iș ș ș
eu. Te-au luat de sub ochii mei i m-am învinovă it pe mine.ș ț
Pentru că a fost vina mea. Am furat trei dolari pentru mâncare.
Mi-am  închipuit  că  pot  să-i  pun  înapoi  înainte  să  constate
cineva lipsa lor.



Nu m-am gândit niciodată cât de vinovată trebuie să se fi
sim it Bianca. Am scăpat din toate nevătămată, spunându-miț
că am salvat-o i îi  va fi  bine. Dar sigur că s-a sim it ca unș ț
gunoi.

— În eleg, spun cu glas tare. tiu că nu i-a fost u or nici ie.ț Ș ț ș ț
Dar… nu e acela i lucru. Nu tii  cum e. N-ai cum. N-ai fostș ș
acolo. N-ai cum să în elegi prin ce-am trecut după ce m-auț
luat.

— Dar i s-au întâmplat i lucruri bune, cum a fost faptul căț ș
ai lucrat pentru Hernan. i  eu am fost cea care a trebuit săȘ
trăiască cu…

Probabil că î i dă seama că sunt gata să urlu, pentru că înș
loc să- i termine propozi ia, îmi spune:ș ț

— Ai dreptate. Bine. Nici nu-mi pot închipui prin ce-ai trecut
i tot nu în eleg legătura ta cu creaturile acelea.ș ț
Mă ia în bra e, acoperindu-mi fa a cu umerii pufo i ai rochiei.ț ț ș

Apoi spune:
— Mă tot gândesc cât de curajoasă e ti că ai supravie uit iș ț ș

ne-ai mai i salvat pe noi acolo, pe ghea ă.ș ț
Privesc într-o baltă de culoarea neonului.
— Nu tiu dacă am supravie uit sau nu. Am impresia că oș ț

parte din mine nu s-a mai întors de pe Bătrâna Mamă. Sunt
aici, dar sunt i acolo.ș

— E ca i  cum te bântuie amintirea. E ca i  cum trecutulș ș
devine o iluzie optică.

Bianca inspiră adânc, fără să-mi dea drumul din bra e.ț
— Cred că tot ce po i face e să nu te învinovă e ti pentruț ț ș

ceea ce sim i i să fii atentă la lucrurile care î i amintesc deț ș ț
momentele alea. Ai grijă de tine. Bine? i î i promit că nu voiȘ ț
mai pomeni în fa a altora despre trauma pe care ai îndurat-o.ț
De acum înainte, subiectul e tabu.

Îmi  dă  drumul  din  bra e  i  o  privesc  îndelung  cum  eț ș
îmbrăcată în satinul acela purpuriu, în care firma unui club de
noapte se reflectă în nuan e stranii. Înclin din cap aprobator iț ș
o iau de mână, parcă spunându-i că suntem făcute una pentru



alta, i nu doar pentru trecutul nostru comun.ș

Când ne întoarcem la apartamentul lui Ahmad i Katrina, euș
mă clatin pe picioare, dar Bianca e tot în al nouălea cer. Nu se
poate să fi fost la cea mai mare petrecere din ora  i apoi săș ș
se  culce  imediat.  Mă  tot  întreb  dacă  acasă  jaluzelele  sunt
ridicate sau coborâte. Aproape că îmi doresc să nu-i fi dat lui
Rose  ceasul  de  la  tata.  Confuzia,  faptul  că  nu  dorm  după
program, e la fel de rea ca lipsa de somn i cred că sufăr deș
boala luminii, chiar i între patru pere i.ș ț

Ali mo ăie într-un col . Ahmad i Katrina se duc la culcareț ț ș
obosi i i trag perdeaua, dar Bianca nu stă locului.ț ș

— Hai să mergem în Cu it! Am avut petrecerea de ie it înț ș
lume, acum trebuie să fim văzute în mediile cele mai selecte.
Hai să mergem la dans!

Eu tac i mă holbez la ea. Probabil că glume te.ș ș
— tiu,  zice  ea  într-un  sfâr it.  Nu  te  po i  deta a  deȘ ș ț ș

mentalitatea xiosphantă. Î i asumi i acum aiurelile pe care le-ț ș
am învă at acasă i roti ele din cap i se învârtesc permanent.ț ș ț ț
Dar nu încerca să mă limitezi i pe mine la asta.ș

Până la urmă, Bianca e de acord să urcăm în cămară i săș
ne  dezbrăcăm de  inuta  sofisticată.  Ne  întindem,  ea  strânsț
lipită de pieptul meu, ca în ni a de dormit a Curierilor. Visezș
for e de ordine i ghea ă, ca de obicei, însă ea mă treze teț ș ț ș
dând  din  mâini  i  ipând  întruna:  „Trebuie  să-i  avertizez,ș ț
trebuie să tie!” Asta mi-a spus i în Xiosphant, înainte de a seș ș
sfâr i totul acolo.ș

Când mă trezesc a doua oară, ea e deja plecată, iar eu sunt
tot  obosită.  Dar  bră ara  atârnă  din  ce  în  ce  mai  greu  laț
încheietura mea i bra ele îmi cad în direc ia înserării. M-amș ț ț
săturat să fiu prinsă în capcana propriului meu trup i tânjescș
să ies din mine, să-mi las deoparte amintirile i să mă scufundș
într-ale  altuia.  Parcă  simt  moliciunea  tentaculelor  i  mirosulș
dârelor vagi lăsate de ele. În rarele ocazii când visez frumos,
mă închipui aventurându-mă în Ora ul de la miezul nop ii. A aș ț ș



că mă scol i mă îmbrac cu cele mai groase haine pe care leș
am.

Când  mă  furi ez  pe  lângă  cocioabele  dărăpănate  de  laș
marginea nop ii, nu deslu esc decât conturul unor năme i, iarț ș ț
gerul  încearcă  din  nou  să  soarbă  via a  din  mine.  Nu-miț
folosesc la nimic straturile suplimentare de haine groase i nuș
văd în ce direc ie e ziua. Nu am mai ajuns niciodată atât deț
departe în noapte i deja mi-e foarte frig.ș

În  timp  ce  înaintez,  îmi  aduc  aminte  de  petrecere  i  măș
gândesc  că  în  sfâr it  am participat  i  eu  la  ceea ce  făceaș ș
Bianca singură în Xiosphant. i m-a rănit, dar apoi i-a deschisȘ ș
sufletul în fa a mea. Sper că de acum înainte nu vom mai aveaț
secrete una fa ă de cealaltă.ț

Tocmai când sunt gata să mă întorc i  s-o iau în direc iaș ț
opusă celei în care mă trage bră ara, zăresc un licărit în luminaț
lanternei.  Un gelet  î i  înclină corpul  până când văd cle teleș ș
flexându-se  chiar  în  fa a  mea.  Încerc  să  vorbesc,  de i  îmiț ș
înghea ă i buzele:ț ș

— Am venit îndată ce am putut. E o poveste complicată. Îmi
pare rău că nu i-am adus nimic de data asta. Dar î i aduc dataț ț
viitoare, promit!

Aud un zgomot în spatele meu, dar încetează imediat.
Cle tele se închide în jurul gurii i nasului meu, ca de obicei,ș ș

i…ș
…sunt în ora ul gelet: bol i i galerii gigantice, traverse deș ț ș

ghea ă,  fier  i  metal,  utilaje  aflate  sub  platforma  noastrăț ș
continentală. Văd mai clar decât oricând că ora ul gelet e viu,ș
are o inimă de foc în măruntaiele mun ilor  no tri  i  o minteț ș ș
alcătuită din amintirile comune ale fiecărui gelet care a trăit în
el.

Dar de data asta nu sunt un gelet care se târă te prin ora ulș ș
lui. Sunt acolo ca om. Ca eu însămi. Prietenii mei mă conduc
pe aleile  lor  i  vin  să  mă întâmpine.  Nu  e  o  amintire,  e  oș
viziune a ceea ce speră că se va întâmpla;  ca atunci  când



Rose mi-a cerut cupru, dar mult mai detaliată, de parcă gele iiț
s-ar fi gândit multă vreme la ea. Îmi sărbătoresc sosirea ca iș
când a  fi un prieten care a lipsit mult dintre ei, i mă bucur iș ș ș
eu că sunt într-un loc sigur…

— Vrei… mă bâlbâi, când prietenul meu se retrage.
Viziunea prezen ei mele în Ora ul de la miezul nop ii stăruie,ț ș ț

reală ca sim urile mele.ț
— Vrei… să vin să locuiesc cu voi.  Mă invita i  la  voi.  Aț ș

vrea, dar… Bianca. E prietena mea. A i cunoscut-o, cel pu inț ț
câ iva dintre voi, i are nevoie de mine…ț ș

Aerul înghe at vibrează. Geletul cade pe spate i în luminaț ș
lanternei  văd  ceva  ie ind  din  el.  Aud  oameni  strigând  înș
argelană ca i când ar avea cioburi de sticlă în gât.ș

Întind  mâna  i  ating  un  harpon.  Geletul  se  scutură  iș ș
săgeata cade din el.  Simt cerneală fierbinte pe mână. Nu e
cerneală. E sânge.

— Nu, nu! Te rog, Nu, te rog! Îmi pare a a de rău…ș
Vocile  se  apropie.  Strigăte  de  bărba i  i  de  femei.  Măț ș

orbe te lumina unei lămpi mari.ș
Oamenii îmi fac semn. În eleg aproape tot ce spun. Au văzutț

geletul inându-mă de gât cu cle tele i i-au închipuit că măț ș ș ș
sugrumă. Când mă apropii de ei, văd trei bărba i i o femeie cuț ș
fe e ca de stafii în potopul de lumină, pă ind pe zăpada care leț ș
trosne te  sub  tălpi.  Cel  mai  masiv  dintre  ei  cară  arma  cuș
harpon, echipată i ea cu o lumini ă. Oche te geletul care eș ț ș
prea rănit ca să fugă într-un loc sigur.

Mă arunc asupra bărbatului cu harponul, strigând „nu trage!”
în argelană. (În clipa următoare, îmi dau seama că am gre itș
ordinea  cuvintelor  i  am  strigat  „a  vrea  să  nu  fi  tras”.)  Îlș ș
trântesc pe spate i săgeata se lansează aiurea. În cădere, dăș
din  mâini  i  o  doboară  la  pământ  pe  femeie,  în  ipeteleș ț
celorlal i  doi  bărba i.  Ne rostogolim pe solul  înghe at bocnă,ț ț ț
până când îl mu c de mână i îl izbesc cu capul în frunte.ș ș

Mă  ridic  i  o  iau  la  fugă  spre  ora ,  sperând  cu  fiecareș ș
răsuflare gâfâită să nu fi provocat moartea unui prieten.



Mouth

Budkhi era un târgu or aflat  la patru sute de kilometri  deș
Argelo, în direc ia opusă Xiosphantului. Într-o mla tină foarteț ș
întinsă cre tea un fel de mu chi care avea un gust acceptabilș ș
dacă îl prăjeai, pe lângă pe tii buni de mâncat, dacă le scoteaiș
mai întâi sacul cu otravă. O mul ime de oameni au murit dupăț
ce s-au stabilit acolo, dar asta se întâmpla în fiecare loc nou.
Cetă enii trecuseră prin Budkhi din când în când, dar de celeț
mai multe ori fuseseră goni i cu topoare i pra tii. Ce le trebuiaț ș ș
locuitorilor mla tinii gazoase de la o ceată de străini ciuda i?ș ț
Cetă enii încercaseră să facă comer  cu ei, aducând produseț ț
din Argelo sau alt ora  mai mare pe care să le dea pe hrană iș ș
iarbă de mla tină esută, dar localnicii aveau un tabu: nu seș ț
atingeau de obiecte pe care nu le făceau ei. Atunci, să fi fost
Cetă enii o trupă de actori? Sau doar se ofereau să-i ajute laț
treburile la care nu se descurcau singuri? Să fi fost profesori?
Doctori? Preo i? De câte ori  veneau, se prezentau altfel,  iarț
budkhienii se îndoiau i mai mult de ei.ș

Yolanda spunea mereu că „fiecare comunitate are o nevoie
pe care nu i-o poate îndeplini singură. Cu cât spun că nu auș
nevoie de noi, cu atât trebuie să încercăm să devenim ceea ce
le trebuie mai mult”. De fapt, Cetă enii aveau mai multă nevoieț
de budkhieni, i nu invers, pentru că Budkhi era singurul oraș ș
pe o rază de o sută de kilometri,  iar resursele de hrană din
mla tină i din jurul ei nu erau u or de recoltat de către străini.ș ș ș
La ultima vizită a Cetă enilor,  localnicii  îi  văzuseră venind iț ș
aprinseseră focuri pe drum, iar un bărbat fără căma ă învârteaș
câte o tor ă aprinsă în fiecare mână, avertizându-i să nu seț
apropie de ei.

Totu i, Budkhi era întotdeauna ultima oprire pe drumul spreș
un  vulcan, unul  din  locurile  sacre  ale  Cetă enilor.  A a  căț ș
ocoliseră  oră elul,  apropiindu-se  periculos  de  mult  deș
întuneric, i culeseseră din mla tină ouă de broască presupusș ș



comestibile.
Mouth  începea  să  în eleagă  că  era  ciudat  ca  un  ordinț

religios să fie  dispus să joace orice rol  i  se cerea,  în  orice
situa ie. Nu petrecuse prea mult timp printre persoane de altăț
religie, Alyssa  îi  povestise  câte  ceva  despre  educa iaț
evreiască, iar în Argelo erau două-trei moschei, două biserici iș
alte case de rugăciune. Dar, din câte tia Mouth, majoritateaș
oamenilor care î i dedicau via a unui crez voiau ca lumea săș ț
tie despre el. Î i asumai identită i diferite, dacă nu te interesaș ț ț

să- i răspânde ti învă ăturile.ț ș ț
A a că Mouth încerca să renun e la vechile obiceiuri i să fieș ț ș

aceea i  persoană  pentru  toată  lumea.  Era  mai  dificil  decâtș
părea pentru că, observa ea, fiecare om voia să fii altcineva, în
func ie  de  nevoile  lui:  soldat,  prieten,  du man,  cineva  careț ș
aminte te de trecut. A-i trata pe al ii în mod cinstit era mai greuș ț
decât se a teptase ea.ș

Apropo  de  asta,  Barney  era  cu  totul  altul  când  servea
studen ii. Se prostea ca un clovn, opăia, dansa i se plesneaț ț ș
peste  or ul  murdar.  Mouth  îl  privea  lucrând,  întrebându-seș ț
dacă  era  cu  adevărat  un  în elept  în  via ă,  până  când  el  oț ț
observă i veni la ea.ș

— Mouth, mă bucur să te văd!
Îi zâmbi atât de larg că sprâncenele lui î i schimbară forma,ș

dar î i îndreptă inuta, părând mai bătrân.ș ț
— N-am tiut că vii. Ce-ai vrea să mănânci? Am o fripturăș

vegetariană care seamănă cu ce găteam când eram pe drum.
Mouth luă ni te ceai  de la masa de lângă peretele opus,ș

înecându-se  pu in  cu  gustul  neplăcut.  Mâncă  fripturaț
vegetariană – care chiar îi stârni sim urile cu aromele trecutuluiț
– i  mai bău două ce ti  din ceaiul amar. Aroma de amidonș ș
făcea ca toate amintirile Cetă enilor să fie mai vii, iar Mouth îlț
prinsese pe Barney binedispus.

El o privea cum mănâncă i îi  surâdea u or, presărându-iș ș
amintiri printre înghi ituri:ț



— Mai  ii  minte  pătura  aia  veche  cu  care  se  înveleaț
Yolanda, a a de zdren uită că arăta ca făcută din buruieni? iș ț Ș
papucii aceia urâ i de pânză, pe care îi făcea Cynthia pentruț
toată lumea, cu tălpi spongioase, foarte confortabile la început,
dar care se rupeau după prima sută de kilometri? Le mai tii?ș

Mouth mânca i dădea din cap, confirmând.ș
Acum venea la  localul  lui  Barney  regulat,  de  câte  ori  nu

făcea comisioane pentru  Perfec ioni ti  sau  nu  se  ocupa deț ș
recuperarea Alyssei. Uneori, localul era plin de studen i, careț
se a ezau pe unde apucau i chiar unii peste al ii, de abia maiș ș ț
puteai intra de ei. Alteori, era închis i pe u ă scria că se vaș ș
redeschise când universitatea avea să ridice din nou steagul
pentru studiu. Treaba asta nu era ceva neobi nuit în Argelo.ș
Magazinul  tău de dulciuri  preferat  se deschidea de câte ori
circula  trenul  care  traversa  ora ul,  trenul  circula  cândș
sistemele  hidraulice  erau  cură ate,  iar  sistemele  hidrauliceț
depindeau de nivelul apei din rezervor, care fluctua mai mult
sau  mai  pu in  previzibil.  Dacă  tiai  toate  astea  pe  de  rost,ț ș
puteai  merge  la  magazinul  de  dulciuri  exact  când  se
deschidea,  ca  să- i  cumperi  bomboanele  de  mentă  care- iț ț
plăceau.

Dar când putea Mouth să meargă la local, Barney era prea
ocupat să stea de vorbă cu ea. Iar dacă reu ea să vină cândș
localul era i deschis, i mai gol, Barney avea chef de spălatș ș
vase, nu să-i răspundă la întrebări.

— Le-ai aflat deja pe toate, îi spunea el de fiecare dată. tiiȘ
cât tii i mai multe nu trebuie să tii. Cetă enii s-au stins deș ș ș ț
mult.

De i câteodată mă trezesc din somn i am impresia că suntș ș
în  mijlocul  taberei  i  lumea î i  strânge lucrurile.  Trebuie  săș ș
clipesc de mai multe ori ca să-mi aduc aminte unde mă aflu.

Se întâmpla uneori să-l prindă în toane bune, când medita la
toate prin câte trecuseră i câte încercaseră să ducă la capăt.ș

— Ne-am  văzut  de  ale  noastre,  dar  ne-am  străduit  să-i
ajutăm  pe  oameni  să  se  integreze  de  câte  ori  am  putut.



Mergeam prin oră ele ca tâmplari sau instalatori, dar, după ceș
ne terminam treaba, lumea ne punea întrebări. i am încercatȘ
să le împărtă im din gândurile noastre despre cum să fie aten iș ț
să nu se mai lase distra i de fleacuri.  Stai  pu in, trebuie săș ț
verific cuptorul! Unde-am rămas? A, da. Noi vorbeam, dar iș
ascultam.  Locuitorii  ora elor  de  la  frontieră  văd  cele  maiș
trăsnite lucruri.

— Înainte să te descopere Alyssa, am crezut că nu mai am
nicio  ansă  să  în eleg ceva,  îi  zise  Mouth  când î i  terminăș ț ș
friptura.  Am  găsit  un  exemplar  din  Inven ie  într-un  seif  dinț
Xiosphant. Singurul exemplar, cred. Nu voiam decât să rostesc
versurile  pentru  cei  mor i.  Au  murit  degeaba o grămadă deț
oameni, iar eu nici măcar n-am pus mâna pe cartea aia.

— Ce-mi  aduc eu aminte  cel  mai  bine e  că era  plină de
poezii  sforăitoare.  Le  recitau  ca  să  ne  împiedice  să  ne
plângem în timpul călătoriilor lungi. Acum, să nu mă în elegiț
gre it, dacă le-a  citi din nou, poate mi-ar spune ceva. Chiarș ș
îmi amintesc unele pasaje impresionante.

Ar fi  putut  la fel  de bine să-i  tragă lui  Mouth două palme
peste fa ă.ț

— Serios? se miră ea. Inven ia? Păi, era cartea noastră ceaț
mai sacră, eu a a am crezut. A  fi fost în stare să ucid pentruș ș
ea.

— A trecut ceva timp de atunci i eram deja sătul de toateș
când am plecat, zise Barney. Tu erai la o vârstă delicată când
i-ai pierdut, a a că la tine a fost altceva.ș

— Dar e ti în elept! Cel pu in a a ai pretins. Ai spus că i-aiș ț ț ș ț
atins scopul, protestă Mouth.

— Nu lua de bun tot ce zic. Eu n-a  face-o, în locul tău. N-aiș
de unde să tii  dacă spun adevărul.  Sau dacă există vreunș
adevăr.

Mouth încercă să- i amintească un singur vers din Inven ie,ș ț
un singur pasaj frumos sau emo ionant. I se amestecau toateț
în cap, iar acum, când Barney le categorisise drept slabe, a a iș
se păreau i ei.ș



Sophie

Zac pe jumătate adormită în cămară, retrăind senza ia de aț
sta într-o cetate de ghea ă i piatră, de a fi întâmpinată de oț ș
întreagă  comunitate,  apoi  simt  sfâr itul.  Aveam  pe  mânăș
sângele  geletului,  închis  la  culoare  i  vâscos,  când  m-amș
întors la Ahmad i Katrina. Îi simt mirosul i acum. Bră ara nuș ș ț
încetează să mă cheme în noapte, dar nu tiu cum să ajungș
acolo. De la vecini se aud ipete i urlă muzica.ț ș

Bianca deschide u a cu storuri  i  se uită la mine de sus.ș ș
Arată de parcă n-a dormit de la întemeierea Planetei Ianuarie:
are  cearcăne la  ochi,  care  sunt  injecta i  i  incapabili  să  seț ș
concentreze.  Face  întruna  gesturi  mici,  prea  repede  ca  să
în eleg ceva din ele. Sper că a venit să doarmă lângă mine,ț
dar ea îmi trage un ghiont  în umăr, probabil  mai tare decât
inten ionează, i mă întreabă:ț ș

— Sophie, ai încredere în mine?
Sunt gata să zic da, însă ceva mă opre te i mă uit mai bineș ș

la ea.
— Trebuie să tiu, îmi spune. Pentru că am un plan, dar nuș

va merge, dacă nu ai încredere totală în mine. Am reu it, amș
găsit  o  cale  să  ne  întoarcem acasă.  Ne  putem întoarce  iș
repara tot ce-am lăsat în urmă în Xiosphant. Putem distruge
ma inăria care a hotărât că e ti inutilă. Am învă at ceva de laș ș ț
Mouth: să-i love ti când nu se uită. Dar trebuie să tiu. În clipaș ș
asta. Ai încredere în mine?

Nu tiu din ce motiv, dar încă nu m-am trezit de-a binelea,ș
de i vocea i inuta ei mă alarmează. Ar trebui să fiu treazăș ș ț
de-a binelea i în priză, dar sunt numai pe jumătate prezentăș
lângă ea.

— Ce plan? optesc. Despre ce vorbe ti? Nu ne mai putemș ș
întoarce…

Bianca clatină din cap ca argelanii i îmi cere să tac.ș
— Nu mă po i întreba a a ceva. De-asta am spus că trebuieț ș



să ai  încredere în mine. Risc totul  chiar  discutând acum cu
tine. Aici oamenii sunt paranoici, î i pierd min ile, dacă află ceș ț
fac.

Lumea se mic orează în jurul  meu,  de parcă umbrele seș
deformează i sunt pe cale să mă zdrobească.ș

Bianca se apleacă spre mine. Îi simt răsuflarea pe obraji.
— Mai  ii  minte  când  i-am  spus  că  nu  mi-am  încheiatț ț

socotelile în Xiosphant? Nici tu, nici eu nu ni le-am încheiat. Nu
demult, mi-ai mărturisit că i acum te bântuie ce i-au făcut iș ț ș
poate că singura ta cale de a trece peste ce-ai îndurat e să-i
înfrun i pe mon trii ăia i să-i vezi la pământ. Ascultă-mă peț ș ș
mine, nu po i întoarce spatele locului care te-a nenorocit!ț

Îmi dau seama că se a tepta la altă reac ie din partea mea.ș ț
Credea că voi fi entuziasmată, dar mă sperie până i tonul ei.ș

Între timp, nu-mi iese din minte cum a venit geletul să mă
invite în ora ul lor, apoi sângele. i iar sângele. Oamenii aceiaș Ș
au crezut că mă salvează.

— Am propriul meu fel de a face fa ă trecutului, îi spun. Aiciț
avem ocazia s-o luăm de la început. Ne găsim o slujbă. Aș
putea lucra din nou într-o cafenea. Am crezut că te distrezi
aici,  dansezi,  mergi  la  petreceri.  Spui  întruna  că  suntem
faimoase i că totul e fantastic.ș

— Da, sigur, ne distrăm nemaipomenit. Dar le-am făcut pe
toate cu un scop i în sfâr it începe să merite.ș ș

Bianca î i  pune mâinile pe umerii mei, iar eu simt imediatș
cum mă scaldă un val de alinare, chiar în toiul unei conversa iiț
încinse.

— i în Argelo, adaugă ea, n-o să mai fie distractiv multăȘ
vreme, din câte am auzit.

Prive te peste umăr.ș
— Trebuie să plec!  Spune-mi acum:  ai  încredere în  mine

sau nu? Ai  vorbit  serios atunci,  pe Marea Uciga ă,  când aiș
spus că mă vei sus ine întotdeauna?ț

Ezit timp de câteva bătăi de inimă, apoi înclin capul într-o
parte, în stil argelan.



— Da, sigur. tii că am. Dar ar trebui să-mi spui…Ș
A plecat. Aud cum îi fo ne te rochia în camera de alături iș ș ș

cum se închide u a.ș

Imposibil să mai dorm după discu ia asta. Mă îmbrac în fireț
argintii i merg în locul unde e cel mai probabil s-o găsesc peș
Bianca.  Pe  drum,  mă  gândesc  la  cei  trei  dolari  pentru
mâncare.  În  colegiu,  mă îndrăgostisem de  ideea de  nou  iș
crezusem că  niciuna  din  micile  noastre  revolte  nu  avea  să
ducă la vreun rezultat. Bianca mă convinsese că lumea putea
avea  un  nou  început,  deta ată  complet  de  greutateaș
evenimentelor petrecute înainte de a ne na te noi. Acum însăș
suntem mai în vârstă i ea refuză în continuare să accepte căș
există poveri de care nu po i scăpa, că s-au lipit de tine, oricâtț
ai vrea tu să le consideri socoteli neîncheiate. i mă tem că neȘ
va distruge pe amândouă.

Cartierul Cu it e i mai în esat ca de obicei de persoane înț ș ț
haine-curcubeu, cu min ile plutind în alcool  sau cine tie ceț ș
altă substan ă. Doi bărba i fără căma ă se îmbră i ează. Unulț ț ș ț ș
îl sărută pe gât pe celălalt. Întorc privirea, ro ie la fa ă, iar cândș ț
privesc din nou, au dispărut. Îndată ce mă înghite mul imea,ț
mă simt prizonieră, eapănă, prinsă de subsuori de amintireaț
mănu ilor  de  poli i ti.  Dar  inspir  adânc  i  mă  las  în  voiaș ț ș ș
sentimentelor. Îmi ating bră ara i îmi aduce aminte de fuga peț ș
ghea ă,  cu  picioare  puternice.  Îmi  imaginez  comunitateaț
geletă,  intimitatea care se na te  alergând împreună în  jurulș
dolinelor  i  prădătorilor,  pe distan e incredibile,  fără secrete.ș ț
Încerc să nu mă gândesc la sângele negru de pe mâna mea.

Bianca stă la o masă pentru VIP-uri,  la etajul al  doilea al
Sesiunii  de  Urgen ă,  un  club  de  noapte  decorat  asemeneaț
sălilor  de  audien ă  din  vechiul  Congres  Popular  Argelan.ț
Lambriuri  austere,  covoare  i  tapiserii  purpurii,  tablouri  cuș
bărba i i femei cu părul în dezordine, gulere epene i ochelariț ș ț ș
cu  rame  groase.  Am  auzit  câte  ceva  despre  Congresul
Popular,  un  fel  de  regim  anarhist  care  a  guvernat  după



prăbu irea Marii Companii Argelane a Prosperită ii. Bianca măș ț
observă i îmi face semn din spatele unei gărzi de corp să urc.ș

— Sophie! Iată-te! Am sperat că vei veni. Îl mai tii pe Dash,ș
nu?

Bianca mi-o arată pe singura persoană care stă în separeul
etan eizat pentru VIP-uri: tânărul acela minunat de la balul cuș
preten ii, care îmi spusese că ne era gazdă.ț

— Tocmai îmi povestea despre reluarea unei opere clasice
zagrebiene la care a fost recent. Sună fascinant!

— E o încântare să te revăd!
Mă uit lung la el, până când îmi dau seama ce anume îl face

unic pe Dash, în afară de trăsăturile sale uimitoare, pe care nu
le identific drept ereditare. Spre deosebire de to i ceilal i  dinț ț
club, nu poartă niciun însemn care să-mi arate din ce familie
face parte. Vede că mă uit în toate locurile unde ar putea purta
blazonul i râde.ș

— Nu, nu port niciun blazon. N-am nevoie de el. Cine mă
vede i nu tie cărei familii îi apar in a dat deja de belea.ș ș ț

Nu pricep, a a că adaugă:ș
— Sunt capul familiei Halva. Fără falsă modestie, probabil

că sunt cea mai cunoscută persoană din Argelo.
— Merg să aduc ceva de băut, spune Bianca, atingându-mă

pe mână i făcându-mi cu ochiul. Vă las să vorbi i.ș ț
Coboară scările în grabă i mă lasă singură cu Dash. Mă facș

mică pe canapeaua din fa a lui.ț
— E bine să cunosc pe cineva care nu tie cine sunt. Măcarș

de data asta să fac impresie bună. Numai că întotdeauna spun
ce nu trebuie i nu mă pricep deloc să cunosc oameni noi, a aș ș
că tare mă tem că o să- i las o impresie groaznică.ț

Încerc să-l citesc a a cum îi citeam pe clien ii de la salon,ș ț
dar postura lui nu-mi transmite nimic. E atât de frumos că te
răscole te înfă i area lui.ș ț ș

— Sunt  obsedat  de  istoria  xiosphantă,  îmi  spune  el.
Întemeietorii acelui ora  aveau o teorie corectă despre naturaș
umană, dar au dus-o până la extrem. Asta e problema cu ideile



sociale măre e în general, se împră tie, dacă pui prea mareț ș
accent pe ele.

Îmi  dau  seama  cu  o  tresărire  că  vorbe te  xiosphantaș
formală.  Precizează  inclusiv  timpul  (imediat  după coborârea
jaluzelelor) i identifică statutul său social (străin) i pe al meuș ș
(studentă).

— Bianca  e  cea  mai  neobi nuită  persoană  pe  care  amș
cunoscut-o,  spune, fără să fie deranjat  că vorbe te doar el.ș
Toată lumea discută numai despre ea. Dar cred că tu e ti iș ș
mai neobi nuită, în felul tău. Bianca a spus că poli ia a încercatș ț
să te trimită în  noapte,  dar  ai  scăpat.  Dar  n-ai  scăpat,  nu?
Adică ai rezistat dincolo de seară i ai supravie uit. Asta mi seș ț
pare fascinant de-a dreptul. Nici nu tii cât de importantă e ti!ș ș

Mă  dau  în  spate,  strecurându-mă  între  pernele  de  pe
canapea, de parcă a  putea dispărea între ele. Atunci Biancaș
se întoarce cu o tavă cu cocktailuri.

— Ia spune i, ce-am pierdut?ț
— M-am  făcut  de  râs,  atât,  roste te  Dash.  Tocmai  astaș

spuneam,  că  nu  mă pricep  deloc  să-mi  fac  cuno tin e  noi.ș ț
Orice spun, par un prostănac lingu itor.ș

Bianca se a ază lângă el i se iau de mână.ș ș
— Sunt sigură că ai fost perfect, ca de obicei.
Dash o cuprinde cu bra ul liber pe după umeri.ț
— Mi-e dor de mâncarea din Xiosphant, zice el, de parcă

despre  asta  am  fi  vorbit  până  acum.  A  fost  cândva  un
restaurant xiosphant aici, în Argelo, care servea terci de ovăz
cu mirodenii i turtele alea care se desfac dacă nu le mănânciș
cum trebuie. Era exagerat de scump, dar merita.

Ridică amândoi paharele i, după ce ezit o clipă, îl ridic i euș ș
pe al meu. Cocktailul e amar la început, dar î i lasă un gustț
dulceag după primele înghi ituri.ț

— A  putea  să- i  gătesc,  spune  Bianca,  stând  cu  fa a  laș ț ț
numai câ iva centimetri de a lui.ț

Arată perfect  împreună,  cele două chipuri  desăvâr ite  aleș
lumii,  cu trăsături  impecabile, copiii  lor  vor fi  angelici,  gustul



dulceag mi se opre te în gât. Întorc privirea la dansatorii  deș
sub un candelabru făcut din cartu e folosite, înainte ca Biancaș
i Dash să se sărute.ș
Pu in mai târziu, el trebuie să plece la edin a liderilor Celorț ș ț

Nouă Familii să discute despre penurie, hiperinfla ie, tensiunileț
recente  dintre  familii  i  alte  chestiuni.  Când  Bianca  i  euș ș
rămânem din nou singure, ea vine repede lângă mine i  seș
încruntă pu in, cât poate de delicat.ț

— Îmi dau seama că nu- i place Dash, dar e un băiat bun. Eț
singurul argelan care în elege condi iile de rahat din Xiosphant,ț ț
presiunea la care am fost supusă ca să mă ridic la un ideal
impus. i e destul de con tient de propriile limite ca să se ia peȘ ș
el însu i în râs.ș

— Asta e tactica lui, spun eu. Nu cred că l-am cunoscut pe
adevăratul Dash.

Bianca scutură din cap i se retrage de lângă mine.ș
— Nu cuno ti  pe nimeni  cu adevărat,  după părerea mea.ș

Dar  Dash  i  cu  mine  avem  acelea i  scopuri,  ceea  ce  eș ș
important  într-o  rela ie.  i  îi  placi  foarte  mult.  Sper  să  văț Ș
împrieteni i cât de curând.ț

Tălpile  îmi  vibrează  odată  cu  podeaua,  iar  mirosul  de
cocktail stătut mă cople e te.ș ș

— O să-i dau o ansă. Poate voi reu i să în eleg ce vezi laș ș ț
el.

Bianca deja î i adună lucrurile, când adaug:ș
— Are  vreo  legătură  cu  planul  de  care  mi-ai  vorbit?  E

implicat în ceea ce faci?
Bianca mă ignoră i râde, de parcă n-ar fi auzit decât că îiș

voi da lui Dash o ansă.ș
— Trebuie să plec. Unificatorii dau un cocktail. Te descurci

să  mergi  singură acasă? Mă bucur  foarte  mult  că  am avut
prilejul  să  vorbim despre asta,  pentru  că tu i  Dash sunte iș ț
foarte  importan i  pentru  mine  i  vreau  să  vă  simpatiza iț ș ț
reciproc. Vei vedea, ne va ajuta să ne împlinim visurile.



Pleacă din zona VIP-urilor i coboară treptele în grabă, prinș
încâlceala de trupuri transpirate i kitsch-uri socialiste. Îmi faceș
cu mâna de la baza scărilor.

Ahmad îmi vorbe te despre vechiul Khartoum la masa dinș
bucătărie, în vreme ce Ali  stă prin preajmă i  se plictise te,ș ș
pentru că a mai auzit pove tile astea.ș

— În  Khartoum,  to i  erau  cyborgi  i  aveau  interfe eț ș ț
bioneurale în jurul capului care îi făceau mai de tep i decât oș ț
sută de oameni obi nui i.  Se bazau pe tiin a i  matematicaș ț ș ț ș
islamică veche de o mie de ani.  Dar  pe urmă am venit  pe
planeta asta i am fost învă a i că mo tenirea noastră nu areș ț ț ș
niciun sens.

— Până să vin în Argelo, nu m-am gândit că vechile culturi
ar avea sens, îi spun. Sau că a încercat cineva să le suprime.
Mi-am zis că acum suntem pe Ianuarie i am decis să lăsămș
lumea veche în urmă. Dar ar fi trebuit să fiu mai în eleaptă.ț

Katrina mi-a spus că tatăl ei era sigur că avusese strămo iș
în  compartimentul  Zagreb,  dar  bunicii  mamei  sale  i-auș
identificat  originea mergând până la cinci  genera ii  în  urmă.ț
După  aterizare,  lumea  n-a  mai  inut  eviden a  strictă  aț ț
genera iilor, a a că apar ii  cui au apar inut părin ii  tăi. Ali  seț ș ț ț ț
consideră urma ul celor din Khartoum, datorită tatălui său.ș

Ahmad mă întreabă dacă tiu  ceva despre  rădăcinile  dinș
Nagpur ale mamei mele. Am găsit o singură fotografie în tonuri
de  gri,  într-una  din  căr ile  vechi  recuperate  de  Bianca  dinț
bibliotecă i  mă holbam la oamenii  îmbrăca i  în  ș ț coolsuit din
fa a combina iei arhitectonice extraordinare de antic i modern:ț ț ș
cupole  impozante  i  bol i  cristaline  tânjind  spre  cer.ș ț
Dintotdeauna mi-am dorit să fi putut s-o întreb pe mama ce i-
au povestit părin ii ei despre casa noastră de demult.ț

— Nagpur  a  proiectat  interioarele  navei-mamă,  zonele
reziden iale  i  de  lucru,  zice  Ahmad.  A  avut  sarcina  de  aț ș
concepe un spa iu închis, în care oamenii să trăiască genera iiț ț
la rând, i au apelat la milioane de trucuri cu lumini i umbre caș ș



să  învingă  claustrofobia.  i  pe  urmă  nava-mamă  a  avutȘ
scurgeri  radioactive, a provocat decompresie explozivă; s-au
purtat  mici  războaie i  n-a mai  fost  loc pentru  toată lumea.ș
Ceea  ce  s-a  întâmplat  cu  compartimentul  Nagpur  a  fost  o
adevărată ru ine.ș

Ahmad pleacă privirea, î i vâră mâinile sub gulerul simplu,ț
de pânză, i adaugă:ș

— Toate neregulile noastre de azi î i au originea pe nava-ș
mamă.

Ascultându-l,  îmi  aduc  aminte  că  într-o  carte  veche  de-a
Biancăi  se  pomenea  pe  scurt  de  Masacrul  din  Grădina
Hidroponică. La vremea respectivă, numele mi s-a părut mai
degrabă amuzant. Dar acum mă simt ca atunci când am căzut
de pe creasta Bătrânei Mame: o alunecare continuă, într-un
spa iu fără fund. Poate că toată vremea asta, în singurătateaț
mea, am tânjit  după oameni  care nu s-au născut sau după
culturi pe care nu le-am cunoscut niciodată.

Vreau  să-i  cer  lui  Ahmad amănunte  suplimentare,  dar  el
deja dă din mână, parcă spunându-mi că mai multe nu tie.ș
Sau nu vrea să vorbească despre subiecte neplăcute de fa ăț
cu Ali.

După aceea, schimbă subiectul dintr-odată:
— Bianca nu doarme aici i am impresia că nu prea doarmeș

pe nicăieri. tiu cum e. A i crescut cu reguli stricte, iar acum,Ș ț
că a i dat de gustul libertă ii, nu ti i ce să face i cu ea.ț ț ș ț ț

Aruncă o privire către Ali, apoi spune:
— De-asta  e  bine  să-i  la i  de  capul  lor  pe  copiii  ă tiaș ș

bezmeticii, să facă gre eli cât sunt tineri.ș
Ali se uită urât i scoate limba.ș
Studiez tapiseria de pe peretele opus. Mii de forme, toate

una peste  alta.  De câte  ori  o  mă uit  la  ea,  văd  alt  model,
cercuri,  diamante  sau  stele,  depinde  din  ce  unghi  i  câtș
zăbovesc cu ochii asupra ei.

— Bianca i cu mine am trecut prin iad i suntem i acumș ș ș
împreună,  rostesc.  Dar  o salvez întruna de ea însă i.  Credș



că… Cred că e o supapă-ancoră pentru mine.
Ahmad î i dă ochii peste cap.ș
— Nu folosi cuvinte pe care nu le cuno ti.ș
La una din petrecerile cu fast la care am participat, Bianca

tot întreba ce înseamnă „supapă-ancoră” i lumea insista căș
singurul mod de a în elege no iunea asta e să cite ti romaneleț ț ș
de dragoste cu dueluri i bătălii, dezastre i evadări de ultimș ș
moment i să le vorbe ti prietenilor despre ele. Pe urmă, dupăș ș
ce  te-ai  îmbătat  bine  i  ai  avut  co maruri,  te  treze ti  iș ș ș ș
constata i că tii ce înseamnă „supapă-ancoră”. Dar nu tiu înț ș ș
ce măsură explica ia asta era mai degrabă o glumă.ț

— Ce-i cu bră ara aia a ta? mă întreabă Ahmad, trezindu-ț
mă din reverie.  O atingi  mereu i  fa a ta capătă o expresieș ț
stranie.

Mă uit la bră ară. Are o pată de culoarea cernelii între doiț
epi. Îmi închipui că e sângele geletului.ț

— Îmi  aduce  aminte  că  am o  datorie  de  plătit  i,  cu  câtș
întârzii s-o plătesc, cu atât devine mai apăsătoare.

Metalul ruginit  al  harponului îmi zgârie iară i palma ie indș ș
din trupul fierbinte, vulnerabil, ca i când l-a  atinge chiar înș ș
clipa asta. Trebuie să merg din nou în noapte, dar fără oameni
dispera i care să tragă în direc ia mea.ț ț

Mă străfulgeră un gând.
— Mouth  mi-a  spus  că  există  oameni  care  caută  prin

gunoaie.  Merg în zona nop ii  i  caută aparatură pierdută deț ș
strămo ii no tri acolo. Nu tii cum a  putea să iau legătura cuș ș ș ș
ei?

Ahmad râde.
— Dar tiu că î i place să trăie ti periculos! Ai noroc însă. Nuș ț ș

numai că îi tiu pe câ iva, dar unul dintre ei mi-e prieten bun.ș ț

Reynold mă strânge tare în bra e i mă ridică în aer, râzândț ș
i chemându- i prietenii să vină să mă cunoască.ș ș
— Nu m-am învrednicit să-i caut pe Curierii Descurcăre i deț

când  m-am  însănăto it,  dar  m-am  bucurat  când  mi-a  spusș



Ahmad că vrei să mă vezi.
Nu asta e reac ia la care m-am a teptat de la bărbatul peț ș

care l-am trântit cu pumnul la pământ. O fi beat? Da, e foarte
beat, dar sincer.

— Ea e Sophie, strigă el. M-a ajutat să mă duc acasă după
ce ne-au atacat trei corăbii uria e de-ale pira ilor.ș ț

Prietenii lui Reynold ies din sala de jocuri a clădirii cu trei
etaje, din cărămidă ro ie, i vin pe veranda care se coace subș ș
soarele exagerat de generos al dimine ii.ț

— Am  crezut  c-ai  inventat  toată  povestea,  zice  unul  cu
mustă i imense, plete ciufulite i din i încăleca i. Chiar au fostț ș ț ț
zece corăbii?

To i cei  din sala de jocuri  au păr  prea mult,  chiar  i  celeț ș
două femei. De la atâta păr, Reynold i-a schimbat înfă i area.ș ț ș

Port noua mea deghizare, un fel de  coolsuit pe care l-am
cumpărat de la un vânzător din Groapă, ale cărui rafturi erau
pe  jumătate  goale.  Bluza  largă,  cu  pe ti  alba tri  pe  fondș ș
purpuriu,  îmi  atârnă în  jurul  abdomenului,  iar  pantalonii  cad
drep i. Mi-am ridicat părul cu o agrafă, a a că semăn mai multț ș
cu câteva fete Nagpur pe care le-am văzut i mai pu in cu ceaș ț
mai bună prietenă a celei mai recente senza ii din Argelo. Nuț
mi-a aruncat nimeni nici măcar o privire pe drum, doar o altă
fată în inută Nagpur, care mi-a oferit un zâmbet piezi .ț ș

Reynold mă conduce într-un salon mare, fără ferestre,  cu
stâlpi mari de metal între canapele i măsu e. Nu au mâncareș ț
de împăr it cu al ii, pentru că prin băcănia locală bate vântul.ț ț

Pe eful lui Reynold îl cheamă Pedro i are un deget lipsă.ș ș
Ceva mai în spate, un alt bărbat are patru în minus, plus nasul
ciuntit.  De la degerături.  Mă silesc să-i  întâlnesc privirea lui
Pedro. Mă măsoară de sus până jos. Urăsc concursurile de
holbat.

— E mult  mai  bine să fii  recuperator  decât  contrabandist,
spune Reynold i  îmi dă un set de piese de joc col uroase.ș ț
Chiar dacă e ger i te atacă animalele sălbatice. Călătore tiș ș
pu in. Pe lângă asta, în loc de bunuri semiperisabile pe careț



trebuie să le păstrezi proaspete, cau i chestii vechi, care zacț
acolo de când lumea. Asta a  fi vrut să fac de la început.ș

Îmi aleg patru piese. Jucăm pe o tablă, Reynold, Pedro, o
femeie apetisantă, pe nume Susana, i eu. Se scutură o tavăș
cu spumă colorată până când cade o bucată pe jos i Susanaș
râde.

— Ro u! Am noroc.ș
Î i  freacă palmele i a ază o piesă pe tablă. Katrina mi-aș ș ș

spus  că  argelanilor  le  plac  jocurile  cu  reguli  complicate,
dansurile  elaborate  i  poezia  cu  rimă  i  metrică  strictă.  Leș ș
place să fie totul bine pus la punct, în afară de via a lor.ț

— ’nen eles, cu cât avansezi în noapte, cu atât e mai nasol.ț
Te mi ti mai greu, navighezi mai greu, chiar i cu senzori.ș ș

Reynold a ază i el o piesă pe tablă, apoi continuă:ș ș
— Vântul,  întunericul,  frigul.  Dacă  mergi  prea  departe,

atmosfera e mai densă. În plus, nu tiu de ce, noaptea te faceș
să delirezi,  de parcă ar declan a o spaimă ancestrală, careș
există  dinainte  ca  strămo ii  no tri  să  fi  descoperit  focul  peș ș
Pământ.

Susana ia piesa lui Reynold i aruncă toată spuma în aer. Eș
rândul meu.

— Dar profitul, vorbe te Susana, marja de profit  e absolutș
incredibilă! Strămo ii no tri aveau drone! Aveau navete, nave-ș ș
cerceta , costume de supravie uire. Aveau computere! i toateș ț Ș
astea  zac  acolo,  mâncate  de  vreme  sau  de  animalele
sălbatice.

— Gele ii, optesc eu, prea încet ca să fiu auzită. Poporulț ș
gelet le-a distrus inten ionat ca să-i ină pe oameni la distan ăț ț ț
de ele.

— Într-o zi o să găsim un vehicul tot-teren i-o să mor grasăș
i bogată, spune Susana.ș
— Echipamentul nostru e vai i-amar! roste te Pedro. O săș ș

v-o  spun  pe-a  dreaptă.  Avem  echipament  de  protec ie  deț
rahat,  pe  care  l-am  improvizat  din  mai  multe  surse,  iș
supravie uim numai dacă ne aducem aminte că ne bazăm peț



un rahat.
Ceva din tonul lui Pedro îmi spune că ine un discurs ca săț

mă recruteze. Deja vor să mă alătur lor.
Nu pot pronun a numele acestui grup oricât mă străduiesc,ț

dar înseamnă „Naivii Ghe urilor”. De câte ori ia Pedro pieseleț
i  scutură  spuma,  observ  că  e  foarte  grijuliu  cu  mâna  saș

bolnavă.
Reynold a  locuit  în  toate  cartierele  din  Argelo,  inclusiv  în

strâmtori, Khartoum, Districtul arpelui i chiar în fundul Gropii.Ș ș
Dar îi place aici, în Mica Meridă, unde mirosurile de  sopa de
lima27 i  ș poc-chuk28 se  ridică  de  pe  fiecare  scară,  unde
tapiseriile brodate descriu cabinele de lansare strălucitoare din
Centrul  Spa ial  Merida,  unde  s-au  produs  motoarele  iț ș
echipamentele electronice ale navei-mamă. To i recuperatoriiț
locuiesc aici, deasupra sălii de jocuri.

După ce pierd câteva partide fără să în eleg toate regulile,ț
Pedro  mă  invită  în  mod  oficial  să  merg  cu  ei  în  expedi iaț
următoare. Eu înclin capul într-o parte. To i mă avertizează: eț
treabă cumplită, se moare pe capete, probabil o să mor i eu.ș
Îmi înclin din nou capul. Atunci Pedro îmi dă un mic dreptunghi
metalic  pe care  va apărea o  formă ciudată,  când vor  avea
nevoie de mine.

Reynold  mă  conduce  afară.  Pe  verandă,  sub  ar i aș ț
nemiloasă, îi pun mâna pe bra .ț

— Î i mai aminte ti ceva din ce s-a petrecut după ce ne-auț ș
atacat pira ii?ț

Î i răsuce te capul în semn de negare.ș ș
— Curgea sânge din mine ca prin ciur. Nu mai tiu decât căș

m-am trezit în Argelo, unde au o alifie miraculoasă pentru răni.
Face o mică pauză. Am impresia că, la un moment dat, am
trecut prin noapte.
27 Supă mexicană tradițională din carne și suc de lămâie, servită cu felii de
tortilla (n. tr.).
28 Fel de mâncare mexican, constând din carne de porc marinată, preparată
pe grătar (n. tr.).



Va fi  mai  greu  decât  am crezut,  dar  trebuie  neapărat  să
vorbesc despre asta, altfel sunt terminată. Mă uit fix în ochii lui
i îi spun:ș
— Eu pot să comunic cu… ăăă… crocodilii. Sunt… prietenii

mei. Îi numesc gele i. Sunt inteligen i, au tehnologie i vor săț ț ș
fie prieteni cu toată lumea. A  putea să vă învă  cum să vorbi iș ț ț
cu ei. În orice caz, nu vă vor deranja câtă vreme sunt cu voi.
Cel mai important e ca, dacă vede i vreunul, să nu trage i în el.ț ț

— Sincer  să- i  spun,  noi,  dacă  vedem  vreunul,  fugim  înț
direc ia opusă. Asta dacă-l observăm la timp. Dar o să le spunț
celorlal i. Vreau să zic, dacă i-am aduce pe crocodili de parteaț
noastră sau măcar dacă ne-ar lăsa în pace, ne-ar fi de două
ori mai u or să ne facem treaba. Dar… ia spune, cum stai tuș
de vorbă cu ei?

Îi explic de trei ori, strângându-mi degetul mare cu celelalte.
Rostită cu glas tare, explica ia mea sună aiurea.ț

Reynold face ochii cât cepele i inspiră adânc.ș
— Vai de mine! Nu cred că sunt destul de beat nici ca să-mi

imaginez cum faci a a ceva. Am impresia c-o să zicem to i unș ț
„nu” hotărât. Dar o să le spun celorlal i. i po i să fii sigură căț Ș ț
n-o să atacăm niciun crocodil dacă-l vedem.

Apoi se întoarce înăuntru, ca să mai joace un joc confuz de-
al recuperatorilor.

Fac  conversa ie  cu  Bianca  în  minte  tot  timpul:  cândț
traversez  ora ul,  mergând  spre  aleile  înguste  care  evităș
circula ia din jurul Cu itului, când urmăresc ho ii de buzunareț ț ț
„lucrând” prin mul ime, când văd grinzile ruginite care sus inț ț
pasajul  mare,  acoperit.  Vorbesc  cu  Bianca  mea  imaginară
despre impermanen ă i despre atemporalitatea de aici, careț ș
face ca totul să fie temporar. Neavând la dispozi ie unită i deț ț
timp  mai  scurte,  le  con tientizez  pe  cele  mai  lungi,  ora ulș ș
inhalând aerul încins de soare i exhalând putrefac ie. Singurulș ț
lucru care nu dispare e trecutul.

Asemenea conversa ii nu mai am cu Bianca decât în minteaț



mea. Mai demult, la coală, discutam despre orice, de la ideiș
măre e  la  chestii  enervante,  dar  niciodată  despre  legăturaț
noastră. Acum e invers: ne mărturisim rela ia nemuritoare, caț
între  două  surori,  dar  nu  mai  vorbim  despre  altceva.  Mă
trezesc  că  mă  îndrept  spre  cafeneaua  întunecoasă,  cu
gogo ile lui Abraham, numai ca să trag cu urechea la studen iiș ț
care se ceartă pe marginea sensului existen ei în atmosferaț
afumată, cu iz de amidon. Din când în când, o fată de vârsta
mea se uită la mine i-mi zâmbe te. Îi zâmbesc de câteva oriș ș
la rândul meu i simt un alt fel de ru ine decât de obicei.ș ș

Dash  i  Bianca  mă  a teaptă  amândoi  când  ajung  laș ș
restaurantul vegetarian, ai cărui pere i i tavan sunt făcu i dintr-ț ș ț
un soi  de diamante artificiale,  care  se refractă  în  nesfâr iteș
vârtejuri  colorate.  Bianca  se  lasă  spre  Dash  cu  buzele
întredeschise i nările cuprinse de freamăt.ș

Cei doi au petrecut foarte mult timp împreună de când i-am
văzut ultima oară. S-au întâlnit întâmplător la deschiderea unei
galerii de artă i Dash a dus-o pe Bianca la un local unde seș
mănâncă fondue, apoi au mers împreună la cumpărături i auș
făcut turul celor mai impozante clădiri. Arhitectura nu e la fel de
spectaculoasă ca în Xiosphant, dar în epoca Marii  Companii
Argelane  pentru  Prosperitate  a  existat  o  perioadă  de
revigorare a tavanelor boltite, a turnurilor late în stil zagrebian
i a obiectelor fine din sticlă i fier forjat.ș ș
— Ar fi trebuit să-l vezi i tu.ș
Bianca se uită la Dash cum se uita la Matthew, studentul

progresist. Numai că acum i se zbate ochiul stâng i e ro u dinș ș
lipsă de somn.

Îmi dau seama că nu am mai văzut hainele pe care le poartă
Bianca i nu par a fi cumpărate de la mâna a doua sau de laș
croitoreasa la care ne-a trimis Katrina pentru rochiile de bal.
Mâneca  rochiei  sale  albe  atârnă  drept,  scânteietoare,  iar
colierul  de  cristal  reflectă  toate  culorile  pere ilor.  Nu  i-ar  fiț ș
permis o asemenea inută cu mărcile pe care le-am primit de laț
Curieri, atunci  îmi  dau  seama  ce  vrea  să  spună  când  mă



anun ă  că  a  fost  cu  Dash  la  cumpărături:  i-a  cumpărat  oț
garderobă nouă. Seamănă mai mult ca oricând cu aristocratele
xiosphante din pozele din căr ile cu pove ti  tembele atât deț ș
apreciate de argelani.

— Sunt celebru de când m-am născut i  am un milion deș
probleme în cap. Probabil că ar trebui să încerc terapia aceea
prin  extenuare de care vorbe te  toată  lumea.  Dar  voi  douăș
sunte i  în  lumina reflectoarelor  pentru prima dată,  nu-i  a a?ț ș
Pute i foarte u or să căde i victimă unei false imagini despreț ș ț
voi în ivă.ș

Una din tacticile preferate ale lui Dash e să recunoască cât
e de vulnerabil  i  de nesigur pe el,  pentru a-i  determina peș
ceilal i să lase garda jos.ț

— Numai că lui Sophie, spune Bianca servindu-se cu pâine
unsă cu pastă de linte, nu-i pasă ce crede lumea despre ea.
Ăsta e unul din motivele pentru care e o eroină.

Mă revolt, dar numai în sinea mea. Pe dinafară, încerc să
par plictisită.

— Adevărat?  întreabă  Dash,  aplecându-se  către  mine.
Sophie, chiar nu- i pasă de părerea altora despre tine? Mor deț
invidie!

Eu  nu  fac  decât  să-l  privesc  i  să-mi  for ez  gura  într-unș ț
zâmbet. Îmi imaginez că sunt în tundră, la o sută de kilometri
de cea mai apropiată sursă de lumină.

Bianca m-a întrebat dacă am încredere în ea. I-am răspuns
că am i am fost sinceră. Treaba asta cu Dash face parte dinș
planul ei. ine situa ia sub control. Mă uit la linia gâtului ei palidȚ ț
i dezvelit când se apleacă spre Dash i prefer să văd o armăș ș

cu harpon cu piedica ridicată, gata să tragă.

Zac în cămară, cu fruntea sprijinită pe genunchi i, când nuș
mă bântuie spaimele obi nuite, mă gândesc la Bianca i Dash.ș ș
El rămâne cel mai frumos bărbat pe care l-am văzut vreodată,
dar  e  i  fermecător,  ceea  ce  îl  deosebe te  de  al ii.  Însăș ș ț
farmecul lui nu are efect asupra mea i asta îl deranjează. Deș



ce îi pasă ce gândesc? Nu reu esc să-mi dau seama, dar cadș
pradă unui vis scurt, în care sunt pe Bătrâna Mamă i poli iaș ț
xiosphantă trage într-un gelet, iar sângele lui mă strope te dinș
cap până-n picioare.

Semnalizatorul mă treze te cu o mâzgălitură caraghioasă. Eș
timpul să mă întorc la sala de jocuri  i  să îmbrac, ca Naiviiș
Ghe urilor, un echipament de protec ie neadecvat.ț ț

Când ajung la treptele verandei, dau peste Mouth, care are
o cască în mâini. Nu ridică privirea, ci se uită în jos cu ochii
larg deschi i.ș

— Mi-a spus Reynold ce ai de gând să faci i l-am întrebatș
dacă pot să vin i eu. Î i datorez via a.ș ț ț

Îmi las capul într-o parte i intru.ș
În  sala  de  jocuri,  Reynold  îmi  dă  propriul  costum  de

supravie uire.ț
— Te-ai întâlnit cu Mouth, da?
Înclin iară i din cap, apoi mă concentrez să-mi fixez cureleleș

i  cataramele. Costumul arată ca unul spa ial desenat de unș ț
copil,  voluminos i umflat, cu un milion de accesorii  care nuș
prea se potrivesc. i dacă a  fi prinsă toată în curele, tot m-aȘ ș ș
mi ca mai u or.ș ș

Odată îmbrăca i, cu că tile în mâini, Pedro ne adună pe to i,ț ș ț
inclusiv Susana, Reynold, Mouth i Laura, o fată râzătoare, cuș
ochi alba tri.ș

— Niciodată nu-i  prea mult  să repet  pentru cei  noi,  ni  se
adresează el,  că acolo nu se vede absolut nimic. Aten ie laț
citiri! Nu pierde i din ochi persoana din dreapta voastră ca săț
nu vă rătăci i de grup.ț

Ne  ine  teorie  despre  procedurile  greoaie  pe  care  să  leț
aplicăm, dacă găsim dispozitive antice, cum să le scoatem din
ghea ă fără să le distrugem mai mult decât sunt deja.ț

— Nu uita i  ce v-am spus mai  devreme despre Sophie iț ș
crocodili! adaugă el.

— Eram be i mor i cu to ii, roste te Susana.ț ț ț ș
Pedro le cere să tacă i se întoarce spre mine.ș



— Vreau să  aud  asta  de  la  tine.  Reynold  spune că  ai  o
metodă  prin  care  comunici  cu  unii  dintre  cei  mai  periculo iș
prădători ai nop ii i chiar îi po i convinge să te ajute. i po i săț ș ț Ș ț
ne ară i i nouă cum să procedăm.ț ș

— Am  fost  de  fa ă  când  a  făcut-o,  spune  Mouth.  A  fostț
uimitor!

— Ce anume n-ai în eles când am zis că vreau să aud astaț
de la Sophie? mârâie Pedro.

Mă apucă obi nuitul tremurat când trebuie să mă adresezș
unor  străini  sau  unui  grup  de  oameni.  Dar  mi-l  stăpânesc
pentru că,  dacă voi  reu i,  dacă oamenii  din fa a înva ă să-iș ț ț
în eleagă  pe  gele i,  atunci  acesta  poate  fi  începutul  rela ieiț ț ț
dintre  ei.  Ar  putea  face  comer  sau  schimb  de  tehnologie.ț
Oamenii î i vor da seama că sunt prieteno i i avansa i i nuș ș ș ț ș
vor  mai  încerca  să-i  mănânce.  A a  că  le  explic  Naivilorș
Ghe urilor ce trebuie să facă, fără să mă grăbesc, ca să măț
asigur că m-au în eles bine.ț

— Vă vor proteja de frig,  le spun. Nu ve i  înghe a. Lăsa iț ț ț
cârceii să vă atingă fa a i gâtul! Ve i vedea toate amintirile lor,ț ș ț
dar nu cu ochii.

Ceilal i,  până i  Reynold, comentează i- i  dau coate, darț ș ș ș
Pedro le aruncă o căutătură cruntă i îi potole te.ș ș

— Tu  conduci,  îmi  spune  Pedro.  Dacă  merge,  am  dat
lovitura! Când o iau înaintea grupului, Mouth vine după mine,
pă ind greoi din cauza costumului.ș

— Secretul pe care ni l-ai împărtă it, îmi zice ea, e cel maiș
pre ios lucru din lume. i tu ni l-ai dezvăluit. Am crezut că to iț Ș ț
oamenii sunt egoi ti. Am crezut că a a e lumea în care trăim.ș ș
Dar ai venit tu i ne-ai oferit cadoul ăsta. Nu găsesc cuvinteș
să- i spun ce mult înseamnă.ț

— Dacă îmi mai spui o dată că sunt sfântă, îi  optesc, teș
mu c de obraz!ș

Mouth dă înapoi, ridicând mâinile ascunse în mănu i.ș
— Nu mai spun. tiu că e ti un om obi nuit. Tocmai de astaȘ ș ș

e extraordinar ce faci. tiu că nu vrei să mă vezi, dar trebuieȘ



să- i  mul umesc.  Îmi  tot  spun că mi-am pierdut  credin a,  peț ț ț
urmă se întâmplă să pierd i bruma pe care nu credeam că oș
mai am. A a că î i mul umesc!ș ț ț

Întorc capul i mă duc în spate, la Reynold, care- i încheieș ș
ultimul costum pe care l-a îmbrăcat.

— Sper că nu te superi că i-am spus i lui Mouth că ai deș
gând să ni te alături, îmi zice el. Nici acum nu pot să trec cu
vederea că ne-a tras clapa în Xiosphant. Totu i, e una dintreș
cele mai potrivite persoane pe care s-o ai lângă tine în caz de
pericol.

Îmi dau seama că nu o mai urăsc pe Mouth. A  vrea s-oș
detest în continuare, dar ura refuză să se manifeste, de parcă
a  fi epuizat-o. O privesc cum se chinuie să- i lege bocancii cuș ș
mănu ile  în  mâini  i  cum îi  curge  transpira ia  pe  por iunileș ș ț ț
laterale rase ale capului brăzdat de cicatrice.

Naivii Ghe urilor aleg un traseu special de la sala de jocuriț
până în noapte, pentru a reduce la minimum ansele să fimș
văzu i  în  costumele  noastre  de  protec ie  i  să  fim  jefui i.ț ț ș ț
Mergem în zigzag, ocolim, străbatem tuneluri scoase din uz iș
ne  strecurăm  corpurile  voluminoase  printre  spa iile  îngusteț
dintre clădiri.

În cele din urmă, ora ul începe să dispară. Îmi pun casca.ș
La fel de bine m-a  putea afla în cosmos.ș

Casca are un vizor cu o dungă sub ire din plastic întărit caț
să văd prin ea. Are i afi aj pentru noapte, însă zăresc doarș ș
mormane;  din  când  în  când,  o  siluetă  înce o ată  sclipe teț ș ș
portocalie sau galbenă la marginea câmpului meu vizual. Pe al
treilea  afi aj  văd  puncteș , transponderele  celorlal i  Naivi  aiț
Ghe urilor, i  un  ț ș blip în partea de jos, indicând că ziua e în
spatele nostru. Bră ara mea se activează.ț

Îmi aud sunetele propriului corp în costum, prea puternice,
i-mi  aduc  aminte  ce-mi  spunea  mama:  „E ti  o  adevăratăș ș

orchestră!”
Odată  ajun i  în  zona  nocturnă,  recuperatorii  încep  săș

vorbească între ei ca ni te copii agita i de prea multă ciocolată.ș ț



— Ai mâncat vreodată kebab în Lingură?
— A fost  bunicel.  Din  estoasă  de  mla tină.  i  să  tii  căț ș Ș ș

nimeni nu-i zice cartierului ăluia Lingură. Dacă avem un cartier
botezat  Cu it  nu înseamnă că trebuie  să-l  botezăm pe altulț
Lingură.

— Dar se potrive te. Are forma unei linguri.ș
— tii ce mi-e dor să mănânc? Ciuperci umplute ca aceleaȘ

care se vindeau pe la jumătatea Gropii. Erau tare bune!
Fiecare pas mă înghea ă i mă slăbe te, până când sunt peț ș ș

jumătate  moartă.  Izola ia  costumelor  e  uzată  i  cârpită  cuț ș
bandă. Abia mă mi c, nu aud nimic din cauza respira iei meleș ț
uierătoare  i  degetele  mi-au  amor it.  N-am  mai  ajunsș ș ț

niciodată atât de departe în noapte i mă în ală văzul.ș ș
Punctele  care-i  indică pe ceilal i  recuperatori  sunt  tot  maiț

vagi. A  putea aluneca de pe o stâncă în clipa asta. Ar puteaș
cădea peste mine un morman de zăpadă i m-ar omorî. Inimaș
îmi  bate  cu  putere,  încerc  să-mi  domolesc  respira iaț
numărând, a a cum făceam în Salonul Ilir.ș

Pedro spune ceva despre citiri promi ătoare la 80 de metri înț
fa ă, dar un ipăt sparge intercomul. Apoi, lini te. N-am cum săț ț ș
tiu cine a ipat i din ce direc ie, nici ce s-a întâmplat.ș ț ș ț
— Laura, tu ai ipat? întreabă Pedro.ț
— Nu. Cred că Susana.
— Susana? E ti teafără?ș
Unul din punctele de pe afi aj se stinge. A dispărut.ș
— Raliat! Cred că a fost un bizon, spune Reynold. Nu că aș

fi văzut ceva, bineîn eles. Dar bestiile astea apar din senin.ț
— Poate a fost o dolină, sugerează Mouth.
— N-are rost să stăm aici i să dezbatem cauza mor ii, dacăș ț

nu vrem să murim i noi, zice Reynold. La dracu’! Susana…ș
Mergem mai departe. Bră ara îmi vibrează atât de tare, că-ț

mi smulge încheietura. Mă târăsc, amor ită i împleticindu-mă,ț ș
în direc ia indicată de ea.ț

— Sophie, te rog să rămâi cu grupul. Î i văd transponderul,ț
ai luat-o gre it…ș



Îl  ignor  pe  Pedro  i  merg  mai  departe.  Fiecare  pas  măș
obose te de două ori mai mult ca înainte.ș

Afi ajul de noapte se umple cu o formă uria ă, drept înainte.ș ș
Mă opresc i privesc trupul rotunjit,  în mi care. Mă uit  dupăș ș
cle te sau tentacule unduitoare. În schimb, ecranul deseneazăș
treptat botul deschis al unui bizon, firele ascu ite dintre din i,ț ț
încordate, gata să mă facă felii. Botul e atât de mare, că nu
mai văd altceva. To i mă strigă, dar eu înghe  în loc.ț ț

Nu  se  întâmplă  nimic.  Atunci  realizez  că  bizonul  nu  se
mi că.ș

În următoarea frac iune de secundă dispare de pe ecranulț
meu, ca i cum ar fi fost rupt în bucă i.ș ț

Dar, stai, ecranul meu nu e gol. Se mi că ni te tentacule înș ș
beznă. Un cle te se deschide chiar lângă mine.ș

— Drace! mormăie Reynold. E o turmă întreagă de mon triș
cu tentacule. N-a fost o idee bună.

— Ne înconjoară.
Laura e gata să- i verse stomacul.ș
Suntem  ni te  pitici  pe  lângă  grupul  de  gele i  ridicat  peș ț

picioarele din spate. S-ar putea îmbră i a deasupra capetelorț ș
noastre, făcând un cort în care să ne ghemuim. Frica radiază
din înso itorii mei. Îi aud foindu-se i scâncind în intercom.ț ș

Respir rar, nu grăbesc momentul.
Un gelet ine ceva cu picioarele din fa ă: o pătură de mu chi.ț ț ș

Intru sub ea i  suntem amândouă învelite  ca într-un cocon.ș
Totu i,  când  îmi  slăbesc  cureaua  de  la  gulerul  costumului,ș
vântul  încearcă  să-mi  taie  gâtul.  Îmi  arăt  pielea  ca  să
demonstrez că suntem gata să ascultăm.

Pedro încearcă să-i calmeze pe ceilal i:ț
— Am vorbit despre asta. Face i ce face Sophie! Lăsa i-i săț ț

vă învelească! Arăta i-le gâtul! E un ordin!ț
Îi aud respirând i bolborosind când intră în raza de ac iuneș ț

a gele ilor i- i  desfac echipamentul de protec ie. Lasă frigulț ș ș ț
să-i  pătrundă  i  se  pregătesc  să-i  pătrundă  i  altceva.  Dinș ș
cauza gemetelor, nu-mi aud cuvintele încurajatoare.



— Nu pot, spune Reynold. Nu pot, e prea…
— Ai  încredere,  îi  spun,  cât  de  tare  îmi  permite  vocea

slăbită. Am făcut-o de nenumărate ori.
Îi  aud pe to i gâfâind când ceilal i  gele i iau contact cu ei.ț ț ț

Oftez  u urată  pentru  că  au  făcut-oș , se  întâmplă.  Acum vor
în elege. Nu voi mai fi singura care duce povara asta.ț

Geletul din „coconul” meu se apropie mai mult de mine, a aș
că îi simt cârceii calzi. Mă ating pe fa ă, doar o clipă, i…ț ș

…sunt în ora ul  gelet,  cu multă vreme înainte de sosireaș
oamenilor. Am avut tehnologie care a dat formă râurilor de apă
i foc, în adâncuri, sub scoar ă, i metode de a da formă nouăș ț ș

trupurilor vii i am oferit-o tuturor. Am avut muzică i poezie iș ș ș
convingerea că po i fi stăpân pe istorie, dar nu i pe viitor. Amț ș
avut  dansuri  de  împerechere  complicate,  12  gele iț
împreunându-se  deodată  în  inima  muntelui,  deschizându- iș
carapacele pentru a- i elibera cârceii cărno i i a-i lăsa să seș ș ș
unească.  Unele  semănau  cu  ni te  lame,  altele,  cu  ni teș ș
degete, altele parcă se scurg. To i gele ii freamătă extazia i, iarț ț ț
acum, aici, tremur odată cu ei, esen a se scurge din noi to i, înț ț
noi to i…ț

…trăiesc toate acestea într-o clipită, apoi mă retrag, pentru
că ceva nu e bine. Aud zgomote puternice în intercom. ipete,Ț
vaiete i înjurături. Apoi un sunet ca de gât rupt al unei armeș
lansând harponul.



Mouth

Când crocodilul î i deschise botul zim at i Mouth intră în el,ș ț ș
nu văzu nimic. Întuneric mai dens decât noaptea, nici măcar
umbre cenu ii. Pluti ca în imponderabilitate, fără direc ie, fărăș ț
copilărie, fără bătrâne e. O cuprinse un fel de delir al neantului.ț
Dar  atunci  întunericul  se  dădu  la  o  parte  i  ea  descoperiș
motivul  din  spatele  lui:  crocodilii  aveau  un  alt  mod  de  a
„vedea”, iar Mouth se deschise suficient ca să vadă fără a privi
cu ochii ei.

Un ora  vast, în formă de trandafir sau inflorescen ă fungică,ș ț
întins dedesubtul ghe ii i extins în jos, încălzit de un gheizer iț ș ș
alimentat de lavă. Mouth deslu i trupuri în formă de nuci peș
alei, în intrânduri i pe hamace. Iar în camere adânc îngropate,ș
unde  studiau  mi carea  oceanelor  de  sub  ghea ă,  vârtejulș ț
atmosferei.  Mouth  întrezări  sărbători,  misiuni  de  salvare.
Crocodilii  antici  au  construit  o  structură  gigantică  –  ori  au
crescut o creatură vie – ca să pună stavilă unui ghe ar. În jurulț
jeturilor de aburi de la marginea ora ului, crocodilii dansau.ș

Amintiri  străvechi  se  revărsau  în  creierul  lui  Mouth,
înecându-i propriile gânduri i dărâmând toate zidurile pe careș
le-a  ridicat  ca  să  sechestreze  răul  din  ea.  Se  lupta  să  se
elibereze  de  ele,  dar  cle tele  nu-i  dădea drumul.  Gândurileș
crocodilului îi exilau propriile amintiri, de parcă ar fi putut uita
că  e  om.  Săpând  în  ghea ă  cu  picioarele  solide  din  fa ă,ț ț
cernând zăpada cu tentaculele. Mouth sim i că i se prăbu e teț ș ș
i ultima redută.ș
Tocmai când î i adună suficiente puteri ca să împingă la oș

parte  crocodilul,  întrezări  altceva.  Fugea  cu  un  grup  de
crocodili,  într-o călătorie periculoasă printr-un crater fierbinte,
pentru a planta ni te semin e cărnoase, cu muguri, în miezulș ț
unui  vulcan.  A  trecut  timpul  i  semin ele  au  devenit  floriș ț
sălbatice  desfăcându- i  petalele  groase  în  lavă,  cu  rădăciniș
noduroase  care  intrau  adânc  în  scoar a  planetei  Ianuarie,ț
străbătând distan e lungi. Vulcanii erau inactivi sau erupeau,ț



dar re eaua de rădăcini rezista. Mouth resim i toată speran a,ț ț ț
tratamentul grijuliu al inflorescen elor, genera ii la rând… pânăț ț
când florile au dispărut.  Re eaua de rădăcini s-a ofilit.  Dupăț
aceea, nu mai sim i decât frică, senza ia de stricăciune i deț ț ș
moarte.

Iar printre toate acestea î i făcea loc un mesaj: ș A murit ceva
frumos. Toată lumea va suferi.

Apoi Mouth sim i din nou aerul nop ii i frigul paralizant i seț ț ș ș
acoperi  pe  bâjbâite  cu  costumul  de  protec ie.  Se  auzeauț
zgomote din toate păr ile, prea multe ca să le distingi ori săț
deduci de unde provin.

— Ce dracu’… Reynold părea nemul umit. Ce-a fost asta?ț
Ce-am văzut?

— Semin e,  în  adâncul  pământului.  Laurei  îi  venea  săț
vomite. Semin e uria e. Sute de forme care se zvârcoleau.ț ș

— Am văzut moartea, spuse Pedro. N-am văzut nimic, decât
moarte. Doamne…

Mouth vru să vorbească, să pună lucrurile cap la cap, dar nu
putea  respira.  Nu  putea  redeveni  Mouth.  O  parte  din  ea
încerca  să  vadă  fără  să  privească,  să  pipăie  aerul  cu
tentaculele pe care nu le avea.

— Ce-ai făcut?
Vocea lui Reynold crescu în intensitate.
— Zidurile mor ii năruindu-se…ț
— Ce mi-ai făcut?
— Semin e, semin e oribile, care viermuiau.ț ț
— Ce-ai făcut?
Mouth pornise în aventura aceasta ca o fiin ă a nimănui, iarț

acum  amintirile  străine  i  se  revărsau  în  toate  celulele.
Stomacul i  se întorcea pe dos. Gânduri stranii  care nu erau
gânduri, viziuni ale unei existen e în beznă perpetuă, un oraț ș
de ghea ă în formă de trandafir. Mouth plângea i i se făceaț ș
grea ă, dar constată că celorlal i le era mult mai rău. Trebuiaț ț
să se adune.

— Feri i-vă! ipă Reynold.ț ț



Vâjâitul unui harpon lansat.
Lui Mouth îi reveni văzul i î i adună for ele la timp să vadăș ș ț

un crocodil  căzut pe spate, cu un harpon în partea laterală.
Crocodilul  care  tocmai  î i  deschisese cle tele  pentru  Mouthș ș
era culcat pe ghea ă, dar teafăr, până când cineva (Pedro?) seț
năpusti urlând asupra lui. Un rotocol de bra e i tentacule, apoiț ș
doar  alarme.  Una  anun a  o  spărtură  critică  într-un  costum,ț
ceea  ce  însemna  că  cineva  urma  să  moară  înghe at.  Peț
celelalte, Mouth nu le recunoscu, dar se opriră toate deodată
când costumele celelalte din apropierea ei nu mai înregistrară
ocupan i vii.ț

Mouth  o  luă  la  fugă  spre  Argelo.  Împiedicându-se  iș
alunecând, învine indu- i genunchii. Fiecare pas era o bătălieț ș
cu năme ii înal i i ghea a groasă, dar teroarea o îmboldea săț ț ș ț
meargă  înainte.  Datele  afi ate  de  costum  erau  inutile,  cuș
excep ia indicatorului de lumină i de căldură.ț ș

Când zări primele sclipiri la orizont i- i scoase casca grea,ș ș
Argelo dispăruse.

Se prăbu i în genunchi,  proptindu-se cu ambele mâini  peș
pământ, i se uită cum i se rostogole te casca. Ora ul nu maiș ș ș
era. Mouth mai avu un moment în care încercă să folosească
alte sim uri decât pe ale sale, ca i cum Argelo ar fi fost ascunsț ș
celor omene ti. Continua să audă ultimele ipete ale Naivilorș ț
Ghe urilor, dar î i amintea i florile ofilite din burta unui vulcan.ț ș ș

Se învârti împleticindu-se în cerc de mai multe ori, cu ochii
la crăpăturile din sol i dâra sub ire de lumină portocalie dinș ț
depărtare. Încercă să asculte drumul, dar nu auzi nimic. Într-un
sfâr it,  dădu  peste  ni te  bordeie  dărăpănate  de  la  periferiaș ș
ora ului i  atunci în elese: fugise din noapte prea mult cătreș ș ț
sud. Înaintând printre semne de via ă i văzând oameni careț ș
cărau  mâncare  sau  materiale  de  construc ie,  lumea  î iț ș
recăpătase materialitatea. Dar tot numai pe jumătate prezentă
în ea o sim ea.ț

Ar fi  vrut  să poată  crede că crocodilii  erau mon tri  i  deș ș
aceea atingerea lor îi  otrăvise mintea.  Însă era convinsă de



contrariu: ea nu era suficient de bună ca să le împărtă eascăș
gândurile.  Amintirea  florilor  moarte  din  vulcan  îi  confirmă
bănuiala.

Sophie  stătea  coco ată  pe  treptele  clădirii  unde  locuiaș
Mouth.  Era plină de  praf  i  degerături  i  arăta  de parcă înș ș
sfâr it ajunsese la capătul puterilor. Se îndreptă de spate cândș
apăru Mouth, dar nu se ridică în picioare. Mouth î i făcu curaj,ș
pentru că, dacă Sophie o urâse înainte, acum probabil că o
voia  moartă.  Amândouă  încă  purtau  costumele,  dar  î iș
scoseseră că tile.ș

— N-am tiut unde altundeva să merg, rosti Sophie. Dupăș
urletele nop ii,  vocea abia i se auzea. Mi-am zis că, dacă aț
scăpat cineva cu via ă, tu e ti aceea.ț ș

Ochii îi căzură pe o treaptă crăpată, apoi adăugă:
— A fost vina mea. Am făcut încă o gre eală. Am crezut căș

vă pot ajuta, pe voi i pe ceilal i, să merge i până la capăt i căș ț ț ș
încercarea noastră va fi un început.

Stătură  o  vreme  în  lini te,  ca  i  când  creierele  lor  erauș ș
înecate  de  groază  i  nu  mai  puteau  în ira  cuvintele  înș ș
propozi ii.ț

Pe Mouth o apucă ame eala. Prea multă lumină, după atâtaț
întuneric i senza iile acelea străine urlându-le în cap.ș ț

— N-ai mai încercat să faci asta cu nimeni. N-aveai de unde
să tii ce se întâmplă până nu încercai. Noi am fost cei careș
am căzut  pradă  fricii.  Ar  trebui  să  urci  la  noi.  Î i  dăm feliiț
crocante i ruladă de carne pe care le-am primit de la un tipș
ciudat. Nu-s delicatesele cu care te-ai învă at în ultima vreme,ț
dar sunt bune.

Când Mouth o privi cu ochi miji i, Sophie se uita la ea lung,ț
parcă întrebându-se dacă nu i se întindea încă o capcană.

— Mai ii minte când i-am spus că Alyssei i-ar plăcea să teț ț
vadă? Mă întreabă de tine tot timpul. Îi e dor de tine.

Sophie ezită pu in, apoi încuviin ă din cap.ț ț
În apartamentul de la etaj, Alyssa le cuprinse pe amândouă



dintr-o singură privire i trase câteva înjurături în argelană. Nuș
mai avea nevoie de baston,  dar se propti  în el  când aduse
cafea,  apă  neagră  i  chestii  prăjite  unsuroase.  Sophie  seș
prăbu i în scaunul mare de ratan, pe care ezuse Martindale.ș ș
Mouth se trânti pe cel din fa a ei.ț

Chipul  lui  Sophie îi  trăda întotdeauna sentimentele,  gra ieț
ochilor  ei  căprui  i  gropi elor  din  obraji  când  zâmbea.  Darș ț
acum nu mai avea nicio expresie. Nici măcar nu se încrunta,
ca  atunci  când  o  urmărise  pe  Mouth  în  Xiosphant.  Pur  iș
simplu privea în gol, cu buzele întredeschise.

Se scurseră câteva minute,  poate prea multe,  până când
Mouth reu i să vorbească:ș

— Sunt înconjurată de neant, simt cum se târăsc umbrele
pe mine i deodată creatura asta îmi arată o mul ime de lucruriș ț
deodată.  Am  crezut  că  mă  prăbu esc  într-un  canion  de  laș
capătul  lumii.  Mintea  mea  respinge  i  acum  amintireaș
crocodililor.

Lăsă  aburii  cafelei  să-i  încălzească  ochii  obosi i,  apoiț
adăugă:

— Habar n-am cum să reac ionez!ț
Mouth  nu  tia  ce  să  spună  ca  să  îndulcească  situa ia.ș ț

Sperase să primească un răspuns, să descopere adevărul pe
care nu-l putea scoate de la Barney sau afla din Inven ie. Darț
pentru Sophie era i mai răuș , î i pusese prea multe speran eș ț
într-un singur lucru i i se năruiseră toate deodată.ș

Era prea multă moarte dintr-odată i nu tiai cum să-i jele tiș ș ș
pe cei du i.ș

Alyssa încă punea cap la cap cele întâmplate, iar cascada
de  înjurături  i  zicători  argelane  nu-i  secase.  Sophie  ridicăș
ochii spre ea i o întrebă:ș

— Ce-ai spus? Ultima oară. Po i să repe i?ț ț
— A, îi răspunse Alyssa, am zis că Mouth parcă e piaza ta

rea.
— Uau, mersi! zise Mouth. i a a mă sim eam foarte prost.Ș ș ț
Asta  o  distrase  pe  Sophie,  a a  că  renun ă  să  se  maiș ț



tortureze o clipă i vorbi:ș
— Tot încerc să în eleg expresia asta de când am ajuns aici.ț

Am crezut că înseamnă o rela ie de prietenie ubredă sau oț ș
iubire care nu se poate împlini.

Sophie pronun ă gre it „piază rea” în argelană, ca i când arț ș ș
fi spus „supapă-ancoră”.

Alyssa  râse,  speriindu-le  pe  cele  două,  care  încă  nu- iș
reveniseră din oc.ș

— Nu-i  chiar  a a,  le  explică ea rar,  în  xiosphantă.  „Piazăș
rea” înseamnă, pur i  simplu,  ghinion.  Simplific  mult  sensul.ș
Dar piaza rea a cuiva e persoana care î i dă via a peste capș ț
prin simplul fapt că a apărut în preajma ta. Nu po i scăpa deț
ea, orice-ai face. E ca i cum soarta ta e împletită cu a ei i nuș ș
po i scăpa decât dacă în elegi în ce fel sunte i legate între voi.ț ț ț
Sau, dacă te înve i să trăie ti cu piaza rea, atunci pute i să da iț ș ț ț
altcuiva via a peste cap, împreună.ț

— Astea-s sentimentalisme argelane, protestă Mouth, care
nu  mai  avea  putere  nici  să  se  simtă  jignită.  i  nu  astaȘ
înseamnă  „piază  rea”.  E  un  lucru  bun,  dacă  te  împaci  cu
gândul ei.

— Păi, exact asta am zis i eu. Fiecare cu explica ia ei. Darș ț
a mea e cea corectă. Piaza rea a cuiva poate fi o persoană pe
care o ură ti, un prieten, chiar un necunoscut. Dar nu po i s-oș ț
ignori, oricine ar fi.

De i Alyssa tocmai o acuzase pe Mouth că e un blestem deș
nealungat din via a lui Sophie, sporovăială reu i cumva să leț ș
reînvie senza ia de normalitate. Adică trăiau i via a mergeaț ș ț
mai departe, erau acasă, mâncau mâncare gre oasă i beauț ș
băutură proastă. N-ai chef să dansezi i să faci glume după ceș
abia  te-ai  întors  din  noapte i  mai  ales  nu  după ce  ai  luatș
contact cu un gen de con tiin ă neimaginabilă i cei din jurulș ț ș
tău au murit to i.ț

Sophie nu spuse nimic, decât că nu are unde să meargă. Nu
se mai suporta nici pe ea însă i. Nu putea da ochii cu Ahmadș
sau cu Bianca. i  o îngrijora ideea că trebuie să se poarteȘ



frumos cu Dash, care acum era iubitul Biancăi.
— Vei sta aici! spuse Alyssa, nu ca o invita ie, ci ca un ordin.ț

Nici măcar n-am folosit patul, pentru că suntem obi nuite săș
dormim într-un  spa iu  strâmt.  Dacă te  deranjează  Mouth,  oț
scot afară în uturi.ș

Lui Mouth i se părea ciudat ca Sophie să stea în micul lor
apartament.  Era convinsă că nu avea s-o ierte niciodată că
Bianca fusese la un pas de moarte din cauza ei în Xiosphant
i, probabil, nici nu merita să fie iertată. i Sophie ezita să steaș Ș

sub acela i acoperi  cu ele, după… după câte s-au petrecut.ș ș
Dar Alyssa îi spuse:

— Ai încredere în mine. Dacă Mouth e piaza ta rea, atunci
ar trebui să te înve i cu beleaua. Iar dacă nu e, atunci nu seț
poate întâmpla nimic rău. Corect?

Alyssa nici nu mai vru să asculte alte argumente i pregătiș
patul pentru Sophie în stil argelan. Când se îndepărtă destul,
încât să nu le mai audă, Sophie se aplecă spre Mouth i  îiș
spuse:

— Ideea asta că tu e ti  piaza mea rea… Cred că Alyssaș
vrea să demonstreze că nu e ti vinovată de nimic.ș

Mouth se crispă.
— Sunt sigură că ai dreptate. Dar ea crede cu adevărat în

chestia asta.
— Alyssa nu i-a pierdut încrederea în tine. Să nu i-o în eliș ș

niciodată,  vorbi  Sophie  pe  un  ton  între  amenin are  i  sfatț ș
amical.

Senza ia  pe  care  o  avusese  Mouth  când  o  atinseseț
crocodilul  prima oară,  aceea că  se transformă într-o  umbră
amorfă,  îi  reveni  pre  de-o  clipă,  declan ându-i  i  vecheaț ș ș
în epătură dureroasă de sub frunte.ț

— Nu i-o voi în ela, spuse ea scurt fără să- i poată scoateș ș
din cap amintirile cele mai urâte ale crocodililor. Trebuie să te
întreb ceva. Când crocodilii  – adică gele ii  – i-au vorbit  maiț ț
demult…

tiu că nu i-au vorbit, a a cum vorbim noi, dar când i-auȘ ț ș ț



arătat lucruri… Ai văzut i ni te flori într-un vulcan?ș ș
Sophie se gândi o clipă înainte de a răspunde:
— Flori,  nu. Dar mi-au arătat cum să folosesc lava pentru

electricitate, în adâncul pământului. i aveau i ni te proiecte,Ș ș ș
tot sub pământ: creau organisme vii  ca să controleze clima.
Dar  n-au  reu it.  Le-au  murit  foarte  mul i  copii  din  cauzaș ț
precipita iilor toxice.ț

O vreme, nu mai spuseră nimic. În baie, Alyssa umplea un
lighean cu apă caldă pentru Sophie. i pentru Mouth, care seȘ
considera  o  persoană  tot  mai  pu in  vrednică  de  bunătateaț
altora.

— Cred că trec printr-o criză spirituală, îi mărturisi Mouth lui
Barney,  care  ungea  o  carcasă  mare  de  oaie  cu  un  lichid
asemănător sevei de copac, ajutându-se cu ambele mâini de o
perie.

— Pe naiba! spuse el. De când ai venit în ora , tot încerci săș
treci printr-o criză spirituală. Mă bucur că, în sfâr it, ai reu it.ș ș

— Nu-i cinstit! protestă Mouth.
Nu-l mai întrebase nimic despre Cetă eni, pentru că nu maiț

tia ce i nu mai avea puterea să le reia pe cele vechi. Nu voiaș ș
decât  să-l  urmărească  lucrând,  să  încerce  să  descopere
sfântul din el. Poate era sfânt prin felul în care î i inea minteș ț
clien ii regula i i se purta cu ei plin de solicitudine. Sau pentruț ț ș
că  se  învârtea  în  jurul  a  două  mame  tinere,  pe  jumătate
adormite,  i  a  celor  trei  copila i  ai  lor,  care  se  târau  iș ș ș
gângureau. Barney stătea în preajma lor cuminte ca o statuie,
ca să le servească dacă aveau nevoie de ceva sau făceau
copiii o boacănă. Mouth îl urmărea cum se ocupă de cele trei
mese i  o  scăldă un val  de nostalgie atât  de intensă,  că oș
cuprinse ame eala.ț

— tiu, î i închipui că ar trebui să- i spun ceva, rosti el, întreȘ ț ț
două mi cări cu peria. Că î i sunt cumva dator, pentru că nuș ț
am rămas cu ei până la capăt.

Mouth nu reac ionă, doar î i relaxă degetele strânse. Nu maiț ș



tia nici ea ce vrea.ș
— Nu tiu de ce nu i-au dat nume, spuse Barney, răsucindș ț

oaia pe ax. Probabil că nu erai destul de impulsivă pentru ei.
Lor le plăceau oamenii care ac ionau fără să stea pe gânduri,ț
care făceau ce le spunea inima, nu mintea. Câteodată, când
e ti la drum, trebuie să reac ionezi rapid. i nici nu voiau săș ț Ș
gânde ti în loc să sim i. Nu tiu dacă în elegi ceva.ș ț ș ț

— Îmi aduc aminte că spuneau i ei acela i lucruri. Dar, deș ș
atunci, am renun at să le răsucesc pe toate păr ile.ț ț

Barney lăsă oaia să atârne de tavan în bucătărioara lui iș
veni să se a eze lângă ea. Răsuci prosopul de vase în formăș
de spin i-l puse pe masa dintre ei.ș

— O parte din mine s-a sim it u urată când mi-ai spus căț ș
Cetă enii au murit. Barney făcu o grimasă. Nu te învă au decâtț ț
să stai între două extreme ca să devii mai puternic i să veziș
lucrurile mai clar. Când am văzut că nu mai vin în Argelo i mi-ș
am dat seama că li s-a întâmplat ceva rău, am crezut că, până
la urmă, au cedat delirului.  De-asta m-am bucurat  când am
aflat că, de fapt, au murit. tiu că par lipsit de inimă.Ș

Mouth încuviin ă din cap.ț
— Nu i-au trădat învă ăturile, spuse, apoi se hotărî să punăș ț

întrebarea  cea  mai  importantă.  Crocodilii.  Mi-au  arătat  o…
experien ă, o viziune. Nu tiu. Aveau un fel de flori pe care leț ș
cultivau în  fisurile  vulcanice i  care  se deschideau în  inimaș
muntelui.  i  am  senza ia  foarte  vagă  că  le-am  văzut  cândȘ ț
eram mică.

— Nu tiu nimic despre asta. Ne duceam la muntele Abacusș
tot timpul. Era unul din locurile noastre sacre. Eu rămâneam la
poale i găteam pentru toată lumea.ș

— i nu tii chiar nimic despre flori?Ș ș
— Nu tiu nimic despre nimic. Vrei să tii ce-am învă at? Amș ș ț

învă at că nu tiu nimic. Timpul trece, de i nu-l vezi, oameniiț ș ș
in supărare prea mult i mor prea repede. Nu sunt decât unț ș

bo orog care face ruladă din carne de oaie.ș
După aceea, Barney a refuzat să-i mai răspundă lui Mouth



la întrebări i a tot insistat să nu mai vină pe la el o vreme,ș
fiindcă îi sperie clien ii.ț

— Dacă mai stai mult pe-aici, te pun să speli vasele.
Lui Mouth îi amor iseră picioarele de atâta stat pe scaun, darț

le bătu până reu i să i le dezmor ească.ș ș ț

Sophie rămase la Alyssa i Mouth suficient cât să devină unș
accesoriu  de  mobilier.  Stătea  trântită  pe  pat,  cu  membrele
de irate, uneori trează, alteori dormind, i nu se ridica decât caș ș
să mănânce sau să se spele. i dintr-odată a dispărut. AlyssaȘ
i  Mouth  încă  nu  rezolvaseră  problema  înmormântării  luiș

Reynold. Nimeni nu tia cum să dea de Yulya sau Kendrick,ș
nici măcar Ahmad. Iar Reynold nu avea familie sau prieteni în
Argelo. A a că, până la urmă, au inut un priveghi cu Ahmad,ș ț
Katrina i Sophie, la care to i, cu excep ia lui Ahmad, au băutș ț ț
votcă tulbure din aceea i sticlă.ș

După priveghi, Alyssa i Mouth s-au plimbat singure sub unș
cer  cu  aspect  bizar.  Stratul  de  nori  perpetuu  dobândise  o
nuan ă mai închisă, iar obi nuitele straturi palide, alb-gălbui, înț ș
loc să se desfă oare, începuseră să se plieze. Lui Mouth i seș
păru că o fixează o pereche de ochi de gândaci. Se cutremură.

— Ceva nu-i în regulă.
— Da,  asta-mi  place  la  nebunie  în  Argelo,  spuse  Alyssa,

fără să privească în jur.  Întotdeauna e ceva în neregulă.  iȘ
tocmai asta îi conferă ora ului o aură caustică.ș

Î i ridică gulerul jachetei în jurul gâtului i- i încovoie umerii,ș ș ș
în postura clasică, de „stai deoparte”, a unui argelan înrăit.

Pa ii le purtară până în Districtul arpelui. Lumina rico a dinș Ș ș
zidurile ornate cu stuc i  acoperi urile de pământ întărit,  iarș ș
sâmburele  dureros  din  mijlocul  frun ii  lui  Mouth  începu  săț
pulseze. Toate miroseau a stricat din cauza ar i ei. Însă Alyssaș ț
era afectată de priveghi i o conduse, mai mult sau mai pu inș ț
inten ionat, către cartierul în care crescuse.ț

— Nu e ti singura care i-a regăsit recent mo tenirea.ș ș ș
Alyssa  studie  aleea  dintre  două  clădiri  înalte,  atât  de



îngustă, încât nu puteai merge pe ea cu bra ele întinse lateral.ț
Printre  crăpăturile  dalelor  crescuseră  buruieni  cu  tulpini  în
formă de gheare, plantele acelea care acopereau stâncile din
Pustiurile Sudice.  Erau native,  spre deosebire de multe alte
plante care se răspândeau nestingherite prin ora .ș

— Niciodată n-am fost foarte ata ată de Argelo. Un loc înș
care  vii  ca  să  la i  ceva  i  să  pleci  cu  altceva,  poate  săș ș
cheltuie ti  ceva  bani  pe  votcă  tulbure  i  dansatori  în  blugi,ș ș
spuse Alyssa. Abia de data asta am rămas blocată în el i-miș
dau seama că face parte din mine.

Se plimbau pe străzile  pe care se jucase în copilărie,  pe
care lucraseră mama i unchii ei. Îi tot arăta lui Mouth locurileș
de  unde  Oportuni tii,  fosta  ei  ga că,  furaseră  ceva  sauș ș
păcăliseră pe cineva.

— Odată, Natalie nu s-a uitat bine după blazon i l-a jefuitș
pe un tip din familia Unificatorilor. N-am putut să ne scoatem
nasurile la iveală de sub pământ o ve nicie. A, uite i clădireaș ș
mea preferată, căreia am fost plătite să-i dăm foc. Nu te teme,
era goală când am pus focul. Se văd i acum urmele pârjolului.ș
Ni te dungi foarte frumoase.ș

Câ iva dintre Oportuni ti plecaseră în sud i se stabiliseră înț ș ș
cine tie  ce fundături,  unde făceau băutură  i  o  vindeau înș ș
ora .ș

— Cred  că  n-am  fost  pregătită  pentru  por ia  asta  deț
nostalgie.  Bănuiesc  că  de-asta  am vrut  să  revin  la  vechea
via ă de gangster.ț

Alyssa voia să audă ceva i de la Mouth, dar Mouth nu eraș
capabilă  să  scoată  o  vorbă.  Cândva,  tiuse  cum  săș
reac ioneze la orice, avusese un adevărat catalog al reac iilor,ț ț
dar  acum,  până  i  situa iile  care  ar  fi  trebuit  să  i  se  parăș ț
familiare îi provocau confuzie.

Nu- i  putea  scoate  din  minte  fe ele  lui  Reynold  i  aleș ț ș
celorlal i  mor i,  spălate  de  zăpadă  în  noapte,  cu  trăsăturileț ț
deformate  de  frig.  Gerul  i  sim urile  amor ite  în  beznă  îiș ț ț
spărseseră armura lui Mouth, iar faptul că experimentase apoi



via a sub o formă fizică complet  diferită,  că trăise senza iileț ț
altei fiin e, lăsase goluri adânci în propria-i identitate. Însă, maiț
presus de toate,  imaginea inflorescen elor delicate din inimaț
muntelui părea un mesaj trimis de moartea însă i.ș

— Câteodată, rosti ea, îmi doresc să fi murit odată cu ceilal iț
nomazi. Nu tiu de ce am meritat să supravie uiesc.ș ț

— Of,  soare i  cenu ă! Cui îi  pasă de ce ai  supravie uit?ș ș ț
Poate pentru că e ti atât de enervantă, încât nici moartea nu-iș
în stare să- i ină piept.ț ț

— Cred că supravie uirea a fost cel mai rău lucru care mi s-ț
a putut întâmpla, fiindcă am men inut trează în mintea mea oț
parodie crudă a ceea ce au fost Cetă enii.ț

Reveniseră deja în zona mai frumoasă a ora ului, unde seș
auzeau tobe i râsete i mirosea a plăcintă cu pe te proaspătș ș ș
scoasă  din  cuptor.  Cineva  prăjea  pâine  veche,  un  obicei
argelan  menit  să  comemoreze  un  străvechi  moment  de
confesiune i de conciliere care cuprinsese tot ora ul cu mult,ș ș
mult timp în urmă, nu mai tia nimeni precis ce semnifica ieș ț
avea.

— Am sperat din tot sufletul că, dacă o să stai de vorbă cu
profesorul  acela,  vei  reu i  să- i  lămure ti  trecutul  i  te  veiș ț ș ș
întoarce la mine, spuse Alyssa. Dar am impresia că trebuie să-
mi  păzesc  singură  spatele  i  am  deja  o  rană  în  coaste,ș
nevindecată încă.

Florile ofilite din măruntaiele muntelui păreau că- i schimbauș
înfă i area de câte ori se gândea Mouth la ele, dar pentru ea,ț ș
în inima locului celui mai sfânt al Cetă enilor domneau boala iț ș
corup ia, du manii vie ii.ț ș ț

— Nu  mai  e ti  acea  Mouth  pe  care  mi-am  ales-o  caș
parteneră de somn i tovară ă de drum. Mai ii minte cum ne-ș ș ț
am  cunoscut?  Ie eai  în  eviden ă  printre  ceilal i  Curieriș ț ț
Descurcăre i ca o margaretă pe o câmp plin de gunoi. Nu tiaiț ș
ce-i frica, erai spurcată la gură i dispre uiai regulile oricui. Maiș ț
întâi trăgeai pumni i abia după aceea vorbeai, dacă vorbeai.ș
Sunt mai mul i cei pe care i-ai min it decât cei pe care i-ai lăsatț ț



să se apropie de tine. Eu pe acea Mouth o vreau înapoi.
Mouth  încercă  să  asimileze  cuvintele  Alyssei  ca  pe  ni teș

schi e cu ajutorul cărora să înceapă să construiască ceva de laț
zero.

— Să vedem ce pot face în sensul ăsta, spuse ea.

Se plimbară mai departe pe străzile erpuitoare, ferindu-seș
din  calea  cărucioarelor  i  camioanelor.  Discutară  înș
contradictoriu  despre muzică i  jocuri  i  despre combina iileș ș ț
lor.  În  toată vremea asta,  Mouth evita  să ridice privirea din
pământ. Până când un bărbat căzu mort la picioarele lor.

Femeile  care  îl  împu caseră  o  luară  la  fugă,  cu  armeleș
ridicate.  Mouth  voia  să  meargă  mai  departe,  dar  Alyssa
remarcă blazonul cu calul înaripat de pe reverul bărbatului:

— Trebuie să le omorâm pe cucoanele alea.
Dar  imediat  ce  le  doborâră  pe  trăgătoarele  care  purtau

insigna Brilian ilor pe jachete, cineva trase de la o fereastră deț
la etajul al doilea al unei clădiri. Gloan ele spintecară cadavreleț
celor două Briliante când Mouth i Alyssa se pitiră în spateleș
unei căru e cu gunoi. Până la urmă, Alyssa reu i să-l doboareț ș
pe trăgător. Acesta căzu lângă primul bărbat mort, cu insigna
Perfec ioni tilor.ț ș

Pagerul lui Mouth se lumină simultan cu al Alyssei. Mouth se
scotoci prin buzunare după insigna cu calul înaripat, pe care
nu se deranja s-o poarte.

Se  îndreptară  spre  sediul  Perfec ioni tilor.  La  un  cvartalț ș
distan ă de el,  cerul  î i  schimbă din  nou înfă i area,  iar  peț ș ț ș
Mouth o stropi ceva pe fa ă. O picătură de foc lichid. Pieleaț
sfârâi, dându-i senza ia unei incizii cu bisturiul. Încă o picătură,ț
i încă una. Până să remarce ele că e prima ploaie de secoleș

încoace, lichidul caustic începu să cadă ca o perdea continuă.
Oamenii fugeau să se adăpostească, ar i pe fa ă i pe mâini.ș ț ș

În  clădirea  Perfec ioni tilor,  cu  pere i  de  lemn  păta i  iț ș ț ț ș
decorată  ca  un  club  de  noapte,  cineva  spunea  că  ploaia
aceasta  toxică  mai  căzuse  de  două  ori  în  ultima  vreme.



Oamenii  de  tiin ă  ziceau  că  un  întreg  ocean  de  magmăș ț
curgea deasupra unei por iuni din zona diurnă fără să afectezeț
pe nimeni, până nu demult, când temperatura crescuse u or.ș
O parte din magmă se evaporase i depusese în atmosferăș
compu i alcalini. Natura i frumuse ea ei.ș ș ț

Sasha împăr ea arme dintr-o ladă.ț
— Dar tiu că v-a i grăbit al naibii să veni i!ș ț ț
— Pentru ce ne batem? o întrebă Mouth.
Sasha o privi cu un amestec de milă i repulsie. Alyssa îiș

trase un picior în gleznă.
— De vină sunt nemernicii ăia de super efi. Ne-au făcut săș

apărem slabi. i pe urmă a trebuit să cădem la în elegere cuȘ ț
familia Alva, ca să ne men inem pe linia de plutire. În Argelo,ț
pace însemna ca oamenii să- i datoreze unii altora favoruriș , un
ecosistem. Dar a fost dintotdeauna fragilă i  fiecare a primitș
ceva.  Jamersonii  îi  omoară  pe  Absoluti ti,  iar  Unificatorii  leș
măcelăresc  pe  Mătrăgune.  Ini ial,  Mouth  nu  recunoscuț
sentimentul  de  pe  chipurile  Perfec ioni tilor:  u urare.  Toatăț ș ș
lumea  era  u urată  că,  în  sfâr it,  începuse  lupta.  Gata  cuș ș
polite urile, acum puteau să omoare lini ti i pe oricine îi călcaț ș ț
pe bătătură.

Ploaia  era  prea deasă ca să vezi  prin  ea.  Ie ea fum dinș
trotuar.

— Moarte Unificatorilor!
O femeie îl îmbrânci pe un bărbat pe trotuar, fără să-i pese

că ploaia o stropea pe fa ă. Bărbatul scoase o macetă i vru s-ț ș
o taie  cu  mâinile  rămase fără  piele.  Ea  îl  stropi  cu  mâinile
goale, apoi îl surprinse cu un pumn.

Pe partea opusă a străzii, doi oamenii trecură alergând, cu o
tablă de metal deasupra capului, care ar fi căzut dacă n-ar fi
inut amândoi de ea. Între timp, se atacau reciproc cu ni teț ș

cu ite.ț
Într-un col , Alyssa vorbea cu o femeie arsă pe obraz, careț

inea  o  armă  cu  ambele  mâini.  O  chema  Janice  i  eraț ș
economistă.  Frecventase  colile  Perfec ioni tilor  i  acumș ț ș ș



locuia într-o clădire de-a lor din frumoasa zonă a amurgului,
unde  nu  avea  decât  vecini  Perfec ioni ti.  Î i  petrecea  toatăț ș ș
vremea încercând să rezolve problema hiperinfla iei, asta dacăț
nu omora pe oricine îi ie ea în cale.ș

— Trebuie să mă întorc acolo,  mârâi  ea,  n-am nevoie de
odihnă, am nevoie de dreptate. Mă odihnesc după ce se face
dreptate.

Sasha veni cu o pu că sub bra .ș ț
— Mouth, am o treabă pentru tine. Trebuie să punem mâna

pe depozitul central de alimente. Oamenii trebuie să vadă că
protejăm rezerva de hrană ca să ne respecte autoritatea. Plus
că to i vor trebui să ne lingu ească, dacă nu vor vrea să moarăț ș
de  foame.  Problema  e  că  îl  păzesc  ni te  indivizi  cuș
semiautomate. i nu putem risca să distrugem alimentele.Ș

— N-ar trebui să a teptăm să se oprească ploaia? întrebăș
Mouth, dar tiu imediat că pusese întrebarea gre ită.ș ș

— Cine zice că se va opri?
Mouth ar fi vrut să se mai certe, însă Alyssa o apucă de braț

cu amândouă mâinile i o trase deoparte.ș
— Am promis că vom lupta pentru oamenii ă tia. Le suntemș

datoare.  I  se  zbătea  ochiul  stâng.  Asta  i-am tot  spus.  Amț
nevoie să-mi  fii  alături  aici  i  acum, nu să rămâi  blocată înș
trecut, cu ni te mor i care nu dădeau doi bani pe tine.ș ț

Mouth luă o pu că de la Sasha i se întoarse către Alyssa.ș ș
— Ne  vedem  curând,  îi  spuse.  Trebuie  să-mi  onorez

promisiunile, altfel nu mă va suporta nimeni, nu?
Alyssa zâmbi, î i lăsă capul într-o parte i îi ură noroc.ș ș

Mai târziu, Mouth nu se gândi cu plăcere la ce-a urmat. Te
învele ti cu straturi de căptu eală i bandă, ca un pachet, iș ș ș ș
fugi prin ploaia fierbinte, de parcă te-ai putea feri de stropi. La
fiecare  pas,  ridici  stropi  care  te  îneacă.  Totul  pare  gri,
translucid,  î i  aminte te  de  vederea  nocturnă  i  priveli teaț ș ș ș
scăldată în sânge. În sfâr it,  ajungi la depozit, unde pazniciiș
stau pe podea i se proptesc de perete, cu ochii la geam, iar tuș



azvârli un topor în capul celui dintâi care se ridică. Al doilea
paznic  trage,  însă  ratează,  pe  urmă  î i  sfâ ie  straturileț ș
protectoare cu un cu it. Tu cazi afară i încasezi un cap care teț ș
trimite într-o baltă fierbinte. i a a mai departe.Ș ș

Ordinele  tale  sunt  să  păze ti  depozitul,  a a  că  te  a eziș ș ș
alături  de  tovară ii  tăi  Perfec ioni ti  i  oamenii  pe  care  i-aiș ț ș ș
omorât. Nu te va schimba nimeni până nu se opre te ploaia, iș ș
plouă  atât  de  mult  timp,  încât  vezi  cum  încep  să  se
descompună cadavrele în fa a ta, până când se satură carevaț
i le aruncă afară. Ploaia le accelerează descompunerea, darș

parcă totul e un proces interminabil. Măcar e ti într-un depozitș
de alimente, deci nu mori de foame.

Sophie

O străfulgerare luminează stropii de ploaie, transformându-i
în cioburi de sticlă colorată în irate printre statuile surprinse înș
posturi diforme.

Am  învă at  pe  de  rost  toate  plăcile  de  pe  pereteleț
restaurantului din Khartoum i am remarcat toate proiec iile înș ț
formă  de  arabescuri  gra ioase,  care  cică  imită  un  ț souq29

virtual. Aproape că am epuizat rezervele de kisra30, aseedaa31

i  ș kajaik32, iar  Bianca tot  amenin ă că s-a saturat  i  iese înț ș
ploaie,  cu  o  tavă  de  băuturi  deasupra  capului.  În  ciuda
paravanelor care filtrează lumina în valuri discrete, tot se vede
bine strada, unde un grup de bărba i i femei se taie cu ni teț ș ș
cu ite lungi i boante. Emblemele familiilor s-au decolorat i nuț ș ș
se mai tie cine pe cine atacă. Judecând după strigăte,  celș
pu in  jumătate  din  pu tile  lor  sunt  prea  vechi  ca  să  maiț ș
func ioneze în potopul coroziv. Îmi doresc din tot sufletul să fiț
fost acasă la Ahmad i Katrina, sau măcar la Mouth i Alyssa,ș ș
29 Bazar (n. tr.).
30 Pâine subțire (n. tr.).
31 Fiertură de grâu și sorg (n. tr.).
32 Tocană de pește uscat (n. tr.).



când a început ploaia.
Priveli tea îmi aminte te de Naivii  Ghe urilor  i  trebuie săș ș ț ș

închid ochii. Mă tot întreb dacă a murit vreun gelet în dezastrul
acela i dacă î i închipuie că i-am atras inten ionat în capcană.ș ș ț

— Nu tiu cum supor i să te ui i afară, îmi zice Bianca de laș ț ț
bar, unde bea o licoare dulce.

E  îmbrăcată  tot  cu  rochia  cu  decolteu  adânc  i  rotund,ș
decorată cu solzi sidefii de fazani apar inând unei rase rare,ț
care trăie te dincolo de mla tinile din sud.ș ș

Am venit la restaurantul acesta ca să ne apropiem din nou,
să fim doar noi două, înainte de petrecerea următoare i deș
cea care îi va urma. Dar suntem blocate aici de-o ve nicie i n-ș ș
am  vorbit  prea  mult.  Personalul  restaurantului  s-a  ascuns
undeva în spate.

Bianca vine la mine. O creatură sălbatică, inută prizonierăț
în  trupul  meu  de  cine  tie  când,  vrea  s-o  atingă.  Să  seș
rotească i, profitând de elan, s-o atragă pe orbita ei, apoi s-oș
strângă în bra e. Îmi aduc aminte cum am inut-o pe Mareaț ț
Uciga ă, când moartea părea atât de aproape, încât puteamș
să-i spun orice. Furtuna ne-a bătut, ne-am pierdut echilibrul iș
am crezut că schiful se va face bucă i sub tălpile noastre. Aț
devenit cea mai frumoasă amintire a mea.

Acum  suntem  în  mijlocul  unei  alte  furtuni  cumplite,
înconjurate  din  nou  de  moarte,  iar  eu  nu  tiu  ce  să-i  spunș
Biancăi ca să- i deschidă iară i sufletul în fa a mea.ș ș ț

A a  că  îi  povestesc  despre  Masacrul  din  Grădinaș
Hidroponică de la bordul Navei-mame, când strămo ii ei i-auș
omorât  pe  ai  mei.  Compartimentul  Nagpur  a  fost  distrus
complet,  au murit  mii  de oameni,  iar  supravie uitorii  au fostț
„integra i”  în ase popula ii  diferite, copiii  lor  fiind educa i săț ș ț ț
uite. Nu există imagini, nici relatări ale martorilor, dar eu m-am
furi at  în  biblioteca  Universită ii  pentru  Perfec ionare  i  amș ț ț ș
descoperit o monografie sociologică sub ire, scrisă în noölang,ț
plină de statistici seci, care mi-au înfiorat sufletul.

— Toată  lumea  vorbe te  despre  ce  s-a  întâmplat  cuș



celelalte  compartimente,  lucruri  bune  sau  rele,  spun  eu  în
xiosphantă. Dar nimeni nu vrea să vorbească despre Nagpur.

— Asta pentru că nu e constructiv, îmi replică Bianca tot în
xiosphantă, măcar de data asta. Nu ne putem concentra pe a
ne clădi un viitor mai bun, dacă ne pierdem vremea plângând
după  lucrurile  întâmplate  cu  mult  timp  în  urmă.  i  nu-i  veiȘ
convinge pe oameni să te ajute să schimbi lumea spunându-le
că se trag din criminali. Suntem oricum prea ancora i în trecut,ț
iar a privi permanent înapoi e moarte curată.

— Dar acum totul e diferit din cauza celor întâmplate atunci,
protestez eu. Suntem aici, în via ă, pentru că cei din Nagpur,ț
poporul meu, nu mai există.

— „Poporul” tău e Xiosphant, mi-o întoarce Bianca, i suferăș
i acum. Avem destule atrocită i i decizii egoiste care să neș ț ș

îngrijoreze, nu trebuie să ne întoarcem atât de mult în timp.
Atâtea gre eli, chiar i de la Restaurarea Circadiană încoace.ș ș

Vorbe te în xiosphantă,  de parcă tocmai s-a înăl at fumulș ț
ro u-albastru, i mi se adresează ca unei colege.ș ș

— Ahmad spune că tot răul dintre noi î i are originea în celeș
petrecute  pe  nava-mamă,  rostesc.  Poate  că  apar inemț
trecutului. Aceia i oameni care au aruncat mii de cadavre înș
spa iu au inventat mai târziu i circadianismul.ț ș

Oricât încearcă Bianca să mă convingă că uciderea în masă
a strămo ilor mei nu contează, creatura sălbatică din mine e înș
al nouălea cer de fericire, pentru că cel pu in ne-am angajatț
într-o dezbatere, cum făceam cândva în cămăru a noastră dinț
cămin.

Bianca pipăie pere ii i găse te un buton care coboară ni teț ș ș ș
storuri.  Prin  fereastra  acoperită,  nu  mai  vedem  cadavrele
sfârâind în ploaie. Acum stăm în spatele storurilor, noi două,
ca în vremurile de demult.

— Cum  ar  fi  ca  în  Xiosphant  să  domnească  dreptatea?
întreb.

— Nu tiu, spune Bianca cam âfnoasă, de parcă n-are chefș ț
să  continuăm  discu ia.  Bănuiesc  că  ar  trebui  să  redefinimț



ideea de „muncă”. Adică unele meserii  nu se pot face toată
via a. Sunt de două ori mai grele decât altele i poate că iț ș ș
turele ar trebui scurtate. Unii oameni sunt mai rezisten i decâtț
al ii. Munca e mai complicată decât s-ar crede.ț

Are  tot  înfă i area  cuiva  care  nu  a  mai  dormit  de  mult,ț ș
eventual a a ipit pe ici,  pe acolo. Mi că brusc din cap, ca oț ș
pisică la pândă, parcă a teptând ca lucrurile să se a eze laș ș
locul lor i să le vadă în ansamblu.ș

— Dar cine ia deciziile? Cum creezi un sistem care alocă…?
— Nu tiu. Nu-mi mai pune întrebări aiurea. Nu tiu dacă aiș ș

observat,  dar  suntem  în  mijlocul  unei  zone  de  război.  Am
încercat  să te avertizez că în Argelo nu va mai  fi  la  fel  de
distractiv în curând.

Se ridică, î i toarnă încă o băutură i se strâmbă. Vrea să-miș ș
pregătească una i mie, dar o refuz.ș

Nu aud zgomotele luptei de afară, pentru că restaurantul e
antifonat.

Bianca se a ază lângă mine i îmi pune mâna pe umăr.ș ș
— tiu că ai făcut ceva nesăbuit! i-am văzut arsura de peȘ Ț

gât i am auzit că Reynold a murit. De ce nu mi-ai spus ce aiș
de gând să faci?

A trecut la argelană, ca pentru a-mi arăta că discu ia dintreț
cele două studente s-a încheiat.

— Ai spus că ai încredere în mine, dar, de fapt, nu ai.
— Ai dreptate, am făcut o prostie, îi spun, tot în argelană.
Nu  reu esc  să-mi  ascund  amărăciunea  din  voce.  M-amș

supus la mii de interogatorii în mintea mea, dar vina asta e la
fel de proaspătă ca întotdeauna.

— Au murit oameni din vina mea. De i am încercat să fac oș
faptă bună.

— Îmi pare rău, roste te Bianca, fără să- i retragă mâna deș ș
pe umărul meu, iar eu simt că mă relaxez sub atingerea ei.

tiu ce înseamnă să vrei să îmbunătă e ti lucrurile i să- i iasăȘ ț ș ș ț
exact pe dos. Doar a a am ajuns aici, nu?ș

Se duce să- i mai toarne de băut.ș



— Am încredere în tine, îi spun.
Stă i se uită la mine cu băutura în mână i pare că ia oș ș

hotărâre.
— Când se va termina nenorocita asta de ploaie, dacă se va

termina vreodată, î i voi arăta totul. Vei vedea la ce am lucrat.ț
La naiba cu orarul!

Am impresia că halucinez de nesomn, a a că mă întind peș
canapeaua de lângă bar, vizavi de fereastră. Nu mă a tept caș
Bianca să mă urmeze, dar o simt cum î i face loc în spa iul deș ț
lângă mine. Sunt în siguran ă, ca i când respira ia ei tot maiț ș ț
rară  pe  obrazul  meu  e  un  semn  că  suntem  în  continuare
tovară e de somn, dar i tovară e de drum. Răsuflarea ni seș ș ș
sincronizează în acela i ritm lent, iar eu a ipesc.ș ț

Sar  din  somn,  gâfâind  ca  după o  alergare  de  o  sută  de
kilometri, speriată că nu voi mai trage niciodată destul aer în
plămâni. Nici nu mai tiu ce-am visat, dar mă înec, mă sufoc iș ș
atunci îmi dau seama că Bianca ipă.ț

Vocea ei e un hârâit mult prea puternic. Love te cu pumniiș
în perna de lângă ea. Nu aud ce spune, dar vorbe te în ritmulș
loviturilor de pumn.

Se treze te i ea, ne tragem amândouă sufletul, privind înș ș
direc ii  opuse.  Se  ridică  să- i  toarne  încă  o  băutură  i- iț ș ș ș
neteze te rochia scânteietoare.ș

Apoi se a ază din nou lângă mine, dar nici eu, nici ea nuș
mai adormim.

Stăm în lini te, timp suficient ca ea să termine de băut i caș ș
visele noastre să devină locuri pe care le-am vizitat cu multă
vreme în urmă. Aud zgomote din bucătărie. S-a terminat sau
lupta, sau ploaia. Poate amândouă.

Poate că aceasta e ultima noastră ansă de a sta de vorbăș
doar noi două, înainte de ce va urma, indiferent ce va urma.

— Mi-e dor de tine, îi spun.
— i mie, îmi răspunde, cu ochii la panourile reflectorizanteȘ

din partea opusă a restaurantului imens.
Suntem două bobi e într-un vârtej mut de culori.ț



— Am sperat că tu i cu mine ne vom reinventa împreună,ș
rostesc, după ce venim în Argelo. Toată lumea spunea că aici
po i fi cine vrei. Am crezut că vom fi doar noi două, că ne vomț
trăi via a fără să purtăm grija altora.ț

— N-a  fi fost niciodată fericită, spune Bianca, dând din cap.ș
Nu pot uita ce mi s-a întâmplat înainte. Am pierdut totul, am
fost obligată să plec din Xiosphant i n-am putut permite caș
lucrurile să se termine a a.ș

— N-ai pierdut totul! Nu m-ai pierdut pe mine.
Mă simt ca atunci când barca s-a înclinat pe Marea Uciga ă:ș

tremur i mi se răsucesc măruntaiele.ș
Ea vorbe te de parcă n-a  fi spus nimic:ș ș
— Nu m-a  fi  mul umit  niciodată cu un trai  modest,  dupăș ț

câte am pierdut. Iar acum am găsit o cale de a face în a a felș
încât via a mea să aibă însemnătate. Să fiu persoana care mi-ț
am dorit întotdeauna să fiu.

— A  vrea să- i fi fost de ajuns.ș ț
— i mie mi-e la fel de dor de prietenia noastră ca i ie, darȘ ș ț

asta a fost demult, spune Bianca inspirând adânc i afi ând oș ș
mină închisă.  Ai  murit  i  ai  luat  hotărârea să rămâi  moartăș
pentru  mine.  A a  că  am  petrecut  prea  mult  timpș
transformându-te în fiin a umană perfectă în mintea mea. Oț
martiră, în elegi? Singura persoană cu adevărat bună în lumeaț
asta de rahat! M-am urât că am furat banii aceia i i-am lăsatș
să mi te ia,  i-am urât  pe to i  cei  care au avut de-a face cuț
execu ia ta. Am vrut să-i fac să plătească pentru ceea ce ne-ț
au luat. Vreau i acum. Numai la asta mă gândesc.ș

— Sunt în via ă. Sunt aici. Nu mai trebuie să fii supărată!ț
O ating pe bra .ț
— Serios?  Mul umesc  frumos.  De-acum  nu  mai  suntț

supărată. Ce idee nemaipomenită. Cum de nu m-am gândit la
asta?

Râsul ei mă ustură ca o palmă pe obraz. Se apleacă dincolo
de mine i se uită pe fereastră, prin deschizătura dintre storuri.ș

— S-a oprit ploaia. i s-a terminat i vărsarea de sânge. HaiȘ ș



să mergem! i-am promis că- i arăt ceva.Ț ț
Se ridică i merge la u ă fără să privească înapoi. Unduirileș ș

sidefii ale rochiei îi urmează fiecare pas.
— De când am venit în ora ul ăsta, nu m-am gândit decâtș

cum să supravie uim. i cum să ne întoarcem înapoi.ț Ș
Iese în stradă i  ocole te în ultima clipă o baltă de lichidș ș

toxic.
Mergem  pe  străzi  care  duc  într-o  parte  a  ora uluiș

necunoscută mie, cu fabrici mari i depozite adunate în jurulș
unor cimitire de vechituri. Tot la câ iva pa i trebuie să evitămț ș
ori  un  cadavru,  ori  lichidul  coroziv.  Chiar  i  nedormită  iș ș
îmbrăcată cu o rochie de gală, Bianca pă e te sigură pe ea,ș ș
pe când eu mă împiedic i sunt gata să cad în nas într-o baltăș
toxică sau calc pe un cu it pierdut. Cerul e tot închis la culoareț
i mă întreb dacă va începe să plouă din nou.ș
— Crezi că am fi rămas prietene după absolvirea colegiului?

întreabă Bianca,  conducându-mă pe  o  alee  acoperită,  cu  o
balustradă  mâncată  de  rugină.  Adică,  dacă  n-a  fi  furatș
mărun i ul  ăla  i  poli i tii  nu  s-ar  fi  folosit  de  furtul  lor  caț ș ș ț ș
pretext. Dacă am fi continuat ca până atunci. Poate că ne-am fi
îndepărtat după absolvire.

E clar că s-a gândit mult la asta.
Privesc în urmă i-mi amintesc de viitorul măre  pentru careș ț

se  pregătea  ea  în  Xiosphant,  când  se  îmbrăca  elegant  iș
mergea la  toate  petrecerile  i  dineurile  la  care eu nu eramș
invitată. Între timp, ea cocheta cu politica insurec ională ca să-ț
i  demonstreze  ceva  ei  însă i.  Eu  aveam  fantezii  că  vaș ș

schimba lumea cu mine alături, dar niciodată nu m-am gândit
prea  mult  ce  însemna,  de  fapt,  acel  „cu  mine  alături”.  Ce
aveam să fac eu, în timp ce ea uimea pe toată lumea?

Bianca a teaptă să-i răspund cât trecem prin ni te cadre dinș ș
metal  uzat.  Înaintez  greu,  aplecată,  cu  o  durere  surdă  în
stomac.

— Nu tiu. N-am mai avut o prietenă ca tine înainte. Nu tiuș ș
în ce direc ie ne îndreptam.ț



Parcă am înghi it câ iva stropi de resturi toxice. Acum, că mi-ț ț
a spus-o clar, îmi dau seama i eu: am fi pierdut legătura dupăș
absolvire. Ne imaginez mai bătrâne, trecând una pe lângă alta
pe stradă, fără să ne recunoa tem decât atunci când e preaș
târziu să ne facem semne cu mâna.

— Ne-am fost de mare ajutor una alteia în momentul acela
al vie ii noastre, când eram tinere i ne-am îndrăgostit de căr iț ș ț
i idei, îmi spune. Când voiam să ne folosim mintea, i nu săș ș

dormim la comandă. Aceea a fost vremea noastră.
Am ajuns la gura unui tunel întunecos. Bianca se întoarce

cu fa a la mine. Ochii  îi  par căzu i  în cap din cauza bezneiț ț
atotcuprinzătoare.

— Dar niciuna dintre noi nu a devenit persoana care credea
că va deveni  i  am trecut  împreună prin  momente greu deș
imaginat. Sper să fii alături de mine când va veni momentul.

O privesc fix,  observându-i  tendonul întins de la gât,  felul
hotărât în care î i ine bărbia.ș ț

Întinde  mâna  i  bate  la  o  poartă  cu  sârmă  ghimpatăș
deasupra.

— Deschide i, eu sunt! vorbe te ea în argelană. Dash tieț ș ș
că suntem aici.

Sunt sigură că ultima parte e o minciună.
— Nu- i  face  griji.  N-am  renun at  să-i  salvez  pe  cei  deț ț

acasă. Pe to i oamenii aceia bloca i în cicluri lipsite de sens:ț ț
muncă,  somn,  muncă,  somn.  Mă  conduce  prin  tunelul  cu
conducte, luminat de un singur bec la nivelul ochilor. Nu am o
teorie de alocare a muncii,  dar tiu că există o metodă maiș
bună. Iar tu mă po i ajuta.ț

Pantofii de brocart ai Biancăi scâr âie pe cimentul murdar.ț
Cât  pe ce să mă lovesc la  cap de o conductă  mare din

metal.
— Nu ne putem întoarce în Xiosphant.  i-am tot  spus.  AiȚ

văzut ce greu am ajuns aici. Era să murim de câteva ori.
— Credeam că mă cuno ti mai bine de atât!ș
Intrăm într-un hangar  cu o fantă  în  loc de fereastră de-a



lungul unui perete, în partea de sus. Îmi dau seama că ne-am
învârtit în cerc i ne aflăm dedesubtul unuia dintre cluburile eiș
de  noapte  preferate.  Nu  e  Moaca  Spartă,  nici  Sesiune  de
Urgen ăț , ci acela pe care l-am vizitat prima oară, cu boxe în
loc de pere i i cu luciri care i se lipesc de piele cu un adezivț ș ț
chimic i nu se mai dau jos. Aud ritmul în trei bătăi deasupraș
capului: dansul eliberează surplusul de serotonină acumulată
de  cei  cuprin i  de  porniri  criminale  pe  timpul  ploii.  Biancaș
aprinde lumina i văd zece vehicule gri-verzui.ș

— Unele  apar in  Perfec ioni tilor,  altele,  familiei  Alva,  iarț ț ș
altele,  unui  grup diferit,  îmi explică.  tiam deja despre ce eȘ
vorba înainte să apară Dash, dar el m-a ajutat să pun lucrurile
cap la cap. Le construiesc de nu se mai tie când, cu resturiș
găsite în noapte sau din meteorii pre io i. Cred că familiile s-auț ș
bătut recent între ele ca să pună mâna pe ultimele piese.

Vehiculele  sunt  de  forme  i  dimensiuni  diferite,  dar  auș
acela i blindaj,  gros i  zim at, ca plăcile suprapuse ale unuiș ș ț
bizon, dar fără blană. Stau pe benzi de rulare groase, echipate
cu asisten ă gravita ională, ca să străbată terenurile cele maiț ț
accidentate, variante  primitive,  prelucrate  manual,  ale
vehiculelor tot-teren conduse de Coloni tii întemeietori care auș
încercat să exploreze lumea. Blindajul e dotat cu spi e i orificiiț ș
goale, pentru arme.

Aceste  carcase  metalice  rudimentare  îmi  amintesc  de
monumentul  Războiului  din  Xiosphant,  de  ale  cărui  muchii
aspre m-am zgâriat când m-am ascuns la umbra lui.

— Am putea aduce o mică armată, roste te Bianca. Putemș
face tot ce-am vorbit când eram la colegiu.

Muzica se opre te i revine imediat, ca un be iv care- i dăș ș ț ș
cu stângul în dreptul. Ating cu palma cel mai apropiat vehicul iș
simt carcasa vibrând. Îmi imaginez cum ar fi să merg acasă în
el.  Cu „o mică armată” alcătuită din oamenii care tocmai au
încercat să se taie între ei fără motiv.

— Tot e imposibil,  spun, de i  am sentimentul  neplăcut căș
mă  în el.  Nu  sunt  vehicule-amfibii.  Mai  ii  minte  Mareaș ț



Uciga ă. Era să cazi peste bord de vreo două ori. Nimeni nuș
are posibilitatea să construiască transportoarele din Al Doilea
Război Argelan, nici barjele din Al Patrulea.

— Dar nu ne trebuie bărci. Bianca î i pune mâna peste aș
mea. Tu mi-ai arătat altă cale. Marea e înghe ată bocnă, tareț
ca piatra. Ai darul acesta paranormal pe care nu pretind că-l
în eleg. Dar po i să comunici cu ei, cu crocodilii, iar ei ne vorț ț
ajuta să traversăm noaptea în siguran ă. Tu e ti cheia, Sophie!ț ș
Toată lumea din Argelo visează la asta de genera ii  întregi,ț
mai ales de când a rămas fără resurse. Când le-am povestit
despre tine, aproape că au explodat de bucurie.

Mintea mi-e invadată de solda i,  uniforme,  pu ti,  un marț ș ș
for at în noapte. Mă cople esc vechi sentimente de moarte, caț ș
i  când  nu  m-a  fi  străduit  niciodată  să  le  îngrop.  Că tileș ș ș

poli i tilor,  masacrele,  gemetele de moarte scoase de Naiviiț ș
Ghe urilorț , răsfoiesc  tot  catalogul  de  senza ii  într-o  singurăț
bătaie  de inimă.  Dar  până i  panica  amintirilor  o  resimt  deș
parcă se manifestă la mare distan ă. Împietresc, sunt cioplităț
în piatră, capul mi-e împodobit cu cioburi de obsidian i granit.ș
Nu  văd,  nu  aud,  abia  respir.  Partea  pragmatică  din  mine,
vocea care mă ine în alertă în situa ii de criză, strigă cele maiț ț
urâte înjurături din câte cunosc.

Mă  concentrez  să  inspir  pe  nas  mirosul  de  motorină,
expirând izul rânced pe gură.

— Nu tii  ce-mi  ceri,  spun cu greutate,  după câteva clipeș
lungi.

Ca un dans lent printr-o avalan ă de bolovani.ș
— tiu, tiu, nu sunt animalele tale de companie. Îmi pareȘ ș

rău că le-am spus a a înainte. Sunt o specie inteligentă, cuș
propria  lor  societate,  i  poate  într-o  zi  vor  fi  suficient  deș
puternici ca să facem comer  cu ei. De i… mai ii minte cursulț ș ț
de la colegiu? inut de doctorul Dawson? Ț Întotdeauna spunea
că,  dacă  se  întâlnesc  două  specii,  una  o  va  domestici  pe
cealaltă. Altfel nu pot coexista. S-a în elat? Nu tiu.ș ș

— Nu vor face niciodată ce le cer. Nici măcar nu pot vorbi cu



ei. Comunicarea cu ei e unilaterală.
Nu i-am explicat niciodată cum func ionează bră ara mea,ț ț

iar acum îmi pare bine.
— Au venit  când le-ai  cerut  ajutorul.  Ne-au escortat  într-o

zonă sigură. Am fost acolo.
Îmi revin senza iile în trup, grea a, înainte de toate. Nici nuț ț

pot să mă uit la Bianca. Îmi aduc aminte când i-am spus că aș
face orice s-o văd fericită, dar amintirea poartă cu ea o pată
sângerie.

— Nu pot, mă bâlbâi. Pur i simplu nu pot. Sub nicio formă.ș
Bianca  începe să  se  îngrijoreze  că  am stat  prea  mult  în

hangar,  a a  că  ne  întoarcem repede în  tunel  i  încuie  u aș ș ș
după noi.  Nu mergem pe unde am venit,  ci  o  luăm spre o
intersec ie  i  ie im  aproape  de  Cu it,  chiar  lângă  irul  deț ș ș ț ș
magazine care vând pâine cu pe te. Găse te un loc unde seș ș
vinde sirop de prune cristalizat i cumpără câte un bă  pentruș ț
fiecare.

— Îmi place Argelo, dar îl i urăsc. Îmi dă bă ul i mu c dinș ț ș ș
el.  Dar ora ul nostru natal are nevoie de o doză de Argelo.ș
Progresul  nu e întotdeauna lin. Sophie,  tiu ce fac! i  chiarș Ș
vreau să mă întorc acasă. Vreau să termin ce am început noi
două. Am crezut că vrei i tu.ș

Zahărul,  pe  lângă  sentimentul  apăsător  din  mine,  îmi
accelerează pulsul. Mă agă  de o amintire cu Bianca spunândț
„ambele ora e, lumea”, dar ipătul pe care vreau să-l scot miș ț
se opre te în gât.ș

— Dash  i  ceilal i  nu  vor  să  facă  rău  nimănui.  Pe  ei  îiș ț
interesează să redeschidă comer ul cu Xiosphantul, în condi iiț ț
favorabile. Au nevoie de ajutorul tău cu crocodilii, dar i de alș
meu, ca să în eleagă administrarea xiosphantă sau ce-o fi fiindț
aceea. Vom aduce solda i ale i pe sprânceană, care tiu cumț ș ș
să se poarte. O să facem victime cât mai pu ine. O să-i for ămț ț
să se liberalizeze, să slăbească jugul de la gâtul oamenilor.

Am  ochii  închi i.  Nu  tiu  când  i-am  închis.  Gura  mea  eș ș
pecetluită cu sirop de prune.



— Nu vrem decât să trecem în siguran ă pe ghea ă. Atât.ț ț
tiu că po i să ne aju i. Crocodilii sunt principalul motiv pentruȘ ț ț

care orice vehicul care s-a aventurat în noapte e o epavă.
Nici măcar nu tiu dacă gele ii vor să mă mai vadă după ceș ț

s-a întâmplat cu Naivii Ghe urilor. I-am chemat la o întâlnire iț ș
s-au trezit prin i într-o ambuscadă. Am încercat să nu-mi pierdș
min ile din cauza asta. M-au invitat să locuiesc în ora ul lorț ș
înainte  de  incidentul  acela  violent.  Oare  mai  e  valabilă
invita ia? Dacă fac ce vrea Bianca, probabil că mă vor dispre uiț ț
pentru totdeauna. i ar avea dreptul s-o facă.Ș

— Sophie, te rog!
Mă prinde de bra . Ochii mei nu vor să se deschidă.ț
— tiu  că  e  un  lucru  de  speriat  i  neobi nuit,  continuăȘ ș ș

Bianca. tiu că i-ai dori să ducem o via ă modestă i perfectă,Ș ț ț ș
tu i cu mine, dar nu asta e lumea în care trăim.ș

Deschid ochii, dar tot nu sunt în stare să mă uit la ea.
Am terminat dulciurile tari.  Be ele nu mai sunt decât be e.ț ț

Nu tiu ce să-i spun Biancăi. Nu cu mult timp în urmă, i-amș
spus că am încredere în ea.

— Sophie, întotdeauna a trebuit să te împing de la spate,
să- i ofer o scuză ca să faci ceea ce î i era prea frică să faci deț ț
una singură.

Îmi vorbe te în xiosphantă i mă trage pe strada udă, undeș ș
a început un bal mascat. Bianca se alătură dansatorilor i măș
târă te i pe mine după ea. Mă cuprinde cu bra ele pe dupăș ș ț
gât i îmi vorbe te la ureche, peste bubuitul tobelor:ș ș

— Hai să- i u urez situa ia! O vom face i gata. E prea târziuț ș ț ș
să ne oprim. Vehiculele sunt aproape gata de plecare. Vom
pleca împreună, tu i cu mine. Hotărârea e deja luată. Nu maiș
trebuie să te torturezi singură.

Î i  propte te  mâinile  pe  gâtul  meu,  u oare  ca  aripile  deș ș ș
molie. Încerc să mă gândesc la ce i-a  putea spune ca să seș
răzgândească.  Sentimentul  pe  care  l-am  avut  înainte  –  că
aceasta e ultima noastră ocazie de a sta de vorbă singure –
revine mai puternic ca oricând, dar tot nu sunt în stare să scot



o vorbă. În jurul meu, oameni cu mă ti de catifea i pene seș ș
înghiontesc  i  ipă  de  încântare.  Mă  aplec  spre  urecheaș ț
Biancăi, dar nu-mi iese niciun cuvânt din gură. Sunt pierdută.

Vede ni te prieteni i î i retrage bra ele din jurul meu, apoiș ș ș ț
pleacă de lângă mine. Las mul imea să ne separe. Îi văd capulț
mi cându-se  în  sus  i  în  jos  într-o  învălmă eală  de  bra eș ș ș ț
aruncate în sus, în timp ce cineva îi leagă o mască ascu ită înț
jurul ochilor.

Mouth

Barney  adusese  o  trupă  i  îngrămădise  toate  mesele  înș
jumătate din sala i a a mică. Cântăre ii! a mandolină, xilofon,ș ș ț
trompetă i  pian cântau fiecare cum îl  tăia  capul.  Obi nui iiș ș ț
localului, studen i i muncitori în schimburi, se înghesuiră uniiț ș
într-al ii i ignorară scâr âiala coardelor i ritmurile scoase deț ș ț ș
instrumentele  chinuite,  chiar  i  când  bătrânul  de  la  xilofonș
începu să bolborosească pentru sine, pe o melodie repetitivă „,
unui prieten îi trebuia o mână, i mâinii îi trebuia o mănu ă, iș ș ș
mănu ii îi trebuia o pereche” i a a mai departe. Mouth nu eraș ș ș
amatoare de muzică, dar piesele auzite o lăsau rece i nici nuș
vedea vreo dovadă că ar fi atras mai mul i clien i în local. iț ț Ș
muzican ii  nici  măcar  nu  jucau  jocuri  de  tablă  în  timp  ceț
cântau, ca să po i paria pe ei. Dar cu toată hărmălaia asta,ț
Mouth nu mai avea cum să-i pună întrebări lui Barney.

În  cele  din  urmă,  muzican ii  obosiră  de  atâtea  ritmuriț
sincopate  i  clien i  plecară,  iar  Barney  terse  mesele  i  leș ț ș ș
a eză pe vechile lor locuri. Mouth se gândi ce să spună pânăș
nu se umplea din nou localul. Însă Barney vorbi primul:

— tiu ce vrei. Dar n-o să se întâmple.Ș
— Ce vreau?
— Vrei  s-o iau la drum cu tine,  să plecăm noi doi,  ultimii

Cetă eni. Ca să-l străbat până la capăt. Ca să- i desăvâr e tiț ț ș ș
educa ia. Dar nu se va întâmpla. Sunt prea bătrân.ț

Posibilitatea nici nu-i trecuse lui Mouth prin minte. Dar acum,



că o pomenise Barney, î i imagina că ar putea fi extraordinarș
ori s-ar omorî unul pe celălalt după primii kilometri. Râse.

— Crezi că vreau să pornim la drum fără să ne păzească
cineva spatele? Când ai plecat din ora  ultima oară?ș

Barney răsuci capul ca argelanii.
— Când  erai  mică.  Niciodată,  de  când  i-am  părăsit  pe

Cetă eni.ț
— i-am mai  zis.  Drumul  nu mai  e ce-a fost  cândva. DoiȚ

oameni singuri ar fi mânca i înainte să străbată jumătate dinț
drumul spre Marea Uciga ă sau Pustiurile Sudice. Ai nevoieș
de un echipaj întreg, un vehicul cu ni ă de dormit, arme, totș
felul. i tot ai muri, chiar i a a.Ș ș ș

— Aha,  făcu  Barney,  care  tocmai  verificase  stativul  cu
linguri, cârlige i cu ite, dar se a eză de parcă i-ar fi pierdutș ț ș ș
echilibrul. Deveni dintr-odată o persoană bolnavă de ulcer iș
de inimă.

— Da, a a-i, mi-ai mai zis! recunoscu el.ș
— Echipajul cu care am călătorit  era pregătit  pentru orice.

Cu toate astea, n-a ajuns întreg până la capăt.
— Deci nu vrei să te întorci pe drum?
— Ba da. Dar nu pot. Am încercat să mă împac cu ideea că

sunt  oră eancă.  Urăsc ora ul  i  acum. Dar  nu pot  schimbaș ș ș
realitatea.

— Păi, atunci î i sugerez să ui i de Cetă eni. N-are rost să teț ț ț
mai gânde ti la ei sau să-ncerci să-i în elegi. Lec iile lor erauș ț ț
utile pe drum, dar stând aici, între patru pere i, între al i pere i,ț ț ț
n-ai cum să le pricepi obiceiurile. Nu po i să fii de unul singur iț ș
să ai mentalitatea Cetă enilor. N-are niciun rost. i, chiar dacăț Ș
te-a  putea învă a vreun secret vechi de-al lor, nu l-ai puteaș ț
folosi aici. Când e ti într-un ora , n-ai cum să vezi i ziua, iș ș ș ș
noaptea.

— Dar nu pot să mă prefac că am crescut într-o casă, spuse
Mouth.

— Cui îi pasă unde ai crescut? Acum e ti aici. Ideea e căș
învă ăturile Cetă enilor sunt ca florile acelea palide, rare, careț ț



cre teau mai demult pe Câmpiile Aride. Le mai tii? ș ș Închipuie- iț
că smulgi una din rădăcină i o replantezi în Balta Gălăgioasă.ș

— Nu vreau decât să păstrez vie cultura noastră.
— Imposibil! făcu Barney, care- i revenise i se apucase deș ș

ters  i  aranjat  mesele.  Nu  po i  reînvia  un  mort.  Po i  să-iș ș ț ț
conservi  rămă i ele,  a a  cum  încearcă  broscoiul  deș ț ș
Martindale.  Dacă  vrei  să  faci  ceva  pentru  salvarea  culturii
noastre, ar trebui să-l aju i pe profesor cât po i. Poate să deviiț ț
asistenta lui voluntară. E singura ta speran ă, dacă vrei să ob iiț ț
ce i-ai propus.ț

— E o idee oribilă!
— Nu tiu de ce nu-l supor i. E un nătărău cu ifose, dar vreaș ț

să facă un lucru bun. i îi pasă de asta, drăgu ul de el.Ș ț
Acum fu rândul lui Mouth să se a eze i să pretindă că areș ș

ulcer.
— Câtă vreme am tot făcut naveta între două ora e, nici nuș

m-am gândit la Cetă eni. Era o poveste amuzantă, de spus iț ș
altora.  Dar  după ce am aflat  că a rămas ceva în urma lor,
Inven ia, numai la ea m-am gândit. i nu o pot uita din nou.ț Ș
Mai ales nu acum, că te-am găsit pe tine.

Barney oftă.
— Să zicem că a  putea să-i învii pe to i Cetă enii din mor i.ș ț ț ț

Stafiile lor strălucitoare s-ar plimba prin ora , cântând unul dinș
bocetele pe care ai inut cu tot dinadinsul să le furi dintr-un seifț
din Xiosphant. Tot echipajul, inclusiv Cynthia i Yolanda. Ce-aiș
face? Ce-ar putea face ei ca să fii tu mul umită? De fapt, ceț
vrei?

Mouth se gândi o clipă înainte de a răspunde. Parcă ar fi
căutat într-o mla tină fără fund.ș

— Păi, ar putea măcar să-mi dea un nume!
— Adu-mi  o  carte  cu  nume  de  copii.  O  deschidem  la

întâmplare i pun degetul pe unul. Nu-i a a de greu să- i alegiș ș ț
un nume.

— Nu de nume e vorba. tii i tu asta. E vorba de povesteaȘ ș
care  stă  în  spatele  lui:  mitul  personal,  identitatea.  Era  un



adevărat ritual.
— tiu, tiu, am trecut prin el. I-am ajutat i pe al ii să treacăȘ ș ș ț

prin  el.  Era  o  ceremonie  frumoasă.  Sunt  sigur  că  ar  fi
organizat-o i pentru tine, curând, dacă n-ar fi murit. Ascultă,ș
îmi pare rău! Nu tiu ce să fac cu o rană pe care ai inut-oș ț
ascunsă o ve nicie i te-ai hotărât brusc că e mortală.ș ș

Mouth  stătea  cu  genunchii  la  piept  i  cu  bra ele  în  fa ă,ș ț ț
parcă ferindu-se de un proiectil gigantic pe care se hotărî să-l
dirijeze spre Barney:

— Dar tu? Cum î i onorezi neamul? Ce faci? Ce vrei?ț
Barney scoase un oftat.
— Spre  deosebire  de  tine,  am  ales  să  părăsesc  grupul.

Dacă  a  fi  bănuit  că  îi  las  să  moară… Nu  tiu.  Dar  n-amș ș
bănuit-o. A a că am deschis localul ăsta ca mijloc de a forma oș
comunitate. De a-i aduce pe oameni la un loc. Poate că nu e
un scop prea nobil. Am sim i că rolul meu de Cetă ean era săț ț
gătesc pentru toată lumea, dar i să le ofer oamenilor un loc înș
care să stea de vorbă. i mi-am spus că a  putea s-o fac totȘ ș
timpul. La bine sunt bine-veni i cei care nu au un loc unde săț
meargă i  le promit un anumit  grad de siguran ă studen ilorș ț ț
radicali i celor trecu i pe lista neagră a Celor Nouă Familii.ș ț

— Am stat  aici  de nu tiu  câte ori,  zise Mouth,  dar  n-amș
văzut să oferi adăpost nimănui.

Se lăsă pe spătar, ridicând scaunul pe picioarele din spate,
i- i propti picioarele pe masă.ș ș
— Nu e ceva permanent, spuse Barney, care părea plictisit

de conversa ie, fiindcă se propti într-o mână i căscă. În oriceț ș
caz, nu trebuie să- i dau ie raportul. M-am retras i sunt om deț ț ș
afaceri  independent.  Tu e ti  cea care are o problemă i  aș ș ș
vrea să te ajut, dacă pot. Nu te po i întoarce pe drum, nu m-aț ș
întoarce nici dacă mi-ai spune că îmi dai ani de via ă în plus.ț
Nu  po i  recupera  învă ăturile  Cetă enilor  vorbind  despre  eiț ț ț
dintr-o clădire. Cum î i vei cinsti mor ii?ț ț

— Nu tiu.ș
Mouth ar fi  vrut să spună că mor ii  nu o cinstiseră pe eaț



niciodată, că, dacă era vorba de a cinsti pe cineva, atunci ei
aveau fa ă de dea o  datorie  neplătită.  Dar  poate  că n-ar  fiț
sunat cum trebuie.

Barney sări  în  picioare i  o  împunse cu degetul  în  piept.ș
Mouth fu cât pe ce să cadă pe spate, pentru că scaunul stătea
numai pe două picioare.

— Tu ai ajutat vreodată pe cineva?
— Am păzit  spatele  celorlal i  Curieri,  cât  am mai  avut  ceț

păzi.  I-am ajutat  pe  recuperatori.  Am ajutat-o  pe  Alyssa  să
rămână în via ă, de i s-a tot străduit să moară.ț ș

— Cetă enii  puneau  mare  pre  pe  ideea  că  eramț ț
răspunzători unul pentru celălalt, rosti Barney, a ezându-se peș
taburetul înalt din spatele tejghelei. Uneori, asta însemna că o
persoană care nu făcea parte din grupul nostru nu avea ce
mânca. Dar încercam să fim genero i, iar învă ăturile puneauș ț
accent pe interdependen ă.ț

— Îhî! Deci ar trebui să-i caut pe unii care sunt ni te rata iș ț
mai mari ca mine i să-i aduc pe linia de plutire.ș

— Da. Nu tiu. Poate. Propria ta comunitate. To i locuitoriiș ț
ora ului  ăstuia  i-au  pierdut  min ile!  Or  fi  în  siguran ă  subș ș ț ț
propriul acoperi , dar au luat-o pe arătură mai mult decât noi.ș
Ai putea să te faci utilă aici.

— Pricep, spuse Mouth, lăsând scaunul pe toate picioarele.
Vrei  să  mă  car  din  localul  tău.  Mă  duc  să  bat  la  cap  pe
altcineva.

— Treaba ta. Nu-mi pasă! Fă ce vrei!
Mai târziu, urcând i coborând străzile sub un cer gri plat,ș

Mouth  se  tot  întrebă  pentru  cine  ar  putea  ea  să  fie  un
Cetă ean. Intuia că nu avea să fie deloc simplu, că nu puteaț
pur i simplu să servească o ruladă i să- i spună că astfel î iș ș ș ș
cinste te mor ii. Mor ii erau ca viii: to i voiau ceva ce nu puteauș ț ț ț
avea.

Când ajunse acasă, Alyssa îi întinse un cu it de vânătoare,ț
inându-l  de  tăi .  Mouth  apucă  mânerul  din  instinct,  darț ș



degetele ei î i pierdură puterea. Cu itul se înfipse în podea.ș ț
— Nici acum? întrebă Alyssa, apoi trase o înjurătură.
În ultima vreme, de câte ori încerca Mouth să apuce o armă,

parcă avea degete de mămăligă. Putea ine unelte, alimente,ț
pantofi, alte obiecte, dar nu reu ea să strângă o pu că sau oș ș
macetă, dacă trebuia să- i salveze via a. Nici măcar nu puteaș ț
să- i încle teze pumnii. Asta începuse imediat după lupta înș ș
ploaie, când plecase din depozitul de alimente, iar Alyssa nici
acum nu era convinsă că Mouth nu se ine de farse.ț

— tii că nu glumesc când e vorba de arme! spuse Mouth.Ș
Nu tiu ce mi se întâmplă, dar probabil e ceva temporar.ș

Alyssa oftă i se lăsă într-un scaun de ratan, care deja seș
cam lăbăr a.ț

— E  numai  vina  mea.  Ar  fi  trebuit  să  rămân  la  ideea
originală i să deschid un magazin. Te-ai fi dat pe brazdă dupăș
un timp. Am impresia că am dat cu piciorul ocaziei unice de a
o lua de la început, de a încerca i altceva.ș

— Ce fel  de magazin? întrebă Mouth,  a ezându-se lângăș
ea. Nu mi-ai spus.

— Ne-am fi  putut  deschide  un  restaurant,  ca  Ahmad sau
individul ăla, Barney, o berărie sau un magazin de antichită i,ț
la câtă experien ă avem cu mutatul obiectelor rare. Ceva ceț
am fi putut face până la bătrâne e. În schimb, m-am hotărât căț
ne trebuie agita ie i te-am ajutat să reiei legătura cu nomaziiț ș
tăi mor i demult.ț

Mouth scutură din umeri.
— To i facem alegeri. Îmi cuno ti regretele.ț ș
— Odată ce m-am întors aici, m-a orbit dorul de vremurile

vechi, de Oportuni ti. Am vrut să retrăiesc zilele de glorie cândș
eram o piromană fericită. Dar acum trebuie să luptăm pentru
Perfec ioni ti, iar tu nu e ti în stare să te aperi nici măcar cu oț ș ș
scobitoare.

Ca la comandă, pagerele amândurora se activară, afi ândș
un simbol necunoscut lui Mouth: un arpe de mare încolăcit înș
jurul lui. Alyssa trebui să-l caute în lista primită. Când îl găsi, i



se tăie respira ia.ț
— Drace! Suntem chemate la Conacul Alb.
Sări  în  picioare,  urmată de Mouth.  Când Mouth deschise

u a, Alyssa îi întinse, din obi nuin ă, un obiect mic i negru. Laș ș ț ș
început, nici nu tiu ce este, dar îl scăpă din mână. Arma căzuș
cu un pocnet pe podea. Alyssa scoase o înjurătură. Bine că nu
era trasă piedica, altfel s-ar fi ales cu încă o rană de glon .ț

Mouth nu mai fusese la Conacul Alb, nici în vecinătatea lui,
pentru că nu le plăcea să- i piardă vremea în partea asta deș
ora . Dar gardul de fier cu sârmă ghimpată, curtea mare, cuș
marmură i cele zece mansarde, fiecare cu o fereastră în careș
încăpea  lejer  sania  Curierilor,  o  tulbură  mai  mult  decât  se
a teptase, stârnindu-i teamă i dezgust.ș ș

Fuseseră dărâmate 12 clădiri de locuin e, cu peste o mie deț
locatari,  pentru a se face loc căsoiului ăstuia, cu zugrăveală
atât de strălucitoare, că- i arunca lumina reflectată a soarelui înț
obraji.

— Sper  că  ne-au  pregătit  gustări,  comentă  Alyssa,
trăgându-i un ghiont lui Mouth în bra . Eram o copilă când s-aț
construit  conacul  ăsta  i  abia  a tept  să  văd  cum arată  peș ș
dinăuntru. Dacă nu ne dau stridii prăjite, îi dau foc.

— Nu-i indicat să pomene ti de foc aici, murmură Mouth.ș
Un  haidamac  pe  nume  Jimmy,  care  lucra  pentru

Perfec ioni ti,  le  întâmpină  la  u a  din  fa ă.  Pe  scalpul  chelț ș ș ț
avea o cicatrice spiralată care pornea de la ochi i se terminaș
la ceafă. Obi nuia să se laude că se încăierase i câ tigaseș ș ș
lupta cu unul care îi vârâse capul într-un aparat de bucătărie
care scobe te pepenii.  Jimmy confiscă toate armele Alyssei,ș
apoi  insistă  să  o  perchezi ioneze  pe  Mouth  de  cinci  ori,ț
deoarece nu-i venea să creadă că e neînarmată.

— tiu, tiu, rosti Alyssa, am tot spus, dar nu-l informă peȘ ș
Jimmy de situa ia lui Mouth.ț

În Conacul Alb domnea un miros care-i aminti lui Mouth de
primul aliment dulce pe care îl gustase în copilărie, când însu iș



conceptul de dulcea ă îi produsese o revela ie.ț ț
Jimmy le conduse pe un coridor lung, pe lângă o sală de bal

imensă, cu draperii de catifea, într-o cameră laterală în care
încăpeau o sută  de persoane.  Bianca stătea pe o canapea
uria ă din piele ro ie. Mouth observă imediat că era mai finăș ș
decât mu chiul.ș

— Iată-vă!
Bianca le făcu semn să se a eze pe două scaune din fa aș ț

canapelei. Veni i aici, aproape de mine!ț
Mouth i Alyssa se a ezară, iar Jimmy se retrase în capătulș ș

opus al încăperii, de unde nu putea să le audă. Bianca le oferi
cel  mai  amabil  zâmbet  al  ei,  de  parcă  ar  fi  fost  colege  la
universitate.  Nu  mai  vorbiseră  de  când  o  făcuse  pe  Mouth
creatură  oribilă  i  aproape  că  refuzase  s-o  salveze  de  laș
moarte.  Fără  un  motiv  anume,  Mouth  î i  aduse  aminte  deș
ultimele cuvinte auzite de la Barney, care o îndemna să-i ajute
pe al ii să- i găsească propriul drum. Dacă Bianca se rătăciseț ș
în sălbăticie, sigur ajunsese acolo i din cauza ei.ș

Sporovăiră pu in despre mâncarea argelană, despre bietulț
Reynold  i  un  meci  de  rugby  amânat  din  cauza  ploii,  apoiș
Bianca trecu la subiect:

— Mouth, am o veste grozavă pentru tine. Cartea pe care o
voiai… cea din Palat… cea cu poeziile acelea… putem face
rost de ea. i-o voi da chiar eu.Ț

La început, Mouth nici măcar nu pricepu ce spune Bianca.
Frânturi din alte conversa ii, din alt timp i spa iu. Apoi, Alyssaț ș ț
îi trase un cot, ajutând-o să se dumirească.

— Aha! zise Mouth.
— Atât ai de spus? După ce m-ai făcut să trec prin atâtea

numai ca să furi o carte? Acum î i spun că e a ta.ț
Mouth încercă să- i reînvie viziunea din Xiosphant, cea înș

care  lua  în  mână  volumul  de  cristal  i-l  răsfoia,  recitindș
cuvintele  acelea  vechi  i  în elepte  despre  cum  să  prive tiș ț ș
ambele orizonturi cu mintea limpede. Viziunea aceea o pusese
pe jar atunci, în Xiosphant, dar acum nu sim ea decât triste e iț ț ș



îi era pu in rău din cauza luminii. Nu se putea gândi la Inven ieț ț
fără  să-l  audă  pe  Barney  zicând  că  e  plină  de  „poezii
sforăitoare”  sau  fără  să- i  amintească  de  imaginea  florilorș
acelora firave dintr-un munte bătrân, pe care o carte veche nu
o va ajuta să o în eleagă.ț

Acum, Inven ia putea foarte bine să fie o grămadă de paginiț
albe.

— Aha! spuse din nou Mouth.
— Vom  pleca  într-o  misiune  curând,  rosti  Bianca.  E  un

secret, dar vi-l spun i vouă pentru că vom avea nevoie de ho iș ț
pricepu i. Ne întoarcem în Xiosphant.ț

Nu se mai opri din vorbit:  vehicule blindate, arme grele, o
armată aleasă pe sprânceană.

Alyssa tot dădea aprobator din cap.
— Te-ai gândit la toate, spuse ea, la un moment dat. E un

plan bine pus la punct.
Mouth î i aminti că Bianca obi nuia s-o întrebe câ i oameniș ș ț

a omorât i că ea îi răspundea pe un ton vag lăudăros, ca iș ș
cum  faptul  că  nu  le-a  inut  socoteala  o  transforma  într-unț
exemplu de urmat. Î i  aduse aminte de prima ei victimă, unș
bărbat  argelan  care  o  strângea  de  gât  din  spate  când  pe
mâinile ei se vedea încă cenu a Cetă enilor mor i, i de ultima,ș ț ț ș
unul  dintre  paznicii  depozitului  de  alimente.  Dar  câ i  maiț
fuseseră între cei doi?

— ti i  a  cui  e  casa  aceasta,  rosti  Bianca  i  arătă  spreȘ ț ș
pere ii  de  mahon  i  priveli tea  de  afară,  o  mică  livadăț ș ș
îngrădită,  de  meri,  probabil.  E  eful  familiei  Alva,  care  îiș
controlează pe Perfec ioni tii  cărora  voi  le-a i  jurat  credin ă,ț ș ț ț
dacă e să mă iau după insignele voastre. A a că am putea săș
vă dăm ordine, însă eu prefer să vă rog frumos.

— Eu am cam renun at la călătorii, spuse Alyssa. Dar astaț
sună a ceva total diferit i mor de nerăbdare să văd cum se vaș
termina. Ca să fiu sinceră, mi-e dor de cerealele din Xiosphant.
Trebuie să mănânc mai multe fibre, adăugă, pe urmă îi trase
un cot în coaste lui Mouth.



— Am crezut că îmi vei mul umi în genunchi pentru ocaziaț
asta, i se adresă Bianca lui Mouth. Nu te în eleg, dar deloc.ț
Am  crezut  că  e ti  foarte  în eleaptă.  Î i  sorbeam  cuvintele.ș ț ț
Acum ară i ca o vagaboandă jalnică.ț

— S-au întâmplat multe, replică Mouth, apoi î i  lăsă capulș
într-o parte. Înainte, în Xiosphant, i-am promis că te ajut, darț
aveam propriile mele planuri i eram egoistă, de i credeam căș ș
o  fac  pentru  cauză  nobilă.  A a  că  sunt  datoare  să  te  ajutș
acum. Nu trebuie să mă mituie ti.ș

Biancăi  i  se  umeziră ochii  brusc,  a a cum se schimba iș ș
vremea pe drum.

— Dacă mi-ai fi spus toate astea mai demult, altfel ar fi stat
lucrurile acum, zise ea, apoi îi făcu semn lui Jimmy că interviul
se încheiase.

— Păstrăm legătura pentru problemele de logistică, adăugă
apoi. ine i pagerele la voi tot timpul!Ț ț

Se ridică i plecă din cameră fără să privească înapoi.ș



Sophie

Cea mai cunoscută poveste despre supapa-ancoră, pe care
nici acum nu o în eleg foarte bine, este despre un prin  i unț ț ș
croitor  dintr-un  Xiosphant  de  basm,  a a  cum  le  placeș
argelanilor:  castele strălucitoare,  ospe e gălăgioase,  cavaleriț
plini  de  curaj.  Prin ul  duce  o  via ă  perfectă,  numai  că  eț ț
îndrăgostit  de o tânără ucenică din grădinile regale,  a cărei
atingere vindecă florile bolnave. Prin ul încearcă s-o curteze,ț
oferindu-i ma inu e zburătoare i muzican i, dar toate planurileș ț ș ț
sale dau gre . În preajma lui stă întotdeauna un croitor regalș
urât,  care  azvârle  căutături  viclene  de  câte  ori  încercările
prin ului se soldează cu un dezastru. Până la urmă, prin ul seț ț
hotără te să-l închidă sub un anumit pretext, dar apoi pierdeș
totul  i  ajunge  să  cer ească  pe  lângă  zidurile  palatul  său.ș ș
Frumoasa ucenică îi aruncă din când în când câte o floare în
pălărie, fără să tie cine e. Prin ul rămâne în mizerie vremeș ț
lungă, dar straiele sale regale nu se rup i nu se murdăresc. Î iș ș
face pernă i plapumă din ele când ora ul doarme.ș ș

Hainele acestea sunt miraculoase. În cele din urmă, prin ulț
î i dă seama de un lucru: croitorul nu a fost plătit pe măsurăș
pentru ele, nici nu a primit credit de la cel aflat pe tron. i a a,Ș ș
blestemul se rupe i prin ul se întoarce pe tron i îi ucide pe ceiș ț ș
care l-au în elat.ș

Prima oară când am încercat să în eleg povestea, am crezutț
că  „supapa-ancoră”  se  referă  la  ucenică  i  dragosteaș
devastatoare a prin ului pentru ea. Nicio clipă nu m-am gânditț
la  croitor.  Explica ia  Alyssei  m-a  ajutat  mult,  de i  toatăț ș
povestea îmi sună nepotrivit de mistică.

Totu i,  spune Alyssa,  când î i  identifici  supapa-ancoră,  aiș ț
două posibilită i: î i dai seama de ce e legată această persoanăț ț
de tine sau vă uni i for ele i face i necazuri tuturor.ț ț ș ț

După părerea lui Mouth, orice morman de gunoi din acest
cimitir  spune  o  poveste  diferită  despre  Argelo.  Îmi  arată  o



plasă de sârmă încâlcită, jegoasă i ruginită, ni te instrumenteș ș
muzicale rămase de la Sărbătoarea Fondatorilor, din perioada
scurtă când argelanii au încercat să producă în masă obiecte
ieftine, pe care să le trimită în Xiosphant i să primească înș
schimbul  lor  alimente  sau  tehnologie.  În  altă  parte,  văd  o
grămadă de cartu e i baionete sparte din ultimul mare războiș ș
cu  Xiosphantul  (al  cincilea  sau  al  aselea,  depinde  cumș
socote ti).  Mouth  arată  spre  un  munte  de  resturi:  utilajeș
agricole  din  plastic,  topite,  de  pe  vremea campaniei  „Toată
lumea face agricultură”, lansată de Congresul Popular Argelan;
insigne decolorate ale partidelor politice i familiilor pe care nuș
i  le  mai  aminte te  nimeni;  echipamente  de  prospectorș ș

mâncate  de  rugină,  din  perioada  de  glorie  a  meteori ilorț
pre io i;  pachete  cu  diverse  medicamente,  scurtă  vreme  laț ș
modă, împotriva bolii  luminii,  infec iilor  fungice i  delirului;  iț ș ș
ni te panouri putrede, cu exodul din Xiosphant în Argelo.ș

Îmi  acopăr  gura  i  nasul  împotriva  emana iilor  de  plasticș ț
putred i acid de baterie.ș

— Ai zis că vrei să stăm de vorbă într-un loc unde nu ne
aude  nimeni,  spune  Mouth,  arătând  spre  mormanele  de
gunoaie viu colorate.

— Da, a a am zis. Am nevoie de ajutorul tău i nu mai amș ș
încredere în nimeni din ora ul ăsta blestemat.ș

De când mi-a arătat Bianca parcul de vehicule de invazie,
sunt mereu ame ită, ca i cum povara furiei mele îmi apasă peț ș
urechea internă. Îmi vine să devastez ora ul cu mâinile goale.ș
De  câte  ori  mă  potolesc,  mă  apucă  jalea,  de  parcă
sentimentele  mele  pentru  Bianca  s-au  degradat  pentru
totdeauna.  O  parte  din  mine  refuză  i  acum să  creadă  căș
Bianca s-a schimbat, dar alta, mai adânc îngropată, a intuit de
mult că a a se va întâmpla. Mă tot gândesc la cele petrecuteș
de când am plecat de acasă. Privirea Biancăi,  după ce am
scăpat de Marea Uciga ă, insisten a cu care îi numea pe gele iș ț ț
servitorii mei, frenezia cu care s-a aruncat în înalta societate.
Chiar  i  lucrurile pe care mi  le-a spus în cămară,  când amș



dormit prima oară aici. A plănuit să se folosească de mine de
când am plecat de acasă.

Mouth se uită la mine i a teaptă să spun ceva, pentru căș ș
am tăcut câteva clipe lungi.

— Te rog să mă aju i să dispar o vreme!ț
Îi povestesc planul Biancăi i aflu că tie deja multe despreș ș

el, în afară de rolul meu.
— Voi face tot ce-mi stă în puteri, dar trebuie să tii că nuș

mai  pot  lupta,  îmi  spune,  coborând  privirea.  De  la  ploaia
aceea, mâinile  nu mă mai  ajută,  oricât  a  încerca.  N-a fostș
alegerea mea să devin o pacifistă sau ceva semănător, dar
a a a hotărât corpul meu, de capul lui.ș

Mouth arată parcă mai rău decât după nenorocirea cu Naivii
Ghe urilor. Are urme de arsură proaspete pe gât de la ploaiaț
fierbinte i o tăietură pe obraz, care s-a infectat. Nu s-a maiș
putut rade pe păr ile laterale ale capului, iar părul i-a crescutț
inegal.

— Nu vreau să te lup i cu nimeni! Ajută-mă numai să plecț
din ora , să găsesc un adăpost unde să mă ascund până cândș
trece isteria asta cu invazia. De preferin ă, un loc din care săț
pot pleca în noapte fără să străbat mahalale pline de oameni
cu harpoane.

Mouth se luminează, pentru că e o provocare căreia îi poate
face fa ă. Începe să facă planuri cum să mă extragă din ora ,ț ș
vorbe te  despre  deghizare,  camuflaj,  posibile  ascunzători,ș
inclusiv o distilerie inută de ni te prieteni vechi de-ai Alyssei,ț ș
la 40 de kilometri spre sud de unde ne aflăm noi.

— I-am promis deja Biancăi că o voi ajuta, îmi spune. Dar
bănuiesc că pot să vă ajut pe amândouă.

— Când m-am dus în noapte,  gele ii  mi-au încredin at  unț ț
lucru pre ios. Nu doar trecutul lor, pe care au încercat să i-lț ț
arate i ie, ci mai mult de atât… o rela ie de înrudire. M-auș ț ț
ales  să  fiu  prietena  lor  din  amurg,  iar  eu  le-am  în elatș
încrederea de mai  multe  ori,  în  multe  feluri.  Dar,  oricât  am
încercat să o fac pe Bianca să în eleagă adevărul, ea continuăț



să creadă că am un fel de putere de care se poate folosi ca să
ob ină ce vrea.ț

Mijesc ochii  din cauza culorilor  intense, atacate de rugină
sau  mucegai.  Suntem  înconjurate  de  rămă i ele  viziunilorș ț
viitoare  îndrăzne e  ale  altora.  Mi  se  face  grea ă  de  laț ț
emana iile puturoase de gaze.ț

— Ai  învă at  să- i  depă e ti  temerea  cea  mai  rea  i  săț ț ș ș ș
comunici  cu cei  de dincolo  i  ai  dat  peste cap tot  ceea ceș
credeam  că  tim  despre  lumea  aceasta,  spuse  Mouth,ș
rozându- i încheieturile degetelor. Era de a teptat să încerceș ș
cineva să te transforme într-o armă. Îmi pare rău că Bianca a
fost aceea.

Când  a  murit  mama,  eram  la  un  pas  de  a  mă  crede  o
persoană de sine stătătoare, cu opiniile ei, i mi-a fost greu săș
separ moartea ei de via a mea. Mă tot gândesc că am gre itț ș
ceva sau m-a respins ea pe mine i mi-am imaginat întrunaș
ultimele  ei  clipe:  pielea  pârjolită,  grija  pentru  bunăstarea
străinilor. Bianca a fost prima persoană care mi-a alinat sufletul
părăsit, a a că mi-am revărsat dragostea asupra ei.ș

Hernan a spus că mama ar fi mândră de mine. Mă întreb
dacă e adevărat i ce ar spune dacă m-ar vedea acum. M-amș
obi nuit să port un ș coolsuit sau chiar un sari din bumbac u orș
peste bluză i pantaloni ori de câte ori ies în ora  cu Bianca.ș ș
La un moment dat, nu l-am mai considerat o deghizare i amș
început  să prefer  orice haină care mă face să simt  bine în
pielea mea.

Mouth vine înapoi i spune:ș
— E totul aranjat. Vine i Alyssa să ne ajute. A trebui doarș

să facă o mică oprire, să rezolve ceva pe drum.
Vreau să-i mul umesc pentru riscul pe care i-l asumă, darț ș

atunci apare Alyssa împreună cu Bianca.
— Asta era problema pe care trebuia s-o rezolvi? întreabă

Mouth ridicându- i bra ele deasupra capului.  Te-ai dus dupăș ț
ea?



— Am  jurat  credin ă  Perfec ioni tilor,  iar  eu  îmi  iauț ț ș
jurământul în serios. Nu mai spun de promisiunile pe care i le-
am făcut Biancăi. Doar nu era să mă furi ez prin spatele ei.ș

Alyssa scutură din umeri, apoi adaugă:
— În plus, cred că Bianca e un lider înnăscut. Le-a ridicat

moralul Curierilor Descurcăre i după moartea lui Omar i s-aț ș
adaptat la Argelo mai bine decât mul i dintre cei născu i aici.ț ț

— Mul umesc, spune Bianca, înclinând capul către Alyssa.ț
M-a  considera norocoasă, dacă a  avea pe cineva ca tine înș ș
echipă.

Mouth  le  prive te  ca  o  statuie  caraghioasă,  cu  bra eleș ț
deasupra capului.

— Nu te teme! îi spune Bianca. Dash i ceilal i nu tiu deș ț ș
mica noastră trădare i sper să nici nu afle. Nu pot să cred căș
imediat  după  ce  mi-ai  promis  că  mă  aju i,  ai  încercat  săț
sabotezi  misiunea pe la spatele meu. De fapt,  ba da,  cred,
pentru că e tipic pentru tine. Doar de la tine am învă at să mintț
i să manipulez.ș
— i tu, i Sophie mi-a i cerut ajutorul. N-am putut să alegȘ ș ț

între voi două. Dar nu-mi voi încălca promisiunea fa ă de tine.ț
— N-o acuza pe Mouth, optesc eu. A fost ideea mea.ș
— i  i-ai  fi  luat  rămas-bun  de  la  mine  de  data  asta?Ș ț

întreabă Bianca tremurând în rochia ei purpurie, de petrecere,
în timp ce venea spre mine. Sau aveai de gând să dispari din
nou, să mă la i să mă întreb dacă ai murit sau mai trăie ti?ș ș

Luasem  deja  hotărârea  să  nu  o  mai  văd  niciodată  pe
Bianca, a a că îmi apare ca un episod dintr-un trecut pierdut.ș
Simt vechea dorin ă de a-i  aduce alinare, de-a o sus ine cuț ț
tăcerea mea aproape continuă, dar îmi amintesc cum a râs
când mi-a spus că e prea târziu să-i împiedic planurile i-i vădș
fa a  acoperită  de  o  mască cu  spini.  Orificiile  din  vehiculeleț
metalice  dure,  vopsite  proaspăt,  în  mai  multe  straturi,  de  o
mână nepricepută, mari cât să cuprindă cele mai distrugătoare
arme rămase în posesia omului. Tonul indiferent cu care m-a
întrebat: „Crezi că am fi rămas prietene?”



Sentimentul e opus celui pe care îl am când mă atinge un
gelet:  mă  zdrobe te  realitatea  propriului  meu  corp,  mediulș
meu, propriile mele gre eli.ș

— Mi-a  fi  dat via a ca să te răzbun. E ti  i  acum centrulș ț ș ș
vie ii mele, dar a naibii să fii, dacă vrei să ai încredere în mine!ț
îmi zice Bianca.

— Tu i  Sophie sunte i  un singur suflet în două trupuri,  îiș ț
spune Mouth. Am văzut ce mult ine i una la cealaltă. Nu văț ț
despăr i i a a. Găsim noi o solu ie.ț ț ș ț

Nu mă pot uita la Bianca. Închid ochii i, în locul ei, văd unș
vehicul de asalt, cu deschizături pentru arme.

— Nu există altă solu ie, replică Bianca. Suntem mor i, dacăț ț
cele  două  ora e  nu  încep  să  coopereze.  Cerul  tocmai  aș
scuipat alcalii33 peste noi, iar grădinile i livezile din sud suntș
distruse.  Argelo  rămâne  fără  hrană  i  apă  curată,  iarș
Xiosphantul e o colec ie de ma inării antice care nu vor maiț ș
func iona multă vreme. Trăim pe o planetă ostilă i  urâtă iț ș ș
trebuie să ne unim resursele, altfel vom muri de foame i deș
mizerie.

Alyssa scutură din umeri i îi zice lui Mouth:ș
— Nu  pot  s-o  contrazic  nicicum.  E  logic  ce  spune.

Xiosphan ii  ăia  delăsători  trebuie  trezi i  cumva  la  realitate,ț ț
convin i că trebuie să le pese de noi, ceilal i. Mai ii minte cândș ț ț
am crezut că suntem blocate aici pentru tot restul vie ii? Pfui!ț

Simt mâinile Biancăi pe bra ele mele i mirosul de alcool dinț ș
respira ia ei.ț

— Sophie, am nevoie de tine. Nu pot face asta singură. Tot
ce-am discutat  după stingere,  toate  visurile  noastre… Ni  le
putem împlini. Dacă suntem împreună, nimic nu ne stă în cale.
Te rog, uită-te la mine! Sophie, te rog!

O  privesc  la  timp  ca  să  văd  dârele  de  lacrimi  de  pe
machiajul  metalic  din jurul  ochilor  ei,  luminându-i  trăsăturile.
Vreau s-o iau în bra e, dar am în epenit.ț ț

33 Element prim de compunere savantă, cu semnificația „alcalin”.



— Sophie  are  un  dar  uimitor,  vorbe te  Mouth.  Unul  careș
aproape că m-a ucis când l-am încercat. Poate atinge ceea ce
nu a mai atins nimeni. Iar tu o for ezi să-l folosească pentru aț
distruge.

— Pentru a elibera, ripostează Bianca, printre lacrimi. Vreau
să salvez lumea din Xiosphant de o monotonie fără sfâr it.ș

— Dar Sophie nu vrea…
— Tăce i, tăce i, tăce i i lăsa i-mă să vorbesc! M-am săturatț ț ț ș ț

de vocile voastre stupide. Nu mai vorbi i, nu mai vorbi i! ine i-ț ț Ț ț
vă gura!

Cuvintele  ies  din  mine  într-o  cascadă  furioasă,  guturală.
Alyssa, Mouth i Bianca se holbează la mine. Vântul de noapteș
fo ne te printre grămezile de gunoaie legate cu sfoară.ș ș

— N-am vrut niciodată să renun  la tine, mă adresez Biancăiț
în  xiosphantă.  Întotdeauna  am vrut  să  te  urmez  i  să  vădș
fiecare lucru nou prin ochii tăi. Dar nu suport să te văd avidă
de putere sau de răzbunare sau de ce-o fi lucrul acela după
care tânje ti. Nu mă po i obliga să fiu unealta cuceririi tale, caș ț
i când a  fi ultima bucată care trebuie să întregească blindajulș ș

ma inăriilor ălora de război. i dacă insi ti, atunci poate că aiș Ș ș
avut  dreptate  mai  demult  i  prietenia  noastră  chiar  e  deș
domeniul trecutului.

Fac o pauză ca să inspir aerul toxic, încă sub controlul furiei
care îmi zgârie marginile sufletului. i atunci îmi dau seama deȘ
un lucru: acum, când am vorbit în xiosphantă, m-am identificat
pe  mine  ca  studentă  –  ca  de  obicei  –  dar  pe  Bianca  am
etichetat-o drept aristocrată, plasând-o mai sus decât mine pe
scara socială. i am utilizat sintaxa formală, ca i cum m-a  fiȘ ș ș
adresat unui străin.

Î i dă seama de asta i ea, în acela i timp, i expresia fe ei iș ș ș ș ț
se prăbu e te sub stratul de machiaj reflectorizant.ș ș

— Am stricat totul! roste te, când poate vorbi din nou. Darș
nu-i târziu să îndrept lucrurile.

Mouth îmi pune mâna pe bra . Am i uitat că e prezentă iț ș ș
ea, i Alyssa.ș



— Dacă Bianca a spus adevărul i nimeni nu tie ce facem,ș ș
atunci avem timp, fie i pu in, să te scoatem din ora  înainte săș ț ș
explodeze situa ia. O să- i dea seama de lipsa Biancăi multț ș
înainte de a noastră.

Mă trag de lângă Bianca.
— Sunt gata. Hai să mergem!
Mouth se uită la Alyssa.
— Bineîn eles că o să te ajut, tâmpito! mârâie Alyssa. Doarț

nu  crezi  că  m-am  obi nuit  să  duc  o  via ă  care  să  nuș ț
duhnească a mla tină de ticălo i împu i i.ș ș ț ț

Mă răsucesc  i  vreau  să  plec,  căutând  să  le  mul umescș ț
cumva Alyssei i lui Mouth pentru riscul pe care i-l asumă înș ș
locul meu, când mă opre te Bianca:ș

— Te rog să nu pleci! Te rog! Nu mai suport să te pierd încă
o dată!

E aceea i voce care striga la poli i tii  care mă târau afarăș ț ș
din Barul Public.

— Te rog, continuă ea. tiu că sunt egoistă, dar tu mă faciȘ
să fiu mai bună. După câte am îndurat împreună, s-a format o
legătură între noi, una mult mai serioasă decât simpla prietenie
dintre două studente. Sophie, te rog! în eleg, i-e frică să teț ț
întorci acasă, dar ai să vezi că va fi bine, nu voi mai permite să
i se întâmple nimic rău. Vei fi o eroină. Sophie! Nu pleca deț

lângă mine!
Cât pe ce să mă lovesc de un perete din panouri, dar Alyssa

mă ajută să-l ocolesc.
Mouth îi opte te deja Alyssei rutele cele mai bune pentru aș ș

ie i din ora , căile cele mai u oare de a te face nevăzut.ș ș ș
Atunci, de undeva din spatele meu, Bianca roste te:ș
— Te iubesc.
Mă lasă puterile i mă prăbu esc, iar Alyssa îmi prinde înș ș

ultima  clipă  trupul  moale,  în  timp  ce  ochii  mi  se  umplu  de
lacrimi. Îmi arde fa a i umărul ei miroase a transpira ie veche.ț ș ț
Îmi pune cu blânde e mâna la ceafă i mă las pe ea, cuprinsăț ș
de  spasme.  Suferin a  pe  care  am  adunat-o  de  prea  multăț



vreme  în  fiecare  celulă  a  corpului  â ne te  la  suprafa ă,ț ș ș ț
supărarea mea se destramă i nu le mai pot ine în mine peș ț
niciuna. Nu vorbe te nimeni, criza mea se prelunge te, nu măș ș
pot gândi decât la cuvintele pe care tocmai le-am auzit de la
Bianca. Nu pot îndura speran a.ț

Căma a de doc aspră a Alyssei e udă toată. Ea mă sprijinăș
acum cu amândouă bra ele, fără să-mi ofere falsă alinare.ț

Într-un sfâr it, îmi îndrept spatele.ș
— Nu pot s-o părăsesc. Pur i simplu nu pot.ș
— Aha, face Mouth, mu cându- i buzele, apoi scutură dinș ș

umeri, aplecându- i capul în fa ă.ș ț
Machiajul alunecă pe obrajii Biancăi în dungi strâmbe, dar

ea îmi oferă zâmbetul care mă făcea să dansez în patul meu
de la colegiu.

— Mul umesc,  îmi  spune.  Voi  sta lângă tine tot  timpul.  Î iț ț
promit! Mă trage lângă ea i plâng în bra ele ei, i nu în aleș ț ș
Alyssei. Lacrimile mele se amestecă cu ale Biancăi i îmi dauș
seama că n-am mai plâns niciodată împreună. Scuturată de
spasme,  mă cuibăresc la  pieptul  ei,  încercând s-o trag mai
aproape,  dar  s-o  i  împing,  inima  mea  e  un  clopot  ciobit,ș
cimitirul de vechituri se strâmtează în jurul nostru, iar eu mă
agă  de declara ia ei de dragoste, de parcă m-ar putea salvaț ț
de toate ororile care ne pândesc.



Partea a cincea

Sophie

Hublourile  din  vehiculul-amiral  se  întunecă,  apoi  devin
opace  când  le  acoperă  un  strat  dens  de  ghea ă.  În  ciudaț
aerului  cald  care  suflă  prin  găurile  de  ventila ie  înț
compartimentul  pasagerilor,  pere ii  sunt  reci  i  îmi  amor escț ș ț
degetele. În jurul meu scâncesc criminali invetera i, în uniformeț
negre vătuite,  dă-mi drumul! mor de frig! vreau acasă! o să
murim  aici! o  să  murim!  De  câte  ori  benzile  de  rulare  cu
asistare  gravita ională  hurducăie  prin  gropile  abrupte,  neț
clătinăm i toată capsula ipă.ș ț

— Lini te! se răste te Nai, o femeie elegantă mai în vârstă,ș ș
lidera Perfec ioni tilor. Parcă sunte i ni te copii!ț ș ț ș

Nu văd fa a nimănui în spatele vizierelor i am senza ia căț ș ț
scâncesc  fiin e  fără  corpț , parcă  s-a  lăsat  peste  noi  negura
delirului. Mă ustură la subsuoară i am o gheară în piept, suntș
victima spaimei mele celei mai mari: imobilizată într-un spa iuț
îngust, înconjurată de membrii unui pluton în uniformă neagră
i că ti de luptă, târâtă în noapte. Numai că de data asta a  fiș ș ș

putut scăpa. Am avut de ales, a  fi putut spune nu. Gemeteleș
se înte esc când vehiculul-amiral se luptă să- i men ină pozi iaț ș ț ț
verticală i să înainteze.ș

Sunt singura din compartimentul pasagerilor care nu scoate
un sunet, i asta numai pentru că ip doar în mintea mea.ș ț

— N-am pă it nimic, spune Sasha, adjunctul Perfec ioni tilor,ț ț ș
un bărbat masiv, cu toane. Totul e perfect. Nu avem de ce să
ne  îngrijorăm.  De  ce  să  ne  îngrijorăm?  Ne  descurcăm  de
minune.

O  ine  a a  până  când  Nai  îi  cere  să  tacă.  Un  iz  amarț ș
persistă în aerul stătut. Îmi amintesc cuvintele lui Reynold: „o
spaimă ancestrală, care există dinainte ca strămo ii no tri să fiș ș
descoperit focul pe Pământ”.

Bianca  îmi  zâmbe te  întruna  din  partea  frontală  aș



vehiculului, unde stă alături de Nai, Dash, Sasha i un loialistș
mai în vârstă al familiei Alva, Marcus, to i îmbrăca i în haineț ț
obi nuite. Îl sărută pe Dash cuprinzându-i fa a în mâini, pesteș ț
un tablou de comandă acoperit  de citiri  topografice pline de
noroi i avertizări privitoare la grosimea periculoasă a ghe ii dinș ț
jurul înveli ului nostru exterior. Îmi repet în minte conversa iaș ț
noastră din cimitirul de vechituri i nu-mi vine să cred cât deș
proastă am fost.

Bianca a venit cu mine să-mi iau rămas-bun de la Ahmad iș
Katrina i mă tot înghiontea ca să nu le spun unde mergem,ș
dar i ca să mă zorească. „E palpitant, pornim într-o aventură”,ș
spunea, ignorându-mi tresărirea.

Oamenii din jurul meu ipă în continuare, se zbat în centurileț
de siguran ă, invocă diver i zei i aparate. Dash face iar glumeț ș ș
pe seama mâncării xiosphante. Indicatoarele luminoase de pe
panoul  frontal  desenează  curcubeie  pe  pere ii  de  aluminiu,ț
zgâria i.ț

Bianca  a  spus  că  mă  iube te  la  mult  timp  după  ce  amș
sacrificat totul ca s-o aud rostind aceste cuvinte. A  fi purtat unș
sac de panglici i a  fi mers la sute de petreceri oribile numaiș ș
ca să adun la picioarele Biancăi toate jucăriile sclipitoare din
lume. A  fi înfruntat orice armă i orice mâini înmănu ate dinș ș ș
Xiosphant ca să-i aduc bijuterii din seiful Palatului. Acum o văd
în cockpit, u otind la urechea lui Dash i răsucindu- i mânaș ș ș ș
sub ire într-un gest de emfază, i mă simt pustie.ț ș

Vehiculul  se  clatină.  O  mână  ascunsă  într-o  mănu ă  măș
prinde de bra  ca să se sprijine, iar eu înghe . Nu pot să respir.ț ț
Dar  tocmai  când sunt  gata  să mă las  pradă panicii,  simt  o
atingere pe încheietura dreaptă. Bră ara mea s-a activat i măț ș
îndeamnă să înaintez mai adânc în miezul nop ii. Iau o gură deț
aer i mă concentrez pe vibra ia pe care o simt pe piele. Gele iiș ț ț
nu au renun at la mine, de i i-am dezamăgit de atâtea ori. Totț ș
mai vor să mă alătur lor.

Nu mai contează altceva decât bră ara i gândul că prieteniiț ș
mei sunt aproape. Restul nu înseamnă nimic. Însă nu tiu ceș



vor crede când mă vor vedea cu o flotă de vehicule blindate
dotate  cu  arme  i- i  vor  da  seama  că  am  adus  o  armatăș ș
întreagă  pe  teritoriul  lor.  Prietenii  Biancăi  au  proiectat
vehiculele ca să arate exact  ca acelea pe care gele ii  le-auț
făcut bucă i mai demult.ț

N-am mai iubit pe nimeni cum o iubesc pe Bianca. Dar, în
adâncul sufletului meu zbuciumat, tiu că i-a  fi fost o prietenăș ș
mai bună dacă acolo, în cimitirul de vechituri, a  fi plecat deș
lângă ea. Trebuie să învă  să apar in i altora, a a cum faceț ț ș ș
toată lumea, cu o mână în bătaia vântului.

Ceva ne izbe te vehiculul i ne înclinăm atât de mult, încâtș ș
rămânem pe un set de pneuri câteva clipe. Impactul redresării
mă lipe te de scaun.ș

— Ce-a  fost  asta?  întreabă  Nai,  dar  nu  se  aud  decât
gemete.

Al doilea impact ne lasă fără o bandă de rulare i vehicululș
se clatină i mai periculos.ș

Ecranul de noapte arată o armură segmentată neclară.
— Bizon nenorocit!
— E mult mai mare decât mi-am închipuit!
— E mult mai mare decât noi.
— Fă-i ceva să plece!
— Sunt mai mul i.ț
Pe ecran  se  văd  cel  pu in  trei  siluete  în  jurul  nostru.  Neț

înclinăm din nou într-o parte.
— Nu mai putem înainta, spune Marcus.
— Împu că-i!  Împu că-i!  Lui  Sasha  îi  curge  sudoarea  peș ș

frunte. Unde-i aruncătorul de flăcări?
O femeie numită Lucy î i pune mănu i de protec ie i umblăș ș ț ș

la  un  hublou  lateral,  până  când  hubloul  se  închide  etan .ș
Sasha ia o sta ie radio de rază scurtă i strigă în ea:ț ș

— Suntem ataca i!  Roger,  e ti  în  vehiculul  avertizor,  veziț ș
bine inta?ț

— Nu, stai… spune Nai.



Dash vrea să smulgă sta ia din mâna lui Sasha.ț
În clipa următoare, îmi pocnesc din ii din cauza impactului.ț

Mă doare gâtul, îmi iuie urechile.ț
— Ai ratat bizonul, dar ne-ai lovit pe noi, vorbe te Sasha înș

sta ie. Încearcă să-l oche ti bine.ț ș
Al doilea proiectil ne zguduie vehiculul.
— Sasha, idiotule, spune-le să nu mai tragă în noi!
Lucy  trage  cu  aruncătorul  de  flăcări.  Ecranul  de  noapte

sclipe te verzui.ș
— Am nimerit unul! strigă ea.
Prin hublou se întrezăre te o gură rotunjită într-un urlet, cuș

fibre de blană albă în flăcări, apoi, din nou, întunericul.
Continuăm să  înaintăm pe  benzile  de  rulare,  zgâl âi i  deț ț

terenul accidentat.
— O veste proastă, anun ă Marcus. Proiectilele ne-au spartț

carcasa  unui  motor.  Va  trebui  să  ne  oprim  peste  câ ivaț
kilometri, altfel camera se va supraîncălzi i se va inunda cuș
fum toxic.

— Nu ne putem opri! protestează Nai. Rămânem bloca i peț
ghea ă.ț

— Ar fi trebuit să te gânde ti la asta înainta ca tâmpitul ălaș
al tău să ordone celuilalt vehicul să tragă în noi, zice Dash.

Nai vrea să-i dea o replică, dar se răzgânde te. Majoritateaș
celor din vehiculul-amiral îi dau raportul lui Dash.

Sasha mă vede i se apleacă dominator asupra mea.ș
— Tu!  se  răste te  el.  Cică  e ti  talismanul  magic  care  neș ș

scoate din noapte teferi i nevătăma i. A a ni s-a promis.ș ț ș
Eu nu fac decât să-l privesc. Nu tiu ce vede pe fa a mea,ș ț

dar se retrage, ridicând bra ele într-un gest defensiv.ț
— Nu  te  lega  de  Sophie!  intervine  Bianca.  Nu  ne  poate

apăra de orice. E bună numai la comunicarea cu crocodilii.
— Mai scute te-mă, Bianca! ipă Sasha. Toată lumea cadeș ț

pe spate când deschizi gura, de parcă ai fi cine tie ce prin esăș ț
xiosphantă dintr-o carte de pove ti.ș

Sasha mormăie nemul umit, apoi continuă:ț



— Misiunea asta a fost ideea ta i depindem de a a-ziseleș ș
puteri  magice ale prietenei tale,  dar văd că nu e ti  decât oș
impostoare ieftină.

Bianca  îi  zâmbe te,  de  parcă  ar  fi  făcut  o  remarcăș
nevinovată despre opera zagrebiană, iar eu nu-mi pot re ine unț
fior dulce de mândrie.

Toată lumea tace, nici  gemetele nu se mai aud. Am oprit
vehiculul, pentru că trebuie să se răcească motoarele. Dash
rupe tăcerea:

— Sasha, ia- i un costum de protec ie i vezi ce pagube ne-ț ț ș
ai provocat. Ia câ iva ingineri cu tine!ț

Sasha ar vrea să-i spună că nu lui îi dă raportul, dar Nai îl
prive te semnificativ, a a că se răzgânde te. Îi cade fa a i i seș ș ș ț ș
încovoaie umerii.

— Bine, perfect! Mă întorc imediat.
— Am pierdut transportorul numărul cinci, anun ă Marcus, înț

timp ce Sasha se îmbracă în costum i pleacă împreună cu doiș
bărba i i o femeie din sala motoarelor.ț ș

— Cum adică l-am pierdut? întreabă Nai.
— Nu mai există.  Poate a căzut într-o crevasă. Ghea a eț

plină de fisuri.
Simt miros de fum de la motorul avariat i mi se învârte teș ș

capul.
— Am… am pierdut un vehicul, zice Nai.
Ace tia  sunt  oamenii  în  care  Bianca  s-a  hotărât  să  aibăș

încredere  oarbă.  Încearcă  să-mi  zâmbească  conspirativ,
ridicând din sprânceană. Dar eu îmi mut privirea dincolo de ea,
la panoul pe care se aprind lumini roz de avertizare.

Sasha e îmbrăcat în costumul de protec ie. Stă cu casca înț
mână i ezită în fa a trapei interioare.ș ț

— Ies afară, ne anun ă. Dacă… dacă crede i că trebuie.ț ț
— Perfect! zice Dash. Î i inem locul cald până te întorci.ț ț
De i îl urăsc pe Sasha, tiranul ăsta gălăgios i fără minte, totș ș

mi se face grea ă când văd cum Dash îi ordonă să iasă afară,ț
la  moarte,  într-o  misiune  care  nu  trebuie  neapărat  să  fie



supravegheată de el. N-am avut ocazia să-l cunosc pe Dash
cu  adevărat,  dar  poate  că  acesta  e  un  început.  Bianca  îi
zâmbe te i se in de mână.ș ș ț

— Mă întorc repede, spune Sasha, ovăind în continuare.ș
Dar lumea nu- i  ia  ochii  de la  el  până când nu deschideș

trapa, se apleacă i iese în camera exterioară cu echipa lui,ș
apoi sigilează trapa în urma sa.

— Toată lumea să ca te ochii după fauna sălbatică! ordonăș
Dash.

Cât timp stăm pe loc i am oprit motoarele, se aud suneteleș
întunericului. Atât de aproape de miezul nop ii, vântul scoateț
un  fel  de  vaiet,  dar  afară  nu  vedem  decât  iluziile  noastre
optice.

Înainte  de  a-mi  arăta  vehiculul  acesta,  Bianca  spunea
întruna  că  a  pierdut  totul  i  a a  tie  ea  să- i  recuperezeș ș ș ș
pierderea.  Statutul  social,  viitorul  luminos,  luxul  idealismului
într-un scaun confortabil, printre prieteni, toate lucrurile pe care
le  avea când am cunoscut-o.  i  mie  mi-e  dor  de vremurileȘ
acelea, poate mai mult decât ei i într-un ungher mai adânc alș
psihicului  meu,  dar  atmosfera  tot  mai  apăsătoare  din  acest
vehicul de asalt blocat printre ghe uri (sudoare, vânturi, pu ti,ț ș
agent  de  răcire  al  motoarelor  i  teroare)  îmi  întăre teș ș
convingerea  că  aventura  asta  trădează  ceva  de  ne tersș
despre caracterul ei.

Bră ara  mea  vibrează  mai  intens  i  mi-o  aranjez  subț ș
mânecă, încercând să trimit un răspuns, poate:  Sunt aici. Îmi
pare rău pentru ce s-a întâmplat înainte! Acum sunt aici. Îmi
pare rău că i-am adus pe ace ti intru i printre voiș ș !

Se aud vocile lui Sasha i ale celorlal i în sta ie.ș ț ț
— De ce durează atât?
— Ai pu ină răbdare, Sasha! Evaluăm pagubele.ț
— Am văzut ceva mi cându-se.ș
— Sunt năme i. Zăpada se mi că încontinuu.ț ș
— Nu, serios, Am văzut…
— Lucra i  mai  departe!  Vreau  să  le  văd  fe ele  când  măț ț



întorc înapoi nevătămat.
— Ai auzit?
— E atât de frig, că mi-au înghe at urechile.ț
— Lucra i mai departe!ț
— Aten ie, un…ț
Un ipăt ascu it, apoi doar vântul.ț ț
— Nikki. Rahat! Nikki! Ai văzut ce-a…
— Nu mă mai întreba dacă am văzut ceva.
— Nikki a dispărut!
— O să murim to i aici.ț
— Termină!
— Bine. Cred că am sigilat fisura. Hai să intrăm până nu…
Un cor de ipete, mai puternice i  mai neclare. Apoi doarț ș

vântul sparge lini tea nop ii.ș ț
— Hai să-i dăm drumul! îi spune Dash lui Marcus. Porne teș

motoarele!
Toată  lumea se  uită  la  Dash.  Din  sta ie  nu  se mai  audeț

nimic.  A a  că  Marcus  inspiră  adânc,  printre  din i,  cu  ochiiș ț
deschi i.  Pornim.  Îndată  ce  ne  mi căm  din  loc,  cineva  măș ș
apucă iară i de încheietură.ș

Motorul pare să reziste. Străbatem întunericul ca hăitui i deț
stafiile  lui  Sasha  i  ale  inginerilor  mor i.  Huruitul  motoruluiș ț
reparat  în  pripă  e  mai  intens  i  mai  flămând  decât  vântul.ș
Ajungem din urmă vehiculele celelalte, le i depă im, înaintândș ș
până când motoarele protestează.

— Trebuie să încetinim, constată Marcus.
Dash înclină capul într-o parte.
Bră ara  mă  avertizează  bâzâind,  dar  nu  apuc  să-mi  dauț

seama ce se petrece. Simt că ne răsucim i mi se face grea ă.ș ț
Am impresia că lumea s-a rupt în două dedesubtul nostru. Îmi
simt stomacul în gât, cred că am căzut într-o dolină. Dar mă
în el.  La doi  kilometri  în  spatele  nostru  se aude un pocnetș
asurzitor,  iar  scanările  topografice  arată  cum  se  sparge



platforma de ghea ă. Straturile de permafrostț 34 se deschid ca
ni te  aripi,  desfă urându-se  i  dezvelind  oceanul  deș ș ș
dedesubtul lor. Toate celelalte vehicule sunt prinse în mijlocul
lui.

Mouth

La început,  crezură că un cutremur  despicase ghea a deț
sub ei  sau că explodase o mină îngropată în ghea ă de peț
vremea războaielor străvechi, răzbunarea finală a unui marinar
mort. Se certară i- i dezbătură situa ia chiar în timp ce drumulș ș ț
se ridica vertical în fa a lor. Transpirară, scuipară, implorară,ț
se  rugară,  se  lăudară,  se  dădură  în  spectacol.  Benzile  de
rulare  testau  terenul,  căutând  zadarnic  să  facă  priză  pe
por iunile  nesigure de tundră.  Dar  cea a se ridică  i  Alyssaț ț ș
observă  cauza  dezastrului:  un  tentacul  acoperit  cu  pene
iridescente, cu vârful în formă de frunză mare cât o clădire de
apartamente,  â nise din  marea  înghe ată  ca un monumentț ș ț
proaspăt înăl at. O caracati ă imensă care stătea la pândă peț ț
fundul Mării Uciga e, sim ise că e rost de mâncare la suprafa ăș ț ț
i se hotărâse să plece la vânătoare.ș
În  timp  ce  Perfec ioni tii  ceilal i  din  transportorul  numărulț ș ț

apte  pierdeau  vremea  jelindu- i  soarta,  Alyssa  î i  scoaseș ș ș
centura  i- i  făcu  loc  prin  compartimentul  pentru  pasageri,ș ș
până ajunse la cockpit.  Se aplecă deasupra lui  Winston, un
Perfec ionist mai în vârstă care stătea în scaunul pilotului, i îiț ș
desfăcu centura de siguran ă.ț

— Mai bine lasă-mă pe mine să conduc! îi ceru.
Winston ezita.
— Vrei  să  rămâi  în  via ă  sau  să- i  trăie ti  ultimele  clipeț ț ș

crezând că faci o treabă de milioane? Numai unul dintre noi
cunoa te Marea Uciga ă, i acela nu e ti tu.ș ș ș ș

Winston o lăsă în locul lui i Alyssa î i puse centura. Mouthș ș

34 Strat de sol și de roci care nu se dezgheață nici în timpul verii.



veni lângă ea, mai mult ca să nu rateze un spectacol care se
prevedea extraordinar.

Protuberan a  cărnoasă  se  ridică  30  de  metri  deasupraț
capetelor lor i- i  legănă vârful în căutarea prăzii.  Brusc, seș ș
îndoi iute ca un bici i  în făcă două vehicule dintr-o singurăș ș
mi care fluidă, trăgându-le în gaura ei din ghea ă.ș ț

— Să fiu al naibii! murmură Winston. Bie ii oameni…ț
— O  moarte  rapidă.  Mai  bună  decât  multe  altele,  zise

Alyssa, cu ochii la scanările topografice, căutând fluctua ii sauț
perturbări în ghea ă, în timp ce conducea vehiculul tot-teren cuț
o viteză încurajatoare, dar mică. Înaintară cu greu până la cel
mai  întunecat  punct  albastru-închis,  apoi  Alyssa  răsuci
vehiculul cu aproape 90 de grade i acceleră, a a că o clipăș ș
vehiculul  parcă  zbură.  După  aceea,  ea  reduse  viteza  iș
înaintară din nou cu pa i de melc.ș

— N-ar trebui s-o tergem de-aici cât e ocupat monstrul cuș
altceva? întrebă Jimmy, un Perfec ionist senior care- i făcu locț ș
cu mu chii  în partea din fa ă a vehiculului.  Era matahala cuș ț
cicatricea spiralată pe scalpul chel, care le perchezi ionase peț
Alyssa i pe Mouth la conac. De ce pierdem vremea jucându-ș
ne, în loc să ne cărăm dracului de-aici?

Celelalte cinci vehicule exact asta făcură, â niră cu vitezăț ș
maximă pe petecul zdren uit din mijlocul mării spre vehiculul-ț
amiral, care stătea în a teptare. Dar ghea a se despică întreș ț
vehiculul-avertizor  i  două  transportoare,  izbind  bolovani  deș
ghea ă  de  lateralele  blindate.  Vârful  tentaculului  trase  unț
transportor  în  ocean,  rotindu-se cu elegan a studiată a unuiț
angajat  de  la  Salonul  Ilir.  Al  doilea  transportor  avu  aceea iș
soartă.

— Uite de-asta! spuse Alyssa. Alte întrebări?
Jimmy se încruntă, iar capătul ascu it al cicatricei arătă spreț

un ochi furios. Alyssa execută o întoarcere din trei manevre,
apoi conduse vehiculul pe o por iune de ghea ă sub ire, careț ț ț
tremură când trecură peste ea.



— N-am încredere în  niciuna din  voi,  contrabandistelor!  o
informă Jimmy pe Mouth, de parcă i-ar fi displăcut o mâncare
de proastă calitate.

Era atât de înalt i de lat, încât trebuia să se aplece ca să nuș
dea cu capul de tavanul transportorului i se lovea cu mâinileș
de pere ii laterali.ț

— Ar fi trebuit să vă lăsăm în Argelo, adăugă mai apoi.
— Păcat că n-a i făcut-o! îi replică Mouth.ț
Câ iva din capii expedi iei, ca Nai i Sasha, ar fi vrut să leț ț ș

abandoneze pe Mouth i pe Alyssa sau chiar să le omoare dinș
cauza  mecheriei  puse  la  cale  cu  Sophie.  Dar  Bianca  eraș
convinsă i  acum că experien a lor de contrabandiste se vaș ț
dovedi  nepre uită  când  (dacă)  expedi ia  ajungea  la  zidurileț ț
Xiosphantului.  Mouth  tot  voia  să- i  ină  promisiunea  făcutăș ț
Biancăi la Conacul Alb, de i invazia i se părea o idee din ce înș
ce  mai  proastă.  Cel  pu in  Mouth  găsise  timp  să  răspundăț
irului interminabil de întrebări enervante puse de profesorulș

Martindale înainte de plecarea lor, a a că, orice avea să seș
întâmple, amintirea Cetă enilor putea fi păstrată.ț

Caracati a  uria ă  î i  extinse  raza  de  căutare  pe  ghea ă,ț ș ș ț
răsucindu- i  spre  exterior  penele  care  căutau  celelalteș
depozite de proteine. Transportoarele rămase nu se mi cau,ș
sperând probabil ca monstrul să le ignore, dacă nu produceau
vibra ii, dar stăteau pe promontorii de ghea ă unduioase.ț ț

Partea din spate a transportorului condus de Mouth răsuna
de voci care strigau  rahat! căcat! futu-i!  sau scuipau diverse
lichide pe podea. Duhoarea îi provocă lui Mouth o durere de
cap  cruntă.  Alyssa  fredona  ceva  ce  Mouth  nu  în elese  laț
început, pe urmă se dumiri: era cântecul despre surorile-călăi,
cele două femei care te scurtau de cap înainte să apuci măcar
să te gânde ti să duci mâna la pu că. Frumoase foc, erau oș ș
ma ină de tăiat capete perfect coordonată i  oamenii  riscauș ș
benevol să moară numai ca să le urmărească lucrând. Alyssa
răsuci vehiculul în jurul axei sale i-l distan ă brusc de tentaculș ț
când ajunse la refren: i, vai, câte capete, capete, capete, vai,Ș



câte capete se învârteau în horă…
Alyssa navigă pe lângă cele două găuri făcute de caracati ă,ț

care se lărgeau văzând cu ochii,  i  acum vehiculul  alunecaș
înainte, cu motoarele oprite.

— Să fiu al naibii! murmură Winston. Până la urmă, să vezi
că am scăpat.

Vârful cărnos al tentaculului interminabil ateriză drept în fa aț
lor,  blocându-le  drumul.  i  blocându-le  complet  i  vederea.Ș ș
Excrescen a în formă de frunză erpui ca într-o joacă i peneleț ș ș
imense îi fluturară în vânt.

— N-ai avut de lucru! mârâi Alyssa către Winston când trase
de maneta de frână cu fine e, de parcă legăna un bebelu .ț ș

Jimmy  scotoci  după  mănu ile  cu  care  putea  manevraș
aruncătorul de flăcări fixat în ni a de lângă scaunul lui Mouth.ș

— Îi dau o lec ie bestiei, o trimit înapoi de unde a venit.ț
Sub nările fremătătoare, gura i se lă i într-o grimasă.ț
Stratul  de  ghea ă  de  sub  vehicul  se  înăl ă  i  cedă,  iarț ț ș

tentaculul cât un turn se curbă lene , bâjbâind după pradă.ș
— Nu folosi  aruncătorul de flăcări,  ghea a e deja crăpată!ț

strigă Alyssa.
— Nu-mi  zice tu  mie  ce să fac!  Am de gând să-i  fac  de

petrecanie.
— Mouth, nu-l lăsa să folosească aruncătorul!
Mouth se interpuse între Jimmy i comenzile aruncătoruluiș

de flăcări. Jimmy ridică pumnii, iar ea încercă să ia pozi ie deț
luptă.

— Înapoi! îi zise ea. Nu vreau să te rănesc!
De parcă ar fi avut cum.
Jimmy vru s-o lovească în cap. Mouth se feri la timp, dar

încasă un genunchi în coapsă. Nu avea spa iu suficient pentruț
eschivă, iar pumnii ei refuzau să se încle teze.ș

Un dangăt  umplu compartimentul,  de parcă ar fi  bătut  un
clopot din Xiosphant, i Jimmy căzu grămadă la picioarele ei.ș
Alyssa îl pocnise în cap cu o cheie de metal, chiar în mijlocul



cicatricei.
— Pe toate pietrele funerare din lume scrie „Ar fi trebuit s-o

ascult pe Alyssa”, spuse ea.
Se asigură că Jimmy nu i-a dat duhul i îi aruncă o privireș ș

lui Mouth în timp ce mergea să- i pună costumul de protec ie.ș ț
Până să se echipeze Mouth, Winston li se alătură i se echipăș
i el.ș
— Al i  voluntari?  strigă  Alyssa,  dar  bărba ii  i  femeileț ț ș

celelalte, a eza i cumin i pe scaune, cu centurile de siguran ăș ț ț ț
puse, nu- i ridicară ochii de la podea. Încep să în eleg de ceș ț
nu- i plac oră enii, î i opti ea lui Mouth.ț ș ș ș

— Care-i planul? întrebă Winston, fixându- i casca.ș
Alyssa  îndesă  por ii  de  hrană  i  exploziv  într-o  geantăț ș

încăpătoare pe care i-o întinse lui Mouth, apoi spuse:
— Vom folosi aruncătorul de flăcări, dar nu a a cum a vrutș

Jimmy.
În curând, se târau prin vântul invizibil, îndepărtându-se de

transportorul numărul apte i de orice urmă de căldură. Mouthș ș
căra  aruncătorul  de  flăcări  pe  umăr.  Geanta  i-o  dăduse  lui
Winston. Costumul asigura vedere de noapte în grad mult mai
ridicat decât cel al Naivilor Ghe urilor, dar vizibilitatea era doarț
cu pu in mai bună.ț

Cetă enii  avuseseră  obiceiul  să  trimită  copii  singuri  înț
noapte,  lega i  cu  o  funie  de  talie  ca  să  găsească  drumulț
înapoi.  Îi  ineau  acolo  până  când  cădeau  pradă  uneiț
dezorientări insuportabile, ca să în eleagă importan a familiei,ț ț
semnifica ia  oamenilor  care  te  văd  i  te  în eleg.  Cetă eniiț ș ț ț
numeau momentul întoarcerii „absolvire”— adică erai acceptat
din nou în sânul comunită ii, dar numai după ce ai în eles câtț ț
de terifiantă putea fi via a fără căldura ei.ț

Din cauza proastei vizibilită i,  tentaculul putea fi  confundatț
foarte  u or  cu  o  forma iune  naturală,  precum  creasta  unuiș ț
munte,  iar  transportorul  aducea  tot  mai  mult  cu  o  colină
diformă, pe măsură ce se îngropa în zăpadă. Mouth se întrebă
dacă motorul avea să mai pornească, dacă stătea prea mult



nefolosit. În ciuda costumului, gerul îi înghe a i ultima celulăț ș
din corp. În schimb, Alyssa călca mai vesel, de i fiecare pasș
însemna un efort în plus.

— E ti  binedispusă,  îi  spuse  Mouth  printre  gâfâieli.  Totș
timpul ai zis că nu vrei să mai călătore ti, dar văd că te distreziș
de minune.

— Ei,  e cu totul altceva decât calvarul nostru obi nuit,  iarș
scopul nu e să cari lucruri dintr-un ora  într-altul. Bianca aveaș
dreptate când spunea că ora ele astea două se vor duce deș
râpă,  dacă nu cooperează.  i  tii  ceva? Asta mi  se pare oȘ ș
cauză excelentă.

Alyssa î i răsuci casca spre a lui Mouth. Poate că-i zâmbea,ș
dar nu avea cum să tie.ș

Observând cum sfidează Alyssa moartea care pândea la tot
pasul,  ascunsă  sub  masca  ghe ii,  pe  Mouth  o  încercarăț
deodată  două  sentimente:  se  bucura  pentru  ea  i  îi  eraș
recunoscătoare  că  preluase  controlul  i  găsise  o  solu ieș ț
salvatoare,  dar  sim ea  i  că  între  ele  se  petrecuse  oț ș
schimbare, apogeul tuturor încercărilor depuse de Alyssa ca s-
o vindece pe ea în Argelo. Alyssa voia să aibă propriul echipaj,
oameni pe care să conteze i care să aibă acelea i scopuri, iarș ș
acum le ob inuse pe amândouă, lipindu-se de invadatorii ă tiaț ș
pripi i. Poate că Alyssa nu mai avea nevoie de ea.ț

Se distan aseră suficient de transportor i Alyssa începu săț ș
facă  o  piramidă  din  ra iile  de  hrană,  plasând explozibilul  înț
locuri strategice, cu măiestrie afectată.

— Trebuie să miroasă a mâncare i să ardă mocnit fără săș
topească ghea a, murmură ea.ț

Scoase rezervorul de combustibil al aruncătorului de flăcări
i stropi con inutul peste piramidă. Unul din explozibile avea unș ț

ceas  rudimentar,  pe  care  îl  setară  la  valoarea  maximă,
imaginea unei zebre.

— Minunat! declară Alyssa, care părea că vrea să rămână
acolo să- i admire opera, dar Mouth o trase de mânecă.ș

Frigul îi intrase lui Mouth în oase i îi stânjenea mi cările.ș ș



Nimeni nu vorbi pe drumul de întoarcere la vehicul. Mouth
abia a tepta să- i scoată costumul greoi i să se încălzească.ș ș ș
Mai departe de-atât refuza să se gândească. Mai aveau doar
câ iva  pa i,  când  capătul  tentaculului  se  lansă  i  izbiț ș ș
transportorul, făcând o spărtură imensă în lateral.

Caracati a părea că se întreabă dacă transportorul numărulț
apte merită sau nu să ajungă pe fundul mării, când piramidaș

Alyssei explodă cu o străfulgerare verde atât de intensă, încât
vederea de noapte deveni complet inutilă. Ca o ofrandă sacră
în  pustiu,  piramida de mâncare i  explozibile  ardea îndârjit,ș
trimi ând  fumul  către  plafonul  jos  de  nori.  Alyssa,  Mouth  iț ș
Winston î i inură respira ia până când tentaculul se îndepărtăș ț ț
cu mi cări lunecoase spre noua sursă de căldură i mirosuriș ș
apetisante.

Mouth  suferi  un  atac  din  cauza  luminii  când  urcă  în
transportorul  puternic  luminat,  până când dezactivă  vederea
de  noapte.  Prin  spărtura  laterală,  aerul  nop ii  intrase  preaț
repede  ca  să  aibă  cineva  timp  să  reac ioneze.  Cadavreleț
înghe aseră în pozi ii bizare, unele cu gura deschisă, gata săț ț
scoată  un  ultim  strigăt  de  avertizare  sau  să  implore  milă.
Jimmy era tot acolo unde îl lăsase Alyssa, ca i cum nici nu s-ș
ar  mai  fi  trezit.  Ar  fi  fost  nevoie  de  utilaje  grele  ca  să  fie
dislocate din pozi ia în care muriseră.ț

Alyssa alergă în cockpit fără să ia mor ii în seamă i porniț ș
motorul. Mergea! Conduse vehiculul înainte cu zgomot cât mai
mic, răsucind butoanele prin mănu ile groase.ș

— Chiar ai de gând să străbatem noaptea într-un transportor
plin  de  mor i?  zise  Winston  privind  peste  umăr  iț ș
cutremurându-se în fa a priveli tii înfiorătoare.ț ș

— Da, îi răspunse Alyssa. Ar trebui să vă pune i centurile.ț
— Bine  că  sunt  înghe a i  bocnă.  Winston  privi  fe eleț ț ț

împietrite de spaimă i de agonie. O să fie groaznic când începș
să se dezghe e.ț

După ce străbătură un kilometru, Alyssa acceleră. În curând,



se îndepărtară suficient de tentaculul erpuitor cât să nu-i maiș
găsească. Trecură pe lângă vehiculul  avertizor,  răsturnat cu
fundul  în  sus,  cu  axul  distrus  i  o  gaură  în  care  puteai  săș
exersezi lini tit pasul trengarului.ș ș

— Halal invazie! spuse Mouth.
— Oricum, eram în inferioritate numerică, rosti  Alyssa. Un

motiv  în  plus  să-i  atacăm  înainte  să  ne  vadă.  Asta  dacă
vehiculul-amiral a rezistat.

— Uite-l! exclamă Winston arătând spre ecran. La naiba, n-
am crezut că o să reu im!ș

Vehiculul-amiral  zăcea  nemi cat,  dar  îi  sclipeau  încăș
luminile i carcasa exterioară părea intactă.ș

— Fir-ar! se înfurie Alyssa. Fir-ar! Ce fac… fir-ar, fir-ar, fir-ar!
Apropiindu-se mai mult, zăriră 12 siluete mari, în pozi ie caț

de rugăciune, adunate în jurul vehiculului-amiral: o congrega ieț
de gele i. Scena era sub stăpânirea unei lini ti apăsătoare, caț ș
i  cum to i  se  opriseră  să  reflecteze  la  situa ie.  Mouth  oftăș ț ț

prelung i se cuibări mai adânc în scaunul congelat.ș

Sophie

Ignor bâzâitul bră ării de la încheietura mâinii drepte i prindț ș
bărbia Biancăi cu mâna cealaltă, cu grijă mare, ca un ho  deț
buzunare. Mă uit la ea, scăldată cum e de luminile din cockpit:
un chip desăvâr it, cople it de amărăciune i furie i, da, deș ș ș ș
dragoste, dar mai ales de epuizare. Privirea mea stăruie, ca iș
cum a  avea puterea să-mi întipăresc imaginea lui  în minteș
pentru totdeauna. În momentul acesta final, îmi stau pe limbă o
mul ime de întrebări, dar nu tiu dacă a  crede răspunsurile peț ș ș
care mi le-ar da.

— Trebuie să plec, îi optesc, iar ea face ochii mari. Trebuieș
să plec chiar acum! Mă a teaptă. Gele ii. Cred că vor să măș ț
ducă în ora ul lor.ș

— Sophie, ascultă ce spui! Delirezi! Cu to ii delirăm după ceț
am stat atâta în pustiul ăsta.



Mă prinde de bra , dar o dau la o parte.ț
— Nu există niciun ora  al  crocodililor.  Nu e nimic acolo,ș

decât  ger  i  mon tri.  În eleg  că… că  e ti  legată  cumva  deș ș ț ș
aceste creaturi, dar nu te amăgi. Nu mă po i părăsi acum, înț
cel mai dificil moment al meu.

— Vino cu mine! Sunt încă destul de aproape de ea ca să-i
murmur în xiosphantă. Îmi îngădui să cred, pre  de-o clipă, căț
nu e prea târziu, că Bianca i cu mine îi putem lăsa pe to i înș ț
urmă. Ora ul există. L-am văzut.ș

Încerc să-i  explic,  ca să mă în eleagă măcar după ce voiț
pleca:

— Nu mai pot face asta. Nu mai pot trăi într-un spa iu strâmtț
pretinzând  că  aceasta  e  lumea  întreagă.  Oamenii  găsesc
întotdeauna  alte  i  alte  motive  să  facă  acela i  lucru,  laș ș
nesfâr it. Dar eu trebuie să văd ceva nou.ș

Bră ara mă trage iară i de încheietură.ț ș
În timp ce vorbim, îmi imaginez că suntem doar noi două, nu

într-un  vehicul  tot-teren  avariat  grav,  impregnat  de  izul
deznădejdii, burdu it cu ultimii supravie uitori ai for elor noastreș ț ț
de invazie. Suntem, poate, 25, inclusiv Mouth i Alyssa, careș
ne-au  găsit  printr-o  minune,  după  ce  le-am  crezut  moarte.
Prietenul  lor,  Winston,  i-a  scos  costumul  pe  care  acum îlș
îmbrac eu.

— Doar n-o să te lăsăm să pleci, protestează Dash, dar îl
ignor, pentru că vehiculul nu se va mi ca din loc dacă nu-i dauș
voie gele ii.ț

Îi  observ  gra ie  vederii  de  noapte:  sunt  12,  vin  din  toateț
păr ile,  călcând  cu  picioarele  din  fa ă  îndoite  i  cu  cle tiiț ț ș ș
înclina i în semn de salut.ț

— Mai avem pu in până acasă, spune Bianca. Să nu faciț
vreo prostie!

Am îmbrăcat costumul. Stau cu casca în mână i mă uit înș
ochii Biancăi pentru ultima oară. Furia mea s-a topit, nu mai
simt decât o triste e violentă, o pereche de aripi care se zbat înț
mine până se rup. I-am spus deja că prietenia noastră e de



domeniul  trecutului,  dar  nu e chiar  adevărat.  Nu găsesc alt
motiv pentru care o părăsesc a a.ș

Lucy tot încearcă să tragă cu aruncătorul de flăcări în gele i,ț
până când Dash o trage de lângă el i o trânte te pe scaunulș ș
eliberat de mine.

— Dacă stai aici, vei muri! îi optesc Biancăi.ș
— Vom vedea.
Îmi zâmbe te, aparent încântată de provocare.ș
Când îmi pun casca, Mouth mă întreabă:
— Pot să vin i eu?ș
Ezit să-i răspund i văd cum se întristează. La un momentș

dat,  i-a  pierdut  abilitatea  de  a- i  ascunde  sentimentele.ș ș
Începe  să-mi  vorbească  despre  nomazii  ei,  care  au  murit
stupid i despre al ii, a căror moarte a fost i mai stupidă. Îi facș ț ș
semn să tacă i să mă urmeze, acum sau niciodată.ș

Se întoarce spre Alyssa.
— Pe naiba, nu! se împotrive te ea. Nu mă duc în stupulș

gigantic înghe at. Rămân cu dobitocii ă tia, pentru că măcarț ș
în eleg ce spun. i cred i acum că avem anse de izbândă.ț Ș ș ș
Oricum eram în inferioritate numerică.

— Alyssa,  tiu  că  te-am  dezamăgit  altădată  i  crezi  căș ș
oamenii ă tia sunt echipajul tău. Dar, te rog, ai încredere înș
mine, pentru ultima oară. Nu- i irosi via a! Te rog!ț ț

— tii ce? Cară-te odată! Am mai văzut filmul ăsta.Ș
O trag pe Mouth de bra . Îi aruncă Alyssei o ultimă privire, caț

un copil rătăcit.
Alyssa merge repede lângă Bianca i cele două dau din capș

una  către  cealaltă,  semn  că  de-acum  înainte  se  pot  baza
numai pe ele. Mouth î i pune casca pe cap i se pregăte te săș ș ș
ridice  mânerul  minuscul  al  trapei  interioare.  Î i  încordeazăș
umerii, de parcă ar trebui să ridice o greutate imensă, i nu doiș
centimetri de metal.

Dash are o ultimă tentativă de a mă opri,  dar îl  dau la o
parte. Mouth i eu pă im în camera exterioară, apoi în lapovi aș ș ț
răsfirată de vânt.



Gele ii ne văd venind i ne învăluie cu pături de mu chi i oț ș ș ș
re ea de tentacule. Ne îndepărtăm, iar transportorul se treze teț ș
la  via ă cu un uierat  de motor  stricat.  Închid  ochii  o  clipă.ț ș
Bianca a plecat, a dispărut în vâltoarea albă. Gele ii ne alinăț
pe Mouth i pe mine, conducându-ne printr-un tunel subteran.ș



Partea a aseaș

Sophie

Nu mă pot opri din plâns tot drumul. În ciuda costumului, a
păturii de mu chi i a tunelului, rafalele îmi înghea ă oasele.ș ș ț
Mi-o închipui pe Bianca înconjurată de criminali i ho i, într-unș ț
vehicul defect. Tunelurile se adâncesc din ce în ce mai mult
sub  ghea ă,  până  când  ajungem  într-o  cavernă  cu  izvoareț
fierbin i din care ies aburi,  iar eu îmi aduc aminte cum i-amț
promis  Biancăi  că  nu-i  voi  da  drumul  câtă  vreme voi  avea
bra e.  O  lumină  vagă,  verde-deschis,  pe  ecranul  meu  deț
noapte, răzbate din băl ile fierbin i, de la bacterii sau alge, iț ț ș
dezvăluie pere ii zim a i. Bianca probabil că mă ură te acum.ț ț ț ș
În mintea ei, acesta e ultimul meu act de trădare, dintr-un lung
ir,  început  atunci  când m-am ascuns de ea după execu iaș ț

mea. Gele ii ne îndeamnă să mergem mai repede în adâncuri.ț
Aud i un hârâit de mecanism vechi.ș

Probabil  că  un  gelet  îmi  simte  agita ia,  pentru  că  măț
mângâie cu un tentacul pe bra  când ajungem într-o zonă atâtț
de întunecată, că nici vizorul nu mă mai ajută. Mă ghidează
când mă împiedic i mă clatin.ș

Îmi  zvâcnesc  tălpile.  Mouth  icne te  întruna  i  ea.  Dinș ș
pământ ies aburi care mă fac să tresar, urma i de fiori i maiț ș
inten i. Picioarele vor să-mi cedeze, dar nu ne oprim. Sunt maiș
dezorientată decât a  fi într-un ora  larg cât planeta, iar dacăș ș
geletul  mi-ar  da  drumul  fie  i  o  secundă,  a  fi  pierdută  cuș ș
desăvâr ire.  Nici  măcar  nu-mi  dau  seama  de  dimensiunileș
spa iului pe care îl străbatem i trebuie să închid ochii i  săț ș ș
inspir adânc ca să nu fac o criză de claustrofobie.

Respira ia mea e un piston care îneacă huruitul motoarelorț
îngropate ale gele ilor. Scot un vaiet care cre te în intensitateț ș
până când îmi zgârie gâtlejul.

Nu mă pot opri din ipat, după ce m-am ab inut atâta vreme.ț ț
ip în cască, sunt într-o beznă atât de adâncă, încât nu tiuȚ ș



încotro mă îndrept i nici pe unde să scap. ip până răgu esc,ș Ț ș
amintindu-mi cum mi-am sacrificat i sufletul, i trupul ca s-oș ș
salvez pe Bianca de ea însă i, numai ca să devin unealta ei.ș
Mouth spune ceva, dar nu o în eleg. Picioarele mă trădează.ț

În genunchi, un sunet cavernos evadează din străfundurile
mele, nu mai pot îndura frigul.

Un gelet mă ridică în picioare i-mi dă la o parte protec ia deș ț
la gât. Simt cârceii calzi i umezi pe piele i primesc un ir deș ș ș
impresii…

…mă  străpunge  un  harpon,  sângele  mi  se  scurge  pe
tentacule, fug să-mi salvez via a. chiopătez până acasă cuț Ș
ultimele puteri, apoi mă culc într-un cocon vindecător i stauș
acolo o perioadă interminabilă. Am crampe musculare i măș
gândesc la visul nostru, al tuturor, aici, în ora : să ne aducemș
prietena  din  amurg  acasă,  în  mijlocul  nostru.  Să  locuim,  în
sfâr it, împreună, să-i împărtă im pove tile noastre, poate săș ș ș
le  aflăm  pe  ale  ei.  Am  creat  viziunea  aceea  împreună  cu
prietenii  mei,  iar  după  ce  părăsesc  înveli ul  convalescen eiș ț
mele,  ei  îmi  tot  amintesc de ea.  Mai  am credin ă sau mi-aț
otrăvit-o  harponul  care  m-a  străpuns?  Nu  sunt  sigură.
Momentul în care i-am prezentat prietenei noastre din amurg
ideea sub forma unui sistem de posibilită i e acum înce o atț ț ș
din cauza durerii.  Mă agă  de viziune cu toată puterea, darț
însă i  memoria  mea  parcă  e  rănită,  în  miezul  dintreș
stomacurile mele,  poate dincolo de vindecare.  Apoi prietena
noastră  din  amurg  revine  i  aduce  al i  oameni  care  vor  săș ț
comunice  cu  noi,  îi  simt  speran a,  curajul,  ca  un  gheizerț
izbucnind de sub cel  mai  gros strat  de ghea ă… i  e  bine.ț ș
Chiar i  atunci  când alt  harpon spintecă vântul  alb,  chiar  iș ș
atunci când îmi curge din nou sânge, îmi pierd echilibrul i unș
bocanc  mic  îmi  ciobe te  carapacea,  îmi  aduc  aminte  deș
speran a pură pe care am sim it-o izvorând din ea. Prietenaț ț
noastră din amurg i-a adus pe ceilal i oameni datorită acesteiț
speran e. Un gelet cade mort, mor i trei oameni, dar acum oț ș
cunosc bine pe prietena noastră. Când mă întorc în ora , leș



spun celorlal i că mi-a revenit încrederea…ț
…tot  în  genunchi,  tot  cu  gâtul  ars,  ridic  ochii  spre  gelet.

Observ gaura din carapace, îmi plimb privirea pe gura rotundă,
cu  din i  ascu i i,  i  pădurea  de  cârcei  care  se  unduiesc  înț ț ț ș
interiorul cle telui. Poate că nu am stricat totul, până la urmă.ș
Povestea ei se întipăre te în mine i tiu că mă aflu în loculș ș ș
potrivit. Sper acela i lucru i pentru Bianca.ș ș

Inspir adânc, îmi protejez din nou gâtul i merg mai departe.ș

Tot  mai  mul i  gele i  se  strâng  în  jurul  nostru  i  aerul  seț ț ș
încălze te. A a îmi dau seama că am ajuns în ora . Chiar i cuș ș ș ș
vederea  de  noapte  activată,  abia  ghicesc  frânturi  de
arhitectură,  ici-colo.  În  strălucirea  unui  furnal,  văd deasupra
capului meu o încăpere în care gele ii pătrund prin ni te orificii,ț ș
plină cu aparatură: din i ascu i i,  puncte de sprijin curbate iț ț ț ș
stropi  de  materie  vie.  Înaintez  pipăind  pere ii  curba i,  subț ț
ocrotirea geletului.

În cele din urmă ajungem într-o cameră de forma unei sticle
în interior, unde mă orbe te lumina. Risc să-mi scot casca iș ș
văd un text scris în noölang. Lângă mine, Mouth ezită, apoi î iș
scoate  i  ea  casca.  Ne  uităm  la  un  computer  construit  înș
Khartoum,  ca  toate  computerele  de  pe  nava-mamă.
Func ionează i acum. Gele ii i-au studiat celulele solare prinț ș ț
inginerie  inversă,  pentru  a  utiliza  energia izvoarelor  fierbin i.ț
Display-ul holografic tremură, dar se poate citi de pe el.

— Gele ii comunică cu nava-mamă, spune Mouth. Dar e…ț
Vreau să zic,  nimeni nu vorbe te cu nava-mamă, de 20 deș
genera ii. Nici măcar nu mai avem protocoalele.ț

— Bie ii Pedro i Susana… i Reynold. Ar fi fost în culmeaț ș Ș
fericirii, dacă ar fi văzut computerul.

Încerc să afi ez o vedere în timp real din Xiosphant ca săș
măresc imaginea i să văd dacă Bianca a ajuns cu bine. Aș ș
putea încerca măcar să localizez vehiculul-amiral. Interfa a eț
destul  de u or  de în eles.  Dar,  orice comandă dau,  nu vădș ț
decât imagini din trecutul Xiosphantului. Poate că nava-mamă



zboară deasupra altor locuri acum.
Găsesc,  în  schimb, un grafic  explicat  într-un text  scris  cu

litere vechi: „Proiec ii climatice: originale i revizuite”. Proiec iaț ș ț
originală, de pe vremea când am ajuns pe planetă, e o linie
constantă,  cu  câteva  cre teri  de  temperatură  din  cauzaș
activită ilor  industriale,  dar  i  o  cre tere  corespunzătoare  aț ș ș
factorilor stabilizatori. Varianta revizuită parcă e reprezentarea
unei crize de isterie: ini ial, liniile sunt drepte, apoi variază înț
sus i în jos.ș

— Rahat!  zice  Mouth.  Până  i  eu  îmi  dau  seama  că  eș
gre ită.ș

— Vor  veni  mai  multe  furtuni  i  se  va  modifica  nivelulș
piezometric în ambele ora e. i  există posibilitatea ca… Nuș Ș
în eleg prea bine. Mijesc ochii, încercând să-mi amintesc ce-ț
am învă at  la  cursurile  de  noölang.  Posibilitate  de  afectareț
catastrofică a atmosferei: aptesprezece la sută.ș

— Asta ce-nseamnă? Că nu vom mai putea respira?
Aprob din cap în stil argelan.
Gele ii au reorganizat sistemele fi ierelor, ca i cum ar fi vrutț ș ș

să vedem anumite lucruri. În partea de jos a display-ului e un
ir de cifre: 07/20/3207/17:49. Apăs la întâmplare i apare oș ș

imagine  holografică.  O  femeie  într-un  fel  de  uniformă,  cu
trăsături asemănătoare cu ale Biancăi, se uită intă la noi i niț ș
se adresează în noölang:

— Mă  numesc  Olivia.  Nu  tiu  dacă  va  vedea  cinevaș
vreodată această filmare. Conform acestui computer, mă aflu
în  interiorul  acestui  ora  extraterestru  de  29  de  rota ii  aleș ț
Pământului. Când l-am detectat pe scanările noastre orbitale,
nu  aveam  de  unde  ti  cât  de  adânc  este  i  majoritateaș ș
echipelor au tras concluzia că este fie o forma iune de ghea ăț ț
naturală,  fie  un  sistem  de  galerii.  Îmi  aduc  aminte  că
Richardson i  Mbatha au sugerat  că ar  putea fi  o  structurăș
construită,  dar  toată  lumea  a  zis  că  asta  e  o  teorie  mai
degrabă  ne tiin ifică,  în  cel  mai  bun  caz,  bazată  pe  dateș ț
neconvingătoare. O, dacă celelalte echipe de savan i ar vedeaț



structurile interioare i complexitatea acestor sisteme… Acesteș
creaturi sunt mult mai avansate decât ne-am imaginat noi iș
sunt înclinată să-mi redefinesc ideile referitoare la dezvoltarea
tehnologiei i societă ii.ș ț

Olivia se uită în toate direc iile, ca i când s-ar teme să nuț ș
fie prinsă.

— Se pare că nativii  consideră geoingineria i bioingineriaș
drept două ramuri ale aceleia i discipline. S-au reconstruit iș ș
pe ei,  i  mediul  lor  înconjurător  ca să facă fa ă provocărilorș ț
unice  ale  acestei  planete.  Pe  Pământ,  circula  teoria  că  o
planetă în rota ie sincronă ar avea nevoie de un fel de sistemț
de „aer condi ionat”,  pentru ca aerul cald să circule până înț
capătul  opus,  pentru  a  evita  instabilitatea  climatică  iș
tulburările  atmosferice.  Dar  aceste  creaturi  au  creat  ceva
superior, utilizând re ele de floră pentru a capta i a redistribuiț ș
energia calorică. Le cultivă în vulcani laten i i fisuri vulcanice.ț ș
E incredibil!

Nu sunt sigură cât în elege Mouth, dar face ochii cât cepeleț
când aude cuvântul „floră” combinat cu „vulcani”.

— Folosesc o formă de telepatie tactilă, prin intermediul unei
secre ii, ceva între neurotransmi ător i feromon, explică Olivia.ț ț ș
Te ating i î i împărtă esc amintirile lor i pe cele preluate de laș ț ș ș
al ii. Intervine i un factor olfactiv. Însă nu-mi dau seama dacăț ș
îmi arată trecutul sau ideile lor pentru viitor.

Tremură  fără  un  motiv  aparent  i- i  terge  lacrimile  cuș ș ș
mâneca.

— Vor… vor să mă facă la fel ca ei. O opera ie, un fel deț
procedeu care mă va schimba ca să pot comunica la fel ca ei.
Mi-au arătat ce au de gând i nu vreau să-i las. Mai am trusaș
medicală,  pot  înghi i  toate  paliativele  deodată.  Nu renun  laț ț
caracterul  meu omenesc. Dacă găse te cineva înregistrareaș
asta, să tie că aceste creaturi nu sunt prietenele noastre. Vorș
să ne modifice, a a cum au modificat mediul i  pe ei. Dacăș ș
vede i înregistrarea, lupta i-vă, lupta i-vă până la ulti…ț ț ț

Înregistrarea  se  întrerupe  brusc.  Rămân  cu  ochii  în  gol,



compătimind o femeie care a murit demult, într-un fel sau altul.
Apoi cuvintele ei încep să capete sens i mă simt atât deș

u oară,  de  parcă  a  fi  făcută  din  mătase  vaporoasă.ș ș
Bineîn eles.ț  Îmi vine să râd i chiar râd, rând întruna, mai tare,ș
în hohote, până când văd expresia holbată a lui Mouth.

Încep să-i explic ce-a spus Olivia, dar a în eles i singură, înț ș
mare parte. Nomazii ei foloseau limba noölang pentru orice era
sacru.

— De ce ne-au lăsat să vedem înregistrarea? mă întreabă
ea.

— Pentru că au vrut să se asigure că am în eles ce au deț
gând să facă cu noi: să ne dea darul comunicării.

— Da, bine, deci cum ne apărăm? i-am spus, nu mai potȚ
lupta. i chiar dacă a  putea…Ș ș

— Vreau să fac asta. O prind de umeri i mă uit fix în ochii eiș
larg deschi i. Voi accepta! Trebuie să vorbesc cu gele ii de laș ț
egal  la  egal.  i  m-am  săturat  de  vocea  asta  omeneascăȘ
nătângă. Niciodată nu mi-a plăcut să vorbesc. Oamenii mint de
câte ori  deschid gura.  În sfâr it  în eleg i  pot  fi  în eleasă iș ț ș ț ș
bineîn eles că o voi face! Niciodată nu mi-am dorit ceva nici peț
jumătate din cât îmi doresc acum.

— Dar umanitatea ta! Mouth prinde masa computerului cu
ambele mâini. Vreau să zic, nu po i renun a…ț ț

— Ai citit într-adevăr scrierile lui Mayhew? Pe vremea când
pretindeai că e ti o tânără radicală?ș

Îi  ignor  strâmbătura,  pentru  că  vorbim  despre  ceva  ce  a
trecut, apoi adaug:

— A scris mult despre natura umană. Nu putem rămâne la
fel pentru totdeauna. Lume nouă, oameni noi!

Mouth mă uime te cu un citat aproape perfect din  ș Tratatul
despre neumanitate al lui Mayhew:

— „Măsurăm libertatea fiin elor umane după capacitatea lorț
de  a  se  schimba  odată  cu  mediul.  Singura  influen ăț
extraterestră adevărată constă în propriul tău trecut, care se
aga ă de tine.” Dar mai gânde te-te! Vei renun a la tot… Taceț ș ț



i se uită la bocanci. tii ce? Sunt ultima persoană al cărei sfatș Ș
merită să-l asculte cineva. Fă ce vrei!

— Mul umesc.ț
Atâta speran ă mă dezechilibrează. Mi-e i  fricăț ș , dacă mă

omoară din gre eală? Dacă le voi părea hidoasă oamenilor?ș
Dar merită să risc. Tot ce-am pierdut, toată suferin a e un preț ț
prea mic de plătit, dacă va ie i bine.ș

— Dar  nu  le  permit  să-mi  facă  i  mie  a a  ceva!  spuneș ș
Mouth.

— Nici nu cred că ar trebui. Ai încercat o dată să comunici
cu ei i nu te-ai descurcat. A a cum nici al ii nu s-au descurcat.ș ș ț

Tresar  când îmi  amintesc de recuperatorii  care  se certau
dacă trebuie să existe o Lingură care să meargă cu un cu it.ț
Nu mă voi ierta niciodată pentru baia aceea de sânge, chiar
dacă gele ii  m-au iertat.  Trebuie să fiu  mai  bună. Iar  acum,ț
poate voi reu i.ș

Stau  în  semiîntuneric,  purtând  conversa ii  imaginare  cuț
Bianca.

— Nu pleca! îi spun. Nu vrei să mergi acasă. Vrei să redevii
persoana care ai fost. Dacă reu e ti să cucere ti Xiosphantulș ș ș
cu o mână de străini,  nu vei  face decât  să omori  ce-a mai
rămas din ceea ce ai fost. Vino cu mine în ora ul gelet! Vomș
sta pe întuneric, ne vom pune întrebări stupide i ne vom ineș ț
cald una alteia.

Dar  nici  versiunea  ei  imaginară  nu  vrea  să  mă  asculte.
Probabil că a murit deja.

Nu sunt pregătită să-mi fie atât de dor de oameni, după ce
atâta  vreme  am  vrut  să  scap  de  ei.  O  aud  pe  Mouth
bombănind în  col ul  opus,  dar  nu am fost  niciodată  atât  deț
departe de mul ime.  Glasurile  ridicate,  atingerile  involuntare,ț
frânturile de informa ii pe care oamenii le schimbă în trecere.ț
Toate felurile mărunte în care oamenii se ajută între ei ca să
trăiască.

Din când în când primesc de mâncare, îmi cade în poală de



undeva: ni te paste ciudate, reci când le înghi i, dar calde înș ț
stomac, rădăcini i, o dată sau de două ori, ra ii congelate deș ț
pe nava-mamă, comestibile, după atâta vreme. Dorm mult, pe
un pat improvizat din vechiul echipament de supravie uire.ț

În  cele  din  urmă,  gele ii  vin  i  mă  duc  într-un  spa iuț ș ț
cavernos,  ale cărui  dimensiuni  le ghicesc numai după ecoul
pa ilor mei împletici i. De câte ori mă mi c, sunt gata să cad înș ț ș
nas. Un gelet îmi cuprinde capul în cle teș , prima oară când fac
asta cu mine de când am venit în ora  i îmi arată ce au deș ș
gând să facă: o re ea de spini negri înfip i în carne moale i unț ț ș
leagăn  de  oase  desfăcute  cu  multă  grijă.  Văd  lucruri  care
seamănă cu viermi i stropi de grăsime insera i într-o cavitateș ț
care nu e menită să-i con ină. Piele remodelată.ț

În eleg: va fi o opera ie dureroasă. Ireversibilă. Va trebui săț ț
mă desfacă i să mă reasambleze i nu garantează un rezultatș ș
desăvâr it.ș

— Da,  spun  eu.  Da.  Face i-o!  Vreau  s-o  face i.  Vă  rog.ț ț
Vreau.

Nu- i dau seama că sunt de acord, a a că îmi desfac largș ș
bra ele, arătându-le că sunt deschisă.ț

— Sunt pregătită. Vreau să pot vorbi cu voi. Vreau să fac
parte din societatea voastră. Hai s-o facem!

Transmit  întruna  entuziasm,  cât  de  mult  pot.  Nu  mă  pot
gândi  la  durere,  cu  atât  mai  pu in  la  desfigurare,  fără  săț
împietresc de spaimă.  Dar  acum tiu  sigurș , pentru  asta am
venit aici.

Nici când mă duc în sală i-mi scot toate hainele, scuturatăș
de un fior îndulcit de căldura emanată de izvoarele adânci, nu
tresar. Când îmi oferă sedative dintr-o trusă medicală veche, le
iau imediat. Pe jumătate adormită, bănuiesc că mă deschid iș
scot bucă i din mine, din zona inferioară a capului meu ame it.ț ț
Medicamentele mă ajută să nu-mi pese, dar mie nu-mi pasă
oricum. Pot să ia orice din mine, câtă vreme îmi dau ce mi-au
promis.

Când au terminat, îmi sigilează măruntaiele, în timp ce un



gelet  îmi  cuprinde  blând  fruntea  în  cle te,  arătându-mi  oș
amintire (un vis?) lini titor, cu un nămete modelat de un vântș
tânguios, care ridică în aer tone de pudră albă i deseneazăș
lene  spirale migăloase. Kilometri de dantelă sclipitoare, într-oș
continuă mi care.ș

Mouth  stătea  într-unul  din  hamacele  cleioase  i  îi  auzeaș
mi unând în sus i în jos prin fa a camerei unde se odihnea. Îiș ș ț
lăsaseră un teanc de căr i vechi de-ale oamenilor i citise dejaț ș
vreo două în  lumina slabă.  Nu se considera prizonieră,  dar
dacă s-ar duce în ora ul gelet s-ar rătăci ori s-ar trezi în beznă.ș
Iar gândul de a explora stupul singură o umplea de groază.
Cetă enii  fuseseră  de-a  dreptul  îndrăgosti i  de  groază,  oț ț
consideraseră un extaz spiritual care se impregna în tot corpul,
până i în firele de păr de pe piele i în curbura tălpilor. Groazaș ș
durează mai mult i se insinuează mai profund în tine decâtș
teama sau bucuria.

Mouth nu- i  putea obliga mintea să accepte că se afla înș
locul  acesta  străin,  cu  turbine  care  uierau  i  creaturi  careș ș
fojgăiau.  În  schimb,  încercă  să  i-o  imagineze  pe  Alyssaș
ezând alături de ea i să ghicească ce părere ar avea despreș ș

povestea asta.
Poate  că  Mouth  i  Alyssa  nu  se  citiseră  niciodată  cuș

claritate.  Mouth  o  considerase  întotdeauna  pe  Alyssa  o
persoană  matură,  formată,  care  făcuse  deja  toate  alegerile
importante. În realitate, fusese un copil când se cunoscuseră iș
Mouth nu se apropiase mai mult  de ea, ca adultă,  decât în
ultima vreme. Alyssa încercase să se impună i  să facă peș
efa  de  mult,  dar  rela ia  ei  cu  Mouth  rămăsese blocase  înș ț

dinamica ei ini ială. i poate că avea să se aga e întotdeaunaț Ș ț
de impresia pe care i-o făcuse Mouth despre ea, i anumeș ș
aceea că se formase ca o fată cu priviri  sălbatice i o claieș
nepieptănată, care pleacă de acasă pentru prima oară.

Două perechi de cle ti pocniră lângă hamacul lui Mouth iș ș
un tentacul i se frecă de piele. Tresări, dar nu încercă să se
retragă. Deasupra, în absen a vântului, auzi clinchetul din ilorț ț



în gura largă i văzu secre ia uleioasă sclipind pe cârceii dintreș ț
cle ti. Gele ii miroseau a haine ude i pâine proaspătă i nuș ț ș ș
aveau  deloc  „cap”.  În  schimb,  aveau  ni te  protuberan e  peș ț
picioarele din fa ă,  care ie eau în eviden ă ca degetul  mareț ș ț
fa ă de încheietura mâinii la om i culminau cu două indenta iiț ș ț
care păreau să- i schimbe forma, exprimând triste e, nostalgieș ț
sau veselie, în func ie de cum cădea lumina.ț

Gele ii o ajutară să coboare din hamac i îi dădură ceva săț ș
îmbrace: o pătură de mu chi sau alge care i se mula pe corp, îiș
inea cald i îi dădea o senza ie plăcută. Apoi o conduseră într-ț ș ț

un labirint de umbre.
Mouth  î i  pierduse  casca  cu  vedere  de  noapte  odată  cuș

restul  echipamentului  i  nu  vedea  nimic,  decât  fisuriș
superficiale i tăi uri de cu it. Tentaculele o echilibrau, dar îi iș ș ț ș
alungau calmul,  cu  cilii  moi  i  pielea lor  groasă.  În  licăririleș
sporadice  ale  turnătoriilor  îndepărtate  i  culturilorș
bioluminescente,  Mouth  deslu ea  fragmente  de  corpuriș
mi cându-se pe întuneric i tresărea de fiecare dată. Nu maiș ș
avea rezerve de sânge-rece. Nu mai tia de câte ori cotise, niciș
câ i  pa i  făcuse  i  începea  să  creadă  că  nu  avea  să  maiț ș ș
ajungă la lumină niciodată.

Sosiră într-un spa iu larg, cu boltă înaltă i mai multe galeriiț ș
sau balcoane la intervale regulate, până sus, la cerut care se
ghicea într-un punct negru. Lumina venea din fa ă, de departe,ț
gălbuie i  ro ie.  Patru sau cinci  gele i  stăteau la  un loc,  cuș ș ț
cle tii  oblici  i  larg deschi i,  astfel încât cârceii  să se atingăș ș ș
într-o  conversa ie  de  grup.  Cle tii  desfăcu i,  intersecta iț ș ț ț
semănau cu  ciulinii  care  împodobeau ărmul  Mării  Uciga e.ț ș
Picioarele  din  spate  se  îndoiră.  Mouth  întoarse  capul
involuntar, dar se for ă să-i privească i constată că unul dinț ș
gele i nu era deloc gelet.ț

Sophie se deta ă de grup i veni spre Mouth, care abia oș ș
recunoscu. Pă ea an o ă, cu capul ridicat, i avea un zâmbetș ț ț ș ș
minunat,  în  ciuda  întunericului.  Mouth  fu  atât  de  ocată  deș
noua ei  postură i  atitudine,  încât  nu văzu decât  mai  târziuș



tentaculele care i se ridicau din spate sau cârceii cărno i, caș
ni te viermi, de pe piept, sub claviculă.ș

Dar odată ce le observă, nu mai putu vedea nimic altceva.
Sim i că i se face grea ă.ț ț

— Iată-te! îi spuse Sophie, apoi clătină din cap. Mi se pare
ciudat să vorbesc cu glas tare acum.

O conduse pe Mouth pe un fel de banchetă luminată verzui
de un corp cărnos care atârna deasupra capetelor lor.

— Deci  te-ai…  Uau!  Ai  făcut-o!  Ai  mers  înainte  i  aiș
devenit… asta, zise Mouth. Nu s-a gândit nimeni să dea o lege
împotriva a ceea ce ai făcut tu, dar e ti cel mai mare haiducș
din istorie.

— Venind de la tine, e un compliment. Nu?
Mouth nu tia ce să mai spun. Stătea sprijinită în mâini i seș ș

bâlbâia, incapabilă să rostească o silabă. tia ce urma: SophieȘ
voia s-o cuprindă cu cle tii ei lipicio i ca să comunice cu eaș ș
fără cuvinte. Poate avea s-o for eze să-i retrăiască amintirileț
despre  comportamentul  egoist  al  lui  Mouth  când  se
cunoscuseră i  despre cum o păcălise pe Bianca. Ar fi  fostș
lovitura de gra ie dată inimii lui Mouth.ț

Dar Sophie nu se apropie de ea.
— Te vei obi nui, îi spuse cu o voce mai mult optită, careș ș

amintea de vechea Sophie.
— Sunt convinsă.
Mouth auzea râcâitul gros al apendicelor noi ale lui Sophie

frecându-se unele de altele a tulburare.
— tii, nu trebuie să fii singură, rosti Sophie, după o vreme.Ș

Durerea pe care o ii în tine, amintirile nomazilor mor i. Le-aiț ț
putea  împărtă i  celor  de  aici,  dacă  ai  deveni  ca  mine.  Î iș ț
formezi amintirea în cap i to i cei care te ating i-o amintesc iș ț ș ș
ei. Nici nu tii ce u oară te sim i.ș ș ț

— Nu  pot  să  fac  ce-ai  făcut  tu.  Serios,  nu  pot!  Am fost
cândva curajoasă, dar…

Până i gândul la moartea Cetă enilor o nefericea, ca i cumș ț ș
drumul  se  încolăcea  pe  dinăuntrul  ei.  Mouth  nu  voia  să



împărtă ească suferin a aceea, să o facă bun comun. Nu voiaș ț
consolare, niciun burete care să-i absoarbă durerea.

Totu i, mânată de un impuls stârnit de absen a îndelungatăș ț
a luminii, rosti:

— Dar  pot  să- i  povestesc  ie  despre  asta,  iar  tu  să  leț ț
împărtă e ti prietenilor tăi amintirea spuselor mele, dacă vrei.ș ș

Sophie înclină din cap a încuviin are.ț
Mouth vorbi până sim i gust de sare i amăreală. Îi povestiț ș

cum auzise vocile de la distan ă i pe urmă văzuse creaturileț ș
albastre  umplând  spa iul  dintre  ea  i  Cetă eni.  Milioane  deț ș ț
perechi  de aripi  care  ciopâr eau i  bâzâiau,  tabăra întreagăț ș
transformată într-o cea ă albastră. Priorii, ajutoarele, bătrânii,ț
copiii  cântaseră  to i  cântecul  durerii,  până  când  amu iseră.ț ț
Mouth alergând pe picioare stângace de copil, alungite, după
un episod de cre tere bruscă, către o livadă de schelete cuș
petale  albastre  lipite  de  ele.  Mouth  strângând  cu  multă
osteneală toate oasele, chiar i pe cele micu e, chiar i pe celeș ț ș
care  i  se  fărâmau  în  mână,  adunându-le  grămadă.  Apoi
manevrând  cu  stângăcie  ma ina  de  aprins  focul,  învârtindș
toate  roti ele  i  deschizând  toate  robinetele,  dar  nereu indț ș ș
decât să se ardă la degete. Până la urmă, a ob inut o scânteie,ț
dar oasele nu s-au aprins decât  după ce a presărat  pe ele
mănunchiuri de iarbă uscată adusă de la un kilometru distan ă.ț
Atunci flacăra a fost cât pe ce să-i ardă fa a.ț

Îi pierise vlaga când ajunse cu povestea la momentul în care
s-a îndepărtat de rugul aprins i  s-a rătăcit,  învârtindu-se înș
cercuri,  de i noaptea era la un pas de ea i ziua pe parteaș ș
opusă i vedea i fuioarele de fum. O usturau ochii, inima îiș ș
bătea să-i spargă pieptul.

Nu  mai  avea  nicio  putere  când  ajunse  la  final.  Nu  mai
povestise nimănui totul de-a fir a păr, nici măcar lui Barney.

— Toată via a mea o să mă îndepărtez de focul acela, rostiț
ea un lucru pe care nu-l mai recunoscuse până atunci nici fa ăț
de sine. i dacă părul mi s-ar face mătase albă, i dacă pieleaȘ ș
mi s-ar face frunze uscate, eu tot m-a  îndepărta de flăcărileș



care  au  mistuit  ce-a  mai  rămas din  neamul  meu.  Nu voi  fi
niciodată  argelană,  xiosphantă,  geletă  sau  de  altă
na ionalitate.ț

Riscă  să  ridice  privirea  la  Sophie.  Ochii  ei  de  om  erau
învălui i cu o perdea umedă i fa a îi tremura. Desi ul de cârceiț ș ț ș
care-i  ie ea de sub cutia  toracică fremătă,  dar pe chip i  seș
citeau triste e, bunătate, neputin ă. Sophie se ridică i, fără unț ț ș
cuvânt, merse i le împărtă i gele ilor povestea lui Mouth.ș ș ț

Mouth  stătea  singură  într-o  cameră  cu  pere i  despica i,ț ț
luminată mai zgârcit decât oricând altădată. Î i plimbă privireaș
dincolo  de  deschizătura  din  perete,  pe o  suprastructură  din
metal  unduitor,  care  semăna  cu  un  recif  de  coral  sau  cu
pietrele  de calcar.  Motoarele  ora ului  făceau un  zgomot  deș
avalan e submarine.ș

Trei gele i veniră după ea, cu tentaculele desfăcute într-unț
gest  de  adăpostire  sau  de  protec ie.  Mouth  aproape  că  seț
învă ase cu întunericul,  dar se speria când apărea o siluetăț
lângă ea.  De data asta,  aflându-i  povestea de la  Sophie,  o
manevrară  cu  i  mai  multă  grijă,  dar  îndemnurile  blânde iș ș
tentaculele protectoare nu făcură decât să-i sporească furia,
pentru că nu era un copil rănit. Îi dădu pe gele i la o parte i î iț ș ș
croi drum singură.

Era  atât  de  hotărâtă  să  se  descotorosească  de  escortă,
încât nimeri exact între tentaculele nerăbdătoare ale altui gelet.

Imediat ce luă contact cu cârceii spirala i, se pomeni în altăț
parte. tiuse la ce să se a tepte, încercase să se pregătească,Ș ș
pentru  a  nu- i  pierde  iară i  min ile.  Nu  se  temea,  stăteaș ș ț
nemi cată. Însă viziunea aceasta era i mai vie decât cealaltăș ș
i,  totodată,  mai  u or  de  în eles,  fiindcă  nu  mai  eraș ș ț

învălmă eala de imagini de data trecută.ș
Mouth stătea la marginea nop ii, scrutând drumul cu sim uriț ț

neomene ti. O mul ime de oameni mergeau dintr-un loc într-ș ț
altul, cărându- i bunurile în spinare sau în căru e, rătăcind înș ț
locuri în care al ii nu mai puseseră piciorul.ț



Pe măsură ce s-au înmul it, Cetă enii au prins curaj i chiarț ț ș
au început să meargă la muntele Abacus, pumnul masiv de
piatră aflat în extrema cealaltă fa ă de Xiosphant i Argelo. Dinț ș
punctul de observa ie gelet, Mouth îi urmări cum urcă drumulț
de  pe  munte,  explorând  fiecare  crăpătură,  până  găsiră  o
substan ă miraculoasă: o floare calcaroasă, uscată, care luceaț
pe întuneric i se fărâma când o scoteau din pe teri. Mouth î iș ș ș
reaminti mirosul ei în epător. La ritualuri, cetă enii se dădeauț ț
cu  ea  pe  fa ă,  adunau  i  ultimele  fărâme,  pentru  că  aveaț ș
nenumărate  utilizări.  O  numeau  focul-nop ii,  pentru  căț
strălucea pe întuneric.

Gele ii  petrecuseră o ve nicie ca să cultive planta aceea.ț ș
Mouth  le  sim i  groaza  i  ocul  când  văzură  cum  dispare,ț ș ș
pentru că rădăcinile din fisurile vulcanice se uscau i mureau.ș
Plantele se răspândeau în toată lumea, captând căldura din zi
i  redirec ionând-o  spre  noapte  i  eliminând  gaze  careș ț ș

lini teau cerut. În doar câteva vizite, Cetă enii au cules toateș ț
plantele pe care le găsiseră,  până când cerul  începu să se
schimbe. Vârtejurile de nori spărgeau platformele de ghea ă iț ș
creau mun i noi, înal i cât piscul Abacus, care se deplasau prinț ț
noapte cu for a a un milion de harpoane lansate unul dupăț
altul, fără oprire.

Un munte de ghea ă mobil, cu lichid caustic în măruntaie –ț
acela i lichid care îi lăsase lui Mouth cicatricele de pe scalp iș ș
de pe mâini –, a venit asupra unui cuib de gele i plin cu nou-ț
născu i. Straturile protectoare de ghea ă i corali au cedat i s-ț ț ș ș
au spart în fragmente ascu ite, iar ploaia a ars tot ceea ce eraț
expus la  aer.  Bebelu ii  ipau,  sufoca i  i  înfometa i,  i  n-auș ț ț ș ț ș
putut fi salva i.ț

Mouth văzu că,  în  timp ce gele ii  se luptau să- i  salvezeț ș
copiii, Cetă enii au venit să culeagă din nou focul-nop ii.ț ț

tiu ce urmează i încercă să se desprindă de tentacule, darȘ ș
geletul o inea bine: roiul albastru, ultima solu ie, creat cu multț ț
timp în  urmă,  pentru a scăpa de o  specie dăunătoare care
venea de pe drum. Mouth le sim i regretul în timp ce lameleț



albastre î i luară zborul dintr-o pepinieră de sub ghea ă spreș ț
cea mai apropiată sursă de hrană din amurgul căldu .ț

Mouth ipă i îl împinse pe gelet cu mâinile i picioarele. Îlț ș ș
imploră s-o elibereze. Î i mu că limba i continuă să urle. Seș ș ș
văită i se zbătu. Pustiul din ea era mai greu de îndurat decâtș
muntele de oase calcinate. Când fu eliberată, căzu în mâini, cu
capul înainte, umezind podeaua i zgâriindu- i cicatricele.ș ș

Vomită pe jos i pe propriii ei genunchi resturile scârboaseș
de  suplimente  alimentare  recuperate  de  gele i  dintr-unț
transportor uman. Voma avea gustul ploii toxice care inundase
cuibul de gele i i le omorâse copiii.ț ș

— Vă  rog!  repeta  ea  întruna,  de  parcă  ar  fi  invocat  o
autoritate capabilă să alunge urâ enia aceea.ț

Gele ii  a teptară  să  se  lini tească  i  să  tacă,  apoi  seț ș ș ș
apropiară precau i,  ca  nu cumva Mouth să izbucnească dinț
nou ori să se facă bucă i. O ajutară să se ridice i o conduserăț ș
înapoi  la  hamac,  la  căr ile  vechi  i  ra iile  de  supravie uireț ș ț ț
congelate, rămase în urma vreunei expedi ii sortite să ia sfâr itț ș
în mijlocul nop ii.ț



Sophie

Po i merge la al cincilea  ț hub central, în centru, să cumperi
castane fierte de la un bucătar care le ia direct de la sursă: un
pâlc de castani îngropat în miezul cel mai dens al nop ii. Jeanț
mi-a spus de ele. Castanele mi se topesc în cerul gurii, sunt
atât de hrănitoare, după ra iile acelea de supravie uire vechi.ț ț
Iar  după  ce  te-ai  săturat  de  castane,  po i  să  aluneci  peț
toboganul  lateral  i  să nimere ti  la  o  petrecere cu „muzică”ș ș
cântată  de  o  orchestră  alcătuită  din  nenumărate  trompete
micu e, care presurizează i  depresurizează aerul din jur cuț ș
fluctua ii subtile, pe care urechea umană nu le poate percepe.ț
Aici, în Ora ul de la miezul nop ii, întotdeauna se ine câte-oș ț ț
adunare sau o sărbătoare. Îl explorez până mă dor picioarele
i descopăr alte i alte minună ii. De exemplu, o coală undeș ș ț ș

copiii,  cu cle ti nedezvolta i, ca ni te ciocuri, înva ă tiin ă iș ț ș ț ș ț ș
matematică  de  la  un  profesor  al  cărui  cle te  cuprinde  cinciș
frun i  delicate  deodată.  (Matematica  lor  începe  cu  formeț
geometrice i continuă cu tipare ce amintesc de tapiseriile deș
pe pere ii lui Ahmad.) Iar în susul străzii e un teatru în care 12ț
gele i atârnă de pervazuri de piatră i se apleacă spre interior,ț ș
pentru a- i înveli cle tii cu o încâlceală cărnoasă care coboarăș ș
din tavan i  le  transmite aceea i  poveste tuturor,  în  acela iș ș ș
timp. În alt loc, o încăpere vastă cu plafon jos, gele ii practicăț
un sport cu cristale de ghea ă i piese sensibile la apăsare.ț ș

Cutreier  ora ul  i  aproape  că  nu-mi  pasă  că  merg  prinș ș
beznă,  doar  că  uneori  îmi  dau  seama de  asta  subit  i  măș
înspăimânt. Mi-e frică i acum să mă mi c când mă gândesc laș ș
poli i tii care m-au for at să urc un munte, la baia de sânge subț ș ț
o  ploaie  toxică  sau  la  spa iul  strâmt,  ca  o  închisoare,  dinț
vehiculul-amiral. Dar mi-am împărtă it toate aceste amintiri cuș
gele ii până în cele mai mici amănunte suportabile i astfel amț ș
învă at să înfrunt fiecare spaimă, să o descompun în momenteț
i  să  o  a ez  printre  genera iile  nenumărate  de  amintiri  aleș ș ț

gele ilor, pe care le-am absorbit. M-am alăturat unei familii aț



cărei experien ă datează dinainte de sosirea primilor oameni,ț
familiarizată chiar i cu conceptul de istorie.ș

Nu tiu cum arăt sub noua mea înfă i are, nu m-am văzut cuș ț ș
ochii  mei,  dar  sim ul  limitelor  i  al  spa iului  personal  mi  s-aț ș ț
schimbat complet.  „Văd” lucruri  care se întâmplă la distan eț
mari i „aud” forma pere ilor gra ie tentaculelor, mai mici decâtș ț ț
ale unui gelet obi nuit. Nu tiu întotdeauna exact ce simt, darș ș
mă perfec ionez în timp.ț

Nimeni  nu  încearcă  să  mă  ină  în  loc,  acum  că  m-amț
vindecat i mă pot mi ca fără să simt că mă taie ni te din i deș ș ș ț
ferăstrău la fiecare pas. Oriunde merg, sunt întâmpinată cu o
curiozitate politicoasă. Dacă mă opre te cineva, o face ca săș
mă întrebe dacă mă simt bine printre ei ori am nevoie de ceva.
Sunt prima străină printre ei de genera ii întregi, poate de laț
femeia aceea din înregistrarea video, dar deja mă cunosc to i.ț

Când sunt întrebată dacă mă simt bine printre ei,  nu aud
întrebarea propriu-zisă, ci mi se transmite o serie de imagini iș
crâmpeie  de  amintiri  care  evocă  ideea  de  gazdă  săritoare.
Când răspund, mă bâlbâi. Transmit, la rândul meu, amintirea
sosirii mele în Argelo, când eram speriată de haosul din ora  iș ș
Ahmad m-a învă at să fac pâinea cu pe te pe care o mănâncăț ș
toată lumea, i încă o amintire: primul meu drum în Groapă deș
una singură, nu ca s-o caut pe Bianca, ci pentru că tânjeam
după aburii de acolo. i cum m-am sim it văzând pentru primaȘ ț
oară oameni care- i sărbătoreau strămo ii din Nagpur. Apoi,ș ș
într-o străfulgerare, bunătatea care mi s-a arătat aici, în Ora ulș
de la miezul nop ii.ț

Ofer mult prea multe informa ii, dar primesc drept răspunsț
imaginea unui cristal de ghea ă perfect: un fel de zâmbet.ț

Tot încerc să în eleg în ce anume cred gele ii. Ce religie au,ț ț
ce  fel  de  politică?  Îmi  dau  răspunsuri  vagi,  imagini  cu  fe eț
stâncoase erodate de vânt sau generatoare de energie uria eș
de sub pământ.  Mă întreb dacă Rose,  prietena mea de pe
Bătrâna Mamă, e printre ei, dar amintirea ei mi-am împărtă it-oș
deja i acum to i cred, se pare, că au fost acolo sus cu mine.ș ț



Gele ii nu au nume, ca oamenii. Fiecare nou-născut prime teț ș
un fel de binecuvântare sau speran ă de viitor. Binecuvântareaț
lui Jean a fost „elev sârguincios, geniu viitor”, iar o parte din
creierul  meu  care  apelează  încă  la  limbaj  a  decis  s-o
prescurteze  Jean.  Nu-mi  dau  seama  cum  îi  diferen iez  peț
gele i, dar mă bazez pe o combina ie de miros, dimensiuni iț ț ș
forme  variate  i  un  fel  de  zumzet  perceput  de  noile  meleș
sim uri.ț

Mă  cuprinde  brusc  o  sfâr eală  i  sunt  gata  să  cad  dinș ș
picioare. Mă dor rănile de la opera ii. Explorez în continuare,ț
vârându-mi capul sub fiecare arcadă – aici nu există u i – iș ș
mă entuziasmez  când  descopăr  un  magazin  în  care  gele iiț
stau pe podea în cerc i trudesc la construirea unui mecanismș
după  un  plan  pe  care  i-l  transmit  prin  atingere.  Înș
deschizătura următoare, ni te gele i se spală într-o baie mare,ș ț
cu izvoare fierbin i. Atunci, chiar când sunt mai însetată de noiț
descoperiri, mă clatin i cad. Frigul mi se infiltrează în oase iș ș
îmi aduc aminte că sunt prizonieră în subteran, într-o beznă
cruntă, i mi se învârte te capul.ș ș

Primele dă i  când cad pradă slăbiciunii  i  lipsei  de somn,ț ș
ni te gele i mă ridică i mă duc în camera cu pat unde m-amș ț ș
recuperat după opera ie. Dar după aceea le e mai la îndemânăț
să mă ducă în locul unde se odihnesc i ei.ș

Într-o pia ă mare, cu cărămidă i dale din granit finisat peț ș
margini, gele ii se adună i se înghesuie în leagăne i hamaceț ș ș
special  făcute,  în  care  carapacea  lor  stă  suspendată  într-o
cea ă caldă i dulceagă. Mă scald i eu în vaporii care sunt dinț ș ș
ce în ce mai den i i mi se lipesc de piele. Lichidul umple aerulș ș
până când plutesc într-o senza ie de siguran ă i  acceptare,ț ț ș
înconjurată de prietenii mei.

Chiar înainte de a mă cufunda într-un vis, îmi aduc aminte
cuvintele rostite de holograma femeii sinuciga e: „Se pare căș
nativii consideră geoingineria i bioingineria drept două ramuriș
ale  aceleia i  discipline”.  Bineîn eles,  îmi  spun,  ame ită,ș ț ț



bineîn eles că au construit un întreg sistem de pe teri în careț ș
vaporii determină schimbări în mintea lor i le alină corpurile.ș

În  visul  meu,  pătrund în alt  nivel  al  ora ului  de la  miezulș
nop ii: un râu de ghea ă solidă, care nu e rece, se scurge într-ț ț
un rezervor înghe at, sub un cer împânzit de stele. N-am maiț
văzut stele decât o dată, pe Marea Uciga ă, dar acestea totș
cresc i se mic orează, î i  schimbă pozi ia, ard i se stâng.ș ș ș ț ș
Timpul se scurge înapoi i ora e mari apar din tundră, fortăre eș ș ț
sclipitoare  impozante  care  înfruntă  furtuni  i  cutremureș
genera ii  la  rând.  Ora ele  acestea  coboară  în  noapte,ț ș
absorbind energia vântului necru ător i râurile de apă i lavăț ș ș
din  subteran,  apoi  văd  cum  au  fost  construite  bucată  cu
bucată. În fa a mea apare o întreagă civiliza ie geletă, după ceț ț
tocmai am văzut cum s-a prăbu it.ș

Sunt  martora  progresului  lent  al  istoriei,  a  transformărilor
petrecute  în  societatea  geletă  cu  mult  înainte  de  sosirea
oamenilor.

O  prezen ă  cople itoare  se  infiltrează  printre  noi,  ceiț ș
adormi i. Nu-mi dau seama dacă face parte din vis sau e înț
pia a unde corpurile noastre atârnă în cea a solidificată, careț ț
mi-a lăsat dâre lipicioase pe piele.

Îmi  dau seama că e lidera sau,  mai  degrabă,  magistratul
gele ilor, după felul în care î i coboară cle tii i ceilal i gele i î iț ș ș ș ț ț ș
concentrează mintea.  Magistratul  se uită  la  to i  pe rând,  neț
cercetează inimile i ne studiază pove tile, cu cârcei care neș ș
alunecă pe piele i pe oase i pe zidurile pe care poate că amș ș
încercat să le ridicăm în jurul sufletelor noastre. Când ajunge
la mine, mintea ei puternică mă sondează i face inventarul.ș
Urmează o pauză lungă, înfrico ătoare. Încep să mă îngrijorezș ,
poate am e uat, nu m-am ridicat la înăl imea a teptărilor sauș ț ș
am  comis  o  gre eală.  Mă  panichez,  chiar  i  în  somn,  măș ș
frământ i mă contorsionez. Dar magistratul caută din nou înș
mine  i  scoate  la  iveală  o  amintire  pe  jumătate  uitată,  dinș
vremea liceului, atunci când Mark a vrut să mă prindă de braț
i am fugit de el, apoi m-am ocat de atâta libertate, siguran ăș ș ț



i  absen a curtezanului.  Simt cum amintirea vrea să iasă laș ț
suprafa ă, să mă definească, dar devine a tuturor gele ilor, înț ț
somnul nostru comun.

Mă obsedează în continuare să aflu  dacă magistratul  mă
îngăduie, dar atunci îmi dau seama de un lucru: oricine ar fi, a
murit cu mult înainte să se nască străbunicii străbunicilor mei.
Vizitatoarea nu e decât o amintire comună, păstrată vie în noi.
Oare guvernul gelet e alcătuit numai din fantome i vise?ș

În general, somnul meu nu e atât de agitat. Simt scurgerea
lichidelor fierbin i în subteran, ciclurile de apă i lavă, i percepț ș ș
via a  planetei  de  jos,  din  adâncuri,  până  sus,  în  straturileț
superioare ale atmosferei, de la început până la sfâr it. La unș
moment  dat,  zac pe un hamac mi cător  i  simt  deplasareaș ș
unui ghe ar în noapte: constantă, nefirească, pură.ț

Fără un motiv anume, pentru mine to i gele ii sunt „ea”, de iț ț ș
nu tiu  dacă au no iunea de masculin  sau feminin sau unaș ț
diferită.  I-am  întrezărit  reproducându-se.  Au  multe  tipuri  de
protuberan e  i  orificii,  deci  to i  dau  i  iau  ceva  din  ei.  Iarț ș ț ș
bebelu ii  lor  sunt,  la  început,  o  masă  amorfă  într-o  re eaș ț
fungică, dar acestea le tiu numai din ce mi-au împărtă it ei.ș ș

Turlele ora ului de la miezul nop ii se înal ă la sute de metriș ț ț
deasupra pie ei  principale,  construite dintr-un agat de cristalț
care  cântă  –  pentru  urechile  mele  de  om  –,  când  ies  din
adâncuri  aburi  încin i.  De  câte  ori  merg  în  ora ,  fac  noiș ș
descoperiri  uluitoare.  O  fântână  î i  trage  apa  dintr-un  stratș
acvifer adânc i o aruncă sub forma a două bol i încruci ateș ț ș
terminate în pâlnii care dispar în ziduri. O turbină gigantică se
rote te  în  adâncuri  i  alimentează  o  sută  de  ma inăriiș ș ș
flămânde.  O  panglică  de  lavă  curge  neîntrerupt,  destul  de
aproape de mine ca să-i  simt  fierbin eala când trec cu pa iț ș
ovăitori pe bulevardul central.ș
Când  nu  sunt  în  pia ă,  dormind  printre  gele i,  vizitezț ț

laboratorul unde se fierb aminoacizi care îi ajută să facă fa ăț
celor  mai  recente  evenimente  climatice  extreme,  ca  ploile
caustice. Au construit în stâncă solidă un fel de centrifugă în



care carapace special cultivate se rotesc cu o viteză atât de
mare, că nici noile mele sim uri nu o pot concepe. Când seț
opre te,  un  gelet  ridică  una  din  „eprubete”  cu  mare  grijă,ș
ajutându-se de miile de cili care o manevrează cu fine e.ț

Am descoperit până i fundăturile unde se consumă viciileș
ora uluiș , groapa adâncă unde gele ii se întâlnesc ca să inspireț
praful rezultat din anumite rădăcini uscate i măcinate, care îiș
face să viseze că fug de prietenii lor i se rătăcesc în noapte.ș
Sau ni ele în care dispar, când cred că nu-i vede nimeni, ca săș
se conecteze la amintiri i fantezii interzise dintr-un motiv sauș
altul: lucruri despre care toată lumea spune că e mai bine să
fie uitate. Oricât insist, nu reu esc să aflu ce anume e interzisș
i cum.ș
În curând, cunosc mai bine străzile din acest ora  decât peș

cele din Argelo.  tiu unde să cotesc ca să ajung la pasajulȘ
care duce la un mic atelier  unde gele ii  au reu it  să repareț ș
ni te  computere  vechi  i  pun  muzică  tristă  din  lumea mea.ș ș
Sunetele coardelor i tobelor mângâiate de degete moarte deș
mult răsună prin ora ul de ghea ă i piatră de la miezul nop ii.ș ț ș ț
De asemenea, tiu unde e toboganul de ghea ă pe care alunecș ț
40–50 de metri, de mi se face părul măciucă, drept în mijlocul
unui  festival  cu  marionete  care  joacă  o  scenă  renumită:
apari ia oamenilor la marginea luminoasă a zilei.ț

Oamenii coboară din navete i ș landere, hotărâ i să calce peț
suprafa a  acestei  noi  planete.  Apoi  cad  cu  to ii  la  pământ,ț ț
secera i de durere. Gravita ia mai mare, aerul împu it, luminaț ț ț
albă, toate îi fac să se chircească în pozi ie fetală. Stau culca i,ț ț
gemând,  o  eternitate.  Unii  nu  mai  apucă  să  se  ridice.
Majoritatea  coloni tilor  care  au  supravie uit  războaielor,ș ț
accidentelor i atrocită ilor de la bordul navei-mamă au murit laș ț
scurtă vreme după aterizare.

Departe,  în noapte, gele ii  se străduiesc să-i  în eleagă peț ț
oameni: cum trăiesc, cum comunică, la ce lucrează. După ce
câ iva dintre ei  au încercat  să exploreze noaptea, gele ii  auț ț



fost nevoi i să le doboare ma inile zburătoare i să le distrugăț ș ș
vehiculele,  dar  au  în eles  ce  este  vorbirea.  Totu i,  de i  auț ș ș
reprodus o dată vibra iile, nu le-au putut multiplica.ț

N-au cum să ceară sfatul magistratului, pentru că e mort de
genera ii întregi i, pentru ea, amurgul e în continuare tăcut, unț ș
spa iu-tampon între noapte i turbulen ele zilei.ț ș ț

Oamenii din Xiosphant nu au tiut niciodată cât de aproapeș
a fost ora ul lor de distrugere. Tânărul Tată e un vulcan latent,ș
iar  gele ii  aveau  multă  experien ă  în  a  controla  astfel  deț ț
vulcani.  Nu  ne-au  putut  în elege,  dar  ne-au  dezmembratț
ma inăriile i tehnologia noastră le-a spus o poveste despreș ș
fiin e care construiesc i omoară în permanen ă. Au venit cuț ș ț
tot  felul  de  idei:  oamenii  invadează  noaptea,  lansând  un
proiect de terraformare extremă, comandând navei-mamă să
arunce meteori i peste Ora ul de la miezul nop ii. În plus, dacăț ș ț
a teptau prea mult, riscau ca Xiosphantul să devină prea bineș
protejat i să nu-l mai poată distruge.ș

Ora ul a supravie uit pentru că gele ii au reevaluat abilită ileș ț ț ț
tehnice ale oamenilor. Au văzut că pierdem contactul cu nava-
mamă i nu avem metamaterialele necesare pentru a construiș
la  bord  alte  sisteme  de  control,  de  protec ie  împotrivaț
intemperiilor i altele. Ne-am dovedit ingeniozitatea când amș
inventat noi moduri de a produce hrană i a elimina de eurile,ș ș
de a rezista în mediul acesta, însă tehnologia noastră regresa.
Gele ii  au  observat  că  extragem  metale  –  cupru,  bauxită,ț
cobalt – din mun i i din meteori ii doborâ i i au văzut în ce felț ș ț ț ș
le putem fi utili.

După  multe  vizite  la  hamacurile  din  pia ă,  în  care  m-amț
hrănit  din  amintirile/visele  colective,  mi-am  dat  seama  că
civiliza ia umană se bazează pe uitare. Dacă de in o perecheț ț
de pantofi care au fost cândva ai tăi, atunci faptul că îi de in seț
bazează  pe  uitarea  ta.  Oamenii  sunt  exper i  în  a  depozitaț
cuno tin e i a uita lucruri, motiv pentru care am văzut acestș ț ș
ora  de pe orbită, dar am îngropat dovezile existen ei lui. Nu-ș ț
mi iese din cap ce mi-a spus Bianca atunci când i-am cerut



amănunte despre Masacrul din Grădina Hidroponică: progresul
ne  cere  să  fim  custozii  trecutului,  să  eliminăm  din  istorie
aspectele „neconstructive”. Nu tiu dacă această capacitate deș
a uita îi face pe oameni mai puternici, mai autodistructivi sau iș
una, i alta.ș

Pe  nava-mamă mai  sunt  materiale  vechi  de  pe  Pământ.
Când găsesc drumul spre camera în formă de sticlă, cea cu
computerul, extrag imaginile i filmele cu Nagpur. O numeauș
Capitala de Iarnă, dar pe înregistrările holografice se vede un
cer ro u i oameni îmbrăca i în haine colorate sub iri, de vară.ș ș ț ț
Circulă  pe  alei  i  linii  care  seamănă  cu  ni te  filamente,ș ș
atârnate sus, deasupra cupolelor strălucitoare i stupelor de laș
sol. Dansează la unison, într-un fel de ritual al maturizării care
presupune să încolăce ti o funie în jurul unui băiat de vârsta luiș
Ali; construiesc roiuri de robo ei care plutesc în afara scutuluiț
climatic; mănâncă împreună pâine groasă i legume pe careș
nu  le-am  mai  văzut  niciodată;  trimit  sonde  în  centrul
Pământului,  pentru a colecta energie geologică.  Clipurile  au
numere în partea de jos care încep cu „2439”. Îmi dau seama
că e un calendar arhaic. Apoi găsesc o hologramă etichetată
„2527”, cu o familie din Nagpur: mama, tata, un copil zâmbăreț
i neastâmpărat, to i în inută ș ț ț coolsuit modernă, cu o emblemă

pe ele. O persoană care nu se vede îi întreabă:
— Vă  bucura i  că  pleca i  de  acasă?  Ce  spera i  în  urmaț ț ț

acestei lungi călătorii?
Tatăl glume te:ș
— Sper  că idio ii  din  Calgary  nu- i  bat  joc  de canalizare,ț ș

altfel o să fie o călătorie a naibii de lungă.
Mama îi  dă  o  palmă  u oară  peste  bra  i  prive te  dreptș ț ș ș

înainte:
— Sper că Partha î i va face mul i prieteni pe navă i nu seș ț ș

va înhăita cu cine nu trebuie. Influen a semenilor într-un mediuț
îngrădit e foarte nocivă.

So ul ei î i  dă ochii  peste cap, dar ea îl  ignoră. Copiii  luiț ș
Partha, sau poate nepo ii lui, vor trăi să vadă o nouă planetă.ț



Sper să nu uite de unde au plecat.
Imaginea se tulbură. Nu voi ti niciodată ce s-a întâmplat cuș

Partita, de i îmi pot închipui.  Acum, că am văzut filmule eleș ț
acestea, le pot transmite i altora ca să nu dispară nici după ceș
se defectează motoarele navei-mamă.

Jean are tentaculul stâng rupt, iar gele ii nu-l pot vindeca, înț
ciuda biotehnicii lor medicale avansate. Poate ridica obiecte de
dimensiuni  mici  cu  celălalt  tentacul  i  regla  aparaturaș
subterană  cu  cilii.  A  lucrat  la  ferme,  turnătorii  i  canale  deș
epurare a apei,  dar munca fizică a extenuat-o;  totu i,  are oș
personalitate potrivită pentru a-i învă a pe al ii i a le da sfaturi.ț ț ș
De aceea o încurajează să petreacă timp cu mine. Îmi arată
cum  a  călătorit  pe  un  sloi  în  toiul  unei  furtuni  de  zăpadă
violente, când s-a spart aflorimentul i s-a produs o avalan ăș ș
de bolovani col uro i.  Din punctul  ei  de vedere, i-au crescutț ș
din i zăpezii.  A stat blocată i  a suportat durerea o ve nicieț ș ș
până  când  au  reu it  s-o  scoată  prietenele  ei  de  sub  unș
bolovan. Suferă de o durere cronică în jumătatea stângă. Îmi
arată avalan a i din perspectiva altor martori, care au văzut-oș ș
de la distan ă: muntele s-a crăpat i bolovanii s-au rostogolit înț ș
cascadă. Jean î i aminte te dezastrul văzut i de aproape, iș ș ș ș
de  la  distan ă,  pentru  că  ea  i  prietenele  ei  l-au  privitț ș
retrospectiv de multe ori. Poate că îi face bine la recuperare.

Gele ii  lucrează  din  greu,  fără  să  fie  răsplăti i  cu  dolariț ț
pentru  mâncare sau mărci,  nici  amenin a i  cu recrutarea.  Înț ț
schimb, nu vorbesc despre altceva decât despre muncă. To iț
î i împărtă esc amintirile legate de activită ile lor i tiu cât deș ș ț ș ș
mult a muncit fiecare de când s-au întrunit ultima oară. Nimeni
nu minte. Nu cred că sunt capabili de minciună.

Jean se mi că altfel decât ceilal i. Toată lumea îi cunoa teș ț ș
povestea.  După accident,  a  căzut  într-o depresie cruntă din
care nu a mai putut-o scoate nimeni, îmi spune un alt gelet, pe



care l-am botezat River35. Stau cu River într-un fel de cantină
i mâncăm tocană de rădăcini care arată ciudat, dar are gustș

de friptură de fazan. Cle tele ei e larg deschis, ca să-mi potș
extinde  cârceii  i  să-i  împletesc  cu  ai  săi.  Încă  nu  m-amș
obi nuit suficient cu asta.ș

După părerea lui  River, Jean nu era deprimată din cauza
durerii, ci pentru că ceilal i o tratau altfel decât înainte. De câteț
ori î i transmiteau amintiri, chiar i fără legătură cu accidentulș ș
ei, nu se puteau ab ine să- i reverse îngrijorarea, chiar i milaț ș ș
fa ă de ea, iar  asta îi  încre ea pielea de sub carapace. To iț ț ț
discutau între ei  cum s-o ajute să- i  revină i  nu se puteauș ș
ascunde de ea.  Îngrijorarea lor  devenise  o  boală  care  lăsa
urme lipicioase de otravă în fiecare gând i dorin ă a lor, cât deș ț
neînsemnată.

Nu se întâmpla prima oară. Cu mult înainte ca oamenii să
vină pe Ianuarie, un alt gelet a fost implicat într-un experiment
tectonic e uat. Savanta în cauză nu a suferit  răni fizice, darș
retrăia  permanent  teama  i  durerea  sim ită  când  placa  s-aș ț
deplasat i s-a produs desprindereaș , momentul în care i-a datș
seama că situa ia  nu e  sub control  i  membrii  echipei  saleț ș
muriseră. To i au rememorat clipa când puterea a cedat în fa aț ț
neputin ei, dar amintirea nu era a lor, ci a ei. Au sesizat că eț
abătută  de  la  accident  i  au  discutat  întruna  cum  s-oș
înveselească. A a că i-au arătat amintiri lini titoare, cu gele iș ș ț
care scăpaseră de atacul unui bizon ori au rememorat ocazii
fericite.  Dar cu cât  încercau s-o ajute mai mult,  cu atât mai
abătură  era.  Nenorocirea  se  hrănea din  ea  însă i.  Până laș
urmă, savanta s-a sinucis.

De data asta,  cu Jean lumea încerca să se poarte altfel.
tiau că e un suflet bun, mai răbdătoare decât mul i, a a că auȘ ț ș

pus-o să lucreze cu nou-născu ii,  izolând-o de mul imea deț ț
gele i.  Îi  observaseră  momentele  de  bunătate  pe  care  i  leț ș
împărtă eau din ce în ce mai des. ș E ti singura care poate faceș

35 Râu, fluviu (n. tr.).



asta. Jean  tia  foarte  bine  că  e  manipulată,  că  to i  se  dauș ț
peste cap s-o ajute, dar prefera să se împace cu gândul i,ș
oricum, îi plăcea noul loc de muncă.

Însă ceilal i tot îi observă handicapul, oricât se străduiesc săț
n-o facă,  i  Jean ură te momentul  când vede că fac lini teș ș ș
atunci când apare ea, felul în care le tremură tentaculele când
se  prefac  că  nu  văd  ce  e  în  fa a  lor.  De-asta  îi  place  săț
petreacă timp cu mine: handicapul său e nimic, în compara ieț
cu al meu. Când ne plimbăm împreună, pe ea nu o remarcă
nimeni.

Nu  tiu  de  când  sunt  în  Ora ul  de  la  miezul  nop ii,  darș ș ț
vechea  mea  via ă  e  un  vis  suprarealist.  M-am  vindecatț
suficient ca să mă gândesc la un loc de muncă aici. A  puteaș
ajuta la culesul rădăcinilor sau larvelor din crevasele în care nu
intră  un  gelet  obi nuit.  Sau  a  putea  ajuta  într-unul  dinș ș
laboratoare, pentru că întotdeauna mi-a plăcut tiin a. Biancaș ț
obi nuia să spună că singurul  scop al  Xiosphantului  era săș
men ină lucrurile i tehnologia la acela i nivel i din cauza astaț ș ș ș
savan ii xiosphan i se confruntau cu o contradic ie, din momentț ț ț
ce  adevăratul  scop  al  tiin ei  este  să  facă  progrese  iș ț ș
descoperiri.  Dar  tiin a  geletă  e  diferită,  presupuneș ț
experimente care durează de genera ii întregi i procese preaț ș
lente  ca  să  fie  studiate  într-o  via ă.  În  plus,  din  cauzaț
destabilizării  climatice,  principalul  lor  scop  e  protejarea
genera iilor viitoare. Î i  amintesc orice dezastru, a a cum î iț ș ș ș
amintesc orice experiment e uat din trecut.ș

Când mă imaginez pe mine, nu mai văd o fată ru inoasă, cuș
pome i înal i, fa ă rotundă i păr negru, pieptănat pe spate. Înț ț ț ș
schimb, sunt o colec ie de cârcei i membre, mai mică i maiț ș ș
pu in agilă decât gele ii obi nui i, dar la fel ca ei, în aspecteleț ț ș ț
importante.  Nu  mai  observ  că  stau  în  întuneric  perioade
îndelungate, pentru că sim urile mele sunt legate de vibra iileț ț
subterane,  lungimile  de  undă  invizibile  ale  radia iilor  careț
văluresc în jurul meu i mi cările celor din jur.ș ș



Sunt cu River într-unul din saloanele mai mici, unde căldura
naturală  a  izvoarelor  iese  printr-un  orificiu  larg  din  mijlocul
încăperii,  i  mă  simt  confortabil  într-o  pătură  de  smocuriș
ob inută prin bioinginerie. Mo ăi, tentaculele mi s-au împletit cuț ț
cele ale lui River, fără să facă schimb de gânduri, iar ea îmi
trimite  o  amintire  pe care probabil  că  i-am împărtă it-o  maiș
demult.

Sunt  om,  în  Argelo,  i  Bianca  spune:  „…datorită  băuturiiș
uimitoare pe care-o  vei  încerca acum pentru prima…”,  apoi
gustul de  amanuensis, tenta dulceagă, delicioasă după atâta
vreme.

Nu tiu ce e mai dezgustător: s-o văd pe Bianca, să mirosș
transpira ia siropoasă care îmbâcsea aerul din Moaca Spartăț
sau să fiu expusă din nou vorbirii umane. Indiferent ce este,
am  o  reac ie  de  panică  pe  care  o  percep  ca  pe-un  vechiț
prieten uitat, odată cu agonia reînvierii unor păr i din mine peț
care le-am adormit cu multă vreme în urmă. Îmi cer scuze iș
mă retrag de lângă River. Trebuie să am grijă de mine însumi,
cu propriile mele mijloace.

Nici nu am vrut să mă gândesc prea mult la amintirile din
via a mea anterioară de când m-am obi nuit să trăiesc aici. Înț ș
ultimul  timp,  când cineva reînvia o amintire  cu familia  mea,
Bianca, Salonul Ilir sau mersul la Conacul Alb din Argelo, mă
blocam. Gele ii au învă at să nu-mi mai vorbească de lucrurileț ț
acelea bizare, urâte, omene ti.ș

Peste un timp, Jean i eu stăm proptite de perete după ceș
am urmărit un teatru de păpu i. Nici nu observ că cârceii meiș
sunt întin i la maximum i îmbina i cu ai lui Jean decât atunciș ș ț
când îmi transmite o amintire din vremea când o urmăream pe
Bianca în Xiosphant i am văzut-o întâlnindu-se cu Mouth într-ș
o cameră plină cu pu ti. Amintirea e acolo, proaspătă, nu maiș
veche de un minut:  gâtul  Biancăi  ie ind din haina la  modă,ș
părul prins la spate, privirile furi e aruncate în jur, de parcă nu-ș
i dă seama cât e de u or de urmărit, dorul meu apăsător cândș ș

mă  ascund  de  ea.  Dintr-odată,  sunt  din  nou  naivă  iș



neschimbată, tânjind după cineva care mă crede moartă.
Îmi recapăt fermitatea i aparenta for ă morală, mă înec cuș ț

propria respira ie. Nu am împărtă it de mult amintiri omene ti,ț ș ș
dar  probabil  că  am împărtă it  foarte  multe  la  început,  cândș
învă am să comunic.ț

Îmi vine să mă smulg de lângă Jean, să rup legătura dintre
noi. Dar nu vreau ca ea să transmită altora o amintire cu mine
în  postură  de  naivă  hipersensibilă.  A a  că  încerc  să  măș
relaxez i să diger momentul. Aleg să-l fac disponibil, ca să nuș
o  pot  condamna  pe  Jean,  dacă  se  hotără te  să  mi-l  deaș
înapoi.

Dar  mă  invadează  alte  amintiri  omene ti,  una  câte  una:ș
prima oară când era să mor pe Marea Uciga ă;  încercareaș
mea nereu ită de a evita să mă implic în invazia plănuită deș
Bianca; Patrula Somnului care ne urmăre te în timp ce în jurulș
nostru ipă alarmele; Naivii Ghe urilor strigând în delirul lor.ț ț

Nu-mi  mai  pot  controla  respira ia.  Gâfâi  fără  să  inspirț
oxigen.  Ame esc,  îmi  amor esc  membrele,  vechea  panicăț ț
stârnită de amintiri  revine. Nu suport să mă gândesc că am
corp omenesc sau o voce care scuipă sunete pe care urechile
de om le pot capta i ingera. Am crezut că am făcut pace cuș
aceste amintiri.

Nu  mă  descurc  atât  de  bine  cum  a  sperat  Jean.  Atunci
în eleg: gele ii s-au decis să mă pună în situa ia aceasta. Îmiț ț ț
vor reaminti permanent cum e să fii printre oameni, până ce
mă  voi  obi nui  cu  ideea  fără  să  mi  se  taie  răsuflarea,  săș
amor esc sau să le transmit înapoi gânduri furioase, diforme.ț
Jean îmi arată o amintire fericită cu un ghe ar până când nuț
mai tresar i  nu mă mai împotrivesc.  Totu i,  una după alta,ș ș
amintirile mă zdrobesc cu furia, dragostea i teama lor i mi seș ș
încre e te pielea, îmi bate inima nebune te i simt o durere caț ș ș ș
într-o criză provocată de lumină, însă mult mai puternică.

Pentru prima oară de când mi-au dat cârcei i organe noi,ș
vreau să le smulg din mine cu mâinile goale.

Jean vrea să în eleagă de ce nu mai suport  amintirile peț



care eu însămi am ales să le împărtă esc. Cum să mă explicș
ca să priceapă i un gelet?ș

Îi  transmit o amintire cu cel mai umilitor moment din via aț
mea. Nu acela când poli i tii m-au scos din Barul Public i m-ț ș ș
au obligat  să urc un munte,  iar  eu am sim it  că acela esteț
sfâr itul  meu,  ci  unul  ulterior,  când  m-am  îmbăiat  în  apaș
fierbinte din Salonul Ilir; când eram în siguran ă, dar tiam căț ș
nu  voi  mai  fi  în  siguran ă  niciodată,  caldă  pe  dinafară,ț
înghe ată pe dinăuntru, spălată, dar murdară pentru totdeauna.ț

i singurul lucru care m-a consolat în clipa aceea a fost să măȘ
cuibăresc în amintirea pe care mi-o împărtă ise Rose, aceeaș
când alergam prin noapte cu al i gele i pentru a construi cevaț ț
cu membrele noastre solide.

Îi arăt lui Jean, o dată i încă o dată, cum amintirea aceeaș
de împrumut m-a salvat din prăpastia în care mă prăbu isem.ș
Surprind exact momentul când uimirea a luat locul disperării.

Jean tot nu pricepe de ce chiar i cele mai frumoase amintiriș
omene ti ale mele nu-mi provoacă decât suferin ă. În ciuda aș ț
toate prin câte a trecut, crede i acum că amintirile fericite arș
trebui să te binedispună.

Pu in mai târziu, nu mă mai mir când un alt gelet, pe care îlț
botez Felice, vrea să-mi transmită o altă amintire pe care am
împărtă it-o mai demult.ș

Sunt la cămin. Bianca i cu mine stăm i învă ăm după ceș ș ț
ea s-a întors de la o petrecere sau un bal simandicos, care a
inut-o departe de mine o eternitate. Mă uit în carte, încerc săț

mă concentrez, dar apoi ridic ochii spre ea i constat că i eaș ș
mă prive te cu un surâs discret. Mă strâmb la ea i o fac săș ș
chicotească, pe urmă râdem amândouă.

Atât.  Asta e toată amintirea.  Felice scoate la  iveală toate
amănuntele, de exemplu, la început, surâsul Biancăi e trist, dar
cutele din jurul gurii i ochilor î i schimbă apoi forma. Surprizaș ș
de pe fa a ei când mă strâmb, apoi chicotitul.ț

Mă  crispez,  dar  Felice  îmi  arată  deja  o  amintire
reconfortantă cu zăpada care învăluie o câmpie de ghea ă, laț



kilometri distan ă de orice altceva.ț
Nu tiu de ce vor gele ii să mă rănească în felul acesta. Deș ț

fapt, bineîn eles că ț tiu.ș
Mă  trezesc  că  merg  în  toate  locurile  mele  preferate  din

Ora ul de la miezul nop ii, lacomă de amintiri pe care vreau săș ț
le adun pentru ceea ce tiu că va veni. Locul în care mi-auș
introdus organe noi, sco ându-mi un fragment dintr-un plămân,ț
mă doare i e prea solicitat. Simt un fel de încordare sub os iș ș
sub piele.

Cobor  din hamacul  meu preferat  din pia ă.  Jean i  River,ț ș
care au stat amândouă în apropierea mea, vin să mă viziteze.
Î i deschid cle tii, întinzând cârceii ca să-mi atingă pieptul. Măș ș
pregătesc pentru o nouă amintire de când eram om.

În locul ei, însă, ele îmi arată un plan. Eu, cea de acum – cu
cârcei vulnerabili pe stern, două tentacule ie indu-mi din spateș
i forme lipsite de contur pe abdomen – mergând pe străzileș

din Xiosphant, folosind darurile primite de la gele i ca să-i ajutț
pe ceilal i oameni să în eleagă. În timp, recrutând al i oameniț ț ț
care să devină asemenea mie, ca să formăm familii întregi de
hibrizi care, la rândul lor, să-i recruteze pe al ii.ț

Inten ionează  să  mă  alunge,  să  mă  trimită  ț acasă. Cu
înfă i area aceasta, hidoasă în ochii oamenilor, fără apărare.ț ș
Am tiut că a a se va întâmpla, dar nu eram pregătită, i cândș ș ș
încerc să mă văd prin ochii xiosphan ilor mi se face grea ă înț ț
miezul meu. Respir cu un zgomot u or, care răsună monstruosș
după o perioadă de lini te atât de lungă.ș



Mouth

Mouth căzu într-un fel de comă după ce gele ii îi arătaserăț
cum  îi  distruseseră  pe  Cetă eni.  A a  dorise  ea.  Chiarț ș
încercase să intre în comă. Depusese toate eforturile să lase
întunericul din jur să o inunde. Nu- i putea aminti muntele deș
ghea ă  umblător,  tergându- i  sângele  astringent,  fără  să-iț ș ș
tremure mâinile. Nu putea accepta viziunile gele ilor,  sau ceț
erau acelea, dar mintea ei nu avea ce face cu ghea a aceeaț
nocivă care  distrugea o  pepinieră  de bebelu i,  decât  să seș
revolte împotriva ei.

Cetă enii n-au tiut niciodată ce-au făcut. Au inventat mituriț ș
despre  gele i  –  servitori  ai  Elementelor,  din ii  din  fălcileț ț
întunericului  etern  –,  dar  pove tile  lor  erau  despre  ceea ceș
puteau face gele ii pentru oameni sau împotriva lor. Au rămasț
nevinova i în cosmogonia lor până în ultima clipă.ț

Mintea lui Mouth îi oferea treptat detaliile arătate de gele i,ț
ca i cum ea n-ar fi fost capabilă să le asimileze deodată. Nuș
avea cum să- i blocheze gândurile, nici măcar în somn.ș

Sophie nu fusese de fa ă când îi fusese transmisă povesteaț
despre focul-nop ii. Se inuse deoparte inten ionat. Dar veni înț ț ț
dormitorul lui Mouth mult mai târziu i se ghemui sub hamaculș
ei, ca să nu fie decât o voce care se ridică din fundul camerei.
Uneori, Mouth se întindea ca s-o tragă mai aproape sau s-o
împingă, dar Sophie îi scăpa de fiecare dată.

Îi  vorbi  cu  pauze,  pentru  că  nu-i  plăcuse  niciodată  să
vorbească, nici atunci când nu avusese de ales.

— Con tiin a  geletă  e  de  a a  natură,  încât… Trebuie  săș ț ș
în elegi, trecutul e uniform, se bâlbâie Sophie de sub hamaculț
lui Mouth. Pentru gele i, decizia de a nu distruge Xiosphantulț
este la fel  de recentă ca aceea de a-i distruge pe Cetă eni,ț
de i  cele  două  evenimente  s-au  petrecut  la  distan ă  deș ț
genera ii întregi unul fa ă de altul. Pentru gele i, au avut loc înț ț ț
acela i  timp.  Cred că au evoluat  astfel  pentru  că trăiesc înș
întuneric  ve nic,  printre  vânturi  care  acoperă  orice  sunet  iș ș



terg orice scriere. Au lucrat sute de genera ii ca să stabilizezeș ț
clima modificând un tip de floră specială, dar, pentru ei, munca
respectivă tocmai s-a încheiat.

Mouth nu-i răspundea lui Sophie decât mi când din bra e iș ț ș
din picioare.

— Oamenii nu ar fi supravie uit pe planeta asta fără muncaț
depusă de gele i înainte de sosirea lor, continuă Sophie. Nuț
am fi rezistat mai mult de o genera ie sau două, apoi furtunileț
ne-ar  fi  ters  de  pe  fa a  pământului.  Fermele  rotitoare  dinș ț
Xiosphant, pescăriile i livezile din Argelo n-ar fi existat fără ei.ș
Niciunul din lucrurile pentru care ne tot batem n-ar fi  existat
fără ei.

Sophie se sătură să vorbească, a a cum se a tepta Mouth.ș ș
Dacă s-ar fi  urcat  lângă ea în hamac i  ar  fi  încercat  să- iș ș
folosească noile apendice ca să-i comunice idei sau amintiri,
Mouth  s-ar  fi  temut  să  n-o  lovească  involuntar,  chiar  i  cuș
mâinile ei pacifiste. Dar Sophie nu se apropie. Mouth îi auzea
respira ia peste râcâitul motoarelor din piatră.ț

Mouth  avea  amintirile  ei  personale  despre  roiul  albastru,
oasele  care  s-au  sfărâmat  când  a  încercat  să  le  adune,
flăcările prea apropiate de obrazul ei. Aceasta era propria ei
experien ă,  iar  acum,  că  se  străduise  din  greu  să  o  refacăț
pentru Barney, apoi pentru Sophie, nu o putea azvârli înapoi în
groapa unde o ascunsese atâta vreme. i nu putea scăpa niciȘ
de  amintirea  tubului  uria  de  ghea ă  care  arunca  zloatăș ț
otrăvitoare pe măsură ce se deplasa. Amândouă o făceau să
vrea să se deconecteze de la realitate.

— Am  tras  cu  urechea  când  te-ai  întâlnit  cu  Bianca,  pe
vremea când voiai s-o păcăle ti să te ajute să furi cartea deș
poezie,  rosti  Sophie  din  întuneric.  in  minte  că  ai  spus:Ț
„Adevărul  ar  trebui  să  doară.  Adevărul  ar  trebui  să- i  deaț
picioare-n fund. Minciunile nu fac decât să-l scoată mai repede
la iveală”.

Mouth deschis gura, în cele din urmă:
— Ai fost mai atentă la mine decât am fost eu.



— Gele ii  mi-au retransmis propriile mele amintiri.  E primaț
oară  când  dau  dovadă  de  cruzime.  Dar  să  tii  că  m-aiș
impresionat. i chiar am vrut să te cred.Ș

— Nu făceam decât să repet ceea ce auzisem de la al ii.ț
Vorbe de-ale Cetă enilor, lucruri auzite la întrunirile politice. Le-ț
am combinat, le-am schimbat pe ici, pe colo.

— A a face toată lumea. Nimeni nu spune nimic nou, vorbiș
Sophie, apoi tăcu, dar nu voia s-o lase singură pe Mouth.

Ca i cum Mouth ar fi luat ni te pastile otrăvitoare i trebuiaș ș ș
s-o vegheze până le elimina. Mouth încercă de câteva ori să-i
spună că nu-i datorează nimic, dar Sophie se încăpă ână săț
rămână acolo jos, pe podea, respirând în lini te.ș

— Vreau să- i arăt ceva! rosti Sophie, după o pauză lungă.ț
Cred că i-ar fi mai u or să tii de la mine decât de la un gelet.ț ș ș

Mouth în elese ce voia să spună prin „să- i arăt” i începu săț ț ș
protesteze, să- i apere fa a i gâtul cu coatele.ș ț ș

Dar Sophie îi ceru să se potolească i scoase ni te zgomoteș ș
lini titoare. Îi atinse cicatricele de pe gât cu o palmă. Pe chipulș
lui Sophie căzu singura dâră de lumină care venea de la un
furnal îndepărtat, iar trăsăturile ei rotunde îi părură lui Mouth
mai calme decât oricând. Poate că, la un moment dat, au făcut
schimb de locuri  între  ele.  De data  asta,  Mouth era  copilul
speriat. Sophie o sărută pe frunte, făcând-o să lăcrimeze. Se
pare că avea o rezervă de lacrimi interminabilă.

— Nu- i fie frică! spuse Sophie. Voi fi foarte blândă.ț
Mouth încuviin ă din cap.ț
— Bine. Fă-o!
Chipul lui Sophie tresări, dar Mouth realiză că, de fapt, ea

era cea care tremura. Î i impuse să se relaxeze.ș
Sophie se aplecă spre ea până când li se atinseră piepturile,

apoi limbile ei se iviră erpuind. Mouth se crispă din nou înș
ultima  clipă,  dar  sim i  mângâierea  a  12  suprafe e,  ca  ni teț ț ș
degete umede, mai discretă decât a gele ilor. Sophie îi  ceruț
iară i să tacă. Fa a ei era atât de aproape, încât părea că areș ț
trei ochi i răsuflarea ei se împletea cu cea a lui Mouth.ș



Când Mouth închise ochii, văzu un contur, o imagine, mai
degrabă  amintirea  unei  imagini,  o  umbră  de  impresie.
Imaginea ba se limpezea, ba se estompa i Mouth se trezi căș
se concentrează s-o vadă mai bine.

— A a, o încurajă Sophie. Las-o să te învăluie!ș
Mouth se lăsă pe spate în hamac, pentru ca Sophie să se

proptească mai  bine de ea.  Îi  sim i  genunchii  în  jurul  taliei,ț
corpul cuibărit într-al ei, fa a lipită de a ei. Apoi intră în viziuneaț
ei i senza iile celelalte dispărură.ș ț

Sophie nu-i arăta o amintire, a a cum se a teptase ea. Seș ș
pregătise pentru o nouă pagină înfrico ătoare din istorie sau,ș
mai rău, o felie din trecutul lor comun, văzută din perspectiva
lui Sophie. În loc de asta, zburau amândouă, Sophie i Mouth,ș
pluteau deasupra norilor  care,  pentru Mouth,  fuseseră limita
superioară a lumii toată via a. Mouth se uită la Sophie, careț
aluneca lini tită, cu priviri placide, de parcă ar fi făcut asta înș
fiecare zi.  Sophie înăl ă ochii,  iar  Mouth îi  urmări  privirea iț ș
văzu cerul negru, presărat cu lumini e. O oglindă rotundă leț
scălda în lumina reflectată de ea i Mouth î i dădu seama căș ș
era luna.

Cum de putem pluti a aș ? vru Mouth să întrebe, dar acolo
sus nu era aer.

Vocea lui Sophie veni de departe:
— Aceasta nu e o amintire. Doar o parte din ea este. Gele iiț

mi-au împărtă it amintiri  cu ei în ma ini zburătoare, dar e laș ș
mijloc  i  imagina ia  mea,  care  amestecă  senza iile  reale.ș ț ț
Gânde te-te că e ti într-o fantezie.ș ș

Printre  ciorchini  de i  de  nori,  Mouth  văzu  cum  alunecăș
pământul sub ele. Era negru ca noaptea, pentru că se aflau
deasupra zonei nocturne, iar norii nu voiau să lase să pătrundă
nici măcar un strop de lumină printre ei. Mouth nu tia cum deș
vedeau  ce  este  acolo  jos,  dar  asta  făcea  parte  din  logica
visului,  nu  a  realită ii.  Trecură  deasupra  curburii  planetei  iț ș
Mouth  văzu  o  lumină  orbitoare  la  orizont.  Vru  să  se
răsucească i să zboare în direc ia opusă, pentru că luminaș ț



soarelui ar fi făcut-o scrum, dar Sophie mergea tot 1na1nte.
— Nimic nu ne poate răni, murmură ea.
În vis, Sophie îi zâmbi u or. Parcă erau două păsări zburândș

independent  una  de  cealaltă,  apoi  se  treziră  în  mai  multă
lumină decât văzuse Mouth vreodată. Vedea chiar i  printreș
nori cum sfârâie solul arid, terenul scobit de vânturi fierbin i.ț
Cum de reu ise Sophie să creeze imaginea aceasta, Mouth nuș
putea ghici, fiindcă gele ii n-ar suporta lumina zilei, nici într-oț
ma inărie zburătoare, nici altfel.  Atunci,  Mouth privi în jos iș ș
văzu forma iuni de cristal strălucind i pulsând: un alt ora .ț ș ș

Sophie arătă în sus i  Mouth în elese, în sfâr it,  de undeș ț ș
luase  ea  imaginile  acestea  din  zona  diurnă,  văzute  de
deasupra. O navă spa ială trecu exact deasupra capetelor lor:ț
o siluetă argintie,  ca un om proptit  în  coate i  în genunchi.ș
Soarele îi  picta înveli ul  străvechi în milioane de nuan e deș ț
ro u i albastru, înlăn uite într-un dans unduitor. Nava-mamăș ș ț
nu  a  încetat  niciodată  să  a tepte,  nu  i-a  pierdut  niciodatăș ș
încrederea în oamenii care se târau în praful de dedesubt.

Cele două plutiră printre nori, ocoliră mici furtuni i ie iră iș ș ș
intrară de mai multe ori din zona diurnă. Sophie îi făcu semn
lui Mouth cu un deget i se înăl ară mai sus, până în întuneric,ș ț
dincolo de limita atmosferei. Se ridicară sus de tot, deasupra
navei-mamă, aproape de rocile galben-portocalii ale satelitului.

i  contemplară  planeta  Ianuarie,  jumătatea  luminată  iȘ ș
jumătatea întunecată, nu imobilă, ci  în perpetuă rotire. Zona
diurnă nu era  doar  ro ie  ca focul,  ci  avea vene albastre  iș ș
verzi,  ca  diamantele  pe  o  mantie  sclipitoare.  Cea  nocturnă
avea textură de catifea,  cu luciu purpuriu-închis.  Din spa iu,ț
Mouth  privea  lumea  de  jos,  covâr ită  de  o  emo ieș ț
necunoscută.  O deranja în mare măsură că,  privită  de sus,
Ianuarie era superbă i avea o senza ie tulburător de plăcutăș ț
să vadă atâta lumină, în aparen ă, cu propriii ei ochi.ț

Începură să coboare lin, apropiindu-se imperceptibil de nori,
apoi tot mai repede. Lui Mouth era să-i scape un strigăt când
ateriză pe stratul de nori, dar îl transformă într-un hohot de râs.



Norii  se  căscară  i  le  înghi iră.  Fetele  alunecară  rapid  înș ț
noapte, deasupra piscurilor i canioanelor mai late decât oriceș
alt drum. În cele din urmă, găsiră Ora ul de la miezul nop ii iș ț ș
coborâră printr-un pu  de aeraj. Mouth se văzu pe sine într-oț
cămăru ă,  cu  Sophie  culcată  deasupra  ei,  apoi  reveni  înț
mintea ei i deschise ochii.ș

Era lac de sudoare, iar Sophie parcă se lipise de ea. Nu voia
să se retragă, pentru că inima îi bătea cu putere, sângele îi
pulsa până la orbire, pielea recepta orice senza ie. Sophie îiț
oferise un cadou incredibil, iar ea nu tia ce să facă cu el. Î iș ș
scoase bra ele dintre genunchii lui Sophie i o strânse în bra eț ș ț
cât putu de strâns.

— Am crezut că mă ură ti, îi opti la ureche.ș ș
— Te-am  urât,  multă  vreme,  spuse  Sophie,  respirând

sacadat. Dar tu e ti piaza mea rea. Bănuiesc că va trebui săș
mă obi nuiesc cu tine.ș

Cople ită de emo ie, cu lacrimi în ochi, Mouth se bâlbâi:ș ț
— Îmi… îmi pare rău pentru Bianca! Îmi pare rău pentru tot!

A  vrea să fi murit odată cu Cetă enii. A  vrea să nu fi distrusș ț ș
miracolul creat de gele i. Ar fi trebuit să fim mai aten i.ț ț

— Bianca a ales singură, spuse Sophie ridicându-se, stând
în  genunchi  pe  coapsele  lui  Mouth.  Mai  mult  nu  tiu.  Darș
merită să fie învinovă ită pentru gre elile ei. Am vrut să aruncț ș
vina pe tine ca să rămână ea pură în mintea mea, dar asta nu
e cinstit fa ă de ea. Te învinovă esc i pe tine pentru gre elileț ț ș ș
tale, dar…

Mâinile lui Mouth le atinseră fin pe cele ale lui Sophie.
— Am  crezut  că,  dacă  repar  ce-am  stricat  în  rela ia  cuț

Bianca i cu ceilal i… Am crezut că pot fi un om bun. Dar acumș ț
am impresia… nu tiu. Am impresia că ar trebui să iau măsuriș
ca  să  nu  se  mai  întâmple  niciodată  ce  s-a  petrecut  cu
Cetă enii.ț

Sophie se înfioră de spaimă, de parcă Mouth sugera ceva
drastic, poate răzbunare. i poate că avea dreptul să-i urascăȘ
pe gele i pentru că i-au omorât neamul care nu avusese nicioț



inten ie rea. Dar nu- i putea scoate din minte imaginea caloteiț ș
glaciare din care cădea o ploaie încinsă.

Mouth scutură din cap.
— Vreau să spun că oamenii trebuie să în eleagă situa ia.ț ț

Poate că ar trebui să devină mai mul i ca tine.ț
— Gele ii  mi-au spus deja că vor să mă trimită înapoi, săț

găsesc al i oameni dispu i să devină hibrizi. Dar eu nu vreauț ș
să plec. Doresc să rămân aici definitiv. Habar n-ai ce grozav e
să po i împărtă i totul cu al ii!ț ș ț

Mouth nu avea să-i ierte niciodată pe gele i pentru ceea ceț
făcuseră, de i îi în elegea. Ai putea confunda în elegerea cuș ț ț
iertarea, dar răul neiertat te-ar lua pe nepregătite, ca un cârcel,
exact în momentul când vrei să fii mai generos.

Sophie  i  Mouth  făcură  turul  ora ului,  care  era  plin  deș ș
minună ii,  dacă  îl  percepeai  cu  sim urile  lui  Sophie.  Mouthț ț
învă ă să- i controleze teama, fie i în mică măsură, când seț ș ș
apropiau gele ii  de ea. Unele mâncăruri  de-ale lor aveau unț
gust  decent,  dacă  te  obi nuiai  cu  textura  mocirloasă  iș ș
marginile aspre i greu de mestecat.ș

South tot mai voia s-o convingă să cedeze, să renun e laț
umanitate i să înve e să perceapă frumuse ea, geografia deș ț ț
vis a acestui  ora . Să devină ca ea. Dar Mouth nu ar aveaș
niciodată  sentimente  clare  pentru  gele i,  iar  în  amesteculț
emo iilor  sale  s-ar  strecura  întotdeauna un  dram de  ură.  Înț
plus, mintea ei nu se putea deschide precum cea a lui Sophie.
Dacă încerca să trăiască cu noile sim uri,  pe lângă accesulț
dinamic la amintirile i ideile altora, i-ar exploda capul.ș

— Chiar  dacă  mi-ar  lipsi  acest  sentiment  nociv,  tot  n-aș
avea creierul potrivit pentru asta, încerca Mouth să-i explice.

— Aceasta e calea prin  care te po i  asigura că nu se vaț
repeta istoria. Ai spus-o cu gura ta!

Mouth scutură din cap. Amintirile îi apăsau în continuare pe
partea superioară a irei spinării.ș

— Vei găsi al i oameni care să se adapteze, te pricepi să-iț



cite ti. Îi vei găsi pe cei care nu au nimic de pierdut, care auș
învă at  să  asculte  cu  ambele  urechi,  ca  să  tie  când  îi  vaț ș
doborî  voin a  puternică.  Oamenii  pentru  care  Bianca  eraț
dispusă să moară. Îi vei depista i le vei oferi o nouă ansă.ș ș

— Nu  pot,  zise  Sophie.  Experien a  mă  va  distruge.ț
Gânde te-te cât de silă i-ar fi ie dacă s-ar apropia din nou deș ț ț
tine un gelet. Sila mea ar fi de o sută de ori mai mare. A a m-ș
a  sim i  eu  printre  oameni.  Chiar  dacă  a  fi  ca  ei.  Dar  cuș ț ș
înfă i area asta… a  dezgusta pe oricine m-ar vedea.ț ș ș

Mouth se obi nuise cu înfă i area lui Sophie. Fa a nu i seș ț ș ț
schimbase, ochii îi erau tot limpezi i cercetători, gura, tot latăș
i expresivă. Avea o piele protectoare peste umeri i tors peș ș

care ai confunda-o cu o piesă vestimentară, dacă nu te-ai uita
la ea mai atent. Dar tentaculele care păreau s-o ajute să vadă
pe întuneric i cârceii umezi care-i cre teau sub claviculă i seș ș ș
unduiau ca algele în mare ar fi fost greu de ascuns.

— Eu consider că e ti frumoasă! îi spuse.ș
Sophie se încruntă.
— A  muri în clipa în care a  pune piciorul în Xiosphant.ș ș
Mouth tiu că ceea ce avea să-i spună în continuare îi vaș

schimba via a, poate i-o va ruina, atât cât a mai rămas din ea.ț
Dar nu avea de ales.

— Te voi proteja eu.
Sophie o privi lung. Poate că nu tia cum să aibă încredereș

în cineva a cărui minte era ca un seif imposibil de spart.
— Nu pot să mă bat încă,  nici  să trag cu pu ca, adăugăș

Mouth. i tiu că nu mi-am respectat întotdeauna promisiunile.Ș ș
Dar acum vorbesc serios. Te voi apăra cu pre ul vie ii mele.ț ț

Sophie vru să-i răspundă cumva, dar se răzgândi. Nu mai
spuse nimic cât inu turul ora ului, din care Mouth nu pricepuț ș
prea multe, din moment ce Sophie nu-i dădea lămuriri. Trecură
prin încăperi imense i pe lângă gropi adânci, dar Mouth, de iș ș
asimilă suficiente  detalii  ca  să recunoască tehnologia  foarte
avansată,  văzu  mai  degrabă  tentacule  i  picioare  uria eș ș
mi cându-se în obscuritate.ș



Orice i-ar fi spus acum lui Sophie, ea tot nu i-ar fi răspuns,
ca i când ar fi călătorit înapoi în timp, pe vremea când erauș
două străine. Mouth încercă să-i spargă zidurile făcând glume
pe seama ginului cu lapte pe care îl bea lumea cu îndârjire în
Xiosphant, dar Sophie se mul umi să scuture din umeri i săț ș
meargă mai departe. Mouth se rătăci în câteva rânduri, însă ea
o trase de mânecă de undeva din întuneric. În cele din urmă,
se întoarse în hamacul ei, singură, doar cu ni te cutii de ra iiș ț
alimentare.  Una  con inea  ciocolată  veritabilă,  mai  amăruieț
decât se a teptase ea.ș

Nu avea altceva de făcut decât să zacă acolo, asaltată de
stafii.  Citi  o  carte,  două,  apoi  constată  că i  se  vindecaseră
zonele laterale ale capului i le rase din nou, cu instrumenteleș
dintr-o trusă medicală veche. Habar nu avea de când stătea
acolo singură, însă când apăru Sophie, o făcu fără o vorbă.
Tăcerea aceasta se prelungi atât de mult, încât Mouth aproape
că uitase cum sună vocea ei.

Sophie

Nu mă pot întoarce în Xiosphant. A  muri. A  prefera să măș ș
întorc în noapte i să mor acolo înghe ată, decât să revin înș ț
ora ul care s-a străduit din toate puterile să mă distrugă. Maiș
ales cu înfă i area aceasta.ț ș

Încerc că-i explic lui Jean: mă imaginez alergând în beznă,
expusă intemperiilor,  i  dau imaginii  o aură cât se poate deș
reală. Asta o sperie pe Jean, care înclina spre sinucidere de
multă  vreme,  dar  ea  îmi  răspunde  cu  vechea  idee:  eu,
plimbându-mă  printre  semenii  mei  din  nou,  fericită  iș
folositoare. Decizia e deja luată.

Dar cine a luat-o? M-am familiarizat cu societatea gele ilor iț ș
le  cunosc  ora ul  ca-n  palmă  –  m-am  întâlnit  până  i  cuș ș
magistratul lor –, dar tot nu tiu cine îi conduce sau cum să-iș
determin să se răzgândească. Habar nu am în ce cred, pe ce
principii se bazează hotărârile lor. Nu mă în elege nimeni cândț



pun astfel de întrebări. Le arăt prin ul i Consiliul său Privat iț ș ș
Cele Nouă Familii i ei în eleg că unii oameni sunt trata i cuș ț ț
mai  multă  deferen ă  decât  al ii.  Îmi  răspund  cu  o  amintireț ț
despre Jean, când a fost rănită de avalan a de bolovani i i-auș ș
adus mâncărurile preferate sau i-au pus o muzică elaborată,
cu foarte numeroase varia ii de presiune.ț

Mă retrag de lângă Jean i mă furi ez în cele mai adânci iș ș ș
mai  fierbin i  niveluri  ale  ora ului,  unde  nu  m-a  dus  nimeni,ț ș
niciodată.  Dacă  există  un  lider,  au  un  consiliu  conducător,
atunci aici, jos, trebuie să fie. Cercetez fiecare tunel, dar nu
găsesc un sediu al puterii.

Apoi  dau  peste  o  încăpere  largă  i  stâncoasă,  atât  deș
fierbinte, că trebuie să-mi acopăr ochii. Îmi curge sudoarea pe
fa ă. În mijlocul ei, o masă de carne se zvârcole te într-o re eaț ș ț
lipicioasă. Sunt copiii pe jumătate forma i, pe care mi i-a arătatț
Rose atât de demult, flămânzi i bolnavi i acum, nedezvolta iș ș ț
din cauza toxinelor scurse prin ghea ă i sol, cu cioturi în locț ș
de cle ti  i  membre  sub iri,  erpuitoare,  care  ies  din  pieleaș ș ț ș
moale, argiloasă. Le simt nelini tea prin cili,  am senza ia căș ț
noile  mele  sim uri  percep  o  substan ă  chimică  pe  care  oț ț
elimină, iar povara disperării lor mă zdrobe te. Sunt captivi, nuș
au niciun viitor, îi doare i nimeni nu îi poate alina. Rose mi-aș
împărtă it  suferin a  lor,  dar  acum  e  altceva.  Vreau  să  măș ț
apropii i să-i iau pe to i puii în bra e. Nu pot să stau cu mâinileș ț ț
în sân în fa a nenorocirii lor, ar putea fi i copiii mei. Mi-e dinț ș
ce în ce mai cald, trebuie să plec de acolo, să mă întorc pe
unde am venit, înapoi în lini tea răcoritoare.ș

Mai târziu, substan a aceea chimică se infiltrează în mine iț ș
imaginea puilor bolnavi nu-mi iese din cap. De fiecare dată, e
mai rău.

Nimic nu se va schimba, dacă oamenii nu vor învă a să fieț
ca  mine.  Îmi  vin  în  minte  proiec iile  climatice  i  tendin aț ș ț
crescătoare a graficului. Nu putem rezolva problema în timpul
vie ii mele, nici în mai multe vie i, dar trebuie să începem deț ț
acum. Sunt locuri în care gele ii nu pot merge i lucruri pe careț ș



nu le pot face, dar oamenii pot.
Tratez această decizie a a cum am învă at să tratez panicaș ț

stârnită de amintiri. Mă opresc i îngădui emo iilor mele celorș ț
mai primejdioase să se manifeste. Apoi merg înainte.

Unul  câte unul,  gele ii  îmi  transmit  impresiile  lor  preferateț
despre  mine.  River  î i  aduce  aminte  că  m-am oferit  să  fiuș
modificată,  că  nu  am  ovăit  nicio  clipă,  de i  văzusemș ș
holograma aceea veche. Jean transmite momente de bunătate
de care eu nu-mi amintesc, când m-am apropiat de ea ca să
mă asigur că se simte bine. Felice evocă momente în care am
râs la piesa despre oameni, jucată la teatrul de păpu i. Geletulș
care, de i fusese odată rănit de harpon, a venit i când i-amș ș
adus pe Naivii Ghe urilor i pe care nu l-am văzut de când m-ț ș
am transformat,  comunică  o  amintire  cu  mine  ajutând  ni teș
copii  să traverseze o stradă îngustă.  Un alt  gelet  a fost  pe
Marea Uciga ă, când m-am împotmolit în ghea ă împreună cuș ț
Curierii Descurcăre i, i îmi arată cât de curajos m-am purtat.ț ș

La urmă, un gelet pe care nu l-am mai văzut prin ora  seș
apropie timid i- i desface cle tele pentru a- i elibera propriaș ș ș ș
amintire: eu, urcând pe Bătrâna Mamă, ca să-i mul umesc căț
m-a salvat. Rose ine cu grijă ceasul de la tatăl meu în vârfulț
unui tentacul.

Mouth nu mai termină cu pălăvrăgeala când îmi iau rămas-
bun de la toată familia. Călătorim într-o trăsură de forma unei
semin e, din rocă vulcanică i un mecanism viu, prin tunele deț ș
ghea ă  abrupte.  Mouth  e  proaspăt  rasă  pe  cap  i  poartăț ș
costumul de protec ie. Al meu nu mi se mai potrive te, a a căț ș ș
sunt acoperită cu straturi de mu chi. Tremur, dar nu de frig, iș ș
le  împărtă esc celorlal i  cele mai urâte amintiri  ale mele dinș ț
Xiosphant:  poli i tii  care  mă  târăsc  pe  stradă  i  trag  înț ș ș
protestatari, membrii Patrulei Somnului care ne intesc cu armaț
pe mine i pe Bianca. Dar Rose i ceilal i tiu deja cât de crudș ș ț ș
poate fi Xiosphantul, fiindcă prietenele lor au fost tran ate iș ș
puse la prăjit de locuitorii lui.



Rose îmi tot  aminte te cum veneam s-o vizitez. Îmi aratăș
cum m-a văzut prima oară, îmbrăcată în haine la modă, luate
la mâna a doua, îngrozită, la un pas de moarte. Nu e prima
dată când îmi transmite aceea i amintire, însă de data asta măș
identific mai u or cu perspectiva ei.ș

Sunt Rose i văd un om tremurând de frig i de furie. Omulș ș
procedează ca un animal,  se încordează pentru a lupta sau
pentru a fugi. Dar apoi face un lucru pe care nu l-a mai făcut
niciun om de bunăvoie: î i lasă capul pe spate i-mi dă voieș ș
să-i  ating  pielea  dezvelită  cu  tentaculele.  Simt  uimirea  lui
Rose,  euforia  ei,  senza ia  că  se  întâmplă  un  fenomenț
denaturat i, poate, extraordinar.ș

Când am ajuns în ora ul lor, Rose nu s-a arătat, pentru căș
atât de mult i-a dorit să iasă toate bine, încât s-a temut caș
prezen a  ei  să  nu  mă  cople ească.  Dar  împărtă ea  i  eaț ș ș ș
impresiile  celorlal i  despre  mine  i  contribuise  la  hotărâreaț ș
unanimă că a venit vremea să mă întorc acasă.

Îi pun lui Rose întrebarea care m-a frământat de când am
venit aici: în ce anume cred gele ii? Trebuie s-o repet de maiț
multe ori, dar până la urmă o în elege, pentru că îmi arată oț
amintire veche, cea mai veche dintre toate cele ce mi-au fost
împărtă ite vreodată. Poate că nu e o amintire, ci o legendăș
sau câte pu in din amândouă. Îmi dau seama de vechimea eiț
după  contururile  netede,  absen a  detaliilor  senzoriale  iț ș
curgerea lină a evenimentelor, a a cum î i dă seama un om căș ș
o poveste a fost spusă i respusă de un lung ir de oameni,ș ș
pentru că e logică de la început până la sfâr it.ș

Cu multă vreme în urmă, înainte de prima civiliza ie pe careț
am văzut-o dezvoltându-se i apoi prăbu indu-se în viziunileș ș
gelete, to i locuiau în vizuini risipite prin noapte, nu mai mult deț
o sută de gele i într-o vizuină. Î i împleteau cârceii când cinevaț ș
voia să transmită i altora ceea ce făcuse ori văzuse. Sau îiș
venea cuiva o idee pe care o împărtă ea tuturor, de exemplu,ș
o  metodă  nouă  de  a  culege  rădăcini  i  larve  cu  care  să-iș
hrănească  pe  copii  sau  cum  să- i  consolideze  bariereleș



împotriva alunecărilor de ghea ă i avalan elor.ț ș ș
Atunci s-a petrecut cea mai frumoasă poveste de dragoste.

Doi gele i care au crescut în vizuini diferite s-au întâlnit dupăț
ce o furtună violentă i-a îndepărtat de casă. Cei doi refugia i auț
devenit inseparabili, iar cârceii lor se împleteau ori de câte ori
nu lucrau sau nu mâncau. Dormeau îmbră i ându-se cu cle tii,ț ș ș
în ni a lor acoperită de mu chi, acolo unde sim eau că trageș ș ț
un curent rece deasupra carapacelor lor. Au făcut schimb de
vise  i  amintirile  clipelor  când fugiseră  de  acasă  din  cauzaș
furtunii  li  s-au  amestecat  până  când  au  ajuns  să
împărtă ească acela i trecut. Celorlal i li s-a făcut silă, pentruș ș ț
că apropierea dintre ei  nu putea fi  un lucru sănătos,  i  i-auș
exclus din comunitate. Cei doi au suferit foarte mult.

Ceilal i au încercat să-i separe fizic, îl trimiteau pe unul din eiț
cu treburi în afara vizuinii. Până la urmă, cel mai bătrân i maiș
răbdător locuitor al vizuinii a hotărât să vorbească cu amândoi
deodată i să afle exact ce fel de perversiune practicauș , a a,ș
din  doi,  s-au  făcut  trei.  Un  melanj  inextricabil.  Ceilal i  seț
gândeau să-i evacueze pe to i trei.ț

Ce anume i-a sedus, apropriindu-i în mod atât de nefiresc?
O  serie  de  proiecte  pentru  o  roată  de  apă,  folosind  râul
subteran pentru a opera o moară primitivă care să-i ajute să
separe  partea  otrăvitoare  a  unor  ciuperci  ce  cre teau  înș
pe teri. Era o idee atât de complexă, încât un gelet nu o puteaș
inventa  singur  i  transmite  apoi  celorlal i.  Ideea  trebuia  săș ț
prindă formă prin colaborarea a doi sau mai mul i gele i. Nuț ț
putea fi comunicată altora până nu era gândită măcar în linii
mari.  Îndrăgosti ii  au  descoperit  fiorul,  bucuria  pe  care  oț
sim eau până în stomac, de a ese o idee grozavă împreună.ț ț
Un fel  de extaz sălbatic,  senza ia  de a-i  ajuta  pe al ii  să- iț ț ș
imagineze un lucru mai presus de ei în i i.ș ș

Această poveste de dragoste bizară stă la temelia politicii
sau  religiei  comunită ii  de  gele i.  Rose  stăruie  asupraț ț
fragmentelor celor mai ciudate, cum e cel în care îndrăgosti iiț
î i  prezintă  inven ia  în  fa a  celorlal i  sau  tandre ea  cu  careș ț ț ț ț



cuplul devine un trio. Percep ecourile legendei împărtă ite deș
nenumărate ori i morala ei: a te uni cu al ii pentru a construiș ț
viitorul e cel mai sfânt act posibil. Munca e grea, niciodată nu
va fi u oară, dar visarea/proiectarea colectivă e singura caleș
de a supravie ui i ne define te drept o comunitate. Legendaț ș ș
circulă chiar i în celelalte comunită i care locuiesc separat deș ț
Ora ul de la miezul nop ii, împră tiate în localită i mai mari sauș ț ș ț
mai mici din zona întunericului.

Nu termină bine Rose povestea, că ne oprim. La orizont,
văd stâncile col uroase ale Bătrânei Mame înăl ate deasupraț ț
stratului permanent de ghea ă i o dâră zgârcită de lumină înț ș
spatele ei. Mijesc ochii cât pot, însă lumina arde în continuare.



Partea a apteaș

Mouth

Sculpturile  decorative  ale  Xiosphantului  le  aruncară  priviri
lacome  când  trecură  dincolo  de  zidurile  din  cărămidă.
Frontoanele ie eau în eviden ă deasupra unghiurilor ascu iteș ț ț
de la intersec ia a două străzi, parcă provocându-i să spună căț
col urile  nu  sunt  pătrate.  Mouth  urâse  ora ul  acestaț ș
dintotdeauna, dar acum fiecare pas o întorcea mai adânc în
trecut.  Mai  întâi,  partea  umbrită,  Mahalaua,  cu  fabricile  iș
depozitele în care participase la întruniri, apoi cafeneaua-salon
elegantă  unde lucrase Sophie  –  cu  scânduri  bătute  la  u ă,ș
închis de multă vreme – i ș Calea Strâmbă, unde băuseră votcă
tulbure  Curierii  Descurcăre i.  ipci  metalice  murdareț Ș
acopereau ferestrele, iar pe dale răsunau bocancii Patrulelor
Somnului,  în  timp  ce  oamenii  dormeau  în  camerele  lor
umbroase.  Dar  patrulele  nu  se  apropiară  de  ele,  pentru  că
Sophie le sim ea de la un kilometru cu acelea i organe pe careț ș
le  folosise  ca  să  descopere  o  fisură  numai  pe  jumătate
reparată în zidul orientat spre Bătrâna Mamă.

Sophie privea întruna la  jaluzele,  de parcă stăteau să se
deschidă i  s-o înghită. Gele ii  îi  dăduseră o manta largă iș ț ș
mucegăită care-i ascundea forma nouă a corpului, exceptând
momentele  când se  agita  i  i  se  zvârcoleau  tentaculele  peș
dedesubt,  lucru  care  se  întâmpla  tot  timpul.  Mouth  purta
costumul  de  protec ie,  cam zdren uit,  care  accentua  i  maiț ț ș
mult înfă i area ei de străină. Cerul începea să se lumineze peț ș
măsură ce înaintau prin ora  i lui Mouth îi plesnea capul dupăș ș
o perioadă atât de lungă petrecută în subteran.

— Mă vor diseca, spuse Sophie, dar vocea ei abia se auzi
din cauza clopotului final care anun a ridicarea jaluzelelor. Neț
vor prinde i mă vor diseca!ș

— Nici vorbă, o contrazise Mouth. Ora ul ăsta a încercat săș
te omoare o dată i i-ai râs în fa ă. Ai trăit o ve nicie în el ca oș ț ș



criminală condamnată i nu te-au prins. Îl cuno ti mai bine caș ș
oricine altcineva i e ti prea de teaptă pentru capetele asteaș ș ș
pătrate. Dacă ar fi să te ba i cu întreg Xiosphantul, eu pe tineț
a  paria.ș

Sophie nu mai zise nimic.
Niciuna din ele nu pomeni de implica iile eternelor jaluzeleț

sau de Patrulele  Somnului,  nici  de semnele  care arătau că
Xiosphantul era i acum aceea i hazna conformistă. Alyssa iș ș ș
Bianca rămăseseră cu un singur vehicul i câ iva oameni, cuș ț
care  urmau  să  străbată  tundra,  iar  Sophie  i  Mouth  seș
împăcaseră deja, atât cât era posibil,  cu ideea că aveau să
moară.

Încă  un  dangăt  i  casele  somnoroase  î i  descoperirăș ș
ferestrele ca într-un căscat.  Pe Mouth o speria de-a dreptul
viteza cu care ora ul  devenea,  din  pustiu,  brusc aglomerat.ș
Oamenii  se  revărsau  pe  u i,  îndesându- i  dejunul  în  gură,ș ș
grăbindu-se spre serviciu în salopete i echipamente de lucruș
pe jumătate încheiate i  socotind cum să facă rost de toateș
tipurile de bani. Mouth i  Sophie se strecurau pe aleile celeș
mai înguste, printre umbre, ca să nu fie văzute, dar i pentruș
că învălmă eala bruscă de picioare i bra e i corurile de vociș ș ț ș
erau ca un asalt.  Uitaseră cât  de gălăgio i  i  urât  mirositoriș ș
sunt oamenii.

Sophie se tot frământa cum să- i  îndeplinească misiunea;ș
cum va găsi pe cineva care să se uite la ea fără să urle sau să
cheme poli iaț , darămite cineva care să-i împărtă ească darulș
fără să fie cuprins de delir, a a cum pă iseră Mouth i Naiviiș ț ș
Ghe urilor. Îi studia pe to i cei care treceau pe stradă, privind înț ț
toate direc iile.ț

— Ora ul ăsta a a a fost gândit, să te facă să fii permanentș ș
sub presiunea timpului. Dar noi putem s-o luăm cu bini orul.ș
Mai întâi, trebuie să-mi găsesc ni te haine mai potrivite i săș ș
facem rost de ni te dolari pentru mâncare.ș

Aveau o geantă de umăr cu ra ii congelate i ni te rădăciniț ș ș
cu gust  de fazan, sus inea Sophie.  Dar,  la  un moment  dat,ț



aveau să rămână fără mâncare. În plus, Mouth avea de gând
să se îmbete cri ă i să ină un priveghi intim pentru Alyssa. Nuț ș ț
se mai îmbătase de prea multă vreme.

— i ne trebuie i bani ca să stăm undeva.Ș ș
— Chitan e de infrastructură, o corectă Sophie. Salonul Ilir eț

închis. Habar n-am ce s-a întâmplat cu Hernan i Jeremy. Tataș
i fratele meu Thom n-au vrut să mă accepte nici înainte deș

toate astea. A a că nu tiu unde am putea merge, conchiseș ș
ea, atingându- i bră ara în formă de stea.ș ț

— tiu eu pe cineva, spuse Mouth, după ce se gândi pu in.Ș ț
O persoană pe care nu pot s-o înghit.

Străzile  erau  prea  aglomerate,  chiar  i  pentru  două stafiiș
care se furi au pe alei laterale. Trecură pe lângă colegiul undeș
învă ase Sophieț , în laboratoarele căruia probabil că vor diseca
monstrul. Sophie î i strânse mai tare mantaua în jurul corpului,ș
î i  aduse  umerii  în  fa ă,  aruncând  priviri  speriate  în  toateș ț
păr ile.ț

În  partea  luminată  a  ora ului,  ajunseră  la  un  munte  deș
moloz, pe locul în care Mouth tia că fusese o clădire mare dinș
cărămidă, cu ornamente industriale sofisticate. Nu părea să fi
fost demolată controlat, iar asemenea clădiri sunt, de obicei,
durabile. Mouth se opri i privi lung molozul, dar Sophie nu seș
arătă interesată de el, până când ajunseră la altul, din piatră
albă i grinzi de fier, apoi la altul.ș

— Ce fel de armă…? se miră Mouth.
— Nicio armă. Clima, rosti Sophie i merse mai departe.ș
Mouth se tot rătăcea în a a-zisa re ea de străzi i sufereaș ț ș

din  cauza  luminii.  Până  la  urmă,  ajunseră  la  fabrica  de
acoperi uri  i  cu ca  de  sârmă  din  jurul  biroului  lui  Georgeș ș ș
Trezorierul.

— Mouth!  N-am  crezut  c-o  să- i  mai  văd  mutra  pocităț
vreodată.

George se sculă de pe scaun i deschise o sticlă de apăș
neagră, apoi spuse:



— Cum de-ai  reu it  să  te  întorci?  i  cine  se  ascunde înș Ș
spatele tău?

— Ea e Sophie. S-au întâmplat multe. A a că… speram săș
recuperez ni te mărun i . Am lăsat multe lucruri de valoare laș ț ș
tine când a trebuit să plecăm din ora  ultima oară. Acum m-amș
întors pentru un timp i vreau să mă stabilesc undeva.ș

Vorbitul în xiosphantă era ca o durere de din i. Trebuia să- iț ș
mu te  limba ca  să  nimerească  construc iile  verbale  corecteș ț
pentru George (manager) i pentru ea (barbară).ș

— Mi se pare că tu îmi datorezi mie bani, i nu invers, spuseș
George. M-a i lăsat într-o situa ie foarte nasoală când v-a i luatț ț ț
tălpă i a. Îi arestau până i pe cei care au dat mâna cu voi,ș ț ș
vagabonzii.  Dar  mai  e ceva.  Îmi  ceri  o favoare pe care am
făcut-o  deja  altcuiva.  Prietena  ta  Alyssa  mi-a  inut  acela i.ț ș
Discurs i i-am dat ei toate lucrurile de care m-am putut lipsi.ș

— Alyssa a trecut pe-aici? Când?
Mouth avu impresia că a îndesat-o cineva într-un tun i aș

aruncat-o în celălalt capăt al ora ului.ș
— Cred că acum patru  cicluri.  George scutură  din  umeri.

Opt Ciclamen după Roz.
— Am  crezut  că  a  murit.  Nu-mi  vine  să  cred  că  a

supravie uit dezastrului!ț
— La fel  a  spus i  ea despre tine.  Că te-ai  dus în  zonaș

nocturnă ca să mori.
— Cu  to ii  ne-am  dus  acolo  ca  să  murim.  Unii  s-auț

descurcat mai bine la asta.
— Nu tiu pe unde e acum. Nu tiu dacă ai văzut grămezileș ș

de moloz, dar a trecut peste noi un ciclon. A venit  brusc, a
dărâmat câteva blocuri,  pe urmă s-a dispersat. George oftă,
de i nenorocirea trebuie să fi fost profitabilă pentru afacereaș
cu acoperi ul. Între timp, situa ia din Xiosphant s-a complicat,ș ț
din punct de vedere politic.

— Ai purtat vreodată vreo discu ie în care să nu spui asta?ț
George luă un gât  de apă neagră.  Părea că se întreabă

dacă merită să piardă ni te bani numai ca să scape de Mouth.ș



— Uite-aici!
Îi  întinse  un  teanc  de  dolari  pentru  mâncare,  chitan e  deț

infrastructură i alte tipuri de bani lichizi. Mouth mai găsi la el oș
pălărie  mare  i  un  poncho  xiosphant  care  să-i  acopereș
cicatricele de pe cap i ni te haine mai ciudateș ș , poate acelea iș
pe care le purtase data trecută. Sophie î i alese ni te franjuriș ș
pe care să i le prindă la glezne.ș

— Consideră  că  i-am dat  un avans!  spuse George.  S-arț
putea să am o treabă pentru tine foarte curând, a a că maiș
treci pe-aici.

Mouth vru să-i mul umească, dar îi căzură ochii pe chipul deț
pe bancnota pentru  mâncare.  Asemănarea nu era  perfectă,
dar privirea era foarte bine surprinsă. Dacă inea bancnota într-ț
o  parte,  se  uita  la  ea  cu  convingerea  că  vor  schimba  fa aț
ora ului împreună. Dacă o privea de sus, parcă era furioasăș
pe  trădarea  ei.  Le-ai  fi  putut  urmări  rela ia  doar  plimbândț
dolarul în diverse pozi ii.ț

Bianca.
— Noua noastră viceregentă, îi explică George. i-am spus,Ț

e complicat. Un guvern complet nou.
Mouth  îi  arătă  bancnota lui  Sophie,  care  se  clătină ca iș

când  ar  fi  fost  gata  să  le ine  sau  să  cadă  în  genunchi.ș
Mantaua i se ridică pu in în spate. Se holbă la ochii aceia iț ș
purtă cu ei un dialog cu totul diferit de al lui Mouth. Apoi ridică
privirea  i  văzu  că  George  o  scrutează,  încercând  săș
ghicească despre ce e vorba. Î i  îndreptă inuta i- i  terseș ț ș ș ș
orice emo ie de pe chip.ț

— Trebuie s-o văd! rosti ea.
— Nu cred că e o idee bună, spuse Mouth, arătând spre

George. L-ai auzit. E complicat.
— E Bianca!
— Hai s-o luăm pe rând! Dacă o găsesc pe Alyssa, ne poate

da… George se uită pe fereastră i înjură.ș
— Ascunde i-vă! Acum!ț
Le  făcu  semn  să  se  pitească  după  rândul  de  fi ete  cuș



infocristale  din  care  aflase  Mouth  prima oară  că  Inven ia  eț
ascunsă în seiful din Palat.

— Ce plăcere să te văd pe tine i pe prietenii tăi! îi spuseș
George unui vizitator. Dori i apă neagră?ț

— George, asta nu e o vizită de curtoazie. i nu-mi place căȘ
bei în timpul programului. E ti în urmă cu lucrul.ș

Era o voce de bărbat, cu u or accent argelan. Lui Mouth îiș
trebui  un  timp  să-l  identifice  pe  vorbitorul  pe  care  nu-l  mai
auzise vorbind în xiosphantă.

— Nu vrem să devenim violen i, adăugă el.ț
— Dash,  de  ce  vorbe ti  a a?  Palatul  tău  va  avea  oș ș

minună ie de acoperi  din fier forjat. Lumea se va întreba dacăț ș
nu e prefabricat.

Mouth nu-l mai văzuse niciodată pe George atât de tulburat,
nici  măcar atunci când citase un slogan politic din gre eală.ș
Nu, nu tulburat. Îngrozit. Terifiat. Nu că i-ar păsa de soarta lui,
dar tot îi făcu scârbă.

— Suntem foarte aglomera i, din cauza ciclonului. Iar pentruț
voi lucrăm gratis.

— Nu lucra i gratis, George! Face i muncă patriotică. Cândț ț
te aud vorbind a a, am impresia că nu apreciezi cinstea peș
care i-o facem.ț

Sophie  pă i  în  fa ă.  Voia  să  facă  ceva.  Să-l  înfrunte  peș ț
Dash? Să-i tragă un pumn, ca lui Reynold mai demult? Să-l
sugrume cu tentaculele? Mouth i se puse în cale i opti:ș ș

— Nu acum. Nu aici.
Sophie se ghemui la loc.
— Sigur  că ne sim im onora i,  spuse George.  Ne face i  oț ț ț

mare cinste.
Se auzi o pocnitură destul de puternică, urmată de scâncetul

de copil flămând al lui George.
— A a,  vorbi  Dash,  acoperindu-i  vaietele  lui  George.  Dinș

câte  am  în eles,  firma  asta  poate  primi  chitan e  deț ț
infrastructură.  Am dreptate? Perfect.  Deci  singurul  mod prin
care po i primi al i bani e prin aranjamente particulare.ț ț



George rămase fără suflare.
— tii, continuă Dash, mă întreb dacă n-ar trebui verificateȘ

aranjamentele astea. Ca să fim siguri că sunt legale.
— Dacă tot ai avut de gând să mă amenin i cu o anchetăț

pentru fraudă financiară, vorbi George printre gâfâituri, de ce-a
trebuit să-mi rupi piciorul?

După cum vorbea, î i puteai da seama că Dash scutură dinț
degete.

— Nu tiu. Poate e de vină nostalgia sau dorul de casă. Peș
lângă asta, durerea e mai convingătoare.

Dash vru să plece, apoi se opri i zise:ș
— Încă ceva,  George.  Am auzit  că  te-a vizitat  o  prietenă

comună.
— A vrut… aaau! Mi-a cerut ajutorul. Nu i l-am dat.
— Data viitoare când te întâlne ti cu un inamic al statului,ș

anun ă-mă i  pe mine. Bineîn eles, de Alyssa ne-am ocupatț ș ț
noi. I-am construit o temni ă specială sub Palat. Ce romantic…ț
ca  în  căr ile  cu  pove ti  care  îmi  plăceau  a a  de  mult.  Pa,ț ș ș
George! Ne mai vedem noi!

Ultima  oară  când  o  văzuse,  Alyssa  era  mai  liberă  decât
fusese vreodată.  Iar  acum zăcea într-o  temni ă  „romantică”.ț
Mouth î i  dori  cu disperare să mai fie capabilă să facă răuș
cuiva.

Ea  i  Sophie  a teptară  până  se  convinseră  că  Dashș ș
plecase,  apoi  ie iră iute din ascunzătoare i  se grăbiră să-iș ș
dreagă piciorul lui George.

— Pleca i!  uieră  el.  Mă  descurc  i  singur.  Ne despăr imț ș ș ț
prieteni. Duce i-vă i să nu vă mai întoarce i aici!ț ș ț

A a că î i  luară banii,  inclusiv  dolarii  pentru mâncare,  cuș ș
privirea aceea obsedantă, i plecară. Arătau la fel de ridicole,ș
Mouth cu pălăria ei mare i Sophie cu gluga ei.ș

— Trebuie  să  o  salvăm  pe  Bianca!  spuse  Sophie  când
ajunseră în stradă. E clar că o in prizonieră la Palat. Dash iț ș
gorilele lui conduc, iar pe ea o folosesc drept lider-marionetă.

— Vorbe te mai încet, zise Mouth, de i era ultimul lucru peș ș



care  s-ar  fi  a teptat  să  i-l  ceară  lui  Sophie.  Nu  tiu  ce  seș ș
întâmplă, i nici tu nu tii. Măcar acum tim unde e Alyssa. Amș ș ș
aflat  dintr-o experien ă foarte tristă că e imposibil  să intri  înț
Palat,  dar  fac  pariu  că  temni a  asta  nouă  e  altă  poveste.ț
Probabil că au construit-o în vecinătatea canalelor.

Sophie o privi fix, gândindu-se, poate, că avea s-o salveze
pe Alyssa i  s-o lase pe Bianca să putrezească, din ra iuniș ț
egoiste. Era un sâmbure de adevăr în asta.

— Lasă-mă să vorbesc cu Alyssa mai întâi! propuse Mouth.
Avem nevoie de informa ii. Te rog, ine- i firea, deocamdată!ț ț ț

Sophie vru să protesteze, dar se răzgândi.
— Bine, acceptă, scuturând din umeri. Du-te la prietena ta!

Mă descurc eu cumva.
— i nu vei încerca s-o vezi pe Bianca?Ș
— Nu, sigur că nu. Du-te i fă ce trebuie să faci!ș
A a  că  Mouth  o  lăsă  pe  Sophie  ascunsă  într-o  gură  deș

ventila ie dintr-un turn de cărămidă ro ie i plecă, sperând săț ș ș
le rezolve pe toate cu bine.

Sophie

Bianca a dobândit obiceiul de a- i îndoi încheietura mâiniiș
când ascultă pe cineva i ochii i se apropie când strâmbă dinș
nas. E coco ată pe un ezlong împodobit cu frunze de aur iț ș ș
poartă o haină purpurie care-i dezvele te un umăr. Pe masaș
decorativă de lângă ea e un păhărel cu o băutură alcoolică în
mai multe nuan e de verde. E i Dash prezent i i se plânge căț ș ș
întârzie lucrările la noul acoperi  la Palatului. Bianca îi aruncăș
o privire exasperată.

— E important, spune ea. Ne trebuie un acoperi  mai solidș
înainte să vină încă un ciclon dinspre Tânărul Tată i să rupăș
totul în calea lui.

Văzând-o pe Bianca din nou, inima îmi bate altfel în piept.
Sentimentele mele trecute reînvie, de parcă zâmbetul i voceaș
ei au puterea să îndoaie lumina, să restructureze timpul,  să



reînnoiască totul.
— Nu a a am crezut  că îmi  voi  petrece  timpul  în  Ora ulș ș

Mecanic, roste te Dash în argelană.ș
— Dar ce i-ai închipuit, Dash? râde Bianca. Că vei mâncaț

prăjituri delicioase tot timpul? Că vei dansa dansuri complicate
i vei împră tia petale de trandafir peste tot? Ard de nerăbdareș ș

să-mi răspunzi.
El scutură nervos din cap.
— Cândva eram îndrăgostit de sarcasmul tău. M-am gândit

chiar să te iau de nevastă, tiai? Ne imaginam plimbându-neș
prin Pia a întemeietorilor în mătăsuri i dantele splendide, iarț ș
înaltul Magistrat ar fi  oficiat cea mai pompoasă căsătorie pe
care au văzut-o oamenii din acest ora .ș

— L-am executat  pe  înaltul  Magistrat,  ai  uitat?  A  fost  un
eveniment măre .ț

Probabil  că e imposibil  să te strecori  în Palat,  a a cum aș
spus Mouth,  dacă nu ai  tentacule cu cili  care se aga ă maiț
zdravăn decât orice clape mecanice. Am reu it să mi-i ascundș
sub mantie chiar i când m-am urcat pe zidul care protejeazăș
zona lini tită din spatele pie ei,  în vecinătatea tarabelor.  Amș ț
sim it  gărzile  plimbându-se  pe  dedesubt,  le-am  auzitț
pălăvrăgeala. Dacă ridicau capul i mă vedeau, eram moartă.ș
Am fost nevoită să mă opresc i să mă lipesc de zid până m-ș
am calmat. Dar n-am avut de ales. A trebuit s-o văd. Acum
stau agă ată de pervazul ferestrei sale.ț

— Nu sunt făcută să fiu nevastă, îi spune Bianca lui Dash.
Dar ne-am distrat,  nu-i  a a? Facem echipă bună i  suntemș ș
abia la început.

Dash vine la fereastră să se uite afară i mă feresc la timp.ș
— Ora ul ăsta mi se părea adorabil când ne vorbea despreș

el  bo orogul  ăla  care  ne  preda  xiosphanta.  Expresiileș
complexe,  fiecare  moment  părea  să  aibă  denumirea  lui
specială. Dar Xiosphantul adevărat nu e decât o coajă cenu ieș
i deprimantă.ș
Nu trebuie să văd chipul Biancăi pentru a-mi da seama că



se burzuluie te.ș
— Vei învă a să-l iube ti cum îl iubesc i eu. i poate atunciț ș ș Ș

vei în elege cum po i să ob ii ce vrei fără să urli i să love tiț ț ț ș ș
oamenii.

— Da. Poate, spune Dash i se îndreaptă spre u a dinspreș ș
camera cu margini aurite a Biancăi. Deocamdată, trebuie să
mă duc să intimidez al i comercian i. A  vrea să mai dăm oț ț ș
petrecere.

— O să petrecem când o să avem motiv de sărbătoare.
— Asta-i o idee barbară. Petrecerile sunt distractive numai

dacă sunt improvizate. Ne vedem mai târziu!
Se sărută pre  de câteva bătăi  lungi  de inimă, apoi  Dashț

pleacă i închide u a după el.ș ș
Am venit  doar  ca  să  aflu  mai  multe  informa ii,  cum mi-aț

sugerat Mouth, i  am aflat destule. A a că ar trebui să plecș ș
cum  am  venit,  să  mă  furi ez  i  să  pun  la  cale  mi careaș ș ș
următoare. Dar ea e foarte aproape de mine i n-am crezut căș
voi  mai  avea  ocazia  să-i  vorbesc,  iar  parfumul  ei  floral,
răspândit  în  toată  încăperea,  îmi  gâdilă  sim urile.  Poate  căț
acum, când pot comunica într-un mod absolut inedit, lucrurile
se vor schimba între noi.

Sunt lângă ea înainte să mă simtă.

Mă  vede  i  i  se  taie  răsuflarea.  Expresia  i  se  înmoaie,ș
tu e te, scuipă i începe să plângă. Paharul cu băutură cadeș ș ș
i  nu  se  sparge.  Se  chinuie  să  respire,  gura  îi  tremurăș

spasmodic  i  i  se  înro esc  ochii.  Suntem  amândouăș ș
în epenite, parcă făcute dintr-un material casant, până când eaț
întinde mâinile spre mine i mă îmbră i ează. Îi pun capul peș ț ș
umărul  meu,  atentă  să-mi  ascund  tentaculele,  i  plânge  peș
gâtul meu.

Nu vorbim o perioadă lungă. Mă inundă o emo ie pe care nuț
pot nici s-o numesc. Mi-am spus că am terminat-o cu ea, dar
sentimentul se aga ă de mine cu din i ascu i i, adânc înfip i înț ț ț ț ț
inima mea.



De data asta, rup eu tăcerea:
— Am crezut că ai  murit.  Am crezut că ai  murit  acolo,  în

noapte, sau când ai încercat să invadezi ora ul. Dar ai învins.ș
Ai învins. Nu-mi vine să cred.

— Am avut mare noroc, îmi spune, printre suspine. Nici mie
nu-mi  vine să cred că trăie ti.  N-am vrut  ca ultima noastrăș
conversa ie să fie chiar ultima. E ti aici, întoarsă din mor i aț ș ț
doua oară,  însă de data asta vreau să- i  spun i  mai multeț ș
lucruri pe care n-am ajuns să i le spun. Nu mi-a venit să credț
că ai plecat i ne-ai lăsat acolo, pierdu i în mijlocul câmpiilor deș ț
ghea ă.ț

— Te-am rugat să vii cu mine!
Bianca se face că nu mă aude.
— Mi-ai  promis  că  vei  avea  încredere  în  mine  i  îmi  veiș

rămâne alături  pentru totdeauna. i  pe urmă m-ai părăsit  înȘ
pustietate.  Dar  n-am  murit.  Am  reu it  să  ajung  acasă.  Amș
învins.

Atât de mult am jelit-o în Ora ul de la miezul nop ii, încât amș ț
uitat cât de plină de via ă e în realitate. Fac un pas înapoi iț ș
mă uit la ea. Coafura în mai multe straturi, bijuteriile i pudraș
de un albastru-verzui sclipitor din jurul ochilor nu pot distrage
privirea de la ochii ei strălucitori. Ar putea cuceri orice.

— Am coborât versantul Vechiului Munte i ne-am trezit înș
fa a ora ului,  întins în fa a noastră.  Ne rămăseseră doar unț ș ț
transportor  i  24  de  solda i.  Dar  am  luat  ora ul  prinș ț ș
surprindere.  tiam că nu se a teaptă  nimeni  să  fie  invadatȘ ș
dinspre  noapte  i  tâmpi ii  i-au  închipuit  că  poate  fi  atacatș ț ș
numai când sunt ridicate jaluzelele, pentru că s-au obi nuit săș
creadă că ciclul somnului lor e natural. Patrulele Somnului au
fost  jalnice.  Până când lumea i-a  ridicat  jaluzelele,  noi  amș
intrat deja în Palat i l-am luat prizonier pe prin . L-am omorâtș ț
pe viceregent  i  pe membrii  Consiliului  Privat  i  am preluatș ș
conducerea.

Folose te  sintaxa  cea  mai  familiară,  de  parcă  am  fiș
veri oare  prin  căsătorie,  nu  viceregent  i  răzvrătit.  Pe  subș ș



cârceii mei se deschide o poartă lăuntrică la auzul vocii sale ca
apa cristalină care curge din fântânile de marmură din Argelo,
sub lumina par ială a soarelui, nu mai intensă decât trebuie.ț
Aproape  că  nu-mi  pasă  că  îmi  poveste te  cum  au  omorâtș
atâ ia oameni.ț

Aceasta e cea mai înaltă încăpere în care am fost vreodată,
cu pere i de patru-cinci metri, iar pe tavan, imaginea vibrantă aț
blazonului xiosphant, gele i i tigri îmbră i a i.ț ș ț ș ț

Băutura  o  arde  pe  Bianca  pe  gât.  Tu e te  i  apoi  îmiș ș ș
zâmbe te, iar eu simt că mă înro esc.ș ș

— Când eram la colegiu, îmi doream mult să fiu a a, ca tine.ș
Îmi  povesteai  cum  ai  ie it  cu  greu  din  zona  întunecată  aș
ora ului, pe când eu mă lăsam condusă de a teptările altora.ș ș
Erai atât de reală, Sophie, de parcă nu puteai să fii altfel decât
tu  însă i.  Poate  că,  în  toată  vremea  asta,  am  încercat  săț
descopăr fiin a care sunt eu i care nu poate fi altfel.ț ș

Aroma  de  portocală  arsă  a  băuturii  ei  îmi  cople e teș ș
sim urile. Percep intens un zumzet în încăpere, de obiect careț
se macină singur. Nu pot scăpa de fantezia stupidă că am mai
primit o ansă de a fi cu Bianca i că pot repara lucrurile dintreș ș
noi.

— Dar a i învins, rostesc. i a i preluat conducerea, nu? iț Ș ț Ș
a i făcut reformele de care v-am auzit vorbind de atâtea ori,ț
toate reformele pe care voiai să le aplici.

Bianca oftează i î i acoperă fa a cu palma.ș ș ț
— Am încercat. Chiar am încercat. Dar nu po i schimba oț

parte  dintr-un  sistem fără  să  le  dai  peste  cap  pe  celelalte.
Fermele se rotesc după un orar strict, sincronizat cu ridicarea
i coborârea jaluzelelor, iar pompele de apă sunt sincronizateș

cu fermele, dar i cu perioadele fixe în care toată lumea spală.ș
Iar canalizarea e sincronizată cu consumurile de vârf. i a aȘ ș
mai  departe.  Te  apuci  să  dregi  într-un  loc,  ora ul  seș
prăbu e te i toată lumea moare de foame.ș ș ș

Nu tiu ce să-i răspund. Toate lucrurile pe care mi le spuneș
despre sistem le-am învă at la coală până le-am tiut pe deț ș ș



rost. Dar ea se poartă de parcă abia le-a descoperit.
— Una e să cite ti despre ele – râde i î i dă ochii peste capș ș ș

când  îmi  vede  expresia  fe ei  –  i  alta  să  încerci  să  faciț ș
schimbări.  Între  timp,  am  rămas  cu  foarte  pu ini  luptătoriț
argelani  care-mi  sunt  devota i  mie  i  lui  Dash.  În  general,ț ș
trebuie să mă bazez pe gărzile Palatului, care mă apără numai
câtă vreme îl in pe prin  prizonier într-un loc sigur. Mi-am alesț ț
singură  oamenii,  xiosphan i  inteligen i,  pentru  pozi iile-cheie.ț ț ț
Dar tot pe vechii birocra i i administratori sunt nevoită să măț ș
bazez ca să-mi pun în aplicare hotărârile i mi se împotrivescș
la fiecare pas.

La început, când ne-am împrietenit i Bianca scotea căr i deș ț
istorie vechi din spatele bibliotecii colegiului i îmi dezvăluia unș
alt fel de trecut mi se părea o putere magică. Dar acum mă
întreb întruna dacă nu cumva lăsa inten ionat pe raft anumiteț
căr i  care vorbeau despre crimele mântuitorilor,  ca Masacrulț
din  Grădina  Hidroponică.  Poate,  dacă  ar  fi  citit  mai  atentă,
altfel ar sta lucrurile acum.

Bianca oftează.
— Pe urmă, după ciclonul acela îngrozitor, toată lumea era

speriată,  iar  oamenii  înspăimânta i  tânjesc  după  stabilitate.ț
Sophie, am nevoie de cineva pe care să mă pot baza i aș ș
vrea i acum ca persoana aceea să fii tu.ș

Din  balconul  ei,  văd  un  Xiosphant  cum  n-am  mai  văzut
niciodată. Ora ul pare curat, cu acoperi urile lui bej i carminș ș ș
reflectând razele amurgului. Nici nu se vede zona avariată de
ciclon, cu atât mai pu in alte stricăciuni. O strălucire din vârfulț
Tânărului Tată aruncă o perdea luminoasă peste partea caldă
a ora ului, dar când îmi răsucesc capul spre stânga lumina seș
disipează i întunericul de depune treptat la poalele Bătrâneiș
Mame.

— Nu-mi vine să cred că nu ai făcut nicio schimbare, spun,
privind pia a i magazinele mari de pe Bulevard, turnurile deț ș
locuin e care desenează conturul punctat al ora ului pe cer.ț ș
Urma  să  le  îmbunătă e ti  pe  toate.  Oamenii,  prizonieri  aiț ș



ciclurilor  de  ridicat-coborât  jaluzele,  acela i  lucru  repetat  laș
nesfâr it, lumea tânjind după libertate. Urma să le schimbi înș
bine.

— Dă-mi timp pentru asta! Peste o genera ie, se vor vedeaț
i schimbările. Vom relua comer ul cu Argelo i oamenii vor luaș ț ș

contact cu idei noi i stiluri de via ă inedite.ș ț
Întorc  privirea  i  mă  uit  din  nou  la  Bianca:  inută  rigidă,ș ț

glezne neastâmpărate, bărbia scoasă în fa ă. S-a prins singurăț
în capcana din acest Palat, iar sub masca impertinen ei sale iț
se ascunde frica, mai puternică decât atunci când era să ne
înecăm în Marea Uciga ă. A ob inut tot ceea ce a crezut că î iș ț ș
dore te, iar acum abia se descurcă.ș

Nu vreau altceva decât s-o salvez pentru ultima oară, s-o
salvez de ea însă i, de parcă gre elile ei – delictele ei – suntș ș
doar un pumn de dolari pentru mâncare al căror furt să-l iau
asupra mea. Durerea cre te în mine până e prea mare s-o maiș
suport. Vreau s-o iau pe Bianca i s-o duc departe de aici.ș

Dar asta nu se mai poate. Nu mai am decât un singur lucru
pe care să i-l pot oferi.

— Am nevoie  de cineva pe care să contez,  iar  persoana
aceea  a  vrea  să  fii  tu,  repetă  ea.  Nu  tiu  cum  de-aiș ș
supravie uit, dar vreau să aflu toate amănuntele. Important eț
că te-ai  întors  la  mine i  mă po i  ajuta  să îndrept  lucrurile.ș ț
Dintotdeauna mi-am imaginat că voi face asta cu tine alături.

Îmi aleg cuvintele cu grijă:
— Am locuit în Ora ul de la miezul nop ii. Tot ce i-am spusș ț ț

înainte  e  adevărat.  M-am  întors  aici  pentru  că  am  ceva
incredibil de arătat tuturor oamenilor i tu e ti cea cu care amș ș
vrut întotdeauna să împart totul. Ceea ce mi-ai spus acum, că
nu po i schimba sistemul nici măcar când e ti la conducere…ț ș
Te pot ajuta să-l schimbi. Am o solu ie pentru a schimba totul.ț
Tu i cum mine am putea, în sfâr it, să ne în elegem, să nu neș ș ț
mai rănim. Am putea avea o rela ie adevărată.ț

În vreme ce-i spun asta, am impresia că modelez un viitor în
minte i o invit pe Bianca să-i dea formă alături de mine. Celș



mai sfânt act posibil. Mi-l i imaginez întâmplându-se i poateș ș
că venirea mea aici a meritat riscul.

— Deci  mon trii  aceia  din  stupul  de  ghea ă  i-au  oferit  oș ț ț
nouă  teorie  politică?  Un  instrument  organiza ional?  Mor  deț
curiozitate.

Bianca  se  tot  uită  peste  umăr  spre  u ă,  de  parcă  seș
a teaptă să se întoarcă Dash. Sau Nai, dacă a supravie uit.ș ț
Rămân în apropierea balconului, pentru că oricine ar veni, voi
sări imediat pe fereastră i apoi pe acoperi .ș ș

Îmi strâng întruna mantaua în jurul corpului, ca să-mi ascund
forma corpului.

— Trebuie să tiu.  De ce te sperie atât  de mult  ideea căș
gele ii ar fi ca oamenii? Ai vrut să te folose ti de ei la invazie,ț ș
de ce nu i-ai putea considera egalii tăi?

Bianca numără pe degete.
— De  ce?  Pentru  că,  dacă  sunt  oameni,  atunci  noi  ce

suntem? Invadatori? Mai are vreun rost lupta noastră, dacă nu
facem decât să ne ciorovăim la marginea istoriei lor? Pentru că
am mâncat carne de crocodil la câteva banchete. Pentru că n-
am vrut s-o pierd pe acea Sophie pe care o cuno team – tii tuș ș
care, fata aceea dulce, pasionată, care îmi lumina via a – iț ș
mă  speria  gândul  că  ai  deveni  ceva  ce  eu  nu  a  puteaș
în elege.ț

Ar trebui să plec acum. Partea calculată din mine, cea care
m-a inut, nu tiu cum, în via ă în universul acesta al mor ii, îmiț ș ț ț
strigă să ies afară de aici. Totu i, rămân.ș

— Nu te-am mai auzit niciodată recunoscând că i-e frică.ț
Mă duc înapoi la ea i îmi zâmbe te. Surâsul ei are aceea iș ș ș

putere asupra mea ca de obicei. Simt cum mi se ridică centrul
gravita iei.ț

— N-a fost necesar. Ai tiut i singură i m-ai ajutat să-miș ș ș
înving teama. Acum sunt aici. Ce voiai să-mi ară i?ț

Ezit un moment în plus, apoi îmi las mantia să cadă. Bianca
îmi  vede cârceii  de deasupra liniei  gâtului  ve mântului  meuș
simplu i mi carea tentaculelor din spatele capului i rămâneș ș ș



cu răsuflarea tăiată.
Trage aer în piept i vorbe te cu un glas gutural:ș ș
— Corpul  tău…  pe  naiba…  ce  i-au  făcut?  În  ce  te-auț

transformat? Mai e ti om? Cum po i suporta să fii… Îmi vine săș ț
vărs…

Nu- i poate re ine zgomotele din gât.  Îmi răsună în minteș ț
vorbele lui  Mouth:  „Eu consider că e ti  frumoasă”,  de parcăș
subcon tientul încearcă să mă protejeze.ș

— Sunt tot eu, îmi pledez cauza. Nu m-am schimbat. Sunt
tot Sophie.

Bianca scuipă i se zbate, privind dincolo de mine.ș
— Nu. O, nu, nu, nu e mai rău decât mi-a  fi putut închipui.ș

Te-au transformat în… e mult mai rău! Va trebui să te studiem.
Plănuiesc să facă asta i cu al i  oameni? Asta ai vrut să-miș ț
ară i, asta…? E ti contagioasă? Vei încerca să mă infectezi iț ș ș
pe mine?

— Nu,  stai,  mă  bâlbâi,  pentru  că  întinde  mâna  spre  un
cordon de catifea cu care va chema gărzile. Stai i ascultă-mă,ș
măcar  o  dată,  Bianca,  nu  i-am arătat  ce-am vrut.  Te  rog,ț
opre te-te!  Î i  promit că nu i  se va întâmpla nimic. Nu i-aș ț ț ț ș
face rău niciodată.

Aplecându-mă spre ea, caut o amintire lini titoare; ceainiculș
pe care îl luam din oficiu i-l ineam pe măsu a din camera deș ț ț
cămin,  înainte  de  toate  astea,  când  via a  era  simplă.  Îmiț
amintesc de un moment când mi-a turnat ceai, o natură statică
fragilă, i încerc să-l re in ca să i-l transmit i ei.ș ț ș

Dar Bianca se zbate i mă love te cu pumnul când o atingș ș
cârceii mei, iar eu nu mai regăsesc momentul i nu-mi vine înș
minte altceva decât cum am urmărit-o din spatele Monumentul
Războiului, după o barieră de valuri metalice deformate. Sar la
episodul în care am urmărit-o până la o întrunire politică dintr-o
cameră plină cu arme, pe urmă în Argelo, când am spionat-o
dintr-un col , la o petrecere, apoi văd cum îi  leagă cineva oț
mască în jurul capului în timp ce ea se pierde în mul ime. iț Ș
apoi o văd cu Dash într-un club de noapte aglomerat.



— De câte ori m-ai spionat? M-ai pândit toată vremea…
Îi vine din nou să vomite.
Nu reu esc să găsesc o amintire în care să nu o urmărescș

de la distan ă. Inima mi se sparge în bucă i i cârceii îmi întindț ț ș
pielea gata să se rupă în efortul de a men ine contactul cu ea.ț
Caut o amintire fericită i…ș

…Bianca  stă  întinsă  pe  patul  ei,  lângă  mine,  în  camera
noastră din cămin, optindu-mi la ureche. Respira ia ei îmi faceș ț
pielea atât de sensibilă, încât m-a  evapora dacă m-ar atingeș
i, în clipa aceea, chiar mă atinge foarte scurt, iar eu simt unș

fior în acea parte din mine cu care nu mi-am îngăduit niciodată
să doresc ceva, dar care se bucură de dorin ă…ț

…acum, aici, în Palat, Bianca mă împinge la o parte tocmai
când îmi dau seama cât de periculoasă a fost ultima amintire,
sentimentele pe care nu le-am recunoscut nici măcar fa ă deț
mine însămi.

Bianca scoate un zgomot între răcnet i urlet i mă împingeș ș
cu atâta putere, încât mă trezesc în partea cealaltă a camerei.

— Te-ai  vârât  cu  for a  în  mintea  mea  i… Stai  acolo  cuț ș
viermii ăia unsuro i care- i ies din corp i ai gânduri scârboaseș ț ș
despre  mine.  Nu  suport  nici  să  mă  uit  la  tine.  Nu  te-au
transformat într-un monstru, ai fost dintotdeauna un monstru.
Cum de nu mi-am dat seama?

Cuvintele  Biancăi  taie  ca  un  desi  de  muchii.  Sunt  înș
continuare paralizată, mă gândesc la dorin a aceea pe care nuț
mi-am mărturisit-o nici mie. Bianca îmi strigă că sunt perversă,
revoltătoare, hidoasă.

Mi se urcă tot sângele în cap i mă înec, dar trebuie să potș
spune  ceva  acum.  N-am  pândit-o  –  dragostea  mea  nu  e
egoistă – i mă tem că am cople it-o cu prea multe amintiriș ș
deodată. Încerc să-i ofer o explica ie:ț

— N-am vrut decât să te salvez…
Umărul îmi ia foc. Durerea difuzează în bra ul meu stâng, înț

jumătatea stângă. Un bărbat cu o plato ă verde sclipitoare aș
apărut în prag i a tras în mine cu un maser antic. Rana s-aș



cauterizat la contact, dar tot îmi curge sânge din umăr. ip.Ț
Bianca îi strigă bărbatului să nu mă omoare, au nevoie de

mine în via ă. Mă trag în spate când le strigă i gărzilor careț ș
dau năvală pe u ă să nu tragă dracului. Ajung la balcon, deș
acolo îmi făcusem deja planul cum să fug, pe balustradă, apoi
pe  acoperi .  Dar  mi-a  fost  rănită  carnea  i  pierd  sânge  înș ș
continuare. Încerc să urc, dar alunec pe propriul meu sânge iș
cad. Tentaculele mă salvează în ultima clipă, agă ându-se deț
zidul Palatului, i cad în balconul de la etajul inferior.ș

Mouth

Mouth coborî în canalul infect i- i croi drum pe sub Pia aș ș ț
Întemeietorilor i tarabele din pia a de legume, spre conductaș ț
nouă care, era sigură, ducea la latrina temni ei. Conducta eraț
prea îngustă, a a că începu să sape în mortarul din jurul uneiaș
din bucă ile mari de piatră de la baza zidului temni ei. Cine aț ț
construit temni a aceasta nouă a făcut o treabă de mântuială,ț
probabil pentru că Dash i-a rupt mâinile că nu lucra destul de
repede.  Blocul  masiv  de  granit  se  clătina  pe  măsură  ce
mortarul se fărâmi a sub presiunea paclului de la centura luiț ș
Mouth, dar tot trecu o ve nicie până reu i să-l scoată. Apoi seș ș
strecură prin deschizătura creată i ie i chiar prin closetul careș ș
duhnea exact atât de tare pe cât se a teptase. Împinse la oș
parte scândurile putrede din partea de sus a scaunului.

Temni a  cu  o  singură  încăpere  avea  un  singur  prizonier.ț
Alyssa  avea la  gleznă  o  cătu ă  legată  de  un  lan  prins  deș ț
perete cu un piron.

Îi  atârna  pielea  pe  fa a  suptă  i  stătea  mai  mult  chircită.ț ș
Făcu  un  efort  ca  să- i  poată  concentra  privirea  asupra  luiș
Mouth.

— Ară i ca o vomă proaspătă, îi opti Mouth. Nu te mi ca!ț ș ș
Scoase o pilă din trusa de scule i începu să pilească lan ulș ț

de la gleznă.
— Hotără te-te!  hârâi  Alyssa.  Mă  părăse ti,  pe  urmă  teș ș



întorci la mine.
— ine- i gura i lasă-mă să lucrez!Ț ț ș
— Abia a tept să aud cu ce explica ii îmi vii. Vocea Alysseiș ț

suna ca o piatră zgâriată de un lemn putred. Nu că eu n-aș
avea o parte de vină în povestea asta de tot rahatul. Am crezut
în Bianca, serios, chiar am crezut. Am petrecut o groază de
vreme  încurajând-o  să  se  impună,  după  ce  ne-ai  lăsat  de
căru ă. Să devină un lider extraordinar, a a cum îi era destinat.ț ș
Cred că mi-am gre it socotelile. Nici nu i-am omorât bine peș
ăia din guvern,  că dintr-odată n-am mai fost  „de încredere”.
Căcat! Sunt cea mai de încredere persoană din lume.

— Ssst! făcu Mouth. O să ai destul timp să-mi explici ce vină
am avut eu în povestea asta după ce ie im de-aici.ș

Alyssa scutură din cap.
— O să mă părăse ti din nou.ș
— Nu.
Mouth tăiase cam jumătate din lan  i nu schimbase mânaț ș

decât de trei ori. Ambele îi erau zdrelite bine i pulsau.ș
Atunci  a  început  să  sune  alarma.  Nu  în  temni ă,  ci  dinț

Palatul de deasupra. Mouth trase o înjurătură. Sophie!
— Trebuie  să  plec,  spuse.  Î i  las  pila.  Cobori  prin  budă,ț

ajungi la o gaură unde a fost un bolovan pe care l-am scos iș
de acolo, în canal.

— N-a trecut niciun minut de când mi-ai spus că n-o să mă
părăse ti.ș

Mouth se opri cu un picior în closet i oftă.ș
— Am o datorie. Sunt garda de corp a lui Sophie, care e o

idioată. Dar mai e i viitorul omenirii, ca să zic a a. Treci la pilitș ș
lan ul.ț

Mouth  pierduse  deja  prea  mult  timp.  Alarmele  urlau,
bocancii tropăiau pe trotuarul de deasupra. Se lăsă înapoi în
canal, încercând să ghicească eava care ducea la toaletele deț
lux.  Alese  una  i  trase  un  ciocan  în  armături,  până făcu  oș
gaură.  Bine  că  alarmele  i  răcnetele  acopereau loviturile  eiș
neîndemânatice.



— Nici măcar nu mai e om, rosti Bianca. A intrat în camera
mea i  m-a atacat cu un soi de puteri  psihice. A fost oribil!ș
Trebuie s-o prindem vie, dacă putem.

Pe Mouth o impresiona mirosul  plăcut al Palatului,  de pin
proaspăt tăiat, mai puternic decât zemurile de canal pe care le
împră tia ea pe podea (făcută dintr-o piatră atât de moale iș ș
caldă, că-i venea să se culce i să se odihnească pe ea unș
pic). Sala Consiliului Intern avea pere i sclipitori făcu i dintr-unț ț
material care semăna cu sticla, dar nu era sticlă, iar mobilierul
era  o  combina ie  de  lemn  lucrat  manual,  o el  i  plasticț ț ș
prelucrat la ma ină. Aparate antice superbe, unele de pe nava-ș
mamă, acopereau toate suprafe ele.ț

Hărmălaia se auzea de la etaj, dar ipetele veneau de peț
holul exterior care înconjura etajul.

— E aici, jos!
Mouth fugi în direc ia din care se auzeau vocile.ț
Sophie  se  făcu  mică  sub  mantaua largă,  între  doi  stâlpi,

flancată de gărzi ca să nu poată scăpa. Î i inea umărul cu oș ț
mână, de parcă ar fi fost rănită. Exact când privirea lui Mouth o
întâlni pe a ei, toate gărzile o zăriră pe ea.

Mouth îi făcu semn lui Sophie să rămână pe loc, apoi fugi la
cea mai apropiată fereastră, producând cât mai multă agita ieț
alunecând  pe  podeaua  lustruită.  Primele  două  gloan e  oț
ratară, dar al treilea o atinse în umăr, transformându-i bra ulț
drept  într-un  element  de  decor.  Al  patrulea  o  lovi  în  picior.
Spera ca diversiunea s-o fi ajutat pe Sophie să scape, oricât
de improbabil suna.

Când  începu  să  sângereze  pe  covorul  scump,  î i  amintiș
când Curierii Descurcăre i încercaseră să ț intre în afacerea cu
covoare importate, lucrând cu o comunitate de esători  careț
aveau un atelier în Groapa din Argelo i pretindeau că folosescș
tehnici  împrumutate  de  pe  Pământ.  Curierii  târâseră  o
grămadă de covoare până în Xiosphant, numai ca să afle că
erau  ni te  pre uri  ordinare  vopsite  de  cineva  suficient  deș ș



priceput să păcălească ni te ărănoi. Măcar acum sângele eiș ț
murdărea  o  antichitate  veritabilă,  ceea  ce  însemna  o  mică
răzbunare din partea ei, chiar i după moarte. Nimic nu aveaș
să scoată sângele din covorul acela.

— Of,  ce…  făcu  Bianca,  care  stătea  deasupra  ei  într-o
rochie purpurie, care-i dezgolea un umăr. Mouth! Ar fi trebuit
să-mi dau seama.

Se întoarse spre garda cea mai apropiată i adăugă:ș
— Spăla i-i rana i pansa i-o, apoi duce i-o în temni ă! Vreauț ș ț ț ț

să aflu tot ce ne poate spune despre monstruozitatea asta.
Bianca se aplecă suficient ca Mouth să-i vadă ochii injecta iț

i  ridurile  lăsate  de  insomnie.  Arăta  la  fel  de  prematurș
îmbătrânită ca Mouth.

— Ar fi trebuit să tiu că o să apari i tu, după ce mi-a intratș ș
în casă hido enia asta. Vreau să tii că am distrus cartea aiaș ș
de poezii tâmpite cu prima ocazie care mi s-a ivit.

La început, Mouth nu tiu la ce se referă, apoi î i aminti deș ș
Inven ie.  Vru  să  scuture  din  umeri,  dar  nu  putu  din  cauzaț
glon ului. Nu putu nici  să tragă suficient aer în piept ca să-iț
spună  că  acea  „hido enie”  era  singura  care  o  iubea  cuș
adevărat. Sau că Bianca nu avusese nicio problemă în a se
folosi de legătura ei cu nativii de pe Ianuarie în manevrele ei
geopolitice. Pe vremea când trebuia să-i spună exact ce voia
să  audă,  trăsese  suficiente  guri  de  aer  ca  să- i  maschezeș
adevăratele inten ii, dar acum o durea în piept ori de câte oriț
inspira, de parcă plămânul i-ar fi fost învelit în sârmă ghimpată.

Alyssa  î i  dădu  ochii  peste  cap  când  Mouth  ateriză  înș
temni ă în patru labe i gărzile o legară cu un alt lan .ț ș ț

— Ai zis că te întorci, trebuie să recunosc.
Gărzile plecară i încuiară u a.ș ș
Mouth tot nu putea respira. Îi cură aseră rănile i aplicaserăț ș

un agent  cicatrizam, dar  una o durea de parcă glon ul  ar  fiț
rămas înăuntru. Scoase un hârâit de astmatic când încercă să
vorbească.



Alyssa  se  asigură  că  plecaseră  gărzile,  apoi  scoase  pila
ascunsă în mânecă i se apucă să-i pilească lan ul, care maiș ț
avea pu in i ceda.ț ș

— Nu-i  bună de  nimic  pila  asta!  Ce s-a  întâmplat  cu  aia
bună pe care o aveam? Aia cu suprafa ă de fier întărit. Tu aiț
folosit-o ultima oară.

Mouth  nu  reu i  să  tragă  destul  aer  în  plămâni  ca  să-iș
răspundă, dar, sincer, nu tia nimic de soarta pilei respective.ș
O pusese în geanta cu haine când mai erau în Argelo, poate.

— Nimic nu e ti în stare să păstrezi, bombăni Alyssa pilindș
mai vârtos. Nu pot să las nimic la tine! Orice- i dau pe mânăț
pur simplu dispare.

Încă o tură de pilit i lan ul cedă.ș ț
Când era până la jumătate în closet,  se opri  i  se uită laș

Mouth, care stătea pe podea cu bra ele în jurul genunchilor iț ș
se chinuia să respire.

— Mă la i iar baltă. ș Din nou.
Mouth încercă să spună că-i pare rău. Venise în Palat ca s-o

salveze pe Alyssa, nu ca s-o lase singură în noapte.
— Dă-mi un singur motiv pentru care n-ar trebui să te las

aici. Sau măcar o jumătate de motiv. M-am săturat până peste
cap de tâmpeniile tale!

— Nu mai  ai… niciun prieten,  îngăimă Mouth.  Au murit…
to i.ț

— Corect. Nu te mi ca, tembelo!ș
Mouth le ină în timp ce Alyssa îi pilea lan ul.ș ț
O serie de bătăi ritmice pe obraz făcură să-i pulseze rana

din  umăr.  În elese că nu mai  avea lan  în  jurul  gleznei.  Seț ț
ridică, împleticindu-se, în picioare.

— Nu avem prea mult timp, îi spuse Alyssa. Când î i vor daș
seama că am fugit, vor observa i dezastrul pe care l-ai lăsatș
în closet. Frumoasă treabă, n-am ce zice!

Alyssa o ridică pe umăr i o ajută să alunece prin conductaș
alunecoasă care mirosea a genera ii întregi de diaree. Mouth îiț
opti la ureche cu glas stins, hârâit:ș



— Putem – o pauză lungă – s-o luăm de la zero?
Nu primi răspuns decât mult mai târziu, când se prăbu i peș

un  pat,  într-o  cămăru ă  închiriată  de  Alyssa  deasupra  uneiț
tăbăcării  din  Mahala.  În  timp  ce-i  înfigea  un  ac  în  plămân,
Alyssa îi spuse:

— Nu  există  s-o  luăm de  la  zero. Poate  s-o  luăm de  la
început.

Mouth încuviin ă din cap ca argelanii.ț
— Deci e ti garda de corp a lui Sophie acum?ș
Mouth încuviin ă a doua oară.ț
— Trebuie s-o găsesc.
Respira ceva mai u or acum.ș
— Of! Fata aia! se plânse Alyssa. Încep să cred că suntem

piază rea una pentru cealaltă. Bine, fie! A trecut o vreme de
când  mi-am  riscat  via a  pentru  o  cauză  pierdută.  O  să-miț
poveste ti totul când po i vorbi.ș ț

— Bine.
Mouth le ină din nou.ș

Când  î i  recăpătă  cuno tin a  într-o  cameră  jegoasă,  cuș ș ț
jaluzelele trase, se a teptase ca Alyssa să fi plecat. Dar o văzuș
la o măsu ă de plută, desfăcându- i cătu a de la încheietură,ț ș ș
i asta fu o surpriză foarte frumoasă. Îi zâmbi i i se răspunseș ș

cu  un  zâmbet,  apoi  îi  luă  mâna  într-a  ei.  Mouth  îi  strânse
palma, ca un talisman care-i promitea siguran ă, mântuire sauț
că nu avea să moară singură.

Mouth trase o gură de aer adâncă, miraculoasă.
— Când am crezut că ai murit, am pus la cale un priveghi pe

cinste. Aveam de gând să beau până cad sub masă i nu maiș
văd nimic în fa a ochilor.ț

Alyssa pufni.
— Nici eu n-am avut ocazia să beau în cinstea mor ii tale.ț

i-a  fi  organizat  un  priveghi  nemaipomenit:  prăjiturile  aleaȚ ș
scârboase  care  î i  plac,  băutură  scumpă  pentru  fe eț ț
simandicoase i poate ni te copii care tiu să cânte i să facăș ș ș ș



pe întrista ii.ț
— Al  tău  ar  fi  fost  mult  mai  grozav!  Aveam de  gând  să

plantez câteva zeci de bombe în ora , în cinstea carierei taleș
de  copil  piroman.  Mun i  de  mâncare,  inclusiv  feliile  aleaț
crocante scârboase de porc-cactus, litri de votcă tulbure. Tot
ora ul ar fi le inat.ș ș

— Du-te dracului! Al tău ar fi fost cel mai reu it din istoriaș
priveghiurilor.

Alyssa o împunse cu degetul în picior, apoi adăugă:
— Flori,  parade  i  aruncătoare  de  flăcări.  A  fi  inut  unș ș ț

discurs, zicând lumii că ai fost prea proastă ca să trăie ti, darș
prea tâmpită ca să mori de cu it sau glon , ca toată lumea.ț ț

În timp ce vorbea, Alyssa se aplecă, o cuprinse pe Mouth cu
bra ul pe după umărul sănătos i se lăsă cu grijă pe pieptul ei.ț ș
Mouth auzi un oftat de o tandre e aproape imperceptibilă.ț

— Priveghiul tău s-ar fi terminat cu o mie de mor i, îi spuse.ț
— Pfff! Al tău ar fi dus la dispari ia omului.ț
Alyssa  se  lipi  mai  mult  de  ea,  până  când  toate  zonele

sănătoase ale lui Mouth fură cuprinse de bra e i picioare.ț ș
— Dar acum cred că trebuie să bem fiindcă am rămas în

via ă, ca ni te fiin e plictisitoare ce suntem.ț ș ț
Adormiră  una  în  bra ele  celeilalte,  ca  în  vremurile  deț

odinioară.

Sophie

Îmi văd fa a peste tot: un portret teribil, tipărit cu dungi deț
cerneală la tiparni a veche a Palatului. Dar mă recunosc în el.ț
Bianca ine un discurs în Pia a întemeietorilor, în acela i loc înț ț ș
care predecesorul ei anun ase reducerea creditelor medicale iț ș
provocase o revoltă.

— Am fost invada i de un rău care ne-a urmărit din noapte,ț
spune ea mul imii.ț

În  spatele  său,  prin ul  arată  palid  i  suferind  din  cauzaț ș
luminii.



— O creatură pe care nu am mai văzut-o niciodată a învă atț
să ne imite forma umană. Poate arăta ca o femeie frumoasă,
dar  nu  o  lăsa i  să  se  apropie  de  voi,  pentru  că  simpla  eiț
atingere vă va omorî.

În  jurul  meu,  mul imea  scoate  ipete  ascu ite.  Îmi  strângț ț ț
gluga, ascunzându-mi fa a. Nu mă pot ab ine să nu-mi aducț ț
aminte când m-a înghi it aceea i mul ime i îmi imaginez ce-miț ș ț ș
vor face dacă mă vor găsi.

Apoi  închid  ochii  i  îngădui  sentimentelor  să  mă  învăluieș
înainte  de  a-mi  reaminti  că  acum  nu  sunt  prizonieră.  Sunt
puternică  i  pot  urca  pe  orice  suprafa ă  i  simt  pericolulș ț ș
apropiindu-se înainte de a mă percepe el pe mine.

Mă  tot  gândesc  că,  dacă  a  fi  reu it  să-i  arăt  Biancăiș ș
amintirea aceea cu noi bând ceai, când eram prea tinere ca să
în elegem ceva, altfel ar fi  stat lucrurile. Ceainicul era ca unț
soare inofensiv, radia căldură, dar nu i lumină, i ne adunamș ș
în jurul lui,  bârfind i  născocind pove ti despre ce vom faceș ș
când vom fi libere.

Când plec din pia ă, îmi agă  mantaua de metalul ruginit alț ț
unei balustrade vechi, dezvelindu-mi corpul pentru o clipită. Nu
cred că m-a văzut nimeni, dar mă ascund pe o alee încărcată
cu  rufărie  zdren uită  i  mă  ca ăr  pe  un  perete  cu  vârfulț ș ț
tentaculelor.  Când  dau  col ul,  escaladez  o  strea ină  i  măț ș ș
pitesc pe un pervaz fărâmicios, acoperit  cu îngeri  ciopli i  cuț
laserul, în vreme ce pe dedesubt lumea se plimbă.

Nu tiu ce s-a întâmplat cu ceainicul. Amintirile mai vechi nuș
mi s-au limpezit gra ie darului meu i nu pot rememora decâtț ș
amintirile pe care le am. A a că ceainicul există în momentulș
acela i în alte câteva. Poate că l-am spart, poate s-a pierdut,ș
poate e i acum într-un dulap din colegiu. În amintirea mea, eș
ornat cu albăstrele i  are o crăpătură sub ire acolo unde seș ț
une te cu capacul.ș

Mă adăpostesc în cea mai încinsă zonă din ora . Aluminiuș
ondulat corodat, fierbinte la atingere, chiar lângă obrazul meu.
Mă ascund acolo, transpirând i sufocându-mă, când bate alș



12-lea clopot,  apoi  clopotele  de retragere i,  în  sfâr it,  celeș ș
pentru trasul jaluzelelor. Umărul mă arde i acum i mi-e fricăș ș
să nu se fi infectat. Am fost o mare proastă. Gele ii conteazăț
pe ajutorul  meu, dar  eu îmi  tot  irosesc via a pentru Bianca.ț
Numai asta tiu să fac.ș

Mouth probabil că a murit în Palat. i acum, când Bianca eȘ
pierdută pentru mine, ideea că Mouth e moartă mă doare mai
tare decât a  fi crezut. Îmi aduc aminte de povestea ei despreș
aripile  albastre  i  de  cum  s-au  ocat  gele ii  când  le-amș ș ț
împărtă it-o. Ar fi trebuit s-o ajute pe Mouth să- i găsească unș ș
nume, unul care să nu-i evoce permanent doar oase i ocaziiș
ratate.

Dragostea mea pentru Bianca e o formă de relief care se
îndepărtează cu cât mă uit  mai atent la ea. Mă întreb dacă
doarme acum, că a ajuns acasă, i dacă mă visează.ș

Trebuie să ies din ascunzătoare ca să mănânc ceva. Atunci
descopăr simbolul. Vopsit cu galben pe stucatura scorojită a
unei fabrici de pantofi părăsite, se încolăce te în jurul lui, cuș
forma aripilor i un dinte lung. Mă uit la el o vreme, până îmiș
aduc aminte unde l-am văzut: într-o carte din biroul lui Hernan,
în Salonul Ilir. Ezit încă o clipă, apoi împing u i a.ș ț

Jeremy se ghemuie te într-un fotoliu cu bra e late, lângă unș ț
filtru de cafea în vechiul stil zagrebian. ine cu ambele mâiniȚ
un exemplar foarte vechi i aproape ters al unui pamflet scrisș ș
de Mayhew. Marmota Cyrus se întinde pe un bra  al fotoliului,ț
mârâind. Jeremy se uită la mine i zâmbe te.ș ș

— Ai reu it! i-am văzut portretul în tot ora ul, a a că amș Ț ș ș
încercat să- i las un mesaj pe care numai tu să-l în elegi. Măț ț
bucur foarte mult că e ti aici.ș

Îmi dă de mâncare i apă proaspătă i un loc unde să măș ș
a ez, apoi îmi obloje te umărul.ș ș

Jeremy vorbe te de două ori mai repede ca înainte, acumș
că suntem departe de salon. Cyrus însă pare mai lene  decâtș
oricând, de i  se gudură pe lângă el  a a cum se gudura peș ș



lângă Hernan. Jeremy îmi spune că Hernan a mai inut salonulț
deschis o vreme i lucrurile s-au mai lini tit după ce am plecat.ș ș
Dar după aceea s-au luat din nou măsuri energice împotriva
elementelor anticircadiene i Hernan a fost nevoit să-l închidă.ș
Sunt ocată de cât timp s-a scurs cât am fost eu plecată. Măș
uit în calendar i văd că e deja 4 Mov după Purpuriu. Hernan aș
ajuns un fugar i până la urmă a murit de o infec ie care i s-aș ț
răspândit în sânge.

În afară de Cyrus i de samovar, Jeremy a mai salvat câtevaș
obiecte din salon. Scotoce te într-o ladă de lemn i scoate oș ș
hârtie ceruită: tabloul cu mine lângă ni te tulpini de orz, pictatș
de mama.

— Hernan mi-a spus să i-l dau ie, dacă te mai văd.ț ț
Mă uit lung la silueta plăpândă, cu capul întors, i la luminaș

care  bate  de  undeva  din  afara  ramei  i  îi  pune  în  valoareș
obrajii i vârfurile cerealelor proaspăt recoltate. Număr fiecareș
trăsătură de pensulă, ca i cum a  vedea mâna mamei, dacăș ș
m-a  concentra mai mult. Apoi îl fac sul cu grijă i îl pun într-unș ș
buzunar al mantalei.

Stau  cu  Jeremy  i  îmi  poveste te  despre  revoltă:  el  iș ș ș
prietenii lui lucrează pentru a-i da jos pe noua viceregentă iș
pe alia ii ei străini. Depozitul prăfuit, în care fierbi chiar i cuț ș
jaluzelele coborâte, e una din ascunzătorile lui.

— Învă ăturile  lui  Hernan…  spune  Jeremy  scuturând  dinț
cap. Sunt foarte utile în politică. tiu cum să-i a â  pe oameniȘ ț ț
făcând,  mai  mult  sau  mai  pu in,  opusul  a  ceea  ce  făceamț
cândva noi doi.

Vreau să-i  vorbesc  despre  Bianca,  să-i  spun  că  i  acumș
cred că nu a vrut niciodată să facă rău nimănui, dar îmi cere să
tac.

— Nu trebuie să-mi spui nimic. Vreau să-mi ară i.ț
Mă uit lung la el. Fa a lui, luminată doar de raza unei vechiț

lămpi de mână, parcă e un peisaj străbătut de viroage. Cyrus
mă prive te i el; poate mă recunoa te sau se întreabă ce seș ș ș
întâmplă.



— Vrei să- i… murmur eu.ț
— Pentru asta am depus toate eforturile să te găsesc. Am

auzit zvonuri de la cineva care lucrează la Palat i a surprins oș
discu ie dintre Bianca i Dash după ce ai fugit. Se zice că leț ș
po i arăta oamenilor lucrurile pe care le-ai văzut i din cauzaț ș
asta s-a speriat viceregentă de tine. Îi cuno ti toate secretele,ș
tii tot adevărul despre ea i oricine te atinge îl poate trăi ca iș ș ș

cum ar fost acolo în persoană.
Ezit, frământând marginile mantalei între degete.
— Te rog, arată-mi! insistă Jeremy.
Îmi deschid mantaua. Când îmi apropii  cârceii  de fa a lui,ț

scoate un oftat lene , ca aburul care scapă din aparatul deș
cafea.  I-o  arăt  pe  Bianca  stând  de  vorbă  cu  studen iiț
progresi ti,  îl  plimb pe la petrecerile strălucitoare din Argelo,ș
unde  ea  flirtează  cu  oligarhii,  pe  urmă  îi  arăt  i  flota  deș
vehicule blindate. For ându-mă să evoc aceste momente, simtț
parcă o nouă panică stârnită de amintiri, înso ită nu de spaimă,ț
ci de o triste e devastatoare.ț

Jeremy se desprinde dintre cârceii mei. În clipa următoare,
îmi dau seama că tremură de fericire.

— E… e fascinant.  Ai  putea fi  singurul  i  cel  mai  eficientș
instrument din istoria organiza iilor politice. Oamenii vor dori săț
încerce lucrul  acesta ei  în i i  i,  odată ce o vor face,  îi  veiș ș ș
câ tiga  de  partea  ta  definitiv.  Acum  tiu  de  ce  e  atât  deș ș
speriată viceregenta.

Mă depărtez de el, cu sim urile în alertă, ca i când pericolulț ș
m-ar pa te din orice parte. Depozitul e claustrofobic i  preaș ș
expus în acela i timp.ș

— Nu  m-am  întors  ca  să  devin  un  instrument  viu  de
propagandă, îi spun.

— Încearcă să te distrugă. Trebuie să o distrugi tu pe ea mai
întâi. A a merg lucrurile.ș

— Mul umesc pentru mâncare, îi spun, apoi plec de lângă elț
i  urc scările spre ar i a orbitoare care pătrunde prin cadrulș ș ț

u ii. i că mi-ai îngrijit umărul. Mă simt mult mai bine. Te rogș Ș



să ai mare grijă de Cyrus!
Auzindu- i  numele,  marmota  mârâie  i- i  întindeș ș ș

pseudopodele.
— Te rog, rămâi aici! mai am un sac de dormit. Putem vorbi

mai târziu. Nu trebuie să faci nimic în grabă. Dar aceasta e
calea prin care amândoi ne putem recupera via a. Acum, că i-ț ț
am experimentat puterea, vreau…

Jeremy vine după mine cu bra ele ridicate, dar nu încearcăț
să mă oprească.

— Po i  controla  lucrul  care  ne  controlează  pe  majoritateaț
dintre noi. Am putea face atât de multe împreună…

Mă opresc la u ă.ș
— Dacă vrei să fii ca mine, îi spun, urcă-te în vârful Bătrânei

Mame i a teaptă. Du-te singur, fără arme! Vor veni i te vorș ș ș
găsi.

Ies afară, ferindu-mi ochii de căldura cuptorului ceresc i măș
grăbesc să mă întorc în ascunzătoarea mea înainte de a se
ridica jaluzelele.

Umărul mă arde în continuare i, de durere, nu tiu dacă săș ș
mă blestem pe mine sau pe Bianca. Am sim it nevoia să plecț
de lângă Jeremy, pentru că m-am temut să nu cumva să fiu
folosită  din  nou.  Poate  a  fi  încercat  să  le  împărtă escș ș
oamenilor povestea Biancăi astfel încât să vrea s-o ierte chiar
dacă se ridică împotriva ei. i poate că acela ar fi singurul modȘ
în care a  ajunge să-mi împart abilită ile cu al ii, fără ca ei săș ț ț
reac ioneze ca Naivii Ghe urilor sau ca Bianca. Pentru politică,ț ț
oamenii tolerează lucruri pe care nu le-ar tolera din dragoste
sau pentru profit.  Dar, chiar dacă a  putea face asta pentruș
Bianca fără să mă detest, tiu că n-a  suporta să împărtă escș ș ș
povestea aceea oamenilor, o dată i încă o dată, încă o dată.ș
M-a  transforma în ghea ă, dacă numai a  încerca s-o fac.ș ț ș

Jaluzelele sunt ridicate,  coborâte i  din nou ridicate.  Întreș
timp,  stau  ascunsă,  cu  spatele  la  cuptorul  Tânărului  Tată.
Umărul mă doare când îl mi c, dar cred că se vindecă.ș



Dorm în  culcu ul  meu  strâmt  ignorând  starea  jaluzelelor.ș
Poate că am fost plecată prea mult  timp ca să mai revin la
vechiul  ritm.  Dacă trebuie  să in  seama de ceva,  atunci  aț ș
prefera să ies în ora  când toată lumea doarme. Nu mă tem deș
Patrulele Somnului, nu cu toate sim urile, iar Xiosphantul aratăț
mai  frumos  când  po i  admira  fiecare  piatră  i  decor  iț ș ș
alternan a tehnologie anticăț , imita ii manuale recente fără să teț
împiedici  de  oameni.  E  incredibil  cât  mă  pot  încânta
mărun i urile,  ca  ambalajul  fâlfâitor  al  prăjiturilor  pe  care  leț ș
primeam la coala generală sau firma de la Grand Cinema,ș
spa iul  îngust  unde rulează vechi  drame în  semiobscuritate.ț
Uneori  simt  mirosul  pătrunzător  de  la  tăbăcărie  sau  observ
cum  tremură  aerul  în  Frontul  Rece  i  nu-mi  pot  re ine  unș ț
sentiment de nostalgie condamnabilă.

Dar oamenii sunt mai complica i. După ce am fost atât deț
mult timp expusă la cultura argelană, nu mă mai pot uita la
străinii  din  Xiosphant  fără  să  încerc  să  ghicesc  în  ce
compartiment au călătorit familiile lor i ce influen ă are astaș ț
asupra statutului lor social actual.

O Patrulă a Somnului măr ăluie te undeva departe de mine,ș ș
dar eu aud al i pa i, mai furi a i, oprindu-se i pornind din nou,ț ș ș ț ș
ca  i  cum  cineva  se  tot  ascunde.  Mă  târăsc  deasupraș
buiandrugilor  i  pe  lângă  co urile  de  fum  ale  clădirilor  deș ș
cărămidă albită, apropiindu-mă de zona temperată, până cobor
pe stradă în fa a Alyssei.ț

— Era să fac infarct, îmi spune în argelană. Mai bine să nu
stăm pe stradă. tiu un loc unde ne putem ascunde.Ș

Străbatem mai multe alei, până când îmi dau seama că ne
învârtim  în  vecinătatea  Palatului  i  sunt  sigură  că  m-amș
încrezut  din  nou  în  cine  nu  trebuia.  Dar  când  ajungem  la
capătul celei mai frumoase străzi din pia ă, Alyssa deschide oț
trapă i mă ajută să cobor într-un loc strâmt, de sub o tarabă.ș
N-am mai fost de mult atât de aproape de noapte i bră araș ț
scoate un bâzâit discret.

Alyssa luminează camera de lemn cu o lanternă micu ă.ț



— Aici am a teptat să se încheie Perioada Somnului cândș
am venit prima oară în Xiosphant. Mouth a sângerat peste tot.
Uite, se văd i acum petele.ș

Părul  castaniu  ondulat  i-a  mai  crescut  i  are  vreo  douăș
cicatrice noi pe partea stângă a fe ei, chiar lângă urechea eiț
mare, clăpăugă. Se strâmbă când se mi că i face riduri cândș ș
zâmbe te,  însă  râsul  i-a  rămas acela i.  O  îmbră i ez  i  seș ș ț ș ș
propte te o clipă de umărul meu.ș

— Mouth m-a trimis să te caut. Nu-i dau voie să se scoale
din pat până când plămânul ei nu va scoate din nou sunete
normale. E înnebunită de grijă. M-a pus să-i promit că nu mă
las până nu te găsesc.

— Nu-mi vine să cred că trăie te.  Am văzut  cu ochii  meiș
cum au rănit-o două gloan e în Palat!ț

— E  greu  să  fii  masochist  când  corpul  tău  e  numai  o
cicatrice i nu mai ai nicio termina ie nervoasă.ș ț

Mi se pare că râde, dar se uită la mine cu buzele uguiate iț ș
continuă:

— Era pregătită să moară pentru tine. Nici n-a clipit.
— Ar fi trebuit să-i vezi fa a când a auzit că trăie ti i a aflatț ș ș

că e ti în temni ă, îi spun. A trecut de la bucurie la triste e într-ș ț ț
o frac iune de secundă.ț

— Serios?  spune,  ridicând  scurt  ochii,  gândindu-se  la
Mouth, apoi mă prive te din nou. Bănuiesc că o să-mi ară i ceș ț
fa ă a făcut. Asta-i noua ta putere, nu?ț

Îmi scapă o grimasă i mă gândesc la Jeremy. i-a făcutș Ș
planuri măre e cu mine.ț

— Nu sunt aparatul de înregistrare al nimănui, îi spun.
— Foarte bine. Singurul lucru care face via a tolerabilă e căț

oamenii uită prostiile pe care le spun imediat ce le-au ie it peș
gură.

Stăm în bordeiul înghesuit de sub pia ă o vreme i îmi dauț ș
seama că locul îi treze te Alyssei amintiri contradictorii. A spusș
ceva de sângele lui Mouth, demult uscat.

Mă gândesc la un lucru i îl rostesc în acela i timp:ș ș



— Întotdeauna ai fost cea mai puternică dintre noi to i.ț
Râde i scutură din cap.ș
— În general, nu mi se pare. Dar mă gândesc la strămo iiș

mei,  prin câte au trecut  ca să ajung eu aici,  i  atunci  prindș
puteri. Asta a vrut ora ul să te împiedice să ai, putere, pentruș
că voia să fii o fiin ă slabă. i uită-te la tine acum!ț Ș

Mirosul  de  sânge învechit  i  izul  de argilă  mucegăită  îmiș
provoacă grea ă de când am închis trapa. Îmi amintesc de ni aț ș
de dormit de pe sania Curierilor Descurcăre i.ț

— Mouth a căutat o eternitate un lucru în care să creadă, iar
eu n-am fost în stare să i-l ofer, roste te Alyssa. Nici individulș
acela, Barney, care fusese cândva Cetă ean, n-a fost. Dar tu aiț
putut. i acum vrea ca eu să mă alătur cultului tău sau echipeiȘ
tale de protec ie sau ce-o fi. Dar… nu mai pot fi dezamăgită.ț
Pur i  simplu nu mai pot.  Încă o dezamăgire m-ar sfâ ia înș ș
două.

Vreau să-i spun că nu am nevoie de protec ia lui Mouth, niciț
de a ei. Dar Mouth a încasat două gloan e pentru mine. A a căț ș
spun:

— Ce vei face dacă Mouth vrea să stea cu mine, dar tu nu?
— Habar n-am. Nu mă pot duce acasă. A  putea să devinș

mercenar, să văd dacă noua revoltă caută luptători. Dar cred
că vreau să iau o pauză de la răsturnat guverne un timp. Aș
putea  lucra  la  vreo  afurisită  de  cârciumă.  Poate  la  Calea
Strâmbă.

Scoate un zgomot iritat cu gura, apoi adaugă:
— Chiar am crezut că Bianca avea să fie nemaipomenită.

Mă  convinsese.  Ce  garan ie  am  că  va  fi  altfel  dacă  măț
hotărăsc să te urmez pe tine?

Mă uit  destul  de  atentă  la  fa a  ei  i  sesizez  un  licăr  deț ș
speran ă  printre  grimase.  Nu  vreau  să  mă  urmeze  sau  săț
creadă în mine nimeni.  Vreau să dorm încă cinci  sau aseș
cicluri. Dar am fost trimisă aici ca să-i învă  pe al ii. A a că simtț ț ș
cum mă cuprinde calmul.

— În curând, nu vor mai exista locuri sigure, spun. Vreme



bună nu vom mai avea. Imaginează- i cum ar fi dacă următorulț
ciclon va lovi o fermă.

— Un motiv  în  plus  să te dai  la  fund.  De ce mi-a  puneș
încrederea în tine?

Trag prelung aer în piept, de parcă a  putea să inspir timpulș
i  să-l  in  în  plămâni  până  când  sunt  pregătită  să  vinăș ț

momentul următor.
— Nu în mine să crezi, rostesc. Ci în ei.
Întind bra ele i îmi desfac mantaua ca să se uite la mine,ț ș

dacă vrea să vadă. Ezită pu in, dar vine spre mine.ț
O cuprind cu precau ie, amintindu-mi de gre elile pe care le-ț ș

am făcut, i  nu-i arăt decât jocul zăpezii în vânt, până cândș
simt că se relaxează. Apoi o duc în Ora ul de la miezul nop ii,ș ț
prin pere i de ghea ă i materie vie care se umplu de muzicaț ț ș
venită de dedesubt. Îi arăt galeriile, grinzile imense de metal
călite în focul din centrul lumii, sprijinite pe o istorie comună
care a început odată cu îmblânzirea cerului. Gele ii se apropie,ț
nu ca siluete neomene ti  care ies dintr-un peisaj ostil,  ci caș
prieteni ale căror tentacule se întind în semn de bun-venit i aiș
căror cle ti se deschid ca să le po i vedea în adâncul inimii.ș ț
Stărui asupra unei anumite amintiri, cea cu Rose arătându-mi
ceasul  de la  tatăl  meu,  asupra felului  în  care o  receptează
ochii mei de om, dar i noile mele sim uri i asupra încrederii înș ț ș
mine, pe care i-a păstrat-o. Nu încerc să spun o poveste, niciș
să împărtă esc un lan  de evenimente, pur i  simplu lansezș ț ș
sentimentul  că  sunt  acasă,  într-un  loc  unde  toată  lumea  î iț
cunoa te defectul, i îl las să se scurgă din mine. Amintirile peș ș
care  le  am  pentru  a  le  împărtă i  cu  al ii  sunt  curate  iș ț ș
adevărate.

Când mă desprind, Alyssa mă strânge mai tare lângă ea, ca
i când nu mai vrea să-mi dea drumul vreodată. Ochii ei suntș

atât de umezi, încât par de argint.



Mul umiriț

Când  am  scris  această  carte,  am  avut,  mai  tot  timpul,
impresia  că  rătăcesc  prin  întuneric.  Îmi  exprim  profunda
recuno tin ă  fa ă  de  to i  cei  care  m-au  ajutat  să-mi  găsescș ț ț ț
drumul. Îmi asum răspunderea pentru toate posibilele gre eli,ș
dar  păr ile  bune  ale  căr ii  se  datorează,  în  mare  măsură,ț ț
generozită ii i amabilită ii multor altor persoane.ț ș ț

Înainte  de  toate,  îi  sunt  ve nic  îndatorată  lui  Miriamș
Weinberg,  editoarea  mea,  înzestrată  cu  un  genial  sim  alț
povestirii  i  o  profundă  sensibilitate  care  au  contat  imensș
pentru mine. Capitole întregi din roman func ionează pentru căț
Miriam a  petrecut  ore  întregi  vorbind  cu  mine  la  telefon  iș
ajutându-mă să observ locurile în care am „măturat sub covor”
lucruri esen iale i să-mi dau seama ce vrea să spună de fapt,ț ș
această carte. Miriam este cel mai răbdător geniu pe care îl
cunosc.

Patrick Nielsen Hayden nu a luat-o la fugă urlând când i-am
spus că vreau să continui Toate păsările cerului cu o poveste
sumbră, serioasă, despre o planetă în rota ie sincronă. Le suntț
foarte recunoscătoare i tuturor celorlal i de la Tor, fantasticeiș ț
Kirsten  Brink,  magicei  Patty  Garcia,  idol  punk  rock,
nemaipomenitului director artistic Irene Gallo, redactorului cu
ochi  de vultur  Liana Krissoff  i  multor  altora.  Le sunt  foarteș
recunoscătoare celor de la Titan Books, Ella Chappell, Lydia
Gittins i tuturor celorlal i care au sprijinit această carte.ș ț

Agentul meu abil i  neînfricat, Russ Galen, m-a sprijinit  laș
fiecare pas, oricât de bizar i de indescriptibil începea să suneș
romanul.

Trebuie să-i  mul umesc cititorului  meu expert  în problemeț
sensibile, K. Tempest Bradford, care mi-a răspuns la un milion
de întrebări i mi-a oferit perspective subtile ale istoriei meleș
complicate  despre  viitorul  Pământului  i  dincolo  de  el.ș
Mul umesc  i  betacititorilor  mei:  Claire  Light,  Liz  Henry,ț ș
Elizabeth  Mekenzie,  Isabel  Yap,  Baruch  Porras-Hernandez,



Wonder  Dave,  Jessy  Randall,  Nicole  Gluckstern,  Kate
Erickson, Shobha Rao i celor pe care i-am uitat. În specialș
Claire a petrecut o ve nicie ajutându-mă cu generozitate săș
mă confrunt cu ritmurile emo ionale i construirea lumilor dinț ș
roman.

Josh  Friedman  a  riscat  i  m-a  implicat  în  show-ul  deș
televiziune Snowpiercer, când mă străduiam să termin această
carte. Faptul că am avut ocazia să ascult o seamă de oameni
foarte  inteligen i  vorbind  cu  pricepere  i  entuziasm  despreț ș
structura povestirii  (inclusiv  sus-amintita  Kate Erickson,  apoi
Alexandra  Menally,  Erica  Saleh,  Halley  Gross,  Heather
Regnier i Lucas O’Connor) a contat enorm când am lăsat înș
urmă  societatea  asupritoare  de  la  marginea  unui  pustiu
înghe at i am revenit la a mea.ț ș

Îi mul umesc i managerului meu, Nate Miller, pentru slujbaț ș
aceea i pentru tot ce a făcut că să-mi sprijine activitatea.ș

Mul i al ii m-au ajutat să scriu cartea i să învă  din gre elileț ț ș ț ș
mele de povestitor. Nu mi-ar ajunge o zi întreagă să-i amintesc
pe to i. Am învă at de la mae tri.ț ț ș

Mul umesc tuturor celor de pe Twitter care mi-au răspuns laț
întrebările despre planetele în rota ie sincronă în 2013 i celorț ș
care m-au ajutat în legătură cu problemele tiin ifice de atunciș ț
încoace. Lindy Elkins-Tanton de la Universitatea de Stat din
Arizona a răspuns răbdătoare la întrebările mele de geofizică
i  am primit  feedback  util  de  la  Aomawa Shields  i  Dorianș ș

Abbot.  Terry Johnson de la  Berkely mi-a spus multe lucruri
legate de modul în care manipulează gele ii vremea.ț

Îmi  dau  seama  că  problemele  tiin ifice  din  acest  romanș ț
sunt, în unele cazuri, expediate, iar în altele, consensul tiin ificș ț
s-a modificat chiar în timp ce scriam cartea. Se mai întâmplă.
Dar ace ti oameni de tiin ă genero i i articolele pe care le-ș ș ț ș ș
am  citit  despre  planetele  în  rota ie  sincronă  s-au  doveditț
nepre uite la conturarea acestei căr i.ț ț

Supereconomistul Noah Smith a avut amabilitatea de a-mi
citi cartea i m-a contrazis răbdător în chestiunea economieiș



extravagante  pe  care  am  inventat-o  pentru  Xiosphant.  Din
păcate,  nu  cred  că  l-am convins  să  se  angajeze  la  Banca
Xiosphantă Centrală.

i,  înainte  de toate,  ca de obicei,  trebuie să-i  mul umescȘ ț
partenerei mele, eroinei mele, Annalee Newitz, care mă inspiră
în nenumărate feluri i cu care vreau să împart toată tiin a,ș ș ț
toate povestirile i tot ș mapo tofu.
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